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ÖN SÖZ

Alevilik-Bektaşilik öğretisi, Anadolu topraklarında gelişmiş ve büyük 

kitleleri etkisi altında bırakmış bir öğretidir. Tasavvuf anlayışı içersinde oluşturulan 

bu öğreti, milyonlarca insanı yüzyıllardır peşinden sürüklemiş ve Anadolu’nun 

Türkleşmesinde büyük rol oynamıştır. Hacı Bektaşî Veli ile başlayan süreç, 

günümüzde de devam etmektedir. 

Bu çalışma, yukarıda önemine dikkat çekilen bu öğretinin kaynaklarından 

birine dayanmaktadır. Çalışmaya esas olan eserin yazarı, Ferişteoğlu 

Abdülmecid’dir. Ferişteoğlu’nun eserinin adı “Kubbetü’l Hazarat”tır. Eser, Alevi-

Bektaşi öğretisinin âdâp ve erkânını ele alması açısından önemli bir eserdir. Bu 

öğretinin hemen hemen bütün kuralları eserde verilmiştir. Bu yönüyle eser, erkân-

name tarzında bir eser olarak da adlandırılabilir.

Ferişteoğlu Abdülmecid’in “Kubbetü’l Hazarat” adlı bu eseri Sermet Çifter 

Kütüphanesi’nden temin edilmiştir. Çalışma üç bölümden oluşmuştur. Her bölüm 

kendi içinde alt başlıklara ayrılmıştır. Bölümlerden önce yer alan “Giriş” kısmında 

eserin yazarının yaşadığı yüzyılla ilgili genel bilgiler verilerek sosyal hayatın edebi 

hayatla bağlantısı kurulmaya çalışılmıştır. Yüzyılı tanımadan yazar hakkında 

değerlendirme yapmanın sağlıklı olmayacağı düşüncesinden yola çıkılarak, bu 

bilgiler verilmiştir.

Çalışmanın “İlk Bölümü”nde Ferişteoğlu Abdülmecid’in hayatı, edebi kişiliği 

ve eserleri incelenmiştir. Bu incelemeler yapılırken yazar hakkında bilginin kısıtlı 

olduğu anlaşılmıştır. Yapılan araştırmalarda üzerinde çalışılan bu eserin de 

kaynaklarda yer almadığı görülmüştür. 

Eserin incelemesinin yapıldığı “İkinci Bölüm”, bölümler arasında en önemli 

bölümdür. Çünkü eseri incelemek çoğu noktada eseri okumanın önüne geçmektedir. 

Eserin sadece okunmasıyla oluşturulacak bir yüksek lisans tezi, gerçek amacına 

ulaşamazdı. Bu bağlamda en çok uğraşılan ve araştırılan bölüm, ikinci bölümdür. 

Alevilik -Bektaşilik öğretisi üzerine oturtulan bu eserde öğretinin önemli ismi Şeyh 

Safiyüddin temel kişilik olarak ele alınmıştır. 

Erdebilli Şey Sâfi olarak literatürde geçen Şeyh Safüyüddin Alevi-Bektaşi 

anlayışı açısından önemli bir kişiliktir. 13.yüzyılda yaşayan Şeyh Safi, yüzyılının 

Hacı Bektaşî Veli’si gibi görülür. Eserde Şeyh Safiyüddin’e, oğlu ve aynı zamanda 

talebesi Şeyh Sadreddin’in sorduğu sorularla bu öğretinin bir bakıma ilkeleri, âdâbı, 
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erkânı anlatılmaya çalışılmıştır. Bu nedenle çalışmanın ikinci bölümünde eserde yer 

alan inançsal anlamdaki bütün kavramların üzerinde durulmuştur. Bu kavramlar 

inanç, ibadet, tasavvuf ve âdâp-erkân başlıklarıyla ele alınmıştır ve gerektiğinde alt 

başlıklara ayrılarak konunun farklı yönlerine de dikkat çekilmiştir. Soru-cevap temeli 

üzerine oturtulan eserde bu sorulara ve cevaplarına ayrı bir başlık açılarak öğretinin 

daha iyi anlaşılmasına yardımcı olunmuştur. 

Eserin metninin yer aldığı “Üçüncü Bölüm”de ise eserin transkripsiyonlu 

metnine yer verilmiştir. Çalışmanın sonunda yer alan “Ekler” bölümünde eserin 

başlangıç ve son sayfalarından örnekler verilmiştir.       

En iyi şekilde okuyucunun dikkatine sunmaya gayret ettiğimiz bu çalışmada 

eksiklerimiz olabilir. Eksiklerimizin ve olası hataların hoşgörü ile karşılanacağını 

ümit ediyoruz. Tezimin danışmanlığını üstlenen, bilgi ve birikimiyle beni 

yönlendirerek, her daim bana yürekten destek veren, hakkını hiçbir zaman 

ödeyemeyeceğim kıymetli hocam Prof. Dr. Aynur Koçak’a değerli katkılarından 

dolayı teşekkürü bir borç bilirim. Çalışmamın okuma kısmında yardımını hiç 

esirgemeyen, sıkıntımı sıkıntısı bilen kadim dostum Selma Üstünol’a; eserin 

transkripsiyonlu metninin yazılmasında yardımcı olan Süleyman Gezer’e; 

çalışmamın her aşamasında bana destek olup, kol kanat geren değerli eşim Vedat 

Akbaş’a yürekten teşekkür ederim.                                

Kocaeli, Aralık 2009                                                                               Yeliz AKBAŞ                   
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ÖZET

KUBBETÜ’L HAZARAT

(İnceleme-Metin)

Yeliz AKBAŞ

Bu çalışmada, Alevi Bektaşi anlayışıyla Ferişteoğlu Abdülmecid tarafından 

oluşturulan “Kubbetü’l Hazarat” adlı eseri araştırmacıların hizmetine sunmak 

hedeflenmiştir. Ayrıca kayıtlarda bu eserden bahsedilmeyişi bu vesileyle bir eseri 

gün yüzüne çıkarma, bu şekilde kültürel mirasımıza katkıda bulunmak amacı 

çalışmaya yön vermiştir. Birinci bölümde Ferişteoğlu Abdülmecid’in yaşadığı 

dönemin siyasi ve edebi açıdan bir değerlendirilmesi yapılmış;  yazarımızın hayatı, 

edebi kişiliği ve eserinin incelenmesi bu zemine oturtularak işlenmiştir. İkinci

bölümde eserin incelemesi yapılmıştır. Bu bölümde esere yön veren Alevi-Bektaşi 

öğretisinin temel kavramları üzerinde durularak, eser bu noktadan aydınlatılmaya 

çalışılmıştır. Üçüncü bölümde metin transkripsiyon alfabesiyle yeniden yazılmıştır.

Bu çalışmanın en dikkat çeken yönü ise Ferişteoğlu Abdülmecid’in hayatı 

incelendiğinde kayıtlarda bu eserinin geçmemesidir. Ayrıca 13. yüzyılda yaşayan 

Şeyh Safiyüddin’in “Buyruk” adlı eseriyle benzerlik göstermesidir. Üzerinde çalışılan 

eser, soru-cevap temeli üzerine oturtulmuştur. Şeyh Sadreddin’in, Şeyh Safiyüddin’e 

sorduğu sorularla Alevi-Bektaşi öğretisinin temel kavramları aydınlatılmaya 

çalışılmıştır. Bu kavramlara yer verilirken aralara da bu öğretinin önemli şairlerinin 

şiirleri serpiştirilmiştir. Burada dikkat çeken nokta ise yazarın yaşadığı yüzyılla yer 

verilen şairlerin yaşadığı yüzyılların birbirini tutmamasıdır. Bütün bunlara rağmen 

bu çalışma, gözden kaçmış bir eserin ortaya çıkartılması, Alevi-Bektaşi adab ve 

erkânının en güzel şekilde anlatıldığı bir eser olması yönüyle araştırmacıların 

dikkatine sunulmuştur.       

Anahtar Kelimeler: Ferişteoğlu Abdülmecid, Kubbetü’l Hazarat, Alevilik-Bektaşilik, 

buyruk, erkanname.   
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ABSTRACT

KUBBETÜ’L HAZARAT

(Research-Text)

The aim of this study was to present the work known as Kubbetü’l Hazarat writtten 

by Ferişteoğlu  Abdülmecid with the Alevi-Bektaşi undrestanding to the researchers. 

In addition to this, also to bring to light it and to contribute to cultural inheritance 

were aimed because of the non-mentioning about this work at literature. At first 

chapter, living period of Ferişteoğlu Abdülmecid was assessed with literary and 

political views and author life, literary personality, and investigation of  work were 

processed according to these background. At second chapter, investigation of work 

was done. In this chapter, main concept of Alevi-Bektaşi understanding that guide 

this work was mentioned and the work was tried to explain by this point. At third 

chapter, the text was rewritten by transcription alphabet and original text was given 

in appendix section with a thought of researchers utility. The most atracive section of 

this study was that this work was not mentioned in literature when the life of 

Ferişteoğlu Abdülmecid was investigated. Also it showed similirity with a work 

known as “Buyruk” written by Şeyh Safiyüddin at 13. century. This study was 

written according to question-answer base. Main concept of Alevi-Bektaşi 

understanding was explained by the question of Şeyh Sadreddin to Şeyh Safiyüddin. 

In additıon of this concept, also poems that were written by poets who were member 

of this understanding were scattered in this study. An attractive point at this section 

was that the period of author and period of other poets who were mentioned in text 

did not match. 

In  spite of these circumstances, because it exposed a work that was overlooked and 

it was the most beautiful explaination of Alevi-Bektaşi understanding, this study was 

presented to the researchers.

Keywords:  Ferişteoğlu Abdülmecid, Kubbetü’l Hazarat, Alevi-Bektaşi, buyruk, 

erknname.
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GİRİŞ

1. XV. Yüzyılın Siyasi ve Sosyal Görünümü

    15. yüzyıl Türk tarihinin önemli yüzyıllarından biridir. Bu yüzyılda, Türklerin 

yerleştikleri topraklar üzerinde doğudan batıya büyük bir hareketlilik yaşanır. 

Yüzyılın başında, Timur Hindistan'ı fethetmiş, Altınordu Hanlığı'nı egemenliği altına 

almış güçlü bir hükümdardır. Bati Türkleri için tehlike olmaya başlamıştır. Nitekim 

1402 Ankara Savaşı'nda Yıldırım Bayezid yönetimindeki Osmanlı ordusunu yenerek 

Anadolu'yu eline geçirir. Ancak, Timur'un Orta Asya'dan Anadolu'ya uzanan çok 

geniş topraklar üzerindeki gücü uzun ömürlü olmaz. Doğu Türk Hakanlığı 

çözülmeye başlar ve hemen bütün bir yüzyıl boyunca iç isyanlar ve hanedan 

çekişmeleri sürer. Siyasi istikrar sağlanamamasına rağmen Timur'un oğlu Şahruh ve 

torunu Uluğ Bey zamanında Herat ve Semerkânt doğunun en ileri merkezleri 

olmuşlar, özellikle kültür hayâtı şaşırtıcı bir yükseliş göstermiştir. 15. yüzyılın ikinci

yansında ise Timur'un torunlarından bir başkası, Hüseyin Baykara Horasan yöresinde 

ayrı bir devlet kurmayı başarır ve yarım yüzyıla yalcın bir süre Orta Asya'da saltanat 

sürer. Hüseyin Baykara'nın 40 yıl süren saltanatı, Timur sülalesinin Maveraünnehr ve 

Horasan'daki son parlak dönemidir. Bu dönemde de fikir ve sanat hareketleri bütün 

canlılığıyla varlığını sürdürür. 16. yüzyılın başında Özbek Ham, Şeybani, Timur 

sülalesinin Orta Asya'daki topraklanm alarak bu imparatorluğa son vermiştir.

15. yüzyılda Azerbeycan ve Irak, önce Karakoyunlu daha sonra da 

Akkoyunlu yönetimi altındadır. Önce Timur sülalesine bağlı kalan bu iki Türkmen 

beyliği, Timur'un oğullan ve torunları arasındaki taht kavgalarının yarattığı otorite 

boşluğundan yararlanarak bağımsızlıklarını kazanırlar ve bu yüzyılda yörenin güçlü 

devletleri olurlar. Ancak yerleşik ve kalıcı devletler haline dönüşemezler. Genelde, 

15. yüzyılda Azerbeycan yöresi sürekli savaşlara sahne olmuş ve söz konusu iki 

beylik çökerek, yöre kısmen Safavilerin kısmen de Osmanlıların eline geçmiştir.

Anadolu'da 15. yüzyılın başında, Anadolu'da daha önceki yüzyılda kurulmuş 

ve siyasi faaliyet göstermiş olan beyliklerden Karamanoğulları ve Candaroğulları

dışındaki bütün beylikler Osmanlı yönetimine girmişlerdir. 1402'de yapılan Ankara 

Savaşı sonucunda Osmanlı Hükümdarı I. Bayezid'in Timur'a yenilerek esir düşmesi 

Osmanlı Devleti'nin büyük sarsıntı geçirmesine neden olmuş, Anadolu 

parçalanmıştır. 1402 sonrası, Anadolu'da siyasi kargaşanın ve belirsizliğin yaşandığı 
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bir dönem başlar. Bu dönem Fetret Devri olarak bilinir. Fetret yıllarında Yıldırım 

Bayezid'in dört oğlundan Süleyman Şah, Rumeli (Edirne) de; İsa, Balıkesir'de; Çelebi 

Mehmed, Amasya'da; Musa Çelebi ise Bursa ve yöresinde yönetimi ele geçirerek 

saltanat mücadelesini sürdürmüşlerdir. On yılı aşkın bir süre devam eden kardeşler 

arasındaki taht mücadelesinin sonunda Çelebi Mehmed kazanarak 1413 yılında 

Osmanlı Devleti'nin başına geçmiştir. Çelebi Mehmed ( I. Mehmed) ve oğlu II. 

Murad'ın saltanatları döneminde Anadolu birliğinin yeniden kurulmasına çalışılmış; 

II. Murad'ın Rumeli'deki topraklan genişletmesiyle Rumeli'nin Türkleşmesi ve 

Müslümanlaşması sağlanmıştır. Öte yandan hem dünya tarihi hem de Türk tarihi için 

15. yüzyılda yaşanılan en önemli olay İstanbul'un II. Mehmed (Fatih Sultan 

Mehmed) tarafından fethidir. İstanbul'un Türkler tarafından alınması gerek dünya 

tarihi, gerekse Türk tarihi için yeni bir çağın başlangıcı olmuştur. 1453'te İstanbul'un 

fethiyle Anadolu ve Rumeli arasındaki Bizans engeli ortadan kalkmış, Balkanlar'da 

elde edilen yeni topraklarla Osmanlı Devleti giderek imparatorluk görünümünü 

kazanmıştır.

15. yüzyılda Anadolu'daki eski merkezler kültür merkezleri olarak önemlerini 

korur, buralardaki bilim, sanat, edebiyat faaliyetleri sürdürülür. Özellikle Osmanlı 

şehzadelerinin vali bulundukları yerlerde edebi faaliyetler daha canlı ve hareketlidir. 

Balkanlar'da, Rumeli'de, Filibe, Selanik, Üsküp, Serez gibi şehirlerde Osmanlı 

kültürü iyiden iyiye yerleşir. Ancak, İstanbul en büyük kültür merkezidir.1

İstanbul'un fethi ile Bizans başkentine yerleşen atalarımız, Bursa ve Edirne'de 

zaten geleneği kurulmuş olan saray ve konak hayâtını geliştirdiler. Anadolu ve Orta 

Doğu'nun birçok şairleri, gerek Sultan Mehmet, gerekse onun beyleri, paşaları, 

ağaları tarafından korundular.2

2. XV. Yüzyılın Edebi Görünümü

     15. yüzyılda Türk edebiyatı Horasan ve Maveraünnehr'de büyük bir gelişme 

gösterir. Bu yüzyılda Herat ve Semerkând merkez olmak üzere Timur'un 

çocuklarının ve torunlarının hükümet sürdükleri bu yerlerde Doğu Türkçesi ile çok 

                                                
1 Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yayınları, Ankara 1994, ss.93-94.
2Ahmet Kabaklı, Türk Edebiyatı, Türk Edebiyatı Vakfı Yayınları, C.2, 6.Baskı, İstanbul 1985, s.292.
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parlak bir edebiyat meydana gelmiştir.3 15. yüzyılda Türk Edebiyatı, bir önceki 

yüzyılda olduğu gibi üç büyük alanda (Orta Asya, Azerî ve Anadolu) varlığını ve 

gelişmesini sürdürmüştür. Türk edebiyatının eser verdiği her üç alanda da önceki 

yüzyıllara oranla büyük bir gelişme kaydedilmiştir. Bu yüzyılda Türki şairlerinin 

verdiği eserlerin 14. yüzyıla göre daha dolgun eserler olduğu göze çarpar. 15. yüzyıl, 

Anadolu'da nazmın belirli bir olgunluğa eriştiği, her üç sahada büyük sanatçıların 

yetişip dolgun eserlerin verildiği yüzyıl olarak bilinir. Özellikle, yüzyılın başında 

yetişen Şeyhî ile yüz yılın ikinci yarısında Ahmed Paşa ve Necâtî ile şiirde aruz 

hatalarının azaldığı, Anadolu'da aruzla şiir söyleme geleneğinin yerleştiği 

söylenebilir. Ancak, bu yüzyılda şiir dilinin 14. yüzyıla oranla daha ağır olduğunu 

belirtmek gerekir. Şiir dilinin ağırlaşmasındaki en önemli etkenin Doğu dillerinden 

(Arap-Fars) giren ve her geçen; gün artan sözcük, deyim ve dilbilgisi kuralları 

olduğu söylenebilir. Şairler, Türk diline bütünüyle yabancı, Arap kökenli aruz 

ölçüsünü dilimize uydurabilmek için daha çok Arapça-Farsça sözcük kullanma 

yoluna gitmişler, bu durum da dilin giderek ağırlaşmasına neden, olmuştur. Gerçi bu 

durum aruz hatalarının azalmasını ve en az düzeye inmesini sağlamıştır. Ancak, dilin 

ağırlaşması halk tarafından anlaşılmasını güçleştirmiştir. Özellikle ikinci-üçüncü 

sınıf şairler tarafından önemsenip uygulanan edebî sanatlar ve söz sanatları, mecaz, 

teşbih,' seci' ve tamlamalarla süslü dil saray çevresinde ilgi görmüştür. Sanat 

gösterme eğilimindeki ikinci-üçüncü sınıf sanatçılar elinde giderek halktan uzaklaşan 

süslü ve ağır dilin yanında açık ve anlaşılır bir dille yazan şairler de vardır. Bunlar 

çoğunlukla anlaşılır olmayı ilke edinen ya da Türkçecilik (Türkî-i Basît) taraftarı

şairlerdir.4 Bu yüzyılda saz şiiri, divan şiiri ve tekke şiirinin gelişimine bakılacak 

olursa şunlar söylenebilir:

15. yüzyılda saz şiiri gelişmesine devam etmiş, ruh ve eda bakımından eski 

saz şiiri geleneğini devam ettirmekle beraber artık âşık adını almış olan ozanlar eski 

saz şiirini geliştirerek fert ve cemiyet hayâtının bütün konularını şakımaya başla-

mışlardır. Bunlar hemen her sınıf içinde ve geniş bir şekilde faaliyetlerine devam et-

mekte ve aralarında büyük şair şahsiyeti kazanan şuurlu sanatkârlar çıkmaktadır. 

Fakat eserleri sözlü olduğu için ekseriyetle kaybolan saz şiirinden bu yüzyıla ait bazı 

örnekler ve isimler elde kalabilmiştir. Bunlardan bir kısmı on yedinci yüzyılda 

                                                
3 Türk Ansiklopedisi, MEB, C. 32, Ankara 1983, s.96.
4Gencay Zavotçu, Eski Türk Edebiyatı Yüzyıllara Göre Nazım ve Nesir, Aydın Kitap Evi, Ankara
2005, s.24.
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tertiplenmiş yazma dergilerde, on beş ve on altıncı yüzyıl eserleri arasında yer 

almıştır.5

15. yüzyılda divan şiirinin gelişimine bakacak olursak dikkat çekecek şekilde 

ilerleme kaydettiğini söyleyebiliriz. Bu yüzyılda Anadolu ve Orta Doğu'nun birçok 

şair, gerek Sultan Mehmet, gerekse onun beyleri, paşaları, ağaları tarafından 

korundular. Bu hal divan şiirinin büyük ölçüde gelişmesine yol açtı. Nitekim, 15. 

yüzyıl sonunda Türk Divan şiiri, artık Kuruluş devrini tamamlayarak millî özellik 

taşıyan klâsik bir edebiyat olmaya başladı. Yüzyılın büyüklerinden Şeyhi, her ne

kadar İstanbul fethinden çok önce ölmüşse de Ahmet Paşa ve Necati en güzel 

şiirlerini İstanbul'da meydana getirdiler.6

15.yüzyıl Fars kültürü içinde yetişmiş olan bu "iki dilli" şairlerin, gene aynı 

kültür içinde yetişmiş Timuroğullan ile seçkin kişiler için Fars edebiyatı örneklerine 

uygun eserler vermesi doğaldır. Halkla ilişiği kopmuş olup, yalnız saray çevresinde 

gelişen bu edebiyat dış ve iç yapıları (dil, ölçek, nazım biçimi, ayak, mecaz, üslûp, 

konu, düşünce, dünya görüşü v.b.) bakımlarından Fars edebiyatının kuvvetli etkisi 

altındadır.7

15. yüzyılda dini edebiyat da büyük gelişme göstermiştir. Dini konularda 

çeşitli eserler meydana getirildiği gibi Hz. Muhammed için mevlitler de yazılmıştır. 

Bu tarz edebiyatın belli başlı temsilcileri: Devletoğlu Yusuf, Hatipoğlu, Rûşenî, 

Süleyman Çelebi ve Yazıcıoğlu Mehmet'tir. Bu yüzyıl, Dini-Tasavvufî Edebiyatında 

yine Yûnus tesiri devam etmiştir. Kaygusuz Abdal, Hacı Bayram Velî, Eşrefoğlu 

Rûmî, Kemâl Ümmî gibi şahsiyetler Yûnus tarzında şiirler vermişlerdir. Nesir 

sahasında ise Sinan Paşa, Mercimek Ahmet, Yazıcıoğlu Ahmet Bican Dini-Tasavvufi 

Edebiyatın belli başlı temsilcileri olmuşlardır.8

                                                                                                                                         

5
Vasfi Mahir Kocatürk, Türk Edebiyatı Tarihi, Edebiyat Yayın Evi, Ankara 1970, s.202.

6 Ahmet Kabaklı, a.g.e., s.292.
7 Cevdet Kudret, Örnekli Türk Edebiyatı Tarihi, Kültür Bakanlığı Yayınları, Başbakanlık Basım 
Evi, 1.Baskı, Ankara 1995, s.303.  
8

Abdurrahman Güzel, Ali Torun, Türk Halk Edebiyatı El Kitabı, Akçağ Yayınları, 1.Baskı, Ankara 
2003, s.387.
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BİRİNCİ BÖLÜM

FERİŞTEOĞLU ABDÜLMECİD’İN HAYÂTI, EDEBİ KİŞİLİĞİ VE 

ESERLERİ

1. Hayatı   

     Eserin 4b varağında yer alan “ben faķír ża‘íf ki ferişte oġlı ‘Abdü’lmecídim ”

ifadesinden yola çıkılarak bu eserin ona ait olduğu düşünüldü. Buna bağlı olarak 

Ferişteoğlu Abdülmecid’in hayâtı araştırılmaya başlandığında hayatıyla ilgili bilgi 

veren yeterli kaynak olmadığı anlaşıldı. Sadece birkaç ansiklopedide yer alan bilgiyle 

sınırlı kalan tarama sonucunda hayâtıyla ilgili bilgilerin azlığı ve net bilgiler 

olmadığı dikkat çekti. Hakkında edinilen bilgilerden hareketle şunlar söylenebilir: 

İzmir'in Tire kazasında doğdu. Hayâtı hakkındaki bilgiler oldukça çelişkilidir. 

Taşköprizâde, Aydınoğlu Mehmed Bey'in hocası İzzeddin Abdüllatîf b. Melek'i an-

latırken âlim ve fâzıl olan bu zatın kardeşinin "sapık Hurûfî fırkasının reisi 

Fazlullah'ın ashabından" olduğunu söyler, ancak adını vermez. Bu iki kardeşin 

meşreplerinin çok farklı olmasına rağmen aralarının gayet iyi olduğunu belirten 

Mecdî de Hurûfî olan kardeşin adından bahsetmez.

Eserlerinde Abdüllatîf b. Abdülazîz el-Ma'rüf ibni Melek. Abdüllatîf b. 

Ferişte, Firişte oğlu Abdüllatif gibi farklı isimler kullanan Abdüllatif’in babasının 

adının Abdülaziz olduğu, "Melek" veya kelimenin Farsça'sı olan "Firişte" lakabıyla 

tanındığı anlaşılmaktadır. İbn Battûta'nın Anadolu'da karşılaştığını söylediği Kadı 

İzzeddin Firişte muhtemelen bu zattır.

            Hurufîliğe dair telif ve tercüme eserleriyle tanınan diğer Firişteoğlu eserle-

rinde Abdülmecid b. Firişte İzzeddin et-Tirevî künyesini kullanmıştır. “Lugat-ı 

Kânûn-ı İlâhî” adlı eserin bazı nüshalarında ise künyesi Abdülmecîd b. Abdüllatîf b. 

Firişte şeklindedir. Firişteoğlu Abdülmecid'in Hurufîliğe nasıl intisap ettiğine dair 

eski kaynaklarda bilgi yoktur. XIX. yüzyıl müelliflerinden Hoca İshak Efendi 
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Hurüfîler ve Bektaşîler'e dair kâleme aldığı “Kâşifü'l-esrar ve dâfiu'l-esrar” adlı 

eserinde Firişteoğlu Abdülmecid'in Bayezid adlı birine intisap ettiğini, bu zatın 

Fazlullah'ın halifelerinden Şemseddin'e mensup olduğunu ve Abdülmecid'in 864 

(1459-60) yılında öldüğünü kaydeder; ancak bu bilgiyi nereden aldığını belirtmez.

Son zamanlarda yapılan bir çalışmada, “Lugat-ı Kânûn-i İlâhî”nin bazı nüs-

halarında rastlanan Abdülmecîd b. Abdüllatîf b. Firişte şeklindeki isim zincirinden 

hareketle eski kaynakların verdiği bilgilerin aksine Abdülmecid ile Abdüllatif’in 

kardeş olmadıkları, Abdülmecid'in Abdüllatif’in oğlu olduğu ileri sürülmüşse de söz

konusu kayıt bu iddia için yeterli bir gerekçe teşkil etmez. Aynı araştırmada 

Abdüllatif’in 821'den (1418) sonra, Abdülmecid'in ise 864 (1459) veya 874'te (1469) 

vefat ettiği, iki kardeş arasında bu kadar yaş farkı bulunamayacağından hareketle, 

ileri sürülen iddianın ispat edilmeye çalışılması da isabetli değildir. Zira Abdüllatif'in 

ölümü için 794 (1392), 801  (1398). 820 (1417). 885 (1480) gibi farklı tarihler 

verilmekte olup bu durumda onun Abdülmecid'den sonra vefat etmiş olması dahi 

mümkündür.9

İslam Ansiklopedisinde yer alan bu bilgilerin yanında Türk 

Ansiklopedisi’nde, Meydan Larousse Ansiklopedisi’nde de aynı bilgiler 

bulunmaktadır. Hepsindeki ortak görüş Ferişteoğlu Abdülmecid’in hayâtı hakkındaki 

bilgilerin kesin olmadığıdır. Ayrıca var olan bilgilerin yetersizliliği de dikkat 

çekmektedir.

2. Edebi Kişiliği

     Ferişteoğlu Abdülmecid’in edebi kişiliğine bakıldığında göze çarpan ilk 

özelliğinin tasavvuf düşüncesiyle eserlerini oluşturduğudur. Bazı kaynaklarda yer 

alan bilgilere göre Hurufiliğin öncüsü olması ve bu düşünce sistemini Anadolu’da 

yaymaya çalışması, onun edebi kişiliğine büyük ölçüde yön vermiştir. Eserlerinin 

genelde tercüme eserlerden oluşması da onun iyi şekilde dil bildiğini de ortaya 

koymaktadır. İncelenen eserin de tercüme eser olması dikkat edilecek hususlardan 

biridir. Eserin 4b varağında yer alan “ben faķír ża‘íf ki ferişte oġlı ‘Abdü’lmecídim 

bu ĥušbe-i düvāzdeh imāmı ‘Arābí dilinden Türkiye döndürdüm” ifadelerinden yola 

çıkarak bu sonuca ulaşıldığı söylenilebilir.  

                                                
9

Hüsamettin Aksu, “Firişteoğlu Abdülmecid”, TDV İslam ansiklopedisi, C.13, s.134-135
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3. Eserleri

3.1. Işknâme

     Fazlullah-ı Hurûfî'nin “Câvidânnâme-i Sağîr”ının muhtasar tercümesidir. 

Çeşitli nüshaları bulunan “Işknâme” 1288'de (1871) İstanbul'da basılmıştır. Bu eser 

“Dîvân-ı Nesîmî” den (İstanbul 1260) sonra Hurufîliğe dair Türkiye'de basılan ilk 

kitaptır. 

3.2. Ahiretnâme

     Hurûfîler'in âhiretle ilgili inançlarını anlatan eserin en eski nüshaları Millet 

Kütüphanesi ile İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi'nde bulunmaktadır.

3. 3.Tercüme-i Hâbname

     Seyyid İshâk-ı Esterâbâdî'nin “Hâbnâme” adlı Farsça eserinin tercümesidir. 

Kitapta Fazlullah-ı Hurûfi'nin hayâtı ve tasavvuf yoluna girişi anlatılmakta, ayrıca 

onun rüya tabir ve te'villerinden bahsedilmektedir. Eserin en iyi nüshalarından biri 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’ndeki bir mecmua içindedir. 

3. 4. Hidayetnâme 

             Firisteoğlu'nun 838'de (1434) tamamladığı bu eser, Fazlullah’ın 

“Muhabbetnâme” adlı Farsça eserinin tercümesidir. Farsça bir önsöz ihtiva eden 

eserin bir nüshası İstanbul Üniversitesi Kütüphanesindeki bir mecmua içinde 

bulunmaktadır. 

3.5. Lügat-ı Kânun-i İlâhî

     854'te (1450) telif edilen bu Kur’an lügati XV. yüzyıl Türkçesi bakımından 

önemlidir. Eserde Kur an-ı Kerim'de geçen 2300 kelime ilk harflerine göre alfabetik 

olarak sıralanıp Türkçe karşılıkları verilmiş, kelimelerin içinde geçtiği âyetler 

gösterilmiştir. “Lugat-ı Kânûn-ı İlâhî”, Arap alfabesindeki yirmi sekiz harfin karşılığı 

olarak yirmi sekiz bölüme ayrılmıştır. En eski nüshaları Manisa İl Halk, 

Süleymaniye, Topkapı Sarayı Müzesi ve İstanbul Üniversitesi kütüphanelerinde 

bulunan eser Cemal Muhtar tarafından neşredilmiştir .10

                                                                                                                                         

10 Hüsamettin Aksu, a.g.m.,  s.134-135.
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     Yukarıda da görüldüğü üzere kayıtlarda, üzerinde çalışılan eserden hiç 

bahsedilmemektedir. Yapılan çalışma bu yönüyle de önem arz etmektedir. 
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İKİNCİ BÖLÜM

ESERİN ŞEKİL VE İÇERİK AÇISINDAN İNCELENMESİ

1. Şekil Özellikleri

Öğretici özelliğe sahip eser, manzum ve mensur olarak düzenlenmiştir.

Sermet Çifter Kütüphanesi’nden temin edilen eser, toplam 92 varaktan oluşmaktadır. 

Varak 92 boştur. Eserin demirbaş numarası 184’tür.

1.1. Eserin Nesir kısmı

     Eserin büyük bir kısmı düz yazı şeklinde oluşturulmuştur. Bu kısımlara 

egemen olan düşünce de tasavvuf düşüncesidir. Tasavvuf düşüncesi içerisinde de 

Bektaşîlik öğretisidir. Bu öğreti, Şeyh Sadrettin’in, babası Şeyh Safiyüddin’e sorduğu 

sorularla aydınlatılmaya çalışılmıştır. Büyük oranda soru cevap şeklinde oluşturulan 

eserde tasavvufi terimler kullanılmaya dikkat edilmiştir.    

  

1.2. Nazım Kısmı

     Eserin belkemiğini her ne kadar nesir kısmı oluştursa da nazım kısmı da 

eserde önemli bir yer kaplamaktadır. Nesir kısmında ön plana çıkarılmaya çalışılan 

Bektaşîlik öğretisi,  bu öğretinin önemli şairlerinin şiirleriyle desteklenerek daha da 

anlamlı hale getirilmiştir. Özellikle Şah Hatayi, Pir Sultan Abdal, Kul Himmet, Kul 

Adli gibi şairlerin şiirlerine yer verilmesi, tabi ki tesadüfî değildir. Bu şairler 

arasından da en fazla Hatayi’nin şiirlerinin tercih edilmesi, dikkat edilmesi gereken 

bir diğer husustur. Eserde toplam 52 şiir metni bulunmaktadır. Bu şiirlerin 

şairlere göre dağılımı şöyledir:

Şah Hatayi: 33 şiir

Kul Himmet: 4 şiir

Pir Sultan Abdal: 3 şiir

Kul Adili: 2 şiir

Kul Mazlum: 2 şiir
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Hüdayi: 1 şiir

     Bunların dışında 7 şiirin de şairi belli değildir. Eserde bu şiirlerle ilgili 

herhangi bir açıklama yapılmamıştır. Bu şiirlerin 31 tanesi dörtlük şeklinde, 20 tanesi 

beyit şeklinde, 1 tanesi de tahmis şeklinde oluşturulmuştur.

Şah Hatayî’ye ait şiirler eserin 22a, 23b, 25b, 27a, 29a, 30a, 47a, 48a, 51a, 

54a, 55b, 56a, 57b, 58b, 59b, 60b, 61b, 62b, 63a, 63a, 66a, 69b, 71a, 74a, 76b, 77b, 

81a, 83b, 84a, 85b, 90b numaralı varaklarında yer almaktadır.

Kul Himmet’e ait şiirler eserin 44a, 64b, 72a, 78b numaralı varaklarında yer 

almaktadır.

Pir Sultan’a ait şiirler eserin 52b, 57a, 74b numaralı varaklarında yer 

almaktadır.

Kul Adilî’ye ait şiirler eserin 49a ve 66b numaralı varaklarında yer 

almaktadır.

Kul Mazlum’a ait şiirler eserin 88a ve 89a numaralı varaklarında yer 

almaktadır.

Hüdayî’ye ait şiir eserin 75b numaralı varağında yer almaktadır.

2. Dil ve Üslup Özellikleri

  

2.1. Dil Özellikleri

     Eserin, dil özelliklerinden hareketle 15.yüzyıl sularında yazıldığı söylenebilir. 

Bir bakıma Eski Anadolu Türkçesi dönemi denilebilir. Yazarın yaşadığı yüzyıl da 

göz önünde bulundurulursa böyle bir sonucun çıkma olasılığı yüksektir.

Eski Anadolu Türkçesi 13., 14. ve 15. asırlardaki Türkçedir. Batı Türkçesinin 

ilk devrini teşkil eden bu Eski Anadolu Türkçesi bilhassa Türkçe bakımından, 

kendisinden sonraki ilk devreden çok farklıdır. Bu devreye Batı Türkçesinin "bir 

oluş, bir kuruluş devresi olarak bakmak yerinde olur. Batı Türkçesini Eski Türkçeye 

bağlayan birçok bağlar bu devrede henüz kendisini iyice hissettirmektedir. Bu 

devreden sonraki Türkçede gördüğümüz birçok yeni şekiller bu devrede henüz Eski 

Türkçedeki eski şekillerinin izlerini taşımaktadırlar. Eski Anadolu Türkçesi bir ta-

raftan böylece, Eski Türkçenin izlerini taşırken diğer taraftan köklerde ve eklerde 

bazı ses ve şekil ayrılıkları göstermek suretiyle Osmanlıca ve Türkiye Türkçesinden 

biraz farklı bir durum arz eder. Öyle ki Batı Türkçesi içinde Türkçe bakımından 

mevcut başlıca değişiklikler bu devre ile bundan sonraki iki devre, arasındaki 
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değişikliklerdir. Yani Batı Türkçesini yalnız Türkçe bakımından devrelere ayırırsak, 

Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlıca-Türkiye Türkçesi diye ikiye ayırmamız icap 

eder. Osmanlıca ile Türkiye Türkçesi arasında Türkçe bakımından, Eski Anadolu 

Türkçesinden Osmanlıcanın ilk devirlerine taşan birkaç şekil dışında, bariz bir ayrılık 

yoktur.

     Eski Anadolu Türkçesi, yabancı unsurlar bakımından denilebilir ki Batı 

Türkçesinin en temiz devridir. Bu devirde Türkçeye, Arapça ve Farsça unsurlar 

girmeye başlamıştır. Fakat bu unsurlar kesifliğini yavaş yavaş artırmış ve ancak 

devrenin sonlarında geniş bir istilâ başlangıcı hâlini alarak Osmanlıcanın doğuşunu 

hazırlamıştır. Eski Anadolu metinlerinde görülen Arapça ve Farsça kelimeler, henüz 

çok fazla olmadığı gibi, devrenin sonlarına doğru artan terkipler de henüz açık ve 

basit bir durumdadır. Yabancı unsurlar bakımından bu devirde manzum ve mensur 

metinler arasında da oldukça fark vardır. Gittikçe artan yabancı kelime ve terkipler 

daha çok nazım dilinde görülür. Nesir dili ise çok temiz ve duru bir Türkçe olarak 

devrenin sonunda bile Arapça ve Farsça kelimeler ve bilhassa terkiplerden mümkün 

olduğu kadar uzak kalmıştır. 15. asrın ortalarına doğru İkinci Murat devrinde geniş 

bir kültür hamlesinin ifadesi olarak meydana getirilen telif ve tercüme pek çok 

Türkçe eserin dili bunu açıkça göstermektedir. Nazım dilinde ise, şiirin Fars 

taklitçiliği üzerine kurulması ve vezin, şekil zaruretleri yüzünden duruluk çok 

muhafaza edilememiş ve Türkçedeki gelişmeler bakımından devre daha bitmeden, 

15. asırda, basit de olsa terkipler ve yabancı kelimeler adamakıllı çoğalmış ve 

Türkçeyi sarmıştır. Bu yüzden asrın ikinci yarısı Osmanlıcanın temelini atan, onun 

başlangıcını teşkil eden bir devir olmuş, Eski Anadolu Türkçesi, Türkçe hususiyetleri 

bakımından devrini ancak Osmanlıcanın başlarında tamamlamıştır.

     Eski Anadolu Türkçesinin cümle yapısı ise Türkçenin başlangıçtan bugüne 

kadar hep aynı kalan normal cümle yapısı dışına çıkmamıştır. Gerek nesirde, gerek 

şiirde Türk cümlesi bu devirde normal, sade, anlaşılan, unsurları yerli yerinde ve 

doğru cümle olarak kalmış, tercüme sadakati yüzünden nadir olarak kırıldığı yerler 

dışında, umumiyetle sağlam yapısını muhafaza etmiştir.11

     Yukarıda da söylediğimiz gibi eser Eski Anadolu Türkçesi dönemine aittir. 

Örnek kelimeler verilecek olursa;  

                                                
11

Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Minnetoğlu Yayınları, İstanbul 1977, s.16.



12

aña  ānıñ (1b)                  aĥşām (34a) 

alıcaķ (50a)                      bakup (2a)   

benün (3a)                        bilgil (45b)  

deñlü (29b)                      dürlü dürlü (16b)  

eyü (69a)                        eylemekdür (21b)

gelmekligin (6b)              getürmek (75a) 

getürdi (9a)                      göñli (13a)   

ĥıdmetlerinde (7b)           idersem (13b)     

işidicek (3b)                     ķanġı (34a)   

ķapu (61a)                        kendü (9a)  

kimesneniñ (16b)            ķomak (66b)  

ķomaz (31a)                     korkusın (13b)    

ķurı (89b)                          nedür (51a)  

olavüz (1b)                      sevevüz (1b)  

ŝovuķ (8b)                       ŝuyı (10a)   

šaġ (85a)                         šamar (3a)  

šoġru (62a)                     šoķuz (53b)  

urdı (41b)                      virilmez (2b)   

virmeyesiz (61b)           yetüre (53a)     

yoĥsa (27a)    

  

2.2.Üslûp Özellikleri

     Edebiyatta üslûp, sözcüklerin bir bütün hâlinde organizasyonu ya da Ahmet

Hamdi Tanpınar’ın ifadesiyle “kristalizasyonu”dur. Şâir için en önemli malzeme 

dildir. Dili kullanma yöntemi ve şekli ise üslûbu belirlemektedir. Üslûpta sözcüklerin 

temel anlamından ziyade mecaz anlamları önem kazanmakta ve sözlükteki herhangi 
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bir sözcük şiirde değerli bir yapıya dönüşebilmektedir. Aynı kelimelerin farklı 

tesirler meydana getirmesi insanın mizacı gereğidir. Sözcükler bu sihirli kuvvetlerini

seslerinden ziyade bizzat şâirin/yazarın muhayyilesinden almaktadır. Bu nedenle 

üslup söz konusu olduğunda sözcüklerin kullanıldığı terkiplere göre aldıkları 

anlamlar önem kazanmaktadır.12

     Şiirde de günümüze gelinceye kadar iki unsurun varlığından dâimâ söz 

edildiği görülmektedir: Mânâ ve lafz, yani söz ve anlam. Sözsüz anlam olamayacağı 

gibi anlamsız söz de olamaz. Bu iki unsur birbirinin tamamlayıcısı olup üslûbu 

belirleyen hususlardandır. Çeşitli dönemlerde ve edebî cereyanlarda şâir ve 

yazarlarca bu unsurlar arasında tercihte bulunulduğu bilinmektedir.13

2.2.1. Anlatım Şekilleri

2.2.1.1. Karşılıklı Konuşma, Soru-Cevap Yoluyla Anlatım

     İnancını yaymaya çalışan her insan, “konuşma ve inandırma” metodunu 

kullanır. Ancak bunu yaparken kendi seviyesi yerine, içinde yaşadığı cemiyetin ve 

etrafına toplamak istediği kitlenin bilgi seviyesini, kültürünü, kavrama gücünü 

dikkate almak zorundadır. Yüksek paraboller için yüksek bir zekâ, yüksek bir 

düşünce kabiliyeti gerekirken, köy şartlarındaki basit dünya görüşü karşısında izahı 

çok zor olan manevi kavramlar için elle tutulabilen, basit ve popüler bir izah tarzına 

ihtiyaç vardır. Mücerret bir kavramın açıklanmasında çoğu zaman antropomorfik 

benzetmeler kullanılmıştır. Ayrıca bununla da yetinilmemiş, bilhassa din adamları, 

hitap edecekleri zümreyi çok iyi incelemişlerdir.14

     Eserde de soru-cevap yoluyla Alevî-Bektaşî anlayışının kuralları 

sergilenmiştir. Soruları Şeyh Sadreddin sormuş, anlayışın en önemli isimlerinden 

Şeyh Safiyüddin cevaplamıştır. Sorular cevaplandırılırken gayet açık bir anlatım 

kullanılarak öğretinin sağlam şekilde anlaşılması amaçlanmıştır.

     Eserin büyük bir bölümü soru-cevap temeli üzerine oturtulmuştur. Bu 

yöntemle açıklanmak istenen düşünceler hemen aydınlatılmıştır. Özellikle adap ve 

erkân konusuna dikkat çekilerek sorular, bu konulara yönlendirilmiştir.  

                                                
12 Mehmet Kaplan, Tanpınar’ın Şiir Dünyası, İstanbul 1963, s.136.
13 İlhan Genç, Hoca Neş’et Hayâtı, Edebî Kişiliği ve Divanının Tenkidli Metni, İzmir 2005, s.145. 

14
Aynur Koçak, Ahmet Bican’ın Eserleri Üzerine Bir İnceleme, Üçdal Neşriyat, İstanbul 2003, 

s.148
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“Şeyĥ Ŝadre’ddín ģażretleri yine süāl idüp eyitdi: “ya Şeyĥ šālibiñ göñli nice 

olıcaķ pāk olur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy rahmetullāhi ‘aleyhi buyurdı ki bí-

namāz (beynamaz) lokmasın yememek gerek šālib olan kişi ‘avām ĥalķ ile 

iĥtilāš itmemekdür ya‘ni ‘avām ile alayım vereyim itmemekdür yezíde ‘avret 

ile yatmaya yezídiñ lokmasın yemeye kendü cevherin yezíde ĥarc itmeye ve 

kendü loķmasın daĥi yezíde yedirmemekdür bir kişi münker ve 

münāfıķ(etmegin) yese ķurŝaġında iken ol kişiniñ va‘desi irişüp ölürse 

ímansız ölür”15

   Yukarıda verilen örnekte de görüldüğü gibi bu iki kişinin arasında geçen 

konuşmalar eser boyunca devam etmektedir. Eserde yer alan bütün soru ve cevaplar 

daha sonraki bölümde verileceği için bir örnekle yetiniliyor.

2.2.1.2. Tahkiye Yoluyla Anlatım

     Hikâye, en etkili anlatım biçimlerindendir. Bu teknikle en zor konular 

kolayca anlatılabilmekte ve hatırda kalacak bir etkiye kavuşmaktadır. Kutsal 

kitaplarda anlatılan dinî hikâyelerin çok daha yüksek bir etkiye sahip olduklan 

bilinmektedir. Bu hikâyelerde, insanlara öğüt vermek amacıyla, peygamberler 

aracılığı ile yine peygamberlerle ilgili olaylar anlatılmaktadır.

     Dinî hikâyelerin başka bir özelliği ise, insanlığın kaynağı ve kaderi ile ilgili 

zor sorulara cevap vermiş olmalarıdır. Onları aynı zamanda iyi, doğru, güzel, helâl 

vb. değerlerin ilk insandan beri var olduğunun şahitleridir. Dinî hikâyelerde iyi-kötü, 

haklı-haksız, âdil-zâlim, dürüst-yalancı, alçak gönüllü- kibirli karakterler sürekli 

mücadele ederler. Bu mücadeleler sözlü ve yazılı gelenekler içinde korunmuşlar, 

bütün zamanları aşarak insanlığın ortak mirası haline gelmişlerdir. Hangi zamanda 

olursa olsun, onları okuyanlar ve dinleyenler, onlardan kendi hayâtları için dersler 

çıkarabilmekte ve yararlanabilmektedirler.16

     Eserde de yeri geldikçe tahkiye yoluyla anlatıma başvurulmuştur. Özellikle 

de peygamber hikâyelerine yer verilerek zihinde kalıcılık sağlanmaya çalışılmıştır. 

                                                
15 14b 
16 Aynur Koçak, a.g.e., s.144.
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Tekke Edebiyatı bünyesinde eser veren yazarlar, halka hitap ettikleri için bu tür 

hikâyelerle daha kolay bir anlatım şeklini seçerler.

“bu vaŝıyyetler Ĥalilū’rraģmāna geldi İbrāhim Peyġamber ‘aleyhisselām 

oķudı dāim bu isimleri şefi‘ getürdi ol vaķit ki Nemrud la‘in oda atdı 

(mancılıķdan) çıķub hevā yüzinde dönüb giderken İbrāhim peyġamber 

‘aleyhi’sselām bu isimleri yād idüp şefi‘ getürdi hemān sā‘at Ģaķ subģānehu 

ve te‘ālā ģażreti ol yanan oda buyurdi ķulnā yā nāru kevní berden ve selāmen 

‘alā İbrāhim didi ya‘ni ey āteş-i sūzān İbrāhim üzerine (sovuķ) ol ve selāmet 

ķıl didi nār-ı sūzānı Ĥalíle gül-zār eyledi eger ki ‘alā İbrāhím dimese hemān 

ŝovuķ ol dise dunyāda hiçbir çiy pişmezdi ātes şöyle olurdı öyle ŝovuķ 

ķalurdı İbrāhím üzerine ol yanan ātes İbrāhíme gül ü gülistān bāġ u bostān 

oldı İbrāhím Ĥalíliñ düşüp dizi šoķındıġı yerden enhārlar ve ŝovuķ ŝular çıķdı 

revān olup aķdı bu isimler berekātında Ĥalilu’rraģmān daĥi bu kerāmetleri 

görüb Ģak te‘ālā ģażretine hezārān şükürler eyledi” 17

     Yukarıdaki örnekte de görüldüğü gibi Hz.İbrahim’in ateşe atılması ile ilgili 

hikâyeden yararlanılmıştır. Onun ateşten kurtulması da On İki İmam’ın isminin

okunmasına bağlanmıştır. Bunun dışındaki hikâyelerde de yine On İki İmam ön 

plana çıkartılmıştır.

     Bu anlatımlar dışında farklı anlatım şekleri de kullanılmıştır; ama en çok 

kullanılan ve esere hâkim olan anlatım şekilleri yukarıda bahsedilenlerdir.

3.İçerik Özellikleri

        3.1. İnançlar

     Eserin bel kemiğini dini içerik oluşturmaktadır. Şeyhin ve ona talebe olan 

müridinin arasında geçen konuşmalar, daima inanç çerçevesinde olmuştur. Eserde 

müridin sorduğu sorulara verilen cevaplar eserin tamamında yer almaktadır. Bu 

sorular ise genelde Alevî-Bektaşî inancını yansıtan düşüncelerden oluşmaktadır.

                                                
17 8b 
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Esere hâkim olan kişilikler Hz.Ali ve On İki İmam’dır. Dini unsurlar da bu kişilikler 

etrafında oluşturulmuştur.

3.1.1. Hak-Muhammed-Ali

     Allah-Muhammed-Ali anlayışı Alevîlikte çok büyük yer işgal etmesine 

rağmen Alevîler arasında bunun yorumuyla ilgili farklı anlayışlar bulunmaktadır. 

Bektaşî dedebabası Bedri Noyan'a göre bu üçleme Hıristiyanlıktaki baba-oğul-

rûhulkudüs üçlemesine benzemez. Zira Hz. Muhammed ve Hz. Ali'nin anne ve 

babalan bellidir. Kendileri de gökten indiklerini ve sonra yine ortaya çıkacaklarını 

söylememişlerdir. Her ikisi de kendilerinin bir Tanrı kulu olduğunu daima 

tekrarlamışlardır. Kaldı ki İslâmiyet'te ulûhiyet, nübüvvet ve velayet diye bir üçleme 

de vardır. Esasında Bektaşîler-Alevîler Allah'ı, Hz. Muhammed'i ve Hz. Ali'yi çok 

sever ve derin bir aşk ile muhabbet beslerler. öte yandan Semah Kültür Vakfı'nm 

kurucu üyeleri arasında yer alan ve bir aralık Alevî-Bektaşî Temsilciler Meclisi 

başkanlığını da yürüten Lütfı Kaleli, "Hak-Muhammed-Ali" şeklindeki üçlüde 

Hakk'ın Allah anlamına gelmediğini, aslında bu üçlünün Hıristiyanlıktaki teslisi 

çağrıştırdığını, sonuçta Alevîlikteki bu üçleme ile Hıristiyanlıktaki teslisin aynı 

kapıya çıktığını ileri sürer. Başka bir yazarsa Alevîlik-Bektaşîliğin temel felsefesini 

teşkil eden bu üçlünün tevhid, nübüvvet ve imamet inancını temsil ettiğini söyler. 

Ona göre bu üçlü, diğer bir ifadeyle zât, risâlet ve vilâyet olup Müslümanlığın 

koşuludur. Bu üç varlığı birlikte sevmek, sevgilerin en yücesidir. İnsanı kurtaracak 

olan bu sevgi hakkında Kur'an'da pek çok âyet vardır.18

     Ali Yaman da bu konuyla ilgili olarak Alevî inancının, Hak-Muhammed-Ali

sevgisi üzerinde şekillenmiş, inanç, kurum ve pratiklere dayanmakta olduğunu 

söylemektedir. Bu inanç ve ibadet anlayışının kendine özgü yönleri bulunmaktadır. 

Bu anlayışın temeli biçimden çok özü esas almasına ve şekilciliğe karşı olmasına 

dayanır. Alevîlikte biçimsel uygulama ve ibadetler de olmakla birlikte, esas olan 

zahir yani biçim ve dış anlamlar değil, batın, yani öz ve iç anlamlardır. Hacı Bektaşî

Veli de Tanrı'nın bir zahiri bir de batını olduğunu vurgulamaktadır. Bu bağlamda 

Kuran-ı Kerim'in bir zahir, bir de batın anlamı olduğuna inanılmaktadır, işte bu özü, 

yani batını kavrama süreci, ideal insanı betimleyen insan-ı kâmil (olgun insan) olma 

aşaması şeklinde nitelendirilir. Olgun insan olabilmek, ölmeden evvel ölmek, Hak ile 

                                                
18 İlyas Üzüm, Günümüz Alevîliği, İsam Yayınları, İstanbul 1997, s.69.



17

Hak olmak gibi kavramlarla da ilintilidir. Hak Muhammed Ali Yolu olarak da ifade 

edilen Alevîlikteki inanç ve ibadet uygulamalarının temeli işte bu ideal insanı 

şekillendiren öğelerden oluşmaktadır. Bütün Alevîlik kurum ve kurallarının özünde 

işte bu amaca varmak için gerekli ayrıntılar bulunmaktadır. 19

     Bu inanca göre görüntüler ve adlar açısından Allah, Muhammed, Ali tek bir 

nurdur. Aşamalar açısından insanlığın en yüce ve en son noktasıdır. Bu, Hakk'ın tam 

ortaya çıkışı demektir. Hakk'ın her sıfatta ve sıfatla görüntülenmesidir.

Allah sözcüğü, hem görünmeyen, hem görünen şeyleri kapsar. Muhammed ise 

öyle bir olanak mim'i ile doludur ki bütün varlık Muhammed'dir. Ali ise kendi gibi 

olanların en yücesidir. O, hem ad olarak Ali oldu, hem de beden ve ruh bakımından 

yüce (âlî) oldu. Yücelikten amaç, bilgisizlikten sıyrılıp sırf gerçek, sırf nur olmaktır. 

İşte, "Allah-Muhammed-Ali" üçlemesi insanlığın son noktasıdır. Allah, Muhamed'de 

simgelenmiştir. Başka hiçbir şeyde bu görüntü olamaz. Bu nedenledir ki

Muhammed'den sonra elçi gelmeyecek denmiştir. Arşta nur kandilinin yandığında da 

önce Ali'nin nuru görülünce demek ki her şey Ali'dir. Öyle ise yukarıdaki Allah 

Muhammed Ali birliğine insan yeniden dönebilir. Tanrısal kişilik, Muhammed ve 

Ali'de olmuş ve kişileşmiştir. Koninin tabanındaki yoğunluk insanlardan 

oluşmaktadır. Dolayısı ile her insanda yücelme, yani Tanrılaşma yetisi vardır. Ancak, 

onların tümü bu yetilerinin ayrımında, bilincinde değillerdir. Ancak, kısmeti olanlar 

bu perdeyi kaldırıp bu gerçeği bulmaktadırlar. 20

     Eserimizde de yukarıda bahsettiğimiz bu ayrıntılar, yeri geldikçe ayetlerle 

açıklanmaya çalışılmıştır. Düşüncelerin ayetlerle desteklenmesi eserin 

inandırıcılığını yükseltmesinin yanında temel başvuru kaynağının Kur’an olduğunu 

da göstermektedir. 

     Eserin en önemli isimleri tabi ki yukarıda değindiğimiz üç isimdir. Alevî

Bektaşî inancı da bu isimler etrafında teşekkül etmiştir. Bu yüzden bu isimleri tek tek 

ele almak gerekir.  

   

3.1.1.1.Hak-Allah

     İnsanı, dünyayı ve topyekûn evreni yaratan Allah inancı Alevîlikte oldukça 

merkezî bir konuma sahip olup, hakkında geniş materyal vardır. Menâkıbnameler 

                                                
19 Ali Yaman, Alevîlik ve Kızılbaşlık Tarihi, Nokta Kitap, 1.Baskı, İstanbul 2007, s.204.
20 Nejat Birdoğan, Anadolu’nun Gizli Kültürü Alevîlik, Berfin Yayınları, 2.Basım, İstanbul 1994, 
s.302.
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O’na hamd ile başlar, bütün gülbanklar O'na yapılan dualarla doludur. Ozanların 

tümü O'na yakarış ve niyaz ifade eden yüzlerce deyiş söylemişlerdir. Ancak 

Alevîlikte Allah telakkisi tasavvufi unsurlar taşır.21  

     Tasavvuftaki vahdet-i vücut anlayışı Alevîlikte de kendini göstermektedir. Bu 

noktada Alevîlik, genel anlamda İslâm'ın ulûhivet inancına ilgisiz kalmamış, ancak 

bunu tarihî geçmişine bağlı olarak eski inançların ve etkilendiği değişik unsurların 

çerçevelediği “esnek” bir yapıda benimseyip algılamıştır. Bu algılama, en genel 

karakteriyle Kur'an'ın tasvir ettiği ulûhiyet anlayışına paralel bir algılamadan, 

Tanrı'nın Ali'de bedenlenmesine (hulul) kadar farklı boyutlar taşımıştır.22

Alevî inancında Tanrı; evrenin sadece yaratıcısı değil, aynı zamanda da 

evrenin içerisinde yerleşen ve görendir. Yerleşik Tanrı anlayışı sonucu, zat'ın, 

fışkırarak (sudur ederek) sıfatlarını ortaya koyar. Bu bakımdan güzellik, iyilik, adil 

olmak, aşk hali, zat’la hemhal olmaktır. Bu yerleşik Tanrı anlayışı da, Anadolu 

Alevîliğinin temel felsefesini ve inancının da omurgasını oluşturur.23

     Bektaşî Allah'a sevgiyle yaklaşır. Temelinde saygı yatan bir sevgidir bu.

Allah'a yaklaşımında korkuya yer yoktur. Korku kavramı sadece "yetersiz kalırsam, 

yeterince hizmet veremezsem!" gibi ürküntülerde daha çok verebilme hizmet 

edebilme isteği ile dile gelir. Allah tarafından cezalandırılma korkusu taşımaz; çünkü 

bunu gerektirecek bir şeyi yapması eğitimine ve akdine sadıksa mümkün değildir. 

Suç olmayan yerde cezadan korku olamayacağı düşüncesidir bu.24

İsmail Kaygusuz bu konuda farklı bir yorum getirerek “Tanrı halktır, halk da 

Tanrı’dır.” şeklinde bir izah getiriyor. Ayrıca Alevî bir kişinin secdesinin insana 

olduğunu, yani Tanrının insanda olduğunu açıklıyor.25

     Eseri yukarıda bahsettiğimiz noktalardan ele alırsak eserde Allah inancı en 

ağır basan inançlardan biridir. Bu inanış yer yer ayetlerle desteklenmektedir. Farklı 

konularda yeri geldikçe ayetlerle anlatım, ön plana çıkmaktadır. Bunların yanı sıra 

hak sevgisi yeri geldikçe vurgulanmıştır. Eser soru cevap temeline oturtulmuştur.

Şeyh Safiyüddin kendisine yöneltilen sorulara Alevî Bektaşî anlayışıyla cevap 

                                                
21 İlyas Üzüm, Günümüz Alevîliği, İsam Yayınları, İstanbul 1997, s. 69-70.
22 İlyas Üzüm, Tarihsel ve Kültürel Boyutlarıyla Alevîlik, İsam Yayınları, İstanbul 2007, s.74.
23 Hasan Gülşen, Anadolu Alevîliği Müslümanlığı, Can Yayınları, İstanbul 2001, s. 9.
24 Belkıs Temren, Bektaşîliğin Eğitsel ve Kültürel Boyutu, TTK Basım Evi, 2.Baskı, Ankara 1995, 
s.150.
25 İsmail Kaygusuz, Alevîlik-Kızılbaşlık ve Materyalizm, Alev Yayınları, İstanbul 1996, s.80.
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vermiştir. Bu cevaplar arasında Hak, Muhammed, Ali ve şeyh sevgisi önemli bir yer 

tutmaktadır. Örnek verecek olursak:

“ya Şeyĥ bí-namaz kimlerdür buyur ki işidelim ve bilelim didi Şeyĥ Seyyid 

Ŝafiyy raģmetu’llahi ‘aleyhi buyurdı “bí-namaz anlardır ki Ģaķ sevgisin ve 

peyġamber mihrin ve evliyā muģabbetin göñülden çıķara buñların yerine 

teşvíş-i dünya ve ġıll u ġışş ve bed fikr ve bed endiş šolmış ola ve göñli 

tekebbür ola Ģaķķa baş indirmeye ve ģaķ söze ģuccet idüb belā dimeye zirā 

ki namāzdan murād olınan niyāzdır Ģaķķa baş indirüb secde ķılmaķdur bir 

kişi secdei terk eylese Ģaķ te‘ālā ģażretine ‘ubūdiyyet ve (perestiş) itmemiş 

olur şeyšān gibi merdūd olur bir ķul efendisine serkeş olub baş indirmese ve 

emrine muši‘ olmasa ‘āŝí olur öyle ise efendisi ānı ķapusında ķomaz redd ider 

imdi šālib olan kişi (celh) cehd idüb ķādir olduġı ķadar göze göñile girmek 

gerekdür zírā ki göñül Ģaķķıñ evidir pes ev ŝāģibi evinden ĥālí degildür bir 

kişi Ģaķķıñ evine girse Ģaķķ ile birlik itmiş olur didi.”26

Eserde ayrıca secdenin Yaradan’a olacağı vurgulanmıştır. Bu da Allah’a 

inancın ne kadar sağlam olduğunun bir göstergesidir.

“Ģaķdan ġayriye secde ķılmaķ küfürdür

secde Ģaķķadır Ģaķdan ġayriye secde ķılmaķ revā degildir eger ĥalk içün 

iderse ol kişi mušlaķ kāfir olur” 27

3.1.1.2. Hz. Muhammed

     Yaygın İslâmî anlayışta Hz. Muhammed, Allah'ın insanlara mesajını iletmek 

ve yaşayarak kılavuzluk yapmak üzere gönderdiği peygamberler zincirinin son 

halkasıdır. Onun "Allah'ın kulu ve peygamberi" olduğuna inanmak, imanın temel 

esaslarındandır. Yirmi üç yıllık peygamberlik döneminde o hem ilahî buyrukları 

insanlara aktarmış hem de bizatihi yaşayarak örneklik etmiştir. Onun gerek söz ve 

                                                
26  15a. 
27  15b.
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davranışları gerekse takrirleri Kur'an'dan sonra dinin ikinci kaynağı kabul edilmiştir. 

Onun ismini anamk bile çoğu şey için yeterli görülmüştür.

“Ģaķ sübhānehü vete‘āla ģażreti daĥi habíbini ve evlādını sevüp mūģabbet 

eyledi, daģí eyeyitdi “ya Muģammed eger ķullarım beni yerde ve gökte on iki 

biñ ism ile źikr eyleyüp oķusa ben daĥi senūñ on iki evlādıñı yād idüb şefí‘ 

getüreni ‘azzim celālim ‘ažametim ģaķķıçün ol beni on iki biñ ism ile źikr 

iden ķulun śevābınca daĥí yerlerde ve göklerde ‘arşda ve kürsde olan 

melekler ve feriştahlar saġıśınca śevāb virem, didi daĥí eyeyitdi: “ ya

Muģammed her ķūl ki benim ķullarımdan ve her ümmet ki seniñ ümmetiñden 

tefvíż birle seniñ evlādıñı šānıķ šutub şefí‘ getürse her ne murādı içün olursa 

dünyeví ve uĥreví cemi‘ murādını ģāŝıl eyitdim.” 28

     Hemen ifade olunmalıdır ki, Alevî kültürü Hz. Muhammed'in İslâm'daki 

genel statüsünü dikkate alarak "Hak-Muhammed-Ali" tasavvurunda ona ikinci sırada 

yer vermiş; peygamberliğini belli ölçüde kabul etmiş, onu saygı ve sevgi kalıpları 

içinde algılamıştır. 

     Alevîliğin kültürel kaynaklarında nicelik olarak Hz. Muhammed'le ilgili kayıtlar Hz. 

Ali ile ilgili kayıtlara göre oldukça sınırlı olmakla birlikte, yine de azımsanmayacak bir 

yekûn tutmaktadır.29 Yukarıda da bahsedildiği gibi Hz. Muhammed diğer tasavvufi 

anlayışlar gibi Alevî-Bektaşî anlayışı için de önemlidir. Eserde de hadis ve ayetler 

vasıtası ile bu konuya dikkat çekilmiştir. Örnek vermek gerekirse:

“levlāke levlāke limā ĥaleķtü’l eflāk” ve yine buyurur ki “Ĥalaķtü’l eşyā‘ü li 

ecelike ve ĥalaķtüke li-eclí” ya‘ni dimek olur ki yā Muģammed iki cihānda 

maķŝūd olan baña sensin, seni benim içün yarattım ve on sekiz bin ‘ālemi 

seniñ içün yaratdım zirā ki eger sen olmayaydıñ yerleri ve gökleri ve 

māfíhāyı yaratmazdım. 30

                                                
28  3b.
29

İlyas Üzüm, Tarihsel ve Kültürel Boyutlarıyla Alevîlik, İsam Yayınları, İstanbul 2007, s.81-82.
30 1b.
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            Eserde yeri geldikçe ve sağlam bir şekilde Hz.Muhammed sevgisi      

vurgulanmıştır. Onu severek gerçek ibadet seviyesine ulaşmış olunacağı 

açıklanmıştır.

“Ģaķ subhānehū ve te‘ālā ĥażretleri buyurdu ki: “ ‘azzim celālim ‘ažametim 

ģāķķiçün ya Muģammed her kim seni ve evlādını sevüb muģabbet eylese eger 

yerler ve gökler kadar günāhı olsa baġışladım ve aña raģmet  ĥāş ķıldım ve 

her kim seni ve evlādını sevmezse yerler ve gökler ķadar ‘ibādet ve ša‘at itmiş 

olursa da ānıñ yeri šamudur ebedi çıķmaya didi, āndan Rasūl ģażret buyurur 

ģadíś-i şerifinde ki: “men teşeyyuĥa seyĥan min ġayri evlādi faķat şeyĥa 

keşeyĥu’ş-şeyšān” ya‘ni bu ģadíś-i şerífin ma‘nası budur ki evlād-ı rasūlden 

ġayri bir kimesne ye kendüni teslim eylese ānıñ meşrebi Ģażret-i Rasul 

çıķmasa ģadiś-i şeríf mūcibince ol kişinin şeyĥı şeyšān olur.” 31

3.1.1.3.Hz. Ali

       Hak-Muhammed-Ali" üçlüsünde üçüncü sırada bulunan Ali, belirtmek gerekir ki 

Alevî edebiyatının merkezî kavramlarından biridir. Hakkında en çok deyiş söylenen, 

çocuklara en çok ismi konulan ve modern dönemlerde resimleri evlere asılan Hz. 

Ali'dir.32

       Hz.Ali, Alevîlikte “yol” un, adını kendisinden aldığı sembol şahsiyettir. Bir 

Alevî yazarın ifadesiyle Alevî inancının temel direğidir. 33

     Hz. Ali’nin Bektaşîlik düşüncesi içersindeki yerine değinmeden önce onun 

hayâtına kısaca göz atalım. Bu konuda Ali Yaman ve Haydar Kaya, Hz.Ali için 

şunları söylemektedir: “Alevî Bektaşî yolunun en temel şahsiyetidir. Hz. 

Muhammed'in çok sevdiği amcası Ebu Talib'in oğlu, damadı ve On İki İmam’ların 

birincisidir.34

                                                
31  2a
32İlyas Üzüm, Tarihsel ve Kültürel Boyutlarıyla Alevîlik, İsam Yayınları, İstanbul 2007, s.90.
33 Bozkurt, Fuat, Alevîliğin Toplumsal Boyutları, Yön Yayıncılık, İstanbul 1990, s.97.
34 Ali Yaman, Alevîlik ve Kızılbaşlık Tarihi, Nokta Kitap,1.Baskı, İstanbul 2007, s.179.
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     Babası: Hazreti Muhammed'i büyüten, evlendiren, İslam dininin yayılmasında en 

büyük desteği veren ve Peygamberin manevi babası, Adulmuttalib oğlu Ebutalib

Hazretleridir. Annesi: Hazreti Muhammed'in, "Anamdan sonra anamdır." dediği 

kutlu insan Fatıma Hazretleridir. Fatıma da Haşimoğulları kabilesinden tanınmış 

insan Esed'in kızıdır. 

     Hazreti Ali, 21 Mart 599 günü dünyaya gelir. Hicrette 23 yıl önce Receb ayının 

13. Cuma günü Beytullah'ın içinde gündüz vakti dünyaya şeref verir. Beytullah'ı 

tavaf etmekte olan annesinin sancılarının artması üzerine, yanında bulunan Hazreti 

Muhammed tarafından Beytullah'ın içine konulur. Dışarıda tavaf devam ederken, 

içerde Şahı Velayet doğar. Annesinden sonra yüzünü ilk gören Resul-i Ekrem olur. 

Annesinin memesinden önce Resul-i Ekremin dilini emer. Ve Ali ismi Peygamber 

tarafından kendisine verilir. Beytullah'ın içinde dünyaya gelen tek zattır.

Künyesi: Ebül Hasan ve Peygamber tarafından kendisine verilen Ebu Turab'dır.

Lakabı: Şâh-ı Velayet, Emir el mü'minun, Aliyyül Mürtezâ, Haydar-ı Kerrar, 

Kerremallahü veçhe, Esedullah-il galib, Şir-i Yezdan gibi daha pek çok lakabı vardır.

Hicretin kırkıncı yılında Ramazan ayının on altısında Küfe camiinde namaz kılarken, 

İbni Mülcem mel'unu tarafından zehirli hançerle yaralanır. Zehirin vücuda yayılması 

üzerine üç gün sonra 19 Ramazan 40 hicri tarihinde şehit olur. Miladi olarak 24 Ocak 

661 tarihidir.

Ömrü: 61 yıl, 10 ay, 3 gündür. Merkadi Irak'ın Necef şehrindedir.

Hazreti Fatıma'dan sonra birkaç kez evlenmiştir. Evliliklerinden on yedi erkek ve beş 

kız çocuğu dünyaya gelmiştir. On yedi Kemerbest Hazreti Ali'nin on yedi erkek 

çocuğudur.

Evladları: Hasan, Hüseyin, Muhsin (Hâdi-i Ekber), Zeyneb, Ümmügülsüm, 

Muhammed Hanefi, Abdülvahab, Avn, Cafer Tahhir, Tayyib, Abdullah Turab, 

Abdurrauf, Abdullah Evsat, Abdullah Abbas (Celal Abbas), Abdurrauf Fazl, 

Muhammed Abdülvahab, Abdülcelil Asgar, Abdurra-him Yahya, Abdulmuin Amr, 

Rukayye, Ümmül Has'en, Remle-i Kübra, Abdulkerim, Abdüssamed.35

Ayrıca Sünni anlayışında dördüncü halifedir. Yaşamı boyunca Peygamber ile birlikte 

olmuş ve bütün savaşlara katılmıştır. Kahramanlıkları destanlara, halk hikâyelerine 

konu olmuştur. Hz. Ali aynı zamanda ilk Müslüman olan kişidir.36

                                                
35 Haydar Kaya, Alevî-Bektaşî Erkânı, Evradı ve Edebiyatı, Engin Yayıncılık,1.Basım, İstanbul 
1993, s.28-29.
36

Ali Yaman, a.g.e., s.179.   
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İslâm Tarihinde Alevîlikten, Hz. Ali'nin soyundan gelen hanedanlar veya 

insanlar anlaşılırken tasavvufta, silsile yoluyla Hz. Ali'ye ulaşan tarikatlara da Alevî 

denildiğini görmek mümkündür. Kelâm ve mezhepler tarihinde Alevîlikten, ehl-i 

beyt sevgisini öne çıkararak, Hz. Ali'yi diğer sahabeden üstün görmek, hilâfetin 

öncelikle onun ve evladının hakkı olduğuna inanmak şeklinde, Şia'nın tarifiyle 

paralellik arz eden bir mânanın anlaşıldığı söylenebilir. Hilafet durumu eserde de 

bahsedilmektedir.

“bu cihānda evvel ĥalífe Ādem Ŝafiyyu’llāh ‘aleyhisselāmdır ānıñ ģaķķında 

Ģaķ te‘āla ģażreti buyurmuşdur ki “ve iź ķāle rabbüke lilmelāiketi inní 

cā‘ilün fi’lerżı ĥalífeh” ya‘ni Ģaķ te‘āla ģażreti feriştahlarına bildirdi ki  

Ādem ŝafiyyu’llāh   yeryüziniñ ĥalifesidir öyle olsa evvel ĥalife Ādemdir 

ikinci ĥalife Ĥātem’dir daĥi Ādemden Ĥāteme gelinceye degin yedi biñ yıl 

geçdi yüz yigirmi dört bin peyġamberler ve üç yüz on üç mürseller geldiler 

aralarında bir nicesi ĥalífelik ķıldılar ol cümleden Dāvud halifetu’llah ve 

Süleymān nebiyyu’llāh ve Ģażreti Yūsuf ve hem İskender Źülķarneyn gibi 

kimesneler ĥalífelik idüp şarķdan ġarba ģükm eyitdiler dünyāya geldiler ve 

geyitdiler tāki āĥir zamān peyġamberi ĥatemü’l-enbiyā Muģammedü’l 

Muŝtafa ŝallalāhü ‘aleyhi vesellem dünyāya geldi cümlesiniñ ģukmi bāšıl ve 

āyini mensūĥ oldı āy ve gün ve yıldızlar giceler ve gündüzler cemí‘ ‘ālem 

dünyāda her ne var ise ins ü cin vüģūş šuyūr(aña deve keli) müsaĥĥar ķıldı 

Ģaķ te‘ālā aña ģabíbim ve Rasūlüm didi yigirmi üç yıl şeri‘atla otuz üç biñ 

ŝaģābe cem‘ eyitdi ‘aķıbet vefāt eyledi dünyādan geyitdi Ģażreti Ģaķķa vāŝıl 

oldı anıñ yerine her kim ķāim-i maķām olsa ĥalífedir Ģażreti Rasūlüñ ķāim-i 

maķāmı ve hem vaŝísi Ģażreti İmām ‘Aliyyibni Ebi Šālib kerrema’llāhü 

vechehü daĥi on bir evlādı ĥalífelerdir ve anlarıñ nesli daĥi Halífelerdir” 37

Genel olarak Alevîliğin; Hz. Ali'yi diğer sahabeden daha üstün gören, onun                               
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hayâtından çok sonra onun bazı özellikleri ve meziyetlerini kendilerine düstur edinen 

veya kendilerini bir şekilde Hz. Ali'ye nispet eden insanların aidiyet anlayışını ve dînî 

kimliklerini yansıtan bir kelime olduğu söylenebilir.38

       Bu konuda Lütfi Kaleli bir eserinde şöyle bir yorum getirmektedir: “Alevîlik 

üzerine geniş araştırmaları ve kitapları bulunan İrene Melikoff, Alevîlerin tanrısal 

düzeyde sevdikleri Hz. Ali'yi, tapılacak ilah konumunda şöyle dile 

getirmektedir:‘Alevîlerin taptığı Ali bambaşkadır. Alevîlerin taptıkları Şahı Merdan, 

tarihi Ali değildir. Tarihi Ali ile Alevîlerin taptığı Ali arasında büyük farklar vardır. 

Hemen belirtelim ki Alevîlerin taptıkları Şahı Merdan, eski Türklerin Gök 

Tanrısı'dır. Gök Tanrı, süreç içerisinde yavaş yavaş Ali oldu...’39 Melikoff’un bu 

yorumu Hz.Ali sevgisine farklı bir boyut kazandırsa da ne olursa olsun o, Alevî

Bektaşî düşünce sistemi içerisinde tartışılmaz bir semboldür.

     Hazreti Ali, tabiidir ki geniş bir kütleyi peşi sıra sürükleyecek ve onlara 

rehberlik edecek bütün meziyetlere sahip bulunmaktadır. Zira kütle; doğruluğu, 

kahramanlığı ve mensup olduğu dinin ruhuna olan vukufu ile şöhret yapan bir 

rehberin arkasından yürümekte asla tereddüt etmez.40

      Hz. Ali’nin bu özellikleri eserde de sayılarak onun ahlakına dikkat 

çekilmiştir.

Aliyy İbni Šālib kerrema’llāhü vechehü gürbüz er idi ve anda yüz biñ er 

ķuvveti deñlü ķuvvet var idi anınçün ki ol ŝāhibi zü’lfiķār ve ehl-i vaķar idi 41

‘ilm ģilm merģamet şefķat ‘izzet ģurmet ĥidmet taķvā kemāl edeb erkān fikr 

ferāset fütüvvet mürūvvet lüšf kerem en‘ām iģsān iź‘ān fažílet feŝíhat naŝíhat 

seĥāvet şecā‘at sa‘ādet mühābet ŝalābet ķuvvet kudret erlik dilāverlik 

hünerverlik serverlik nice ki žeker elinde bunlar Ģażret-i ‘Aliyyibni Ebí Šālib 

kerremallahü vechehüniñ vaŝfıdır ol kişide bu vaŝıflar mevcud gerekdür ki 

ŝahíb-i Źü’lfiķār olmaġa lāyıķ ola42

                                                                                                                                         
37 27b-28a.
38 Hasan Gümüşoğlu, İslam Mezhepleri Tarihi, Kayıhan Yayınları, İstanbul 2008, s.98.
39 Lütfi Kaleli, Alevîlik Aklidir, Ahlaki ve İnsanidir, Can Yayınları,1.Basım, İstanbul 2004, s.24.
40 Kutbeddin Türkmani, Alevîlik, Sakarya Basım Evi, Ankara 1948, s.28.
41 81b
42 83a
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    Rıza Zelyut’un düşüncesine göre, Ali'nin nuru ile Muhammet'in nuru 

aynıdır. Muhammet bir ilim şehridir; Ali ise o şehrin kapısıdır. Alevî inanışına göre 

İslamiyet’e giriş, ancak bu kapıdan olur. Bunun yolu da Alevîliktir.

     Alevî felsefesinde, Muhammet'le Ali özdeşleşmiştir. Bunun sonucunda da 

"Muhammet-Ali" kavramı doğmuştur. Bu ifadenin Muhammet'le Ali gibi veya

Muhammet ve Ali gibi algılanması yanlıştır.

     Burada, iki varlık gibi görünen tek varlık vardır. O varlığın dışı 

Muhammet, içi Ali'dir. Dış, nübüvveti (şeriatı) temsil eder; iç ise velayeti (hakikati) 

ifade eder.43 Eserde yukarıda bahsedilen Muhammed-Ali’nin bir olması durumu geniş 

bir şekilde ele alınmıştır:

“Rasūl ģażreti ŝallallāhü te‘ālā ‘aleyhi ve sellem ol minberin üzerine çıķdı 

Ģaķ te‘ālā ģażretine ģamd ü śenā idüp ŝaģābelerine pend va‘ž ü nasíģat 

itdüginden soñra İmām ‘Ali ģażretini ol minber üzerine da‘vet eyledi eyitdi

ya ‘Ali gel sen benimle bi‘at eyle aŝģāb seniñle bi‘at eylesünler didi her kim 

seniñ bi‘atıñdan temerrüdlük idüp yüz döndürürse benden yüz döndürmüş 

gibidir ve her kim benden yüz döndürürse Allāhdan yüz döndürmüş gibidir ve 

her kim Allāhdan yüz döndürse ezel ve ebed giriftār nār dūzah ola didi pes ol 

vaķt Rasūl ģażretinin işāretiyle ģażreti emira’l mū’minín İmām ‘Aliyyibni 

Ebi Šālib kerrema’llāhü vechehü yüriyüb ol minber üzerine çıķdı ģażreti 

Rasūl Ģażreti İmām ‘Aliniñ elin šutub yanına oldı daĥi buyurdu ki “ya 

ma‘şere’nnāsi min (evliküm) bi enfüseküm” ya‘ni siziñ nefsiñizden Allāh ve  

Rasūl yekdir didi daĥi buyurdı ki “men küntü mevlāhü ve hāźā ‘aliyyü 

mevlāhū” ya‘ni ben her kimiñ mevlāsısam ‘Ali daĥi anıñ mevlāsıdır ve 

imāmıdır didi Peyġamber hażreti İmām ‘Aliyi ķāim-i maķām idüp kendü 

yerine naŝb eyledi ve anıñ (išā‘atini) aŝıl aŝģāba vācib eyledi naŝŝ-ı ķurān ile 

ile ki ķavlihi te‘ālā “ eší‘ullāhe ve eši‘ırrasūle ve üli’l emri minküm” ya‘ni 

                                                
43Rıza Zelyut, Türk Alevîliği Anadolu Alevîliğinin Kültürel Kökeni, Kripto Yay.,Ankara 2009, 
s.449.
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Allah ve Rasūl šā‘atin idiñ ol vech üzere imāmet gösterin anlar ki ülü’l emrdir 

dirligi ma‘ŝūm gerekdür didi Ģażreti Rasūl ülūl emriñ šā‘atin kendü šā‘atiyle 

berāber eyledi ve kendüden soñra imāmetligi Ģażreti ‘Aliye naŝb eyledi bir 

nice ģadiś-i şeríf daĥi söyledi “ene medínetü’l ‘ilmi ve ‘aliyyi bābhā” ya‘ni 

ben ‘ilmiñ şehriyim ‘Ali kapusıdır didi ve yine buyurdı ki “ene ve ‘aliyyü min 

nūrin vaģidin” ya‘ni ben ve ‘Ali birle ikimiz bir nurdanuz didi ya ‘Ali Hārun 

ile Mūsā nice ise sen baña öylesin didi ya ‘Ali Ādem Peyġamber zamānından 

bu deme gelinceye degin cemi‘ enbiyānıñ evlādı kendü ŝulbünden geldi 

benim evlādlarım seniñ ŝulbünden gelsün didi daĥi kendü mübārek eliyle 

ķuşaġın āçdı Muģammed ‘Ali bir gömlek içine girüb ikisi bir yaķadan baş 

gösterdiler ol meclisde Rasūl ģażreti bu ģadíś-i bu ģadíś-i şerífi buyurdı 

“laģmike laģmi cismüke cismí demke demí rūģke rūģi entü miní ve ene 

minke yā ‘Ali” didi ģażreti Rasūluñ bu ģadiś-i şerífin ba‘żı münāfıķlar işidüp 

ģased yüzinden te’víl eyitdiler kendü (za‘m-i fāsideleri) üzre eyitdiler 

Muģammediñ ‘Ali ģaķķında laģmuke laģmi didigi bu ola ki ķavimliķ 

ĥaŝımlık ya‘ni aķraba olmaķlıġıdır daĥi cismüke cismí didigi bu ola ki 

‘ammísi oġlıdır daĥi demke demí den murād bu ola ki Fašımai aña virdi 

kendü ķızıdır Ģasan Ģüseyn āndan oldı anınçün ķanı ķanımdandur didi daĥi 

rūģke rūģi den murād oldur ki cümlenin cānı Rasūlüñ rūģundan peydā 

olmuşdur pes ānıñ içün cānı cānımdandur didi uŝūldür didiler Rasūl

ģażretiniñ  ģadíś-i şerífine i‘timād itmeyüp eyitdiler ya Muģammed çünki (bir 

siz) arķañızdan gömlegi çıķarın biz daĥi görelim cismiñiz bir midir göz ile 

baķup bilelim göñlümüz emin ola didiler ol dem Rasūl ģażreti ānlarıñ bu 

kelāmların işidicek mübārek arkalarından pirāheni çıkardılar ve kendülerin 
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izhār idüp ānlara gösterdiler çün ol ĥavāricler baķdılar gördiler ki cesed bir 

baş iki yine eyitdiler ya Muģammed çünki birlik ‘āleminden nişān virersiz 

cesed bir olup baş iki olmanıñ ne ma‘nisi vardır başlarıñız daĥi bir olmaķ 

gerek idi ol faĥr-i ‘ālem mübarek başların gömlegin içine çeküb yine 

çıķardılar bir cesed bir baş oldılar anı görüb ĥavāricler inŝāfa geldiler”44

     Yabancı bir yazar Anton Josef Dıerl, Hz. Ali’nin konuşan Kur’an olduğunu 

söyleyerek onun şu bilgilere sahip olduğunu kaydetmiştir:

a) Muhammed’in vecd durumunda söylediği dinsel sözlerin bilgisi

b) Muhammed’in yol arkadaşlarına verdiği düzyazı şeklindeki değerli 

bilgiler.

c) Muhammed tarafından sadece Ali’ye verilmiş gizli bilgiler.45

     Hz.Ali, bahsedildiği üzere Alevî-Bektaşî anlayışının sembol kişisidir. Onun 

adı sürekli Hz.Peygamber ile anılmıştır. Hadislerinde sürekli onun adını da anmıştır.  

“ben ‘ilmiñ şehriyim ve ‘Ali ol şehrin ķapusıdur, didi, “ene ve ‘Aliyy min 

nūrun vāģidün(din) ya‘ni ben Ali birle ikimiz bir nurdan ĥalķ olmuşuz, 

didi”46

     Eserin odak kişisi tabi ki Hz.Ali’dir. Halifelik makamında da son kişidir.  

Hz.Muhammed sevgisi ile Hz.Ali sevgisi eşdeğer tutulmuştur. 

“ey bāri ĥüdā dost idin ol kimse ki ‘Aliye dost olur ve evlādına muģabbet ider 

düşmān idin ŝol kimse ki ‘Aliye buġz ider ve āl ve evlādına düşmān olur daĥi 

fırŝat ve nuŝret vir ol kimseye ki ‘Aliye mu‘āvenet ķılub yardım ider daĥi 

ĥażelān it ‘Aliye ĥażelan ider” 47

     Eserde ayrıca Hz.Ali’nin nesebine yer verilerek onun ne kadar parlak bir soya 

sahip olduğuna dikkat çekilmiştir.   

neseb nāme daĥi budur

                                                
44 32b-33b.
45 Anton Josef Dıerl, Anadolu Alevîliği, Çev.Fahrettin Yiğit, Ant Yay.,İstanbul 1991, s.91.
46 13a
47  34a.
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“Şāh Dahmāz İbni Seyyid, Şāh İsmā‘il  İbni Seyyid, Şāh Ģaydar İbni Seyyid, 

Şeyĥ Cüneyd  İbni Seyyid, Şeyĥ İbrāhim İbni Seyyid, Kutbu’ddin İbni 

Seyyid, Şeyĥ Ŝāliģ İbni Seyyid, Muģammed İbni Seyyid, ‘Avz İbni 

Seyyid(Feyrūz) Şāh İbni Seyyid Mehdi İbni Seyyid, ‘Ali İbni Seyyid 

Muģammed İbni Seyyid, Hüseyn İbni Seyyid, Ebu’l Ķāsım İbni Seyyid, Sābit 

İbni Seyyid, Dānā İbni Seyyid, Davūd İbni Seyyid, Ahmed İbni Seyyid, 

İmām Mūsā Kāžım ibni İmām Ca‘fer-i Ŝādıķ İbni İmām Muģammed Bāķır 

İbni İmām Zeyne’l ‘ābidin İbni İmām Ģüseyn ibni ‘Aliyy İbni Ebi Šālib 

kerrema‘llahü vechehü ve ŝalavātu‘llahi ‘aleyhim ecma‘í” 48

     Eserde ayrıca Hz.Ali peygamberlerle aynı kefeye koyularak ismi hep onlarla 

anılmıştır.

“ĥušbe-i šaríķat altıdır evvel Ādem ikinci Nūģ üçünci şit dördünci İbrāhim-i 

Ĥalil beşinci Muģammedü‘l Muŝtafa altıncı İmām ‘Aliyyü‘l Mürteżādır”49

     Yukarıda verilen örnekler dışında Hz.Ali’nin ismi sürekli anılmıştır. Esere 

yön veren,  eserin yazılma sebebi denilebilecek kişi tabi ki odur. Onu bulan, onu 

anan ve onunla hayâtına anlam kazandıran kişi hakikata mutlaka ulaşacaktır. 

3.1.2.Diğer Genel İslami İnançlar

     

     Alevîler, Hz. Muhammed’in Tanrı elçisi ve Kur’an-ı Kerim’in tanrı buyruğu 

olduğuna, Hz. Muhammed’in salt üstün bir insan olmayıp Tanrısal niteliklere de 

sahip bulunduğuna ve ölümüyle bu gücünün, kalıt (miras) ve kalıtım (irsiyet) yoluyla 

Hz. Ali'ye geçtiğine, Hz. Ali'nin ve evlatlarının yine Hz. Muhammed'in buyruklarıyla 

İmam (dinsel Önder) ve Halife (siyasal önder) olarak seçilmiş olduklarına ve Hz. 

Muhammed'in Tanrısal niteliklerini özvarlıklarında (nefislerinde) topladıklarına, On 

İki İmam’a ve sonuncu imam Mehdi'nin ölmediğine ve kurtarıcı olarak bir gün ortaya 

                                                
48  38b-39a.
49  52a.
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çıkacağına inanırlar. İnanç, tapmış ve tüzeleri, Kur'an ve Hadis yanında, imamların 

kitaplarına dayanır. Tanrının kötülük (şer) değil, her zaman iyilik (hayır) verdiğini, 

iyilik ve kötülüğün kişinin istemi sonucu olduğunu kabul ettikleri için yazgıya 

(kazaya) ve alınyazısına (kadere) inanmazlar. "Hac farzı"nı hem "Kâbe"yi, hem de 

"Kerbelâ ile Meşhedî"yi ziyaret ederek yerine getirirler. Ayrıca, Muharrem ayında on iki-on 

beş gün "yas orucu" tutarlar; su içmezler. Muharremin onuncu günü "aşure" pişirirler ve 

dinsel tören yaparlar. Muharrem'den sonra, bir yıllık suçlarından (günahlarından) arınmak 

için "Baba"ya "baş okuturlar". Ali'nin doğum günü saydıkları "Nevruz"u bayram olarak 

kutlar ve üç gün süt içerler.50

     Eserde en çok anlatılan konulardan biri de iman konusudur. Özellikle imanın 

nasıl daha sağlam olacağı yeri geldikçe anlatılmıştır.

“ya Şeyĥ šālibiñ ol nişānı nedir buyur ki bilelim didi Şeyĥ Seyyid 

Ŝafiyyū’ddin  raģmetu‘llāhi ‘aleyh buyurdı ki ol šālibiñ nişānı evliyā etegin 

šutmak ikrār virüb cān-ı göñülden imān getürmekdür ya‘ni her fi‘line ve her 

ģāline belā diyüb inanmaķdur menāķıb-ı şerifi diñleyüb evliyā nefesiniñ 

ma‘nisin añlayub aña göre ‘amel itmekdür”51

    Tarikat yoluna giren bir kişinin evliyaya can-ı gönülden bağlı olması da 

sürekli dile getirilmiştir. Böylelikle yola giren kişi evliyanın yolundan giderek hakiki 

imanı bulacaktır. 

“ya Şeyĥ mürüvvet nedür beyān eyle bilelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy 

ģażretleri eyitdi mürüvvet oldur ki bir šālib evliyā kelāmın işide ģaķ bile 

evliyānıñ menāķıbın diñleye her ne dirse aña göre ‘amel eyleye mürşidin 

emrin yerüne getüre ol šālibe herkiz ölüm yoķdur dünyādan āĥirete imānla 

gide cümle enbiyā ve zümre-i evliyā āndan hoşnūd ola Ģaķ te‘āla ģażreti daĥi 

āndan rāżı ve şākir ola cemālin göstere didi Şeyĥ Ŝadre’ddin  eyitdi “ya Şeyĥ 

bir šālib evliyādan yüz döndürse ģāli nice olur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy 

rahmetu’llāhi ‘aleyhi ģażretleri eyitdi “bir šālib evliyādan yüz döndürse 

                                                
50 A. Nevzad Odyakmaz, Bektaşîlik, Mevlevilik, Masonluk, Mephisto Yayınları, 3.Baskı, İstanbul 
2005, s.56.
51 21a
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pirden dönmüş olur beni ķabūl itmemiş iblísi kabūl itmiş olur münkir 

münāfıkdur yüzi karadur dünyādan āĥirete imānsız gider didi”52  

    Talibin evliya duyacağı sevgiyle iman konusunda eksikliklerin gideceğine 

değinilmiştir.  

“bir šālib bir mürşid etegin šutub evliyā šaríķına sālik olsa ānıñ üzerine hiç 

ķorķu yoķdur melūl ve maģzūn olmasun heman sıdķla bel baġlasun gitdügi 

yerde rehberiñ izin izlesun ve her işde píriniñ rıżāsın gözlesün” 53

     Metinde bütün sevgilerin kaynağının evliyaya duyulan sevgi olduğu 

vurgulanarak, ona duyulan sevgi imanla eşdeğer tutulmuştur. 

“ya Şeyĥ šālibiñ muŝibeti nedür ve münāfıķıñ muŝíbeti nedür lüšf idüb 

buyuruñ işidelim bilelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyyüddin ģażreti buyurdı ki 

šālibiñ ol muŝíbeti evliyādan cüdā olmaķdur ve münāfıķıñ muŝibeti 

cehennemlik olmaķdur didi ve daĥi eyitdi šālibiñ üç muŝíbeti vardır evvel 

birisi budur ki ġıybet ü mesāvi eyleye üçünci muŝíbeti oldur ki evliyānıñ 

mihri ve muģabbetin göñülden çıķara her ķanķı šālib ki bu üç dürlü işi idecek 

olursa dergāh da ķabūl olmaz dünyādan āĥirete imānsız gider”54   

     İmanın kâmil olması yani tam olması için de eserde şunlar anılmaktadır:

“ ya Şeyĥ  šālibiñ imānı ne ile tamām ve kāmil olur didi  Şeyĥ Seyyid Ŝafiy 

ģażreti buyurdu ki ol šālib evliyā dergāhına varub külli eksikligini ele virüb

günāhından ‘öźr ü niyāz idüb tevbe eylese evliyānıñ pend ü naŝíģatın ve ŝafā 

nažar-ı himmetin kabūl idüp evliyā nefesine ímān getürse menāķıbın dinleyüp

ma‘nísin añlayub anıñla ‘amel eylese ímānı kāmil olur didi”55

    Eserde imanın kısımları yeri geldikçe anılmıştır. 

                                                
52  20a
53  22a
54  22b
55  24b
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“dín daĥí imandandır ve ímān iki ķısm üzerinedir biri “taģķíkdir” ve biri 

“taķlíddir”56

3.1.2.1. Peygamberlere İman

     İlahî dinlerde ulûhiyet inancının yanında, melek ve kitaplara iman gibi 

peygamberlik inancı da temel iman esaslarından olup, İslâm'da bu doğrultuda diğer 

peygamberlerle birlikte, Hz. Muhammed'in peygamberliğini tasdik etmek özel önem 

taşımaktadır.

     Kültürel kaynaklarında işaretlendiği kadarıyla Alevîlikte peygamberlik 

inancı, esnek ve vurgusuz olmakla birlikte, kabul edilen bir iman esasıdır ve Hz. 

Mûsâ ve Hz. İsâ gibi büyük peygamberlere nispeten daha fazla atıf bulunmaktadır.57

     Bütün Müslümanlar gibi Alevî-Bektâşiler de Hz. Muhammed'in 

peygamberliğini kabul ve tasdik ederler. Hz. Peygamber Alevîliğin ilk kaynağıdır ve 

Hz. Muhammed'siz İslâmiyet'ten söz edilemez. Alevîlere göre, Peygamber ve onun 

kitabında dile getirilen görüşlerin amacı, insanı gerçek insan yapmaya yöneliktir.

Buna göre,  Hz Peygamberle ilgili inanışlarını şu başlıklar altında özetlemek 

mümkündür:

1.Alevî-Bektâşî yolunun esası sevgidir; bu sevgi Allah-Muhammed-Ali muhabbetiyle 

başlar ve birbirinden ayrılmaz

2.İlahî kelâmı dile getiren Hz. Muhammed hak Peygamber, dinin/vahyin tebliği ile 

görevlidir.

3. Hz. Peygamber bütün peygamberlerin önderidir.

4. Hz. Peygamberin sözleri Allah'ın kelamı gibi değerlidir.

5. Hz. Peygamber ahirette mü'minlerin şefaatçisidir.

6.Hz. Peygamber (s.a) güzel ahlâkı tamamlamak için gönderilmiş, son peygamberdir.

7. Hz.Peygamber âlemin yaratılış sebebi, ilki ve diğer bütün şeriattan hükümsüz 

kılandır.

8. Hz. Peygamber mucize ortaya koyan birisidir.

                                                
56  14b
57 İlyas Üzüm, Tarihsel ve Kültürel Boyutlarıyla Alevîlik, İsam Yayınları, İstanbul 2007, s.115.
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9.Hz.Peygamber'e inanmamak murdarlık (manevi kirlilik) ve hayvanlıkla eşdeğerdir; 

O'nu inkar edenler cehennemliktir.

10. Bütün Peygamberler günahsızdırlar.58

     Eserin ilk bölümlerinde peygamber kıssalarına yer verilmiştir. Eserin 2a 

varağından itibaren peygamber kıssalarıyla başlamış olması esere inandırıcılık 

katması açısından önemlidir. Eserde yer alan peygamber isimleri ve onların anlatıları 

tek tek ele alınarak esere nasıl bir ayrıcalık kattıkları başlıklar halinde incelenecektir.

3.1.2.1.1.Musa Peygamber

     Eserin hemen ilk varağında Allah’ın âlemleri Hz.Muhammed için yarattığına 

dair söylediği ayetler yer almaktadır. Arkasından da her kim ki Hz. Peygamberi sevip 

ona yoldaş olursa kazanacaklarından bahsedilmektedir. İşte bu noktada Musa 

Peygamber ile Allah’ın konuşmaları yer almaktadır. Musa peygamber Hz. 

Muhammed’e nasip olan bazı şeyleri Allah’tan istemekte, yaradan ise onların Hz.

Muhammed’e verildiğini söyleyerek Musa peygamberi geri çevirmektedir. Bu 

duruma örnek verecek olursak;

Mūsā Nebí ‘ aleyhisselām bakup ümmet-i Muģammediñ ervāģların göricek 

Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā ģażretine münācāt idüp eyitdi “ yā ilāhe’l ‘ālemín, 

dilerim kemāl-i keremiñden ki ānları baña viresin” didi, Allāh tebāreke ve 

te‘āla ģażretlerinden ĥıšāb müstešāb irişdi ki “ yā Mūsā ol benim ģabíbim 

Muģammediñdir saña virilmez” didi, āndan Mūsā Peygamber  ‘aleyhisselām 

eyitdi” yā rabbe’l ‘ālemín āy içinde bir āy gördüm ānı baña vir” didi, Ģażreti 

rabbi’l ‘ızzet ĥıšāb eyledi ki ol mübārek Ramażān āyıdır benim rasūlüm 

Muģammediñ dir saña virilmez, velģāŝıl Mūsā Nebi ‘aleyhisselām Ģaķ te‘ālā 

ģażretinden Ķadir Gicesin ve cum‘a günüñ istedi, Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā 

                                                
58 Yıldırım, Ahmet, “Alevî-Bektaşîlerin Dinin Temel Kaynaklarından Kur’an ve Sünnete Bakışı”
Süleyman Demirel Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, Uluslar Arası Bektaşîlik ve Alevîlik 
Sempozyumu’na sunulan bildiri, 28-30 Ekim 2005 Isparta, s.293.
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ģażreti ĥıtab ve ‘ıšāb idüp eyitdi:” “anlar benim  ģabíbim Muhammediñdir 

saña virilmez”59

     Bu konuşmanın devamında Musa Peygamber Yaradandan On İki İmam şemi 

çerağını ve bedr-i müniri istiyor. Yaradan da onların da Hz.Peygambere ait olduğunu 

söylüyor. Bu konuşmaya Cafer-i Sadık Hazretleri de katılarak bu cevherlere yalnız 

Hz.Peygamberin vakıf olabileceğini söyleyerek konuşmayı tamamlıyor ve sonunda 

Musa Peygamber Rabbine secde kılıyor. 60   

    3.1.2.1.2. Âdem Peygamber

     Peygamberlerden bahsedip de Âdem Peygamberden bahsetmek olmaz. Eserin 

5b varağında “Der beyan-ı fazail-i ehl-i beyti Rasulullah sallallahü aleyhi vesellem”

başlığı altında Âdem Peygamberle başlamıştır. Onunla ilgili kısım şöyledir:

Ādem ŝafiyyullāh ‘aleyhisselām cennetü’l me’vāda ve firdevs-i a‘lāda seyrān 

iderdi nāgāh bir yeşil nurdan zümürrüd ķubbe göründi gözine şöyle ki ģūriler 

ve ġılmanlar nurı fi’l cümle ol ķubbeden olurlar çünki Ģażreti Âdem Nebi 

‘aleyhisselām ānı gördi ģayrān olup yüridi ol ķubbeye yaķín vardı çevre 

ešrāfını devr idüp gezdi hiç ānıñ bir ķapusın bulmadı ve ol kubbeye ķanden 

girilür bilmedi āĥar Ģaķ te‘ālā ģażretine münācāt idüp eyitdi: “ilāhi ve seyidí 

ve Mevlāí ‘azziñ celāliñ ‘azametiñ ģaķķıçün bu ķubbe nedir baña bildir ve 

bunuñ ķapusı (ķandendūr) baña göster göreyim bileyim” didi pes oldum Ģaķ 

sübhānehü ve te‘āla ģażretinden ĥıšāb-ı ‘izzet irişdi ki yā Âdem ol ķubbe beş 

ķatdır ve her ķatında bir ķapusı vardır daĥi ķapu ķapu üstünde yazılmış 

ĥašvardır ol ĥaššı oķuyup şefí‘ getüresin ķapu āçıla giresin içinde ne var 

göresin” didi.61

     Bu konuşmadan sonra Âdem Peygamber söylenilenleri yaparak en sonunda 

Hz.Fatımayı görmüş ve o, Âdem Peygamber’e on iki imamın ismini her ne zaman 
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okursa saadet bulacağını söylemiştir.62 Âdem Peygamber de söyleneni yapmış ve 

kendisi de bu sırra mazhar olmuştur. Âdem Peygamber on iki imamın isminin 

okumasını oğlu Hazret-i Şit’e vasiyet eder. Hazret-i Şit de İdris Peygamber’e; İdris 

Peygamber de Nuh Peygamber’e; Nuh Peygamber de Sam Peygamber’e; Sam 

Peygamber de Hud Peygamber’e; Hud Peygamber de Lut Peygamber’e; Lut 

Peygamber de Salih Peygamber’e;  Salih Peygamber de İbrahim Peygamber’e;

İbrahim Peygamber de oğuldan oğula vasiyet eder. Böylelikle Hz. Abdullah ve 

Hz.Hamza’ya ulaşır. Burdan da Hz.Muhammed’e, ondan da Hz.Ali’ye ulaşır.

Hz.Ali’den de on iki imama ulaşarak silsile tamamlanır.63

     Eserde bu şekilde bir sıralama yapılması,  peygamber silsilesini sıralaması 

açısından önem arz etmektedir. Ayrıca on iki imama dikkatleri çekmek yönünden de 

önemlidir.

3.1.2.1.3. İbrahim Peygamber

     Eserin 8b varağında herkesçe çok bilinen bir kıssaya dikkat çekilmiştir. Bu 

kıssa İbrahim Peygamber’in ateşe atılması ama ateşin onu yakmamasıdır. Yalnız, 

burada yazarımız olayı farklı bir noktadan ele alarak İbrahim Peygamber’i ateşin 

yakmamasını onun on iki imamın isimlerini okumasına bağlamıştır.Şöyle ki:

Nemrud la‘in oda atdı (mancılıķdan) çıķub hevā yüzinde dönüb giderken 

İbrāhim peyġamber ‘aleyhi’sselām bu isimleri yād idüp şefi‘ getürdi hemān 

sā‘at Ģaķ subģānehu ve te‘ālā ģażreti ol yanan oda buyurdi ķulnā yā nāru 

kūní berden ve selāmen ‘alā İbrāhim didi ya‘ni ey āteş-i sūzān İbrāhim 

üzerine (sovuķ) ol ve selāmet ķıl didi nār-ı sūzānı Ĥalíle gül-zār eyledi eger ki 

‘alā İbrāhím dimese hemān ŝovuķ ol dise dunyāda hiçbir çiy pişmezdi ātes 

şöyle olurdı öyle ŝovuķ ķalurdı İbrāhím üzerine ol yanan ātes İbrāhíme gül ü 

gülistān bāġ u bostān oldı İbrāhím Ĥalíliñ düşüp dizi šoķındıġı yerden 

enhārlar ve ŝovuķ ŝular çıķdı revān olup aķdı bu isimler berekātında 
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Ĥalilu’rraģmān daĥi bu kerāmetleri görüb Ģak te‘ālā ģażretine hezārān 

şükürler eyledi64

     Yazarımız olayı bu şekilde anlattıktan sonra yine bir vasiyet sıralamasına 

geçmiştir. İbrahim Peygamberin İsmail Peygambere; İsmail Peygamberin İshak 

Peygambere; İshak Peygamberin Yakup Peygambere; Yakup Peygamberin de Yusuf 

Peygambere bu isimlerin okunmasını vasiyet ettiklerini söylemiştir. Daha önce de 

söylediğimiz gibi sıralama inançlarımızda var olan şekliyledir. Arada bazı 

peygamberlerde durarak önemli olaylar hatırlatılmaktadır.Bu isimlerin manevi gücü 

de bu olaylar vasıtasıyla gözler önüne serilmektedir.

3.1.2.1.4. Yusuf Peygamber

     Eserde Yusuf Peygamber ile ilgili olarak da onun kuyuya atılması, kuyudan 

çıkıp Mısır’a sultan olması anlatılmıştır.   

Yūsuf peyġamber ‘aleyhi‘sselām bu isimleri oķuyup şefi‘ getürdi ve hem 

‘izzet idüp kendü de getürdi Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā ģażretiniñ ‘avn-i 

‘ināyetiyle ķuyudan çıķdı Mıŝır‘a sulšān oldı āĥar ģasretlerine ķavuşdı65

     Yusuf Peygamber’le ilgili kısımlar da bu isimlerin okunmasına bağlandıktan 

sonra yine peygamber silsilesi verilmiştir. Yusuf Peygamberin Şuayb Peygamber;

Şuayb Peygamberin Musa Peygambere; Musa Peygamberin Üzeyr Peygambere;

Üzeyr Peygamberin Davud Peygambere; Davud Peygamberin Süleyman 

Peygambere; Süleyman Peygamberin Zekeriyya Peygambere; Zekeriyya 

Peygamberin Yahya Peygambere; Yahya Peygamberin İsa Peygambere; İsa 

Peygamberin de Muhammed Peygambere vasiyet ettiğini söyler.

  3.1.2.1.5. İlyas Peygamber

     Eserde İlyas Peygamber ile ilgili farklı bir anlatı yer almaktadır. Esere göre 

Azrail, İlyas Peygamberin ruhunu almaya geldiğinde O, ağlamaya başlamıştır.

Yaradan ona ağlamasının sebebini sorduğunda o, on iki imama ulaşmak ve onların 

yüzüne yüz sürmek istediğini dile getirmiştir. Bu isteğe karşılık Yaradan da ona 
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kıyamete kadar hayât verdiğini, böylelikle de on iki imama ulaşabileceğini 

söylemiştir. Bahsi geçen metin de şöyledir:

Ģażreti İlyās ‘aleyhisselām va‘desi irişup ģālet-i nez‘a vardı ‘Azrāil 

‘aleyhisselām anıñ rūģun ķabż itmek diledi İlyās Peyġamber ‘aleyhisselām 

feryād-ı fiġān idüp aġladı ve zārí ķıldı Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā ģażreti aña 

ĥitāb ve ‘itāb idüp eyitdi yā İlyās baña vāŝıl oldıġıña incünür misin eger bu 

ĥuŝuŝda seniñ ĥātırın rencíde olursa ‘azzim celālim ‘ažametim ģaķķıçün ādını 

peyġamberler defterinden ķazıyup iĥrāc ideyim didi, İlyās Peyġamber eyitdi” 

yā rabbü’l ‘ālemin ģāşā ki ben ķul öldüğüm içün aġlıyam veyā ģażretine vāŝıl 

olduġum içün incinem ġamü ġuŝŝa yiyem didi Ģaķ te‘āla ģażreti eyitdi ya bu 

āh nedür yā İlyās didi İlyās Peyġamber eyitdi “ey bār-Hūdā bāzārım budur ki 

ol on iki imāmlar ki seniñ ģabíbiñ Muģammedü’l Muŝšafa evlādlarıdır ānların 

ululuġun ve fażíletin görem cümle enbiyā ü evliyā bunlarıñ yüzi ŝuyına ve 

ģūrmetine ‘afv idüp yarlıġadıñ ve her birine dürlü kerāmet virüp kendüne dost 

ķıldın kiminiñ menzílin ‘alā ve kiminin maķāmın (evednā) ķıldın kimine 

oddan ve kimine ŝudan necāt virdin kimini  ĥalil ve kimini kelím ķıldın kimin 

ĥalife ve kimin (meleke emin) ķıldın kimine rūģum deyu ĥıšāb eyitdin imdi 

ey Ģaķ ġaniy dergāhıñdan iltimāsım oldur ki bu on iki isimler berekātında 

ben ża‘íf ķuluñı ķoyasın tā ki ānlarıñ mübārek cemālin görem ĥāk-i pāyi 

şeríflerine yüzüm sürem ve nice meŝāliģlerinde bulunam ve ĥidmetlerinde 

olam” didi, Ģaķ sübhānehü ve te‘ālā kerem lüšfundan buyurdu ki: “selāmün 

‘alā İlyāsín innā keźālike neczi’l muģsinín” ya İlyās ‘azzim ve celālim 

‘ažametim ģaķkıçün saña yine taķdír eyledim tā ķıyāmete degin ģayāt bul 
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ģabíbim Muģammed Muŝšafa devrine iriş ānıñ on iki evlādlarına buluş ve 

görüş ĥidmetlerinde buluñ ģabíbimiñ ĥāŝ ümmetlerinden ol66

     Bu metinde dikkat çeken nokta ise, aslında yazarın amacının okuyucunun 

bakışaçısını her an on iki imama çevirmek olduğunu anlayabiliriz.

3.1.2.1.6.Muhammed Peygamber

     Eserde sıkça Hz.Muhammed’den bahsedilmektedir. Eser Hz.Ali ve On İki 

İmam’ı ön plana çıkaran bir eser olması sebebiyle gerektiği ölçüde Hz.Muhammed

sevgisi yer almaktadır. Yalnız bu sevgi bugünkü anlamda bir bakış açısıyla 

yansıtılmamış, aksine bütün sevgilerin başına öncelikle Hz.Muhammed sevgisi 

koyulmuştur.

     Eserde Hz. Muhammed’den bahsediş çoğu zaman hadislerle 

desteklenmektedir. Eserde yer alan hadis örnekleri şunlardır: 

“Rasūl ģażret buyurur ģadíś-i şerífinde ki: “men teşeyyeĥa seyĥan min ġayri 

evlādi faķat şeyĥa keşeyĥaşşeyšān” ya‘ni bu ģadíś-i şerífin ma‘nası budur ki 

evlād-ı rasūlden ġayri bir kimesne ye kendüni teslim eylese ānıñ meşrebi 

Ģażret-i Rasul çıķmasa ģadiś-i şeríf mūcibince ol kişinin şeyĥı şeyšān olur” 67

“Rasūl ģażreti  ŝallalāhü te‘ālā ‘aleyhi vesellem buyurur- “küllü ģasebin ve 

nesebin yenķati‘ illā ģasebi ve nesebí”- pes ma‘lūm ola ki cümle ģasebler ve 

nesebler münķašı‘ olur”68

“ģadíś-i şeríf “elmü’minūne lā yemūtüne bel yenķalibū min dāru’l fenāi ilā 

dārü’l beķā‘i” ya‘ni Rasūl Ģażreti ŝallallāhü te‘ālā ‘aleyhi vesellem buyurdu 

ki: “mü‘minler ölmezler dar-i fenādan dar-i bekāya naķl iderler”69

                                                
66  9b-10b
67  2a
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“ģadíś-i şerífler daĥi söyledi “ene medinetü’l ‘ilmi ve aliyy(in) bābhā” didi

ya‘ni ben ‘ilmiñ şehriyim ve ‘Ali ol şehrin ķapusıdur, didi, “ene ve ‘Aliyy 

min nūrun vāģidün(din) ya‘ni ben Ali birle ikimiz bir nurdan ĥalķ olmuşuz,

didi” 70

“Rasūl Ģażreti İmām ‘Aliniñ elin šutub yanına oldı daĥi buyurdu ki “ya 

ma‘şere’nnāsi min (evliküm) bi enfüseküm” ya‘ni siziñ nefsiñizden Allāh ve  

Rasūl yekdir didi daĥi buyurdı ki “men küntü mevlāhü ve hāźā ‘aliyyü 

mevlāhū” ya‘ni ben her kimiñ mevlāsısam ‘Ali daĥi anıñ mevlāsıdır ve 

imāmıdır didi”71

“Peyġamber ģażreti buyurmuştur şol kimsenin ki ‘ahdi olmazsa díni daĥi 

olmaz”72

“Rasūlullāh ŝallallāhü ‘aleyhi vesellem buyurmuşdur “eddünyā mezra‘atü‘l 

āĥiret ya‘ni dünyā āĥiretiñ ekinligidür bunda ne ekersen anda anı biçersin”73

“benim etime šoķınan āteşe yanmaz”74

3.1.2.2. Kitaplara İman

     Alevîlik gerek diğer semavî kitaplar gerekse Kur'an konusunda, genellikle 

bunu bir inanç esası olarak kabul eden; ancak yüzeysel, zaman zaman da kendisine 

mahsus, yer yer farklı yorumlar sergileyen bir tutum içinde olmuştur. Kültürel 
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kaynaklar bir bütün hâlinde göz önünde bulundurulduğunda, Alevîliğin "dört kitab"a 

göndermelerde bulunduğu; Kur'an'a karşı saygı beslediği, ancak onu kendi 

karakterine paralel olarak belli bir esneklik içinde ele aldığı; temel anlayış ve 

yaklaşımlarını Kur'an temelli inşa etme konusunda kimi küçük çaplı gayretler 

sergilemekle birlikte, çoğu defa böyle bir kaygıya sahip olmadığı görülmektedir.75          

Eserde islamın ve imanın şartlarına özellikle yer verilerek bu konulardan taviz 

verilemeyeceğine sık sık değinilmiştir.

“sorsalar ki başda ne var alnıñda ne var ķaşında ne var gözinde ne var 

ķulaġında ne var burnuñda ne var āġzında ne var gögsünde ne var eliñde ne 

var  beliñde ne var diziñde ne var ayaġında ne var arkañda ne var öñünde ne 

var cevāb başımda tāc-ı devlet alnımda namāz šā‘at ķaşımda ķâlem-i ķudret 

gözümde nūr-ı velāyet ķulaġımda pāk-ı Muģammed burnumda būy-i cennet 

aġzımda imān-ı şehādet gögsümde Ķur‘ān-ı ģikmet elimde dest-i velāyet 

belimde kemer-i hidāyet dizimde dem-i ĥıdmet ayaġımda erkān-ı meşāyıĥ 

arķamda ecel öñümde naŝib var”76

3.1.2.3. Meleklere İman

     Alevîlikte melek inancı genel olarak belli bir esneklik ve kapalılık içinde 

kabul edilen bir inanç şeklinde karşımıza çıkmaktadır. Çok vurgulu ve işlenmiş 

olmamakla birlikte, bu konuda yaygın İslâmî anlayışa yakın bir muhtevanın bu-

lunduğu söylenebilir.

     Erkân kitabı “Buyruk” ta meleklere gönderme yapan çok sayıda kayıt vardır. 

Söz gelimi, bunlardan birinde, Tanrı'nın Âdem'i yarattıktan sonra meleklerden ona 

secde etmelerini istediği, biri hariç tüm meleklerin ona secde ettiği; Tanrı'nın 

kendisini Âdem'in kalbinde gizlediği, bu bakından melekler Âdem'e secde ettiklerinde 

gerçekte bu secdenin Tanrı'ya secde olduğu belirtilir. Diğer bir kayıtta ise zikrin 

önemi üzerinde durulurken, "yer ile gök arasında zikir görevi yapan yetmiş bin nur 

kanatlı melek"ten söz edilir. Ayrıca eserde vahiy meleği Cebrail'e birçok gönderme 
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İlyas Üzüm, Tarihsel ve Kültürel Boyutlarıyla Alevîlik, İsam Yayınları, İstanbul 2007, s.111.
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bulunduğu gibi, yazıcı meleklerden bahseden kısmen uzun sayılabilecek bir bölüm 

de vardır.77

     “Buyruk” ta bahsedilen olaya bu eserde de yer verilmiştir. Ayrıca Cebrail 

meleği en sık anılan melektir. Çünkü o Allah ile Hz.Muhammed arasındaki irtibatı 

sağlamaktadır. 

3.1.2.4. Ahirete İman

     Alevîlik, bağdaştırmacı yapısına uygun olarak "ölümden sonra insan ruhunun 

başka bir kalıba girerek yaşaması" biçiminde tanımlanan tenasüh anlayışına yer 

veren kabuller kadar, yer yer kapalılık içerse de, önemli ölçüde bir âhiret anlayışına 

da sahiptir. Kültürel kaynaklarda hem tenasüh hem de âhiret inancının unsurlarına 

yönelik çok sayıda kayda tesadüf edilmektedir.

     Tenasüh anlayışını konu edinen bir çalışmada, kültürel kaynaklar incelenerek 

başlıca üç tür tenasüh olduğu ortaya konulmuştur: Birincisi, aynı ruhun Hz. 

Âdem'den başlayarak Hz. Muhammed'e kadar sırasıyla bütün peygamberlerin 

bedeninde şekillenen kalıp değişikliğidir. İkincisi, Hz. Ali'nin, başta Hacı Bektaşî 

Veli olmak üzere, bütün velilerin bedeninde zuhur etmesidir. Üçüncüsü ise, bir 

velinin ruhunun ölümden sonra bir başka velinin bedeninde zuhur ederek hayâtiyetini 

devam ettirmesidir.78

     Alevîlerde ahiret inancı konusunda en önemli nokta kul hakkı konusudur. 

Tanrı'nın kul hakkı hariç insanoğlunun diğer eksikliklerini affedebileceğine inanırlar. 

Bu nedenle üzerinde kul hakkı olan kişi düşkündür, Alevî ibadetlerine katılamaz; 

ancak o sorun çözüldükten sonra katılabilir. Bu şekilde herkesle razılık içerisinde 

yaşayan ve Hakka yürüyen (vefat eden) bir Alevî ahirete gider. Ahirete gidiş yani 

ölüm bir ayrılık değil Hakka kavuşmaktır.79

Eserde örnek verilecek gibi bir ahiret anlayışına yer verilmemiştir. Fakat 

sorularla öbür dünya sürekli hatırlatılmıştır. 

3.1.3.Tasavvufi Anlayışlar

   

3.1.3.1.Dört Kapı-Kırk Makam

                                                
77İlyas Üzüm, Tarihsel ve Kültürel Boyutlarıyla Alevîlik, İsam Yayınları, İstanbul 2007, s.108.
78 İlyas Üzüm, Tarihsel ve Kültürel Boyutlarıyla Alevîlik, İsam Yayınları, İstanbul 2007, s.118.
79 Ali Yaman, a.g.e., s.203.
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     Bektaşî inancında Dört Kapı Kırk Makam tarîkât mensubunun geçeceği 

maddî ve manevî aşamalardır. Hacı Bektaşî Velî, “Makâlât” adlı eserinde tarîkatının 

öğretisini bu şekilde düzenlemiştir. Ona göre kul, Çalap Tanrı'ya Kırk Makam'da 

erer. Dört Kapı ile kastedilen dört esas: Şerîat, Tarîkât, Marifet ve Hakîkât'tir. 

Bunların her biri de onar bölümden oluşmaktadır. Toplamı Kırk Makam’dır.80

Ahmet Yesevî, tarikatının erkânını Kırk Makam esasına göre tanzim etmiş ilk 

Türk sûfîsidir. Kendisini tâkîp eden pek çok Türk sûfîsinde de Dört Kapı sisteminin 

var olduğunu görmekteyiz. Ahmet Yesevî Dört Kapı Kırk Makam anlayışının 

kaynağını Hz. Ali'ye dayandırmaktadır. Türk İslam sufilerinin sülük sistemini Dört 

Kapı, Kırk Makam anlayışı oluşturmaktadır.81

     Ahmet Yesevî'nin “Fakrnâme”sindeki Dört Kapı Kırk Makam anlayışı ile 

Hacı Bektaşî Velî'nin “Makâlât”ındaki Dört Kapı Kırk Makam anlayışı birçok

benzerlikler gösterir. Dört Kapı'da zikredilen Kırk Makam'dan otuzu birbiriyle 

ayniyet derecesinde benzerlik arz etmektedir. Diğer on tanesi birbirini nakzedecek 

kadar olmayıp sadece ifade farkından ibarettir.

     Bu durum Türkistan kaynaklı olan Hacı Bektaşî Velî ile Ahmed Yesevî'nin 

arasındaki ilgiyi ve bağı göstermesi bakımından önemlidir. Ahmet Yesevî ile muasır 

olmayan Hacı Bektaşî Velî, birçok menakıpnâmede Ahmet Yesevî ile muasırmış gibi 

gösterilmiş onun müridi olarak anlatılmıştır. Bu benzerlikler ile Bektaşîliğin 

kaynağının Orta Asya'daki ilk Türk Mutasavvıfı Ahmet Yesevî'ye uzandığını ifade 

edebiliriz. Hacı Bektaşî Velî'nin de Türkistanlı bir mutasavvıf olduğu düşünülürse 

onun beslenme ve etkilenme kaynaklarının Ahmet Yesevî olması tabiidir.82

     Dört Kapı Kırk Makam son derece hassas bir sistemleştirmeye dayanır. Hacı 

Bektaşî Veli’nin “Makâlât”ında yer alan Dört Kapı, İslâm tasavvufunun 

âmentüsüdür. Dört Makamın sağladığı dünya görüşü, tutum ve davranış biçimlerini 

kişiye aşılamak suretiyle onu yüceltir; duygularını asilleştirir.83

    Bektaşî şairleri Dört Kapı Kırk Makam’ı şiirlerinde sıkça işlemişlerdir. 

Bektaşî şiirinin temelini Dört Kapı Kırk Makam oluşturmaktadır. Halkın belleğinde 

yüzyıllardır canlı bir şekilde yaşayan bu deyişler bize Alevî-Bektâşî yoluna, erkânına 

ilişkin değerli bilgiler, ipuçları sunar. Alevî Bektaşî yolunun yazılı kaynaklarının yok 

denecek kadar az olduğu göz önüne alınırsa yüzlerce yıllık bir birikimin eseri olan 

                                                
80 Hüseyin Özcan, Alevî-Bektaşî Kültürüne Bakışlar, Horasan Yayınları, İstanbul 2003, s.73.
81 Hamiye Duran , “Yunusta Sülük Sistemi” ,Hacı Bektaşî Veli Dergisi, S.2(Ağustos 1997) s.12-13.
82 Hüseyin Özcan, a.g.e., s.73.
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deyişlerin değeri ve anlamı kendiliğinden ortaya çıkar. Alevî Bektaşî erkânı 

damıtılmış bir biçimde deyişlerde kendisini ifade eder. Yol'a ilişkin bilgiler, 

hareketler, ritüeller, buyruk ve sakınmalar deyişlerden öğrenilebilir.84

     Bektaşî erkânının temelini oluşturan ve tarikatın pîri olan Hacı Bektaşî Velî

tarafından düzenlenen Dört Kapı Kırk Makam anlayışı aynı zamanda Bektaşîliğin ilk 

temel erkânnâmesidir. Bektaşî dervişi hayâtını bu makamlara göre düzenlemekte ve 

bu makamlar doğrultusunda tasavvuf yolunda (seyr ü sülük) ilerlemektedir. Bu 

sistemin Hacı Bektaşî Velî’nin eseri olarak genel kabul gören “Makalât”ta bulunması 

da önemlidir. Bu sistemle Hacı Bektaşî Velî, tarikatının temel değerlerini ve 

tercihlerini belirlemiştir. Bu adeta tarikatın anayasasıdır. Sonradan düzenlenen 

erkânnâmeler bu sistemle ilgili herhangi bir değişikliğe gitmemiştir. Onların 

yaptıkları pratikleri sistemleştirme ve kurumsallaştırmalarla sınırlıdır.85

     Hacı Bektaşî Veli kâmil insan olma yolunda tespit ettiği ilkelerini  “Kul Tanrı’ya 

kırk makamda erer, ulaşır, dost olur.” şeklinde özetlemiştir. Bu ilkeler sayesinde insan yavaş 

yavaş ve aşama aşama olgunluğa ulaşır.

“Dört Kapı” şunlardır:1. Şeriat, 2. Tarikat, 3. Marifet, 4. Hakikat

Her bir kapının on makamı vardır:

Şeriat kapısının makamları:

1. İman etmek, 2. İlim öğrenmek, 3. İbadet etmek, 4. Haramdan uzaklaşmak, 5. 

Ailesine faydalı olmak, 6. Çevreye zarar vermemek, 7. Peygamberin emirlerine uymak, 8. 

Şefkatli olmak, 9. Temiz olmak, 10. Yaramaz işlerden sakınmak.

Tarikat kapısının makamları

1. Tövbe etmek, 2. Mürşidin öğütlerine uymak, 3. Temiz giyinmek, 4. İyilik yolunda 

savaşmak, 5. Hizmet etmeyi sevmek, 6. Haksızlıktan korkmak, 7. Ümitsizliğe düşmemek, 8. 

İbret almak, 9. Nimet dağıtmak, 10. Özünü fakir görmek.

Marifet kapısının makamları

1. Edepli olmak, 2. Bencillik, kin ve garezden uzak olmak, 3. Perhizkârlık, 4. Sabır 

ve kanaat, 5. Hayâ, 6. Cömertlik, 7. İlim, 8. Hoşgörü, 9. Özünü bilmek, 10. Ariflik.

Hakikat kapısının makamları

1. Alçakgönüllü olmak, 2. Kimsenin ayıbını görmemek, 3. Yapabileceğin hiçbir 

iyiliği esirgememek, 4. Allah'ın her yarattığını sevmek, 5. Tüm insanları bir görmek, 6. 

                                                                                                                                         
83 Orhan Türkdoğan, Alevî Bektaşî Kimliği, İstanbul 1995, s.182.
84 Ali Yıldırım, Alevî Bektaşî Deyişleri, Ankara 1995, s.12.
85Hüseyin Özcan, “Alevî Bektaşî Şiirinde Adap ve Erkân”, Uluslar Arası Bektaşîlik ve Alevîlik 
Sempozyumu, Süleyman Demirel Üniversitesi İlahiyat Fakültesi,  28-30 Ekim 2005 Isparta, s.149.
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Birliğe yönelmek ve yöneltmek, 7. Gerçeği gizlememek, 8. Manayı bilmek, 9. Tanrısal sırrı 

öğrenmek, 10. Tanrısal varlığa ulaşmak.86

     Bu kapıların içeriği eserde sık sık hatırlatılmıştır. Talibin bu kapılarda durup neler 

yapması gerektiği de söylenmiştir.

“ol iki maķāmı yerine getürse evliyā ile ol yetmiş maķāmı bile yerine 

getürmiş olur didi Şeyĥ Ŝadre’ddin  eyitdi “ya Şeyĥ ol iki maķāmı

muķābelesinde ola ve ol iki maķāmı yerine götüren evliyā ile ol yetmiş 

maķamı bile yerine getürmiş gibi olur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy raģmetu’llāhi 

‘aleyh ģazreti buyurdı ki ol iki maķāmın evvel maķāmı evliyāya vefā 

eylemekdür çünki iķrār virüp geldi belā didi šāriķat içinde yol oġlu oldı 

gerektir ki ol iķrār üzerine ‘ahdin bekleye ķavlihi te‘āla ve men ūfiye bimā 

‘āheda ‘aleyhi‘llāhi (feseye’ti yehū) ecran” ‘ažíman” ya‘ni Ģaķ te‘ālā ģażreti 

buyurur bir kişi ki benim yolıma bel baġlayub ‘ahdine vefā eylese ben aña 

nice dürlü ecirler ģasanātlar viririm şöyle ki her biri bin ecr-i ‘azim ola daĥi 

ikinci maķāmı taŝdíķ-i kalbdir kavlihi te‘ālā “ve yeķūlūne metā hāźe‘l va‘dü 

in küntüm ŝādıķın “ ya‘ni Ģaķ te‘ālā ģażreti buyurdı ki ya ķulum sen 

eyledüġiñ ‘ahdiñe va‘diñe vefa eyle nice ki elest deminde belā dimiş idin 

ķavliñde dürüst ol ve ŝādıķ ol ya‘ni inanıcı ol buyurur”87

     Bu kapıların ve makamların her birinin kuşkusuz sırları vardır. Bu sırra dikkat 

çekmek isteyen Esat Korkmaz, “Dört Kapı öğretisinde kapılar, Tanrı yolunda yürüyen bir 

insanın yükselmek ve derinleşmek zorunda olduğu manevi aşamalar olarak algılanır.

Dinsel bilgiye ve deneyime açılan bu dört kapı, ilk olarak Cebrail tarafından Âdem'e tanıtıldı: 

Hz. Muhammed de, “Şeriat benim sözlerimdir; yol, tarikat benim işlerimdir; marifet, tüm 

şeylerimin başıdır; hakikat, benim ruhsal durumumdur” diyerek bunları öğretti.

     Bu kapsamda, insan-ı kâmil aşamalarından ilkini temsil eden ve ahitlerle 

özdeşleştirilen şeriat kapısı; benliğini henüz kötülüklerden arındıramayan, gelişmemiş ve 

olgunlaşmamış insanların din kuralları ve yasalar zoruyla eğitildiği bir manevi evredir. 

İnsan-ı kâmil aşamalarından ikincisini temsil eden ve zahitlerle özdeşleştirilen tarikat 

                                                
86 Ali Yaman, a.g.e., s.245.
87  21b
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kapısı; kötülüklerden arınmanın ve herkese iyilik etmenin sağlandığı bir manevi 

evredir.

İnsan-ı kâmil aşamalarından üçüncüsünü temsil eden ve ariflerle özdeşleştirilen 

marifet kapısı; gönül yolunda en yüce düzeye ulaşma ve tanrısal sırlara erme 

evresidir. İnsan-ı kâmil aşamalarından sonuncusunu temsil eden ve muhiplerle 

özdeşleştirilen hakikat kapısı; Hakk'ı görme, zaman ve mekânda tanrısal âlemin gücü 

içinde erime evresidir.

Kimi kaynaklar, kapı sıralamasını şeriat, tarikat, hakikat ve marifet biçiminde 

yapar; marifeti, insanın tanrısal varlıkta belirmesi anlamında en son evre olarak 

görür. Normal insan, bu dört kapı ve bu dört kapıya bağlı kırk makamdan geçerek, 

ruhunu ve benliğini ergin duruma getirir; kâmil insan olarak ilahi sırra ulaşır.” der.88

     Eserde de insan-ı kâmil olmak için yapılması gerekenler sıralanmıştır:

biri insān-ı kāmil ki şerí‘at šaríķat ma‘rifet ģaķíkat bābında kāmil-i 

mükemmel ola anıñ muŝāģabeti ve irşādı az yemek az uyumaķdur ve biri daĥi 

salik niyyeti ĥāliŝ ve muĥliŝ ŝāf ve ŝādıķ gerekdür89

Lütfi Kaleli, bu dört kapının anlamsal açıdan içeriğini şu şekilde vermeye çalışmıştır:

1. ŞERİAT: Dinin abecesinin öğrenildiği yerdir. Bu kapı şekilcilik ve 

kuralcılık ağırlıklıdır. Yönetme siyaseti güder. Değişime kapalıdır. Ayet ve 

Hadis'lere sıkı sıkıya bağlıdır. Bunlardan ayrılmayı ve bunları değiştirmeyi, hatta 

eleştirmeyi "kâfirlik" sayar; bu yola sapanlann katline ferman okumayı mubah görür. 

2. TARİKAT: Kuralcılık olmakla beraber Şeriatı aşmış kişinin kendi 

istenciyle bir mürşide teslim olduğu ve kötülüklerden arınmak istediği tövbekârlık 

kapısıdır.

Alevî inancına göre Tarikatın içinde de dört kapı vardır:

a. Rehber Kapısı

b. Müsahib Kapısı

c. Pir Kapısı

d. Mürşid Kapısı 

                                                
88 Esat Korkmaz, Yorumlu İmam Cafer Buyruğu, Anahtar Kitaplar Yayın Evi, 3.Basım, İstanbul
2007,s.196.
89 46a
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3. MARİFET: Bilimle algılamak ve duyumsama yoluyla Tann'ya ulaşmak 

kapısıdır. Gelişmek için değişmeyi öngörür. İnsanlık için hizmet vereni, buluş sahibi 

olanı yüceltir, baştacı yapar. Hünkar Hacı Bektaşî Veli der ki:

"Benim gönlüm Marifet evidir. Pes, Marifet, dünyadan ve ahiretten yeğdir. İmdi, 

Marifetli can, erenler canıdır; Marifetsiz can ise hayvanlar canıdır." 

4. HAKİKÂT: Tanrısallığa ermek; her mekan ve zamanda Tanrı'da eriyip 

O'nda yok olmak; O'nunla bütünleşmek kapısıdır. Daha ilerisi "Sırrı Hakkat"tır.

Burada, Tanrı'nın Âdem'i gömlek edip üzerine giymesi vardır. Mansur'un "Enel-

Hak"ı, Yunus'un "Yere göğe sığmayan, sığmış bu can içine" diyerek, "Ben kuluma 

şah damarından daha yakınım" diyen Tanrı'yı Özüne almasıdır... 90

     Dört Kapı aynı zamanda evrenin yaratılışındaki dört unsur olan ateş, hava, su,

toprak ile de simgelenmiştir. İlk kapı şerîat kapısı, simgesi yel (hareket eden 

hava)dir. Bu grupta yer alan kişilere abidler denilmiştir. İkinci kapı, tarîkât kapısı, 

simgesi od (ateş). Bu grupta yer alan kişilere zahidler denilmiştir. Üçüncü kapı, 

marifet kapısı, simgesi sudur. Bu grupta yer alan kişilere arifler denilmiştir.            

Dördüncü kapı, hakikât kapısı, simgesi topraktır. Bu grupta yer alan kişilere 

muhibler denilmiştir. Hacı Bektaşî Velî,  muhibler grubunu "teslim u rıza olan grup" 

olarak tanımlamakta ve her şeyin aslına döneceğini vurgulamaktadır.

     Dört Kapı çeşitli şekillerde tarif edilir. Şerîat, dünyaya gelmek ve bilgi sahibi 

olmak ve kendini kurtarmaktır. Tarîkât; dürüst olarak yaşamak, ettiği bazı hatalara 

tevbe etmektir. Marifet; bilgisinin meyvesini almak, çevresine memleketine ve 

insanlığa yararlı hale gelmektir. Hakikât; ebedi hayâta doğmak, insanlığın gönlünde 

yaşamaktır.

     Tasavvufta ilk kapı şerîat kapısıdır. Bu kapı kutsal emri bildirir. İkinci kapı 

tarîkâttır. Bu kapıda kulluğa bel bağlanır. Üçüncü kapı marifettir. Gönül gözü bu 

kapıda açılır. Mana sarayı bu kapıda yükselir. Dördüncü kapı hakîkât kapısıdır. Bu 

kapıda ere eksik bakılmaz. Bu makama ulaşanın gündüzü bayramdır. Şerîat güçtür, 

Tarîkât yokuştur, Marifet sarplıktır, yücesi de hakîkâttir. Dervişin dört yanında dört 

ulu kapı gerektir. Nereye bakarsa gecesi gündüz olmalıdır. O makama erişen dervişe 

iki evren de keşfolur.91

     Eserde de bu makamlara ulaşmak isteyen talibin bazı şeylerden vazgeçerek 

hakikate ulaşacakları vurgulanmıştır.

                                                
90 Lütfi Kaleli, Binbir Çiçek Mozaiği Alevîlik, Can Yayınları, 2.Baskı, İstanbul 1995, s.26-27.
91 Hüseyin Özcan, Alevî Bektaşî İnancına Bakışlar, Fatih Üniversitesi Yayınları, İstanbul 2007, s.64
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“bel baġlamaķ yedi benddür her bendin de bir fāide vardır evvel buĥlin 

(baĥlin) baġlarlar saĥāvetin açarlar ikinci ģırŝın baġlarlar źihnin açarlar 

üçünci ‘ehlin baġlarlar ĥavfın açarlar dördünci şehvetin baġlarlar leźźetin 

açarlar beşinci šoķlıġın baġlarlar açlıġın açarlar altıncı ģarāmın baġlarlar 

ģelālin açarlar yedinci şeyšānın baġlarlar raģmānın açarlar anıñ belin böyle 

Allāh içün baġlayalar ki ism-i ma‘rifet aña śābit ola”92

     Alevî- Bektaşîler; "Dört Kapı Kırk Makam"ı tarih boyu çeşitli biçimlerde, 

çoğu kez simgelerle tanımlayarak anlatmaya ve sınıflamaya çalışmışlardır. Bu kapı 

ve makamların çeşitli sınıflandırılmaları, simgeleştirilmeleri ve tanımlamaları genel-

likle şöyle yapılmıştır.

I-Tasavvuf ehlinin sınıflamasına göre; 

Şeriat: Âlem- i nasut. 

Tarikat: Âlem- i ceberut. 

Marifet: Âlem- i melekut. 

Hakikat: Âlem- i lahut. 

II- Organlara benzetme: 

Şeriat: Göz. 

Tarikat: Kulak. 

Marifet: Ağız. 

Hakikat. Burun.

III-  Dört öğeye benzetme; 

Şeriat: Yel

Tarikat: Ateş. 

Marifet: Su. 

Hakikat: Toprak.

IV- Bektaşî çevrelere göre;

Şeriat: Anadan doğmak.

Tarikat: İkrar vermek.

Marifet: Nefsini bilmek.

Hakikat: Tanrı'yi kendi öz varlığında bulmak.

                                                
92  36b
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V-Şeyh Safî Buyruğu'na göre; 

Şeriat: Peygamberlerin makamı. 

Tarikat: Evliyanın(erenlerin) makamı.

Marifet: Peygamberlerin ve evliyaların yoluna bağlanma. 

Hakikat: Hak ile Hak olmak, Hakk'a kavuşmak.

VI-

Şeriat: Peygamberin sözleri.   .

Tarikat: Peygamberin eylemleri.

Marifet: Peygamberin içinde bulunduğu durumlar.

Hakikat: Peygamberin gizi(sırrı).

VII-

Şeriat: Ana.

Tarikat: Baba.

Marifet: Oğul.

Hakikat: Torun(oğulun oğlu).

VIII-   Dört yöne göre;

Şeriat: Doğu.

Tarikat: Batı.

Marifet: Kuzey.

Hakikat: Güney(Kıble).

IX-

Şeriat: Ba's;

Tarikat: Haşr- û neşr.

Marifet: Hilkat.

Hakikat: Hayât.93

     Eserde de bu kapıların benzetmesi yapılımıştır.

“dört ķapu vardur şerí‘at šaríķat ma‘rifet ģaķíķat cehār ‘anāsır muķabelesinde 

insanıñ terkíbidür şerí‘at yel ģükmünde šaríķat āteş ģükmünde ma‘rifet ŝu 

ģükmünde ģaķíķat šopraķ ģükmündedür bunların birisi eksik olsa terkíb 

bozılur ten dürüst olmaz didi”94

                                                
93Baki Öz, Bektaşîlik Nedir? , Der Yayınları, İstanbul 1997, s.466-467.
94 90a
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     Eserimizde de yukarıda bahsettiğimiz şekilde bu kapılar ve onların makamları 

yer almaktadır. Bu öğreti eserin genelinde bulunmakla birlikte şeriat ve tarikat 

kapılarında özellikle durulmuştur. Erkân-name tarzında yazılan eserin daha çok 

bunların üzerinde durması gayet normaldir. Tarikata yeni giren müritlere öncelikle 

bu kapılarda durup nefislerini terbiye etmeleri gösterilecektir ki diğer kapılara 

kolaylıkla ulaşabilsinler. Bunun yanı sıra bu kapılar ve makamlar yukarıda 

sıraladığımız şekilde tabi ki alt alta sıralanmamıştır. Şeyh Safi ve oğlunun karşılıklı 

konuşmaları vasıtasıyla eserin geneline dağıtılmıştır. Ağırlıklı olarak soru cevap 

şeklindeki eserde Şeyh Safi oğlunun sorduğu soruları tarikattaki en alt kademeden 

başlayarak cevaplandırmıştır. Bu durum neticesinde de Alevîlikle ilgili inanç, adap, 

erkân vb. konular aydınlanmıştır.   

     Eserde bu dört kapıya sürekli atıfta bulunularak ne kadar önemli oldukları 

yeri geldikçe vurgulanmıştır. 

“şeri‘at enbiyānıñ šaríķat evliyānıñdur ma‘rifet sülükdür ve ānlarıñ yolına 

sālik olup gitmekdūr ģaķiķat vuŝlat maķāmıdur Ģaķ’la Ģaķ olmaķdur”95

evliyā-yı kirām ve meşāyıĥ-ı ‘ižām olan kimesneler ki šariķat ve ģaķiķat 

içinde yetmiş iki maķāmı vardır ol yetmiş iki maķāmıñ yetmiş maķāmı 

šālibiñdir”96

“šālib evliyā dergāhına varub külli eksikligini ele virüp günāhından ‘öźr ü 

niyāz idüp tevbe eylese evliyānıñ pend ü naŝíģatın ve ŝafā nažar-ı himmetin 

kabūl idüp evliyā nefesine ímān getürse menāķıbın dinleyüp ma‘nísin añlayub 

anıñla ‘amel eylese ímānı kāmil olur”97

     Eserde özellikle şeriat ve tarikat kapılarında daha fazla durulmuştur. Bu iki 

kapının anlamı yeri geldikçe hatırlatılmıştır.

                                                
95  12b
96  21a
97  24b



49

“eger ŝorsalar ķālib misin ġālib misin šālib misin cevāb vir ki ne ķālibim ne 

ġālibim beli šālibim ŝorsalar neye šālibsin cevāb evvel şeri‘ate ikinci šaríkate 

üçünci ma‘rifete dördünci ģaķíķate eger suāl şerí‘at ŝorsalar ki şerí‘at nedür 

šaríķat nedür ma‘rifet nedür ģaķíķat nedür cevāb vir ki şerí‘at şaršım šaríķat 

terkim ma‘rifet derdim ģaķíķat merdim eger ŝorsalar şerí‘atde kimin oġlusın 

šaríķatde kimin oġlusın ma‘rifetde kimin oġlusın ģaķíķatde kimin oġlusın 

cevāb şerí‘atde Ādem oġluyım šaríķatde yol oġlıyım ma‘rifetde kemāl 

oġlıyım ģaķíķatde gök atam yer anamdur diye”98

“šaríķatuñ aŝlı šoġruluķdır ve šaríķatıñ gevheri (miskinlikdür) ve šaríķatüñ 

genci ‘ilm ü kemāl ve ma‘rifetdür ve šaríķatüñ yemişi mihr ü muģabbetdür ve 

šaríķat bir maķāmdur šālib (emziren) kişi gerekdür ki bu maķāmları bile aña 

göre ‘amel ķıla eger biñ bir maķāmı bilmezse ķırķ dört makāmı veyā on altı 

maķāmı bilmek gerek ve yāĥūd sekiz maķāmı bilüp ögrenmek gerek šaríķat 

içinde vācib ve lāzımdır daĥi bilmeyecek olursa cümle müridleri ve 

muģibbleriyle ķıyāmet gününde yüzi ķara ķoyalar”99

     Ayrıca dört kapıdan şeriat ve tarikat kapıları Hz.Muhammed ve Hz.Ali ile 

özdeşleştirilmiştir.

“şerí‘at Muģammediñ ve šaríķat ‘Alínūñdür ve birbirinden ayrı degüldür ikisi 

cümle ‘āleme şu‘le virmişdür”100

3.1.3.2.Üç Sünnet-Yedi Farz

     Yaygın İslâmî anlayışta sünnet, Hz. Peygamber'in söz, fiil ve takrirlerini; farz 

ise, Allah'ın kesin olarak yapılmasını istediği hükümleri ifade ettiği halde; Alevîlikte 
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99  52b
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"üç sünnet-yedi farz" tasavvurundaki sünnet ve farz, tamamen farklı bir anlam ifade 

eder.

"Dört kapı-kırk makam" gibi Alevîlikte özel önem verilen, talibin mutlaka 

bilmesi ve uygulaması gerektiği belirtilen üç sünnet-yedi farz şöyle sıralanabilir:

     Üç sünnetten ilki, inananların Tanrı adını dillerinden, sevgisini gönüllerinden 

düşürmemeleridir. İkinci sünnet, Hz. Muhammed olup bunun gereği kin, büyüklenme 

ve düşmanlığı kalpten söküp atmak ve toplumla uyum içinde yaşamaktır. Üçüncü 

sünnet ise, Hz. Ali olup bunun da gereği "yol"a teslim olmak ve teslimiyetin 

gereklerini yapmaktır.

Yedi farza gelince... Bunlardan ilki musahip edinmek, ikincisi mürebbiye düşmek, 

üçüncüsü rehber sahibi olmak, dördüncüsü mürşide tabi olmak, beşincisi tövbe 

almak, altıncısı sır tutmak, yedincisi Hak'la sohbet kılmaktır.101

    Rıza Zelyut da üç sünnet yedi farzı Alevîliğin temel kitabı “Buyruk” ta yer 

alan şekliyle ele alarak şunları söylemiştir: Alevî yolunun dinsel cephesinin 

anlaşılması için, sünnet ve farz kavramının da basit olarak bilinmesi gerekir. Bu 

sünnet ve farzlar, insanların eğitimlerinin bir aracıdır.

     “Buyruk”ta şöyle açıklanıyor sünnet ve farz: Birinci sünnet budur ki; daima 

Allah'ın kelamı dilinden gitmeye. Kelimeyi tevhit kalbinden gitmeye. İkinci sünnet 

budur ki; kalbinden adaveti (düşmanlığı) gidere. Üçüncü sünnet budur ki; eğer talip 

bin ise bir gibi otura, hemen biri söyleye.

Birinci farz budur ki, zahit dinini şeytandan nice sakınırsa, tarikat ehli de yolunu, 

dinini öyle sakına.

İkinci farz budur ki, dest-i kudret makamına iletmiş ola. Yani candan geçe, haktan 

dönmeye.

Üçüncü farz odur ki dünya kendine zerre kadar gelmeye. Dördüncü farz oldur ki 

halifeden tövbe ala.

Beşinci farz oldur ki halifeden, musahip hakkını cemiyete ve-dire.

Altıncı farz oldur ki halifeden hırka giye.

Yedinci farz oldur ki halifeden tac urunmaktadır.

Ve dahi, sufiliğin bir şartı dahi vardır. Şart odur ki özün meşayih yetüre.

İmdi, üç sünnet yedi farz üzerine olmayan sufiye, sufi deyip inanmayasın.

     Eserde de üç sünnet yedi farz yukarıda anıldığı şekliyle yer almıştır.

                                                
101

İlyas Üzüm, Tarihsel ve Kültürel Boyutlarıyla Alevîlik, İsam Yayınları, İstanbul 2007, s.135.
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ŝūfiligin üç sünneti ve yedi farżı vardır evvel sünneti budur ki ŝūfi olan 

kimesne dilini kelime-i tevģidden ĥāli itmeye ikinci sünneti budur ki 

ķalbinden ‘adāveti götüre kimseye kibr ü kín šutmaya buġż ü ģased itmeye 

ģırŝa uyup şeyšāna göñül ķatmaya üçünci sünneti budur ki nušķı ķudret-i Ģaķ 

ola kimse ile cenk ü cidāl ve kimseye düşmānlıķ itmeye daĥi ŝūfiligin evvel 

farżı budur ki ŝūfi olan kimesne ġāyetde serdār ola zāhid ímānın şeyšāndan 

nice ŝaķınursa ŝūfi daĥi sırrını ĥalķdan öyle ŝaķına ikinci farżı budur ki šālib 

biñ bir ise bir otura ve bir dilden söyleye üçünci farżı budur ki mízān-ı Ģaķķa 

muši‘ ola bir günāhına biñ ‘öźr ü niyāz eyleye kimseniñ ġıybetin itmeye ve 

yalān söylemeye ve yalān yere and içmeye dördünci farżı budur ki ġayret 

ķuşaġıñ ķuşanup ĥāk menzilinde ola beşinci farżı budur ki mürebbisine muši‘ 

ola emrine fermān-ber ola altıncı farżı budur ki muŝāģıbin ģaķíķat-ı ģaķ 

cem‘iyyete yetüre yedinci farżı budur ki ĥalífeden tāc ü kisve ķābūl eyleye ve 

ŝūfiligin bir şaršı daĥi budur ki özini meşāyıĥa yetüre bu šarík üzere olmayana 

ŝūfí dirlerse inanmayasız102

“ol emānet bunlardır ki el ayaķ göz ķulaķ dil šudaķ nušķ bu yedi ķapu aĥlāķ-ı 

żemimeniñ aŝlıdır ki yedi ŝıfatdır ne ķadar ŝıfatlar var ise bu yedi ŝıfatdan 

ģāŝıl olur ve ŝūfi gerekdür ki bu yedi ķapuyı żabt idüp maģalline ŝarf eyleye 

cehennemiñ yedi kapusı anıñ üzerine baġlu ola”103

     Görüldüğü gibi, söz konusu kavram yine genel mistik ve ahlâkî prensipler 

içermektedir.104

                                                                                                                                         

102  53a
103  19a
104Rıza Zelyut, Türk Alevîliği Anadolu Alevîliğinin Kültürel Kökeni, Kripto Yay.,Ankara 2009, 
s.462.
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“šālib oldur ki evvelā ādāb bekleye ikinci ‘avamdan beşinci kesile üçünci 

maģremin bile dördinci cemi‘ bed fi‘lin terk ide beşinci evliyāyı ģāżır ve 

nāžır bile altıncı ģaķķa ve ĥalķa yarāmaz iş itmeye yedinci her ķanda olsa 

şeyh ķorkusın çeke”105

3.2.İbadetler ve Adap-Erkân

3.2.1.Genel İslami İbadetler

     Alevîlikte biçimsel anlamda ibadetin bir araç, olgun insan olmanın ise esas 

amaç olduğu kabul edildiğinden cemlere katılmak, oruç tutmak yetmez. Eline, diline, 

beline bağlı olmayan, en kutsal varlık olan insanı sevmeyen, olgunlaşmamış 

insanların ibadetleri de boşunadır. Özünü, gönlünü arındırmadan Hakk'a varılamaz. 

İnsan-ı kâmil olabilen kişi, Hak ile Hak olmuş, Hakk'a varabilmiş kişidir. Alevîlikte 

Kabe, Tanrı'nın en şerefli varlığı olan insanın gönlüdür. En büyük Hac ise gönül 

ziyaretidir, gönül kazanmaktır, razılıktır. Böylece Alevî inancında Tanrı'nın 

hoşnutluğunun da insanın hoşnutluğuna bağlı olduğu görülmektedir. Alevîlik insan 

merkezli bir inanç anlayışı olup, "72 milleti bir gözle görmek" ve "Yaratılanı hoş 

görmek" yaklaşımını vurgulamaktadır. Özetlenen bu ilkelere uymayanlar cem 

ibadetlerine alınmadıkları gibi toplumdan da dışlanırlar.106

     Eserde ibadetlerden bahsedilerek bunların mutlaka yapılması gerektiğine de 

dikkat çekilmiştir.

“Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy rahmetu’llāhi ‘aleyhi ģāzretleri buyururlar ki ŝūfi 

gerekdür ki bir gicei beş ķısm üzerine taķsim eyleye evvel ķısm šā‘āt ve 

‘ibādet itmege meşġūl ola ikinci kısm ķíl ü ķāl den ferāġat idüb rāģat itmege 

meşġūl ola üçünci ķısm ŝoģbet itmege meşġūl ola dördünci ķısm vaģdet 

itmege meşġūl ola beşinci ķısm ĥalvet itmege meşġūl ola Şeyĥ ģāzreti her 

                                                
105 13b
106 Ali Yaman, a.g.e., s.205
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dāim bu minvāl üzeriñe ‘ādet itmişdi zirā ki nefsine mücāhede bunda żıya 

virir anınçün ki bir giceniñ on iki sā‘atin beş kısm idüp ve her ķısmın bir 

dürlü ģāl üzerine geçiresin ve her ģāl sırrı üzerine ola tālib olan kişi kendüyi 

şöyle taķsím eyleye didi.”107  

3.2.1.1.Namaz

     Alevîliğin kendine özgü bir İslam anlayışı bulunmakta olup, Sünni İslam 

anlayışı ile farklılıklara sahip bulunmaktadır. Alevîler ibadetlerini cem evlerinde 

yerine getirirler. Kentleşme öncesi kırsal alanda belli büyük bir oda cem evi işlevi 

görebileceği gibi, farklı evlerin büyük odaları da cem evi işlevi görebilmekteydi. 

Alevîlerde, beş vakit namaz şeklinde bir ibadet uygulaması yoktur. Dedelerin 

Cemleri temel Alevî ibadet uygulaması olarak görmektedirler. Sünnilerdeki beş vakit 

namaz uygulamasına karşılık olarak, Cem ibadetindeki niyazı gördüklerini de şu 

şekilde açıklamaktadırlar. Buyruk'ta niyaz, Hakka baş indirip secde etmek olarak 

ifade edilmektedir. Kuran'ı Kerim'de namaz sözcüğü yerine salat sözcüğünün 

geçtiğini ve bu sözcüğün de anlam bakımından dua etmek olduğunu ifade 

etmektedirler. Bu bağlamda Buyruklarda da yazılı olduğu üzere "Namaz'dan 

kastedilen niyazdır"  yani duadır görüşü savunulmaktadır. Böylece camide kılınan 

namazın karşılığı Alevîler için cemlerdeki ibadetlerde yapılan dualar ve niyazlar 

olmaktadır. Cem ibadetini halka namazı olarak adlandıranlar da bulunmaktadır.108

     Alevî ve Bektaşîlikte namaz inkar edilemez. Ancak Sünnilik kadar namaza 

önem verilmez. Bunun iki temel nedeni vardır. Birincisi ibadetlerini zikirle yapması.

İkincisi ise camiye hoş bakmamalarıdır.109

     Her ne kadar gelenekte namazın kılındığı ile ilgili şeyler anlatılsa, namaz 

kılmamalarının hata olduğu yönünde görüşler beyan edilse ve çoğunlukla bayram 

namazları ve cenaze namazı kılınsa ve Cuma namazını kılanlar bulunsa da istisnası 

olmakla beraber Alevîler kimi Hz. Ali'nin camide öldürülmesinden dolayı camiye 

gitmediklerini ve namazı terk ettiklerini, kimi bu namazın beş vakit olarak Hz. 

                                                
107  17b
108 Ali Yaman, a.g.e., s.201. 
109 Haydar Kaya, a.g.e.,s.97.
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Peygamber'in vefatından sonra, Hz. Ömer ve özellikle Emevîler ile Abbasîler 

döneminde düzenlenmiş olduğunu, kimi de kendilerinin tarikat ehli olmaları

sebebiyle şeriat makamının gereği olan namazdan sorumlu olmadıklarını söyleyerek 

birtakım gerekçelerle beş vakit namaz kılmamaktadırlar. Ancak Alevîler, yukarıda 

bahsettiğimiz doğrultuda beş vakit namaz yerine, sadece adı aynı olan bir uygulama 

ikame etmişlerdir. “Buyruk” nüshalarında namaz konusunun bâtıni/tasavvufi 

yorumlarla da verildiği görülmekle birlikte günümüzde Alevîler arasında namaz 

denilince "halkacık namazı" ya da "halka namazı" denilen tarikat namazı anlaşılır.110

     Alevîlik, tarihsel yapısına uygun olarak namaz ibâdetine karşı olumsuz bir 

tavır sergilememekle birlikte; daha serbest, daha az ilgili yahut ilgisiz bir tutum 

takınmıştır. Kültürel kaynaklarda abdest, günlük namazlar ve cuma namazına yönelik 

sınırlı ve zayıf içerikli göndermeler bulunduğu gibi, farklı ve çelişkili göndermeler 

de vardır.111

     Eserde yer geldikçe namaz konusuna değinilmiştir ve bu ibadetin mutlaka 

yapılması gerekliliği de hatırlatılmıştır.

“Şeyĥ Ŝadre’ddin ģāzretleri yine su‘al eyitdi ya Şeyĥ evliyānıñ ol altı ķavli 

nedir buyur ki anı daĥi bilelim ķādir olduġımızca yerine getürelim didi Şeyĥ 

Seyyid Ŝafiyyü’ddin ģāzretleri raģmetu’llāhi ‘aleyh buyurdılar ki ol altı 

ķavliñ evvelkisi namāz ü niyāzdır ikinci ķavli mücāhededir ki šālib birbirine 

çoķ varmaķ gerek üçünci ķavli budur ki šālib olan kişi ‘avām ĥalķından 

münķatı‘ olub kesilmekdir ve ‘avām loķmasın yememekdür ve kendü daĥi 

‘avāma loķmasın yedürmemekdür dördünci ķavli budur ki šālib olan kişinin 

taķvāsı temiz olmaķ gerek ya‘ni her dāim pāk šahāretle olmak gerek beşinci 

ķavli budur ki šālib olan kişi Ģaķ nefesine (nefsine) muši‘ olmaķ gerek her 

ĥāl üzerine ķarşulaşmak cāiz degildir ve daĥi evliyānıñ altıncı ķavli budur ki 

dilinde her dāim żikr-i Ģaķ ola”112

        

                                                
110Üçer, Cenksu, “Geleneksel Alevîlikte İbadet Telakkileri” ,Süleyman Demirel Üniversitesi İlahiyat 
Fakültesi, Uluslar Arası Bektaşîlik ve Alevîlik Sempozyumu, 28-30 Ekim 2005 Isparta, s.302.  
111 İlyas Üzüm, Tarihsel ve Kültürel Boyutlarıyla Alevîlik, İsam Yayınları, İstanbul 2007, s.137.
112 17a
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3.2.1.2.Oruç

     Alevî ve Bektaşîlikte iki oruç vardır. Bunlardan birincisine oruç denilemez, 

matem denilir. Muharrem ayı ve Ramazan ayı. Muharrem ayı orucu 12 gündür. 

Ramazan ayı orucu da Sünnilikteki gibidir.113

     Ramazan orucu, bâtınî yorumları merkeze alan kesimler dışında, bütün 

Müslümanlar tarafından büyük bir coşku içinde yerine getirilen bir ibâdet olmuştur. 

Alevîlik bâtınî karakterine bağlı olarak Ramazan orucu konusunda da, diğer İslâmî 

ibâdetlerde olduğu gibi, daha serbest ve mesafeli bir tutum sergilemiştir. Kültürel 

kaynaklarda bu ibâdetle ilgili kayıtlar yok denecek kadar azdır.114

     Alevîler arasında istisnalar dışında Ramazan ayında oruç uygulaması 

olmamakta, bunun yerine on iki günlük Muharrem Orucu tutulmaktadır. Diğer oruç 

uygulamaları ise Masum-i Pak ve Hızır oruçlarıdır.115

     Alevîlikte otuz günlük ramazan orucu tutulmaz. Buna karşılık 12 gün süren 

Muharrem orucu tutulur. Bu oruç Muhammet'in torunu Hz.Hüseyin ve 72 yakınının 

Kerbela'da öldürüldüğü günlerde onların anısına tutulur. Oruç, öldürme gününden 

(10 Muharrem) 11 gün önce başlar. Orucun sonunda aşure dağıtılır. Orucun 

tutulduğu günler süresince gülünüp eğlenilmez, yas tutulur. Elden geldiğince az su 

içilir, sulu içkilerden kaçınılır. Sulu yiyeceklerle yerinilir. Aynaya bakılmaz. Kimi 

bölgelerde erkekler tıraş olmazlar. Kadınlar kara giysiler giyerler.

     Eserde yukarıda bahseldiği şekilde bir oruç tarifi yoktur. Genel İslam anlayışı 

içerisinde oruç nasılsa bu eserde de öyledir.

“şerí‘at ehli olan kimesneye lāzım olan namāz ķılmaķ orūc šutmaķ ģacca 

varmaķdur güci yeterse daĥi mālınıñ zekātın virmekdür pes šaríķat ehli olan 

kimesneye daĥi lāzım olan meskenet essí olup bir kerre cān-ı göñülden ve 

derūn-i dilden yüz yere ķoyup tażarru‘ niyāz eylese Ģaķ ķatında maķbūle 

geçe şöyle ki beş vaķit namāz ķılmışca śevāb bula daĥi şerí‘at ķavlince 

namāzı cemā‘atle ķılmaġıñ ĥayrı ve śevābı çoķdur dirler116

        

                                                
113 Haydar Kaya, a.g.e., s.104.
114İlyas Üzüm, Tarihsel ve Kültürel Boyutlarıyla Alevîlik, İsam Yayınları, İstanbul 2007, s.141.
115 AliYaman, a.g.e., s.201.
116  73a
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3.2.1.3.Zekât

     Zekât îslamda dinsel vergi ve dayanışma sistemidir. Her Müslümanın her yıl mal 

ve parasından kırkta birini yoksullara dağıtma zorunluluğu vardır. Mal ve paranın he-

lalliğini sağlama gerekçesiyle birlikte yoksullara yardım amacı taşır. Zekât bütün 

Müslümanlar için değil, yalnızca varlıklı Müslümanlar için zorunludur.117

     Alevî ve Bektaşî Türkleri Zekâtlarını verme konusunda denilebilir ki en 

dürüst davrananlardır.

Alevîlik, temel dokusu doğrultusunda diğer ibâdetler gibi zekâta da çok sınırlı 

sayıda ve lafzî bir surette göndermeler yapmış, ancak bunu öne çıkaran ve dindeki 

yerini işaretleyen bir tutum içinde olmamıştır. Söz gelimi, “Buyruk”ta şeriat 

kapısının üçüncü makamında ibâdetler zikredilirken zekâta da yer verilmiş; ayrıca 

bâtınî bir surette yol mensuplarının birbirlerini niyaz etmelerinin zekât olduğuna 

işaret edilmiş, ancak bunların dışında zekâtın önemine, bunun ilahî bir farz olduğuna 

yönelik bir kayıt düşülmemiştir. Denilebilir ki zekât gerek kültürel kaynaklarda yer 

alma sıklığı gerekse toplumda uygulama imkânı bulmak bakımından namaz ve 

orucun gerisinde kalmıştır. Şüphesiz bunun sebeplerinden biri, diğer iki ibâdete göre 

zekâtın malî bir genişliğe sahip olmayı gerektirmesi, toplumun ise genelde varlıklı 

bir konumda olmamasıdır.118

     Zekât kavramı Alevîlerce kullanılmayıp, onun yerine başka anlamlan da olan 

lokma sözcüğü kullanılmaktadır. Lokma adı altında, ihtiyaç sahipleri için, türbe, 

tekke, ziyaretgâh gibi belli inanç mekanları için insanlar gönüllerinden kopan 

yardımları yaparlar.119

     Zekât kavramı da İslam anlayışı içerisinde verilmiştir. Yani gücü yetenin 

zekâtını vermesidir. 

“şerí‘at ehli olan kimesneye lāzım olan namāz ķılmaķ orūc šutmaķ ģacca

varmaķdur güci yeterse daĥi mālınıñ zekātın virmekdür pes šaríķat ehli olan 

kimesneye daĥi lāzım olan meskenet essí olup bir kerre cān-ı göñülden ve 

derūn-i dilden yüz yere ķoyup tażarru‘ niyāz eylese Ģaķ ķatında maķbūle 

                                                
117 Fuat Bozkurt, a.g.e., s.141.
118İlyas Üzüm, Tarihsel ve Kültürel Boyutlarıyla Alevîlik, İsam Yayınları, İstanbul 2007, s.144.
119 Ali Yaman, a.g.e., s.203.
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geçe şöyle ki beş vaķit namāz ķılmışca śevāb bula daĥi şerí‘at ķavlince 

namāzı cemā‘atle ķılmaġıñ ĥayrı ve śevābı çoķdur dirler120

        

3.2.1.4.Hac

    Hac kavramı ise daha geniş anlamda uygulanmaktadır. Alevîler Tanrı'nın evi 

olarak insanın gönlünü benimsedikleri için, önemli olanın Gönül Kabesi'ni ziyaret 

olduğunu vurgulamaktadırlar. Sadece Kabe değil, On iki İmamlara ait Türkiye

dışındaki ziyaretgahları ziyaret de Hac olarak görülmekte ancak coğrafi uzaklık 

nedeniyle daha çok yerel din ulularının türbeleri ziyaret edilmektedir. Bunlardan 

Türkiye'deki en önemli Hac merkezi Hacı Bektaşî Veli'nin türbesi olarak görülebilir. 

Onun dışında Abdal Musa, Karaca Ahmet, Sarı Saltuk, Keçeci Baba, Hubyar Sultan, 

Üryan Hızır gibi velilerin türbelerinin ziyareti de Hac olarak görülmektedir. Dedelere 

göre Hakkın cemali yani Tanrı her nereye dönülse o yandadır. En büyük Hac 

Tanrı'nın evi olarak görülen gönül yapmaktır. Kul hakkının yenmemesi, kimseye 

haksızlık edilmemesi Gönül Kabesi'nin ziyareti demektir ki esas Hac budur. 121

     Haydar Kaya da Ali Yaman gibi düşünerek haccı zahiri ve batini hac olarak 

ikiye ayırmış ve bunları şu şekilde açıklamıştır: Alevî ve Bektaşî Türkleri hacca iki 

anlam vermişlerdir. Birincisi, kutlu makamlar sayılan peygamberimizin türbesi de 

dahil olmak üzere Mekke ve Medine’deki önemli yerlerin ziyareti ve Arafat dağında 

kurban kesme ile biten zahiri hac. Ki bu hac Tanrı evini ziyaretle sonuçlanan hacdır.

İkincisi ise, bizatihi evin sahibinin varlığında sonuçlanan hacdır ki buna da Batınî

hac denilir. Evi ziyaretten ziyade, ev sahibinde yok olup, evin sahibi durumuna 

gelmek elbette ki en yüce makamdır. O zaman kişi istediği an evi ziyaret edebilir.

Zahiri hac için “hali vakti yerinde olan gidebilir.” koşulu vardır. Manevi hac içinse 

hiçbir engel ve koşul yoktur. Oraya maddiyatsız gidilir.122  

“şerí‘at ehli olan kimesneye lāzım olan namāz ķılmaķ orūc šutmaķ ģacca

varmaķdur güci yeterse daĥi mālınıñ zekātın virmekdür pes šaríķat ehli olan 

kimesneye daĥi lāzım olan meskenet essí olup bir kerre cān-ı göñülden ve 

                                                
120  73a
121 Ali Yaman, a.g.e., s.203.
122 Haydar Kaya, a.g.e., s.109.
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derūn-i dilden yüz yere ķoyup tażarru‘ niyāz eylese Ģaķ ķatında maķbūle 

geçe şöyle ki beş vaķit namāz ķılmışca śevāb bula daĥi şerí‘at ķavlince 

namāzı cemā‘atle ķılmaġıñ ĥayrı ve śevābı çoķdur dirler”123

“şerí‘at ķavmi güci yeterse ģacca giderler yol yürürler varup Beytu’llāhi šavāf 

iderler ve hem Ka‘beniñ içine girmege cehd iderler”124

     Hac konusunda eserde yaygın anlayıştan farklı olarak insanın kendi içine 

yapacağı yolculuğun da hac olacağı düşüncesi getirilmiştir. İnsanın kendi içine 

yapacağı yolculuktan kasıt ruhunu temizlemesi ve Yaradan’ının huzuruna tertemiz 

bir şekilde çıkmasıdır.

“Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā ģażretiniñ beytu’llāhı şerífi mü’minleriñ göñlidür 

nitekim Rasūl ģażreti buyurmuşdur “ķalbū’l mü’minü ‘beytu’llāh ve ķalbū’l 

mü‘minü ‘arşu’llāh” ya‘ni mü‘minleriñ göñli Ģaķ te‘ālā ģażretiniñ 

nažargāhıdur ĥāliŝ göñle günde yetmiş kerre nažar ‘ināyet ve merģamet ve 

şefķat ile nažar ider her kimin göñlünde Ģaķ ķorķusı ve muģabbeti var ise ol 

nažarın eśeri žāhir olur eger yoķ ise seng dildür ol šaş göñüllüdür šaşa ŝu 

te’śír itmez aña daĥi söz te’śír itmez imdi ma‘lūm ola ki šaríķat içinde 

varmaķ mürebbí göñline girmekdür žāhira Ka‘beye varan ayaġıyla yürür 

varur dünyā pādişāhları daĥi Ka‘beye ķarşu başların yere ķoyup yüzlerin 

topraġa sürerler ya‘ni namāz ķılurlar Ģaķķa niyāz iderler pes ‘ārif olan kişi 

Ģaķķı bilür kendüye secde ider bilmeyen tā ebed müşkil içinde ķalur hemān 

cehd idüp bir göñül getürmege ġayret eyle ki Ka‘beye varasın Ģaķķı 

kendinde göresin”125
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3.2.2.Adap-Erkân

     Diğer tasavvufî yapılarda olduğu gibi, Alevîlik ve Bektaşîlikte de adap-erkân, 

diğer bir ifadeyle yolun temel usul ve uygulamaları önemli bir yer tutar. Tarikat 

nizamnamesi veya yol mensuplarının "insan-ı kâmil" oluncaya kadar uymaları 

gereken kurallar olarak adlandırılabilecek olan adap-erkân, Alevîlik ve Bektaşîlikte 

büyük benzerlikler taşımakla birlikte, belli ölçüde farklılıklar da içermektedir.126

Eserde tac urunmak yani yola girmek ve tacın içeriği anlatılmıştır. Tac kelimesiyle 

aynı zamanda da adap ve erkân konusuna da değinilmiştir.

tāc nedür tacıñ istivāsı nedür tācıñ ķubbesi nedür tacıñ (kanādı) nedür tācıñ 

lengeri nedür tācıñ imānı nedür tācıñ kelimesi nedür tācıñ ķıblesi nedür tācıñ 

(ġasli) ġusli nedür tācıñ kelidi nedür tācıñ farżı nedür tācıñ sünneti nedür 

tācıñ ģayatı nedür tācıñ memātı nedür ve hem tācıñ aŝlı nedür ve tācıñ fer‘i 

nedür elcevāb min hāźihi‘l meźkūrāt tācdan murād Muģammed ‘Alidür tācıñ 

istivāsı (sefeliden) ‘Alevîye tebdíl olmaķdur tācıñ ķubbesi noķša-i ģaķíķatdur 

tācıñ kenārı iki ‘âleme ģükm itmekdür tācıñ lengeri sālikler istivācıdır tācıñ 

imānı ģaķíķat menzílidir tācın kelimesi tekbírdir tācın kıblesi pírdir tācın ġasli 

ĥalķdan uzlet idüp (‘alāyaķdan) biri olmakdur tācıñ kelidi her müşkili ģall 

eylemekdür tācıñ farżı erenler sohbetidür tācıñ sünneti erenler ĥıdmetidür 

tācıñ ģayatı pāklıkdur ya‘ni ĥıdmet ĥūda geçirüp erenler nažarında maķbūl 

olmaķdur tācıñ memātı ĥalk eli degmektür tācıñ aŝlı tövbe ve istiġfārdur tācıñ 

fer‘i ‘avāmdan irāġ olmaķdur eġer sūāl itseler ki tācıñ kubbesinde ne 

yazılmışdur tācıñ ortasında ne yazılmışdur tācıñ eteginde ne yazılmısdur tācıñ 

içerüsinde ne yazılmısdur tācıñ taşrasında ne yazılmışdur el cevab tācıñ 

kubbesinde yazılmışdur ki “külli şey‘in hālikün illā vecheh” tācıñ ortasında 

yazılmışdur ki “Allāhü lā ilāhe illā hüv tācıñ eteginde ki” yāsin ve’l kurāni’l 

                                                
126İlyas Üzüm, Tarihsel ve Kültürel Boyutlarıyla Alevîlik, İsam Yayınları, İstanbul 2007, s.147.
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ģakím yazılmısdur tācıñ içerüsinde (senürihim) āyatüna filāfāķi ve fi 

enfüsehüm yazılmısdur tācıñ šaşrasında “lāilāhe illallāh muģammedün 

rasūlüllāh ‘aliyyü veliyyullah yazılmısdur127

    

3.2.2.1.Cemin Kaynağı-Kırklar Meclisi

     Cem, Alevîlikte en önemli dinsel törenin (ibadetin) adıdır. Cem'e ayrıca; 

Ayin-i Cem(Cem âyini), Ali Cemi, Görgü Cemi, İçeri Kurbanı da denir. Kış 

aylarında, özellikle cuma akşamı başlaması kuraldır.128

     Alevîlikte ibadetin adına "Cem" denir. Cem; Alevîlerin temel ibadet şeklidir. 

Dinin temel kuralları sembollerle ifade edilir. Sembolleri de her kişi değil, dinde 

derin düşünenlerin, tefekkür edenlerin anlayacağı inançtır. Cem, dünya nimetlerinden 

soyutlanıp, manevi bir dünyada yaratanla bütünleşme yani tevhid halidir.

Bütünleşebilmek için de masumiyet gerekir onun içindir ki, kusurlarının 

bağışlanmasını dileyerek ve kırdıklarını onararak, bir lokmalarını bin lokma edip 

paylaşarak cem olunur.

     Cem, bir olmak, toplanmak anlamındadır. Cem, her türlü gösterişten, riyadan 

uzak, direk Tanrı'ya yönelmenin adıdır. Cem de kişi, dileğini, yakarışını doğrudan 

O'na yapar, haddini aşmadan, tüm benliğiyle onunla bütünleşir. Ulaşabilmenin yolu, 

her türlü kötülüklerden, nefsini arındırmadan geçer. Cem de arınamayanlar 

yargılanır, kul hakkı sorgulanır ve iyiliğe yönlendirilir. "Ölmezden evvel ölmenin," 

kendisiyle hesaplaşmanın ve insan olmanın adıdır, yani "Vahdet-i vücut" olmaktır.129

Şüphesiz Alevî-Bektaşî âyinlerinin en önemlisi cemdir. Alevîliğin sırrı olarak 

kabul edilen cem130 kökeni itibariyle Türkler'in İslâmiyet'e girmeden önceki 

devirlerde sıkı disiplin kuralları içerisinde uygulaya geldikleri kımızlı dinî toplantılar 

olup İslâm'ın kabulü ile birlikte bir ölçüde İslâmî unsurlarla şekillendirilmiş 

meclislerdir. Bu uygulama bazılarınca "Kırklar Cemi" ile ilgili rivayetlere 

dayandırılmıştır. Cemin dayandırıldığı bu rivayet “Buyruk”ta etraflı olarak 

geçmektedir. Konu şöyle özetlenebilir: Hz. Muhammed mi'raca çıkarken bir aslan 

yolunu keser, kükremeye başlar. Muhammed ne yapacağını şaşırmışken gaipten 

duyduğu söze uyarak yüzüğü aslanın ağzına verir. Aslan sakinleşir. Muhammed 

                                                
127  48b-49a
128 Mehmet Yaman, Alevîlikte Cem, Ufuk Matbaacılık, İstanbul, 1998, s.72.
129 Ali Rıza Uğurlu, Aşk-ı Muhabbet, Der Yayınları, İstanbul 2006, s.61.
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yoluna devam eder. Göğün en yüksek katına erişir. Orada dostuna kavuşur. Onunla 

doksan bin kelâm konuşur. Mi'racdan dönerken de bir kubbe görür. Yaklaştığında 

birilerinin içeride sohbet etmekte olduğunu fark eder. İçeri girmek için kapıyı 

çaldığında kendisine kim olduğu sorulur. O da peygamber olduğunu söyler. 

İçeridekilerden birisi: "Bizim aramıza peygamber sığmaz, peygamberliğini ümmetine 

yap" der. Hz. Muhammed ayrılırken o kapıyı tekrar çalması için Allah'tan emir alır. 

İkincisinde de kapı açılmaz. Üçüncüsünde Hz. Muhammed kendisini yoksullara 

hizmet eden bir kişi olarak tanıtır ve içlerinde yer varsa girmek istediğini söyler. 

Kapı açılır, Hz. Muhammed besmele ile içeri girer. Mecliste yirmi ikisi erkek, on 

yedisi kadın olmak üzere otuz dokuz canın sohbet ettiğini görür. Hz. Ali de o 

meclistedir. Hz. Muhammed, Ali'nin yanına oturur ama onun Ali olduğunu bilmez, 

oradakilere kimler olduklarını sorar. Onlar "bizler kırklarız" derler. Hz. Muhammed: 

"Sizin ulunuz kim, küçüğünüz kim" diye tekrar sorar. Onlar: "Bizim ulumuz da ulu-

dur, küçüğümüz de uludur. Bizim kırkımız birdir, birimiz kırktır" derler. O "Biriniz 

eksik, ne oldu" diye sorar. Onlar: "O birimiz Selman'dır. Taşraya gitti. Ama sen onu 

da burada say" derler. O zaman Hz. Ali kolunu uzatır, kırklardan biri destur diyerek 

Ali'nin koluna bıçakla vurur. Aynı anda tüm canların kolundan kan çıkmaya başlar. 

O sırada pencereden bir damla kan girip ortaya damlar. Bu Selman'ın kanıdır. Sonra 

kırklardan biri Ali'nin kolunu bağlar ve bütün canların kanı durur. Biraz sonra 

Selman gelir. Elinde bir üzüm tanesi getirmiştir. Kırklar bu üzümü Hz. Muhammed'in 

önüne koyup paylaştırmasını isterler. Hz. Muhammed bir tek üzüm tanesini bütün 

kırklara nasıl paylaştıracağını düşünürken Allah, meleği Cebrail'i göndererek 

yardımına koşturur. Cebrail cennetten bir tabak getirerek Muhammed'in yanına gelir 

ve "Şerbet eyle ey Muhammed" diyerek yol gösterir. Hz. Muhammed nurdan bu 

tabağa su koyar ve üzümü ezerek şerbet yapar ve kırkların önüne koyar. Kırklar bu 

şerbetten içerler ve tümü ilk yaratılıştaki gibi sarhoş olurlar ve "yâ Allah" diyerek 

üryan büryan semaha kalkarlar. Muhammed de bunlarla birlikte semaha girer. Semah 

ederken Hz. Muhammed'in mübarek imamesi başından yere düşer. Kırk parça olur. 

Kırkların her biri bir parçasını alır ve etek yapıp bağlar. Muhammed onlara pîr ve 

rehberlerini sorar. Onlar: "Pîrimiz Şâh-ı Merdân Ali, rehberimiz Cebrail 

aleyhisselâmdır" derler. Bunun üzerine Hz. Muhammed, Ali'nin orada olduğunu 

anlar. Ali, Muhammed'in yanma doğru gelir. Muhammed tecellâ ve temenna ile Ali'ye 

                                                                                                                                         
130 Ö.Uluçay, Alevîlikte Toplu İbadet Cem Erkânı, Hakan Ofset,1.Baskı, Adana 1997,s.32.
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yol gösterir. Bu sırada Hz. Muhammed Hz. Ali'nin parmağında mi'raca giderken 

aslanın ağzına verdiği yüzüğü görür.131

     Yukarıda bahsedilen olayın aynısına eserde de yer verilmiştir.

“bir gün Rasūl ģażreti ŝallallāhü te‘āla ‘aleyhi vesellem ŝuffe-i ŝafānıñ 

ķapusına vardı ķırķlar anda ŝoģbet iderlerdi ol ģażret deķķa bāb idüp ķapuyı 

ķaķdı içerüden ķırklar işidüp kimsin didiler ģācetūñ nedür didiler Rasūl 

ģażreti eyitdi Peyġamberim āçuñ ķapuyı içeru girelim siz erenler ile dem-i 

díźār görelim didi eyitdiler bizim aramızda peyġamber ŝıġmaz 

peyġamberligini var ümmetiñe eyle didiler Peyġamber ģażreti buñları işeyitdi  

fi‘l ģāl girü döndi Ģaķ te‘ālā ģażretinden ol vaķt nidā geldi ki “ya 

Muģammed  dön girü ve ol ķapuya var Rasūl ģażreti ol nidāyı işeyitdi fi’l ģāl 

giru döndi yine geldi ol ķapu ģalķasına el urdı daķķa bāb eyledi yine kimsin 

didiler Ģażreti Rasūl eyitdi āçıñ ķapuyı içeru gireyim mübārek cemāliñizi 

göreyim Rasūlüm didi ķırķlar eyitdiler bizim mābeynimizde Rasūl ŝıġmaz ve 

hem bize ģācet deguldür kimseye rasūl göndermek didiler Rasūl 

‘aleyhisselām bu sözi işidicek yine giru döndi diledi ki ferāġat gele kendü 

maķāmına gide sākin ola yine Ģażreti ‘izzetden seyyidiñ ķulaġına ĥitāb-ı 

müstešāb irişdi ki yā Ģabíbim yine ol ķapuya var ol meclísde dāĥil ol ķande 

gidersin dön giru didi Seyyid giru döndi geldi yine ol dünüp ķapunuñ 

ĥalķasına el urdı işāret eyledi ya‘ni giru geldi gün bildirdi eyitdiler kimsin 

rasūl eyitdi “seyyide’l ķavmi ĥādimü’l fuķarāyım” didi ķırklar eyitdiler 

“merģaba merģaba ehlen ve sehlen” ya‘ni hoş geldin ķadem getürdin 

gelmekligin mübārekdür hemíşe mübārek olsun didiler “eyā miftahü’l ebvāb”

diyüp ol ķapuyı açdılar Rasūl ģażreti ŝallallāhü te‘ālā ‘aleyhi vesellem “ifteģ 
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İlyas Üzüm, Günümüz Alevîliği, İsam Yayınları, İstanbul 1997, s.104-105.
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lenā ĥayru’lbābi bismillāhirraģmānirrahim” didi ol kapudan içeru girdi evvel 

mübārek ŝāġ ayaġın baŝdı bakdı gördi ki otuz dokuz ŝaģābe otururlar meger 

ki birisi šasra çıkup Pārsāya gitmiş idi ol Selmān-ı Fārisi idi ammā Ali daĥi ol 

ŝoģbetde ģāżır idi bunlar Rasūl ģażretini göricek ķıyāma šurdılar yer 

gösterdiler seyyíd geçüp ‘Alinin yanına oturdı lākin ‘Ali olduġın ol demde 

bilmedi ĥaber ŝorub eyitdi siz kimlersiz size kim dirler eyitdiler biz ķırķlarız 

bize çihilten dirler cümlemiz dil-i pek (dil-i yek) cihetiz birimiz ne ise 

varımız oldur didiler Rasūl eyitdi neden ma‘lūm didi eyitdiler birimizden kan 

aķar olsa cümlemizden aķar didiler Rasūl iśbāt eylemek gerek söziñizi didi 

pes ol dem şāh-ı merdān ‘Ali mübārek ķolun uzatdı (ve verk) aña bir neşter 

urıcaķ ķan revān oldı cümlesinden bile akdı bir ķān daĥi ķapudan aķdı 

meydāna döküldi meger ki ķırķların birisi šaşra pād sāye çıķmış idi Selmān-ı 

Fārisi dirlerdi ol ķan anıñ ķolından idi Mürtezā Aliniñ ķolun baġladılar 

cümlesiniñ ķanı šurdı ol dem anı gördiler ki Pārsādan Selmān-ı Fārisi daĥi 

irişdi geldi bir dāne engür ya‘ni bir üzüm dānesi getürdi seyyidiñ öñüne 

ķodılar eyitdiler “hādimü’l fuķarā” ĥādimlik idüp bu üzüm dānesin ķısmet 

eyle didiler Seyyid çevre yaña baķup fikre vardı bunlar ķırķ kişidir bu bir 

üzümi nice ķısmet ideyim didi derģāl Ģażreti ‘izzetden Cibríl-i Emín 

‘aleyhisselāma emr oldı ki “ya Cebrāil  ģabíbim fikrde ķaldı tíz iriş cennetden 

bir nūrdan šabaķ al habíbime ilet ol engüri bu šabaķ içinde ezüp şerbet 

eylesün ķırķlara baĥş idüp içürsin didi Cebrāil ‘aleyhisselām cennetden bir 

nūrdan šabaķ aldı Rasūluñ ģużūruna geldi Ģaķ te‘ālā ģażretiniñ selāmın ‘arż 

ķıldı ol šabaġı öñüne ķodı şerbet eyle yā Muģammed didi pes ķırķlar daĥi ol 

bir üzümi  nice ķısmet ider görelim deyüp baķup dururken anı gördiler ki 

seyyidiñ öñünde bir nūrdan šabaķ žāhir olup āşikāre gün gibi şu‘le virdi 
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seyyid ol šabaġıñ içine ŝu ķoyup şaķķa’l ķamer parmaķlarıyla ol üzümi şerbet 

eyledi ķırķlarıñ öñüne ķodı Ģaķ te‘ālā ģażretiniñ bunda ģikmeti var idi ķudret 

žāhir olsa gerek idi ķırķlar ol şerbetden içdiler cümlesi mest-i elest aldılar 

kendülerin (yāví) ķıldılar bunda bir ģālet el virdi ki oturdıķları yerden ayaġa 

šurdılar bir kerre “yā Allāh deyüp dest urdılar ‘üryān ü püryān semā‘a girdiler 

Seyyid daĥi bunlarla semā‘ iderken mübārek başından ‘imāmesi yere düşdi 

ol ‘imāmei aldılar ķırķ pāre ķıldılar bellerine baġlayup tennūra eyitdiler132  

     Kırklar Meclisi, Alevîlere örgütlenme, toparlanma, sorunlarını konuşma, 

tartışma esini veren, temelini Hz. Ali sevgisinden alan, zamanla bu geleneğe bu 

menkıbeyi geliştirerek sürdüren Alevîler dinsel tavırla birlikte, toplumsal olayların 

konuşulup tartışıldığı bir kurum olarak da geliştirmişlerdir.133 Bu anlayışla toplanan 

kırk kişi bir meclis oluşturur.

“šālibiñ ķırķı bir yerde olsa šaríķ-i meşāyıĥdır ķırklar maķāmıdır”  134

     Cem’i,  toplumsal işlev bakımından derin içerikli bir kavram olarak 

değerlendiren Cumali Türk,  Cem içerisinde yapılan toplumsal birimin, mezra, köy, 

kasaba veya kentlerde konuşulup çözüme ulaşıldığı bir halk meclisi olduğunu da 

söyler. Cem aynı zamanda topluma ve bireylere karşı haksızlık yapmış, suç işlemiş 

kişilerin yargılandığı adalet mahkemesi olarak kabul edilir. Cem; tarih, felsefe, 

edebiyat, semah, müzik, yaşamsal bilgilerin öğretildiği ve öğrenildiği bir okuldur. 

Bir öğretmen ve öğrenci topluluğudur.

     Cem’de hiç kimse, kimseye kötü gözle bakamaz. Kimse kimseden ayrı 

değildir. Kesinlikle cinsiyet ayrımı yoktur. Herkes eşittir. Kötü huylu insanlar ceme 

alınmaz, böyle kişiler nasihat yerilerek topluma kazandırılmaya çalışılır.135

     Cem’in en önemli yanlarından biri de Alevî-Bektaşî olan insanların bu 

mecliste dünya işlerinin sorgulanması, halkın sorunlarının dinlenerek, küskün ve 

dargın olanların barıştırılmasıdır. Cem kurumu, özellikle Osmanlı Devleti zamanında 

halkın mahkemeleri gibi görev yapmış, sorunların çözümü için Osmanlı Devleti'nin 

mahkemelerine gidilmemiş, gerek kişisel, gerek ailevi ve gerekse toplumsal sorunlar 

                                                
132  41b-43a
133 Gülağ Öz, İslamiyet, Türkler ve Alevîlik, Uyum Yayınları, 2.Baskı, İstanbul 1997, s.118.
134 23b
135 Cumali Türk, İnançsal Bazda Alevîlik, Can Yayınları, İstanbul 2004, s.65.
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Cem'de görüşülerek çözüme bağlanmıştır. Bugün bile yasal yaptırım gerektiren 

suçlar dışında, dargınlık, küskünlük vb. durumlarda belli bir işlevi yerine 

getirmektedir. Burada amaç; 'insanı toplum birliğine, ortak sevgiye götürmek, barışı, 

kardeşliği ve birliği sağlamaktır.136

     Cemlerdeki temel amaç insanın eğitimidir. Alevî-Bektaşîler, Cem'i bir 

toplanma merkezi ya da bir toplantı yeri olarak değerlendirmemektedir. Onlara göre 

Cem, kutsaldır ve bu kutsallığı da insana dayanmasından kaynaklanmaktadır.137

   3.2.2.2.Cemde On İki Hizmet

     Alevî törenlerinde "On İki Hizmet" başlığı ile sürdürülen görevler hemen 

hemen tüm Alevî bölgelerinde birbirinin eşidir. Ancak, kimi hizmetlerin adı ve yeri 

belki birbirinden değişik oluyor. Bu da belli bir yazılı kurala dayanmayan, salt 

kulaktan kulağa ulaşan halk kültürünün tüm dallarında olduğu gibi doğaldır, hoş 

görülebilir. Törenlerin türlerinin değişik olması (Söz gelimi: Muhabbet, görgü, ikrar 

verme, dardan indirme, Muharrem matemi v.b.) bu hizmetlerin de sayışının azaltılıp 

çoğalmasına neden oluyor. Şöyle ki, büyük cemlerde tümü ile On İki Hizmet ana 

koşul olmasına ve hizmet için bir post, bir baba gerekmesine karşın, daha küçük 

hizmetli cemlerde, muhabbette, adak kurbanlarında bu hizmetlerin birkaçı bir kişide 

toplanabiliyor. Öyle törenler de var ki rehberlerce yönetiliyor.138

1) Dede: Cem'i yöneten kimsedir. Birinci hizmet dedenindir. Töreni, Dede yönetir. 

Sorunların çözümünü Dede yapar. Küsleri barıştırır. Hz. Muhammed ve Ali'nin 

soyundan geldiğine inanılır. Bu da Seyyitler unvanıyla Ehli-beyt'e ulaştırılır. 

Seyyitlik, Hz. Hüseyin soyundan gelen kimseye denir. Hz. Hasan'ın soyundan 

gelenlere ise Şerif denmektedir.

2) Rehber: Dedenin yardımcısıdır. Görgüsü yapılanlara ve Cem'e katılanlara 

yardımcı olur. Yol Eri, Mürebbi, Baba da denmektedir. Rehberlik aynı zamanda 

Alevîliğin eğitim kurumu niteliğini de taşır. Dede, Rehber olarak halk içinden uygun 

                                                
136 Neşe Ayışıt Onatça, Alevî-Bektaşî Kültüründe Kırklar Semahı, Bağlam Yayınları, 1.Basım, 
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137 Yaşar Nuri Öztürk, Tarihi Boyunca Alevîlik, Yeni Boyut Yayınları, İstanbul 1998, s.221.
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Nejat Birdoğan, Anadolu’nun Gizli Kültürü Alevîlik, Berfin Yayınları, 2.Basım, İstanbul 1994, 
s.277.
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bulduğu kişiyi seçer. Rehberin seçimi konusunda Dede çok titiz davranır. Rehber, 

sevilen sayılan kişi olmak durumundadır.

3) Çerağcı: Çerağ'ın ya da diğer adıyla Delil'in yakılması, aydınlatılması işini yapan 

kimsedir. Çerağ, yağ ile çalışır. Bu ise güncel aydınlatma araçlarının bulunmadığı bir 

dönemden kalmadır. Günümüzde sembolik olarak yine yağ ile yakılıyor.

4) Gözcü: Cem'de tertip ve düzeni sağlar. Törende uygun davranmayanları uyarır, 

gerekirse cemden çıkartır. Kimsenin yüksek sesle ve Cem'i dinlemeden birbirleriyle 

konuşmalarını engeller. Hizmet sahipleriyle ilgili konuşmaları duyurur.

5) Sazcı: Zakir de denir. Duvaz ve miraçlama söyler. Uzun bir deneyim geçirmiştir. 

Sözler ve çizgiler ezberindedir. Hangi zamanlarda hangi deyişleri çalacağını çok iyi 

bilir. Bazen birkaç sazcı birden görev yapar.                                                      -

6) Süpürgeci (Feraş): Tören anında benzetme olarak ortadaki alanı süpürür. Her 

hizmetin ardından süpürgeci ortaya çıkar, üç kez koltuğunun altındaki süpürgeyi 

çıkararak süpürür. Bu hizmet sahibine diğer adıyla çarcı da denmektedir.

7) İbrikçi (Dolucu ya da Saka): Saka, suyu dağıtır.

8) İznikçi: Dinsel törenlerin yapıldığı cem evi ile dışarı arasındaki ilişki kurma 

görevini yapar. Dedenin buyruklarını köylüye iletir. Köylünün durumlarını da 

Dedeye taşır. Köyde doğabilecek kargaşayı engelleme işini de yapar.

9) Kurbancı: Sofacı da denmektedir. Kurbânların tığlanması (dede tarafından 

dualatılıp) kesilmesinden, pişirilmesinden sorumludur:

10)  Kapıcı: Tören yapılan evin ya da cem evinin kapısında bekler, içeri, dışarı girip 

çıkanı denetler. Gelenleri karşılar.

11) Kuyucu: Kurban kemiklerinin ya da deri ve bağırsaklarının rastgele atılmamasını 

sağlar. Kurban sonunda kuyu kazarak, artıkların bu kuyuya atılması işini yerine 

getirir.

12) Selman: Hizmet kurban yendikten sonra aralarda dolaşarak su dağıtır. Dedenin 

duasından sonra, kurbanlar yenmesi esnasında dualanmış sudan,  toplumda bulunan 

kimselere serper. Üç kez yapar bunu Allah, Muhammed, Ya Ali.139  

     Eserde de bu hizmetler anılmıştır.

“šaríķat içinde on iki ĥıdmet vardır on iki imām muķābelesindedir evvel 

mürşidlik ĥıdmetidir ki šālibi ģaķ yolına irşād idicidir şah-ı keremdür mürtežā 

‘Aliniñ sırrıdur fāfhem ol on iki ĥıdmet ki didik bunlardur mürşíd pír ĥalífe 
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źākir çoraķçı gözci šaríķcı cem‘iyyet başı naķíb saķā ferāş ĥādim bundan 

soñra her ĥıdmet ki var buña göredür bir kişi erenler nažarında bir ĥıdmete 

šālib ise gerekdūr ki cem‘iyyet başı olan kimesne žāhir ve bāšın aña nažar 

idüp göre ol kimseniñ üzerine lāžım olan ne ĥıdmetdür bile ol ĥıdmetiñ eri 

olup ģaķķından geldigin bile ol istedügi ĥidmeti aña vire cem‘iyyet ehli daĥi 

mahal münāsib göreler ĥidmetiñde ķāim ola ve dāim ola mübarek olsun 

diyeler ŝafā nažar-ı himmet ideler eger ol kişi ĥıdmetinde taķŝírāt itmeyüp 

ķādir olduġı deñlü ġayret iderse ķullukdan uluġa irişür ve her kişi ŝan‘atından 

yarlıġanur ve hem ĥidmetinden yarlıġanur ve eger ol istedügi ĥidmetiñ eri 

olmayup ģaķķından gelmeyüp ķādir olmazsa ĥıdmetinde ķuŝurı bulunursa 

yol içinde lāzım gelür ki ol ĥıdmeti ānıñ elinden alup bir ģaķķından gelen 

kişiye vireler ve aña bir ġayrı ĥidmet vireler kendü üzerine düşer ola” 140   

     Eserde ayrıca bu hizmetlerden kimlerin sorumlu olduğu da yer almıştır. Bu 

hizmetlerin kimlerden miras kaldığı da söylenmiştir.                                                                                      

“evvel pir İmām Ca‘fer-i Ŝādık üçünci gözci İmām Zeyne’l ‘Abidin dördünci     

šaríķci İmām Muģammed Bāķir beşinci ĥalífe İmām Muģammed Taķi píriñ 

şaršı cism gözlemek źākir źikr eylemek gözci günāhkārı šutup gözlemek 

šaríķci šaríķ çalup Allāhı yād eylemek Muģammed ortaġı ‘Ali ĥalífe irşād 

buyurmaķ kisvet giydirmek ĥādim daĥi hıdmet itmek gerek eger ŝorsalar 

ĥādimlik evvel kime geldi cevāb Muģammede geldi  Muģammed  kime virdi 

Selmān pāka virdi ŝofra ŝalmaķ Ģażreti İbrāhim halílullāha geldi ve ŝofra 

getürmek Ģażreti Selmān-ı Fārisíden ķaldı”141   

  3.2.2.3.Cem Çeşitleri

                                                                                                                                         
139 Gülağ Öz, a.g.e., s.124-125.
140  83a-83b
141  50a
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     Âyin-i Cem, Alevî ibadetinin temel taşıdır. Alevîler’de Âyin-i Cem'i 

Ocakzade Alevî dedeleri yönetir. Âyin-i Cem, Cem Evlerinde, tekkelerde veya Alevî

dedelerinin evlerinde bu amaç için önceden büyük tutulmuş bir odada yapılır.

Âyin-i Cem, amacına göre çeşitli isimler altında yapılır. Âyin-i Cemler'in en 

çok bilinen ve yürütülenleri;

-  Görgü Cem'i

-  Musahip Cem'i

-   İkrar Verme Cem'i

-   Abdal Musa Cem'i

-   Lokma Cem'i

-   Düşkün Kaldırma Cem'i

-   Dardan İndirme Cem'idir.

Görgü Cem'i Alevîlerin en büyük dini törenidir.

Musahip Cem'i iki Alevî genci arasında Musahip kardeşliği veya Ahiret 

kardeşliği de denilen bağın kurulması için Musahip olacakların talepleri üzerine 

yapılan bir törendir.

İkrar Verme Cem'i bir Alevî'nin yola alınma törenidir. Yola alınmayan kişi 

Alevî sayılmaz.

Abdal Musa Cem'i bütün köyün katılımı ile gerçekleştirilen birlik Cem'idir. 

Tohumlar toprağa atılmadan önce yapılır.

Lokma Cem'i, Alevîlerce kutsal olan perşembeyi cumaya bağlayan gece 

ihtiyaçtan ve istek üzerine yapılan Alevî törenidir.

Düşkün Kaldırma Cem'i düşkün ilan edilip cemiyetin dışına itilen birinin 

yola alınması için yapılan Cem'dir.
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Dardan İndirme Cem'i ölen kişinin ardından alacağını vereceğini halletmek 

ve toplumdan rızalık almak için yapılan masrafı ölenin çocukları ve musahibi 

tarafından karşılanan Cem'dir.142

     Eserde en çok musahiplik üzerinde durulmuştur. Bunun yanında yola girmek 

için ikrar vermenin önemine dikkat çekilmiştir.

“ya Şeyh iki šālib birbiriyle muŝāģib olmak dilese nice itsünler didi Şeyĥ 

Seyyid Ŝafi raģmetu‘llāhi ‘aleyh ģażreti eyitdi bir šālib bir šālibe muŝāģib 

olmaķ dilese gerekdür ki evvel birķaç gün birbiriniñ gözliginde olalar šaríķat 

içinde aña ķazanç dirler bir šālib şöyle ķazanç ķazanmaķ gerekdür ki 

birbirinin yükün götüreler ve birbiriniñ gözine ve gönline gireler birbiriniñ 

yolına ve uġrına baş cāndan geçeler cem‘iyyet ehli daĥi baķup bunların ģālini 

göreler eger ānlar da erkān-ı šariķat mūcibince muŝāģib ģāli var ise ĥoş 

erkāndan geçurup ķurbanın yiyüp anları birbirine vireler ve eger birbiriniñ 

ģālinde nesne yaġ ise ānlar muŝāģib degüldür ālup ānı bir muŝāģibe virün

deyu buyurmuşdur zirā ki muŝāģib muŝāģibiñ her ģāline ģaldāş ve her ģāline 

yoldāş gerek ģattā iśbātı cān virüp ‘ömr ĥarc itmek gerekdür tāki birbiriniñ 

ķadrin ve ķıymetin bileler daĥi muŝāģib muŝāģibiñ yolına kesik baş gerek bu 

šaríķ içinde pes imdi bilürsen muŝāģibligin erkānı budur ey šālib sen daĥi bir 

kimesne ile muŝāģib olayım dirseñ bu šāriķ ile yüri bu tertíb ile var didi tāki 

işin temiz ola kemāle iresin nokŝānıñ olmaya erenleriñ nušķı budur didi143

3.2.2.4. On İki Şart

     Alevî-Bektaşî yol evladının uymak zorunda olduğu ahlaki öğretinin özünü, on 

iki yol erkânı oluşturur:

                                                
142

Erdoğan Çınar, Alevîliğin Gizli Tarihi, Chiviyazıları Yayın Evi, 4.Baskı, İstanbul 2004, s.115.
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1.  Nefsine göre değil, ihtiyacına göre davranmak. Kanaat ehli olmak.

2.  Kendi yol ve erkân ölçülerine göre davranışta bulunmak. Bu noktada sabır ehli 

olmak. Şer minderinde olmamak. Hak ve adalet sahibi olmak. Hak ve adalette kararlı 

olmak ama kendi ölçülerinle olmak şerrin diliyle yoluyla olmamak.

3. Yumuşak huylu olmak. Hal dilini elden ve dilden bırakmamak. Didişmeye meyil 

etmemek.

4. Cömert olmak. Yol kardeşine nefis ölçülerine göre değil yol ölçülerine göre 

davranmak. Ondan malını esirgememek. Paylaşıcı olmak. İhtiyacı olana sende olanı 

saklamamak, mühanet olup başa kakıcı olmamak.

5. Gözünün gördüğüne görmedim dememek. Kulağın duymadığını duydum 

dememek. Kimsenin hakkına, canına, malına; dil ile, kulak ile, göz ile, el ile, ten ile 

ruh ile tecavüzde bulunmamak.

6. İkrar verdiğin meydandan, pirden, rehberden, musahipten rızasız ve habersiz iş 

yapmamak.

7. Dövene ve sövene kul olmamak. Haksız kapısına varmamak. Zâlim kapısından 

adalet dilenmemek.

8. Yol sırrını yol düşmanıyla konuşmamak, onunla dil sahibi ve yol sahibi olmamak.

9.  Ne yalan söylemek ne de yemin etmek.

10.  Mutlaka bir işin ve bir mesleğin sahibi olmak, çalışmayı ibadet saymak. Hünerle 

üretmek hürmetle tüketmek.

11. Bildiğine bilmiyorum dememek. Bildiğini, öğrendiğini bildirmeyi öğretmeyi 

zahmet saymamak. Bildiğinin piri bilmediğinin talibi olmak.

12. Yol dışından yola karşı bir yönelme olursa canı başı hak yoluna koymakta 

tereddüt etmemek. Zâlime dahi onun araçlarıyla cevap vermemek. En zor şartlarda 

dahi hak ve adalet yolundan ayrılmamak. Kendi dilince ve kendi yolunca bir cevabın 

sahibi olmak.144

     Eserde on iki şarta yer verilerek talibin yol haritası çizilmiştir.

Ģażreti Selmān-ı Fārisi kendü ile bi‘at ve inābet idüp belin baġladuġı 

kimesnelerin her birine bir naŝíģat eyledi ve bu on iki kelime-i telķín idüp 

söyledi zirā ki šaríķatde farż-ı ‘ayındır Selmānıñ ķulaġına İmam ‘Ali dimişdi 

                                                                                                                                         
143  59a
144 Haşim Kutlu, Kızılbaş Alevîlikte Yol Erkân Meydan, Yurt Kitap Yayınları, Ankara 2007, s.86.
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Rasūl ģażreti iźniyle ānı telķin ider evvel tövbe eylemekdür ikinci yaramaz 

işlerden saķınmakdur üçünci nefsi murādın virmeye dördünci şehvetden 

ferāġat itmekdür beşinci Ģaķ nefese muši‘ olmaķdur altıncı iķrārına dürüst 

olmaķdur yedinci göñülden şekk ve gümānı šarģ idüp gidermekdür sekizinci 

ĥıdmetde ādāb üzerine olmaķdur šoķuzuncı kendü nefsiçün ĥalķdan 

maķdūrunı diríġ itmemekdür onuncı kimseye kem nažar ile baķmamaķdur on 

birinci teslim ve tevāżu‘ ehli olmaķdur on ikinci dāimā tevekkül üzere 

olmaķdur145

“evvel gözi baġlu gerek kendü ‘aybından ġayrı kimesneniñ ‘aybın görmeye 

settār ŝıfat ola göziyle gördügin etegiyle örte ikinci ķulaġı baġlu gerek 

yaramaz ĥaberlerden ġıybet sözlerden işidüp diñlemeye üçünci dili baġlu 

gerek üstādı yanında dil olmaya dördünci eli baġlu gerek kimesneye el 

olmaya ve bir nesneyi ķomaduġı yerden dest-dırāzlıķ idüp getürmeye beşinci 

göñli baġlu gerek Ģaķdan ġayriye meyl ü muģabbed itmeye altıncı ģırŝı baġlu 

gerek šuma‘ ġālib olmaya yedinci nefsi baġlu gerek nefsine źebūn olmayup

şehvet elinde bíçāre ve źelil olmaya sekizinci boynı baġlu gerek da‘vet alınan 

yere muĥālefet itmeye šokuzuncı ġażabı baġlu gerek kimse ile da‘vā ve nizā‘ 

itmeye onuncı beli baġlu gerek ġayret ķuşaġıyla ki Ģaķdan ġayrı kimesneye 

muģtācyüzin göstermeye on birinci āyaġı baġlu gerek yaramaz yerlere 

varmaya on ikinci ŝıdķı baġlu gerek yapışduġı yerde muģkem šura ve i‘tikādı 

muģkem ola”146

     Bu on iki şart eserde yeri geldikçe hatırlatılarak zihinlerde kalıcılığı 

sağlanmaya çalışılmıştır.

                                                
145 36b
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“on iki şaršı daĥi beyān idelim evvel saĥāvet ikinci sa‘ādet üçünci ‘ibret 

dördünci ġayret beşinci ĥurmet āltıncı ŝoģbet yedinci mürüvvet sekizinci 

şefķat šoķuzuncı iķrār onuncı íśār on birinci tevellā on ikinci teberrādır”147  

3.3. Eserde Yer Alan Kişiler

    

3.3.1.Dini ve Tasavvufi Kişiler

     Eserimiz dini içerikli bir metin olması sebebiyle dini, tasavvufi kişilikler de 

ön plandadır. Alevî-Bektaşî öğretisinde önem kazanmış bütün kişilikler esere 

hâkimdir. Bunlar tek tek alınacak olursa eser bu yönüyle daha iyi bir şekilde anlam 

kazanmış olur.  

           

3.3.1.1. Hz. Ali

     Alevîliğin sembolü haline gelmiş Hz. Ali’yi daha önceki bölümlerde geniş bir 

şekilde ele alındığı için bu bölümde sadece ismi anılmakla yetinilecek.

           

3.3.1.2.Ehl-i beyt

     Din tarihimizde sıkça rastlanan bu mefhumun ne olduğunu, hangi zatların 

mensup olduklarını bilmekte fayda vardır.

Ehl-i Beyit, Hazreti Muhammed ile dört yakınından ibaret olup sırası ile şöyledir: 

1-Hazreti Muhammed 

2 -Hazreti Muhammed’in kızı Hazreti Fatma. 

3-Hazreti Peygamberin damadı ve aynı zamanda amca çocuğu olan Hazreti Ali. 

4-Hazreti Muhammed’in büyük torunu Hazreti Hasan  

5-Küçük torunu Hazreti Hüseyin.148

     Ehl-i Beyt, kısaca "ev halkı" demektir. "Ev", Hz. Muhammed 'in evi, ailesi ve 

ocağıdır.

     Alevî kültüründe fevkalâde önemli bir yer tutan Ehl-i Beyt, Kur'an-ı 

Kerîm'de, tâbir olarak üç yerde geçer. Doğrudan doğruya Hz.Peygamber'in " ev 

                                                                                                                                         
146  37a
147  29a
148 Yakup K. Necefzade, Ehl-İ Beyt ve On İki İmam, Neşriyat Yurdu, 1966, s.105.
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halkından söz edeni meâlen şöyledir: "... (Ey Peygamberin) Ev halkı! Şüphesiz Allah 

sizden kusuru gidermek ve sizi tertemiz yapmak ister." 

     Alevî-Bektaşî inanışında Ehl-i beyt aynı zamanda kurtuluşa ermiş olan 

topluluktur.149

     Kur’an’ı Kerim’de de ehl-i beyt sık sık anılmıştır. Birkaç örnek verecek 

olursak; Al-i İmran suresinin 61. ayetinde :“Sana gelen ilimden sonra artık her kim 

seninle münakaşaya kalkarsa şöyle deyiver: Gelin, oğullarımızı ve oğullarınızı, 

kadınlarımızı ve kadınlarınızı, kendilerimizi ve kendilerinizi çağırâlim. Sonra can-u 

gönülden dua edelim de Allah’ın lanetini yalancıların boynuna dolayâlim! "El-

Ahzap suresinin 33. ayetinde: “Ey Ehl-i beyt, Allah sizden sadece kiri gidermek ve 

sizi tertemiz yapmak istiyor.” Eş-Şura suresinin 23. ayetinde : “İşte bu (lütufdur ki), 

Allah onu, iman edip yararlı işler gören kullarıma müjdeler. De ki : ‘Ben, bu 

tebliğimden dolayı, sizden akrabalıkta sevgiden başka bir ücret istemem.’ Kim güzel 

bir amel yaparsa, biz onun bu sahadaki güzelliğini ziyadeleştiririz. Çünkü Allah çok 

bağışlayıcı, mükafat ile mukabele edicidir.”150

     Alevî Bektaşî inancında önemli bir yer tutan ehl-i beyt sevgisi tevella 

düşüncesinin de özü olmuştur. Eserimizde de sıklıkla anılan ehl-i beyt sevgisi 

inancın yapı taşlarındandır. 

Eserde de ehl-i beyt anılmıştır. Zaten eserin en önemli kişisi Hz.Ali’dir.

Eserin onun üzerine kurulduğunu da söyleyebiliriz. Diğer kişiler de gerektiği ölçüde 

zikredilmiştir. 

3.3.1.3.On İki İmam

     Alevî-Bektâşî kültüründe On İki İmam, velayet sahipleri sıfatıyla son derece 

önemli bir yer tutar. Özellikle edebî mahsullerde düvaz, düvâz-imam, düvâzdeh-

imâmân başlıklı On İki İmam’ı anlatan nefesler, âyinlerde özel bir dikkat ve saygı ile 

tekrar edilir, Anadolu'nun Alevî veya Sünnî sayılan köylerinin pek çoğunda kış 

gecelerinin değişmez sohbet konusu da olmuştur.151

Bektaşî ve Alevîler, Hz. Muhammed'in kızı Hz. Fâtıma ve amcası oğlu ve 

damadı Hz. Alî evliliğinden süren soyu On iki İmâma bağlıdırlar. Hz. Muhammed’in 

şerî'atının bunlarla yürütüldüğünü kabul ederler. On iki İmâm sırasıyla şunlardır:

                                                
149 Ethem Ruhi Fığlalı, Türkiye’de Alevîlik Bektaşîlik, Selçuk Yayınları, Ankara 1990, s.233.
150Şevket Gürel, İslamda İki Facia On İki İmam, Ehl-İ Beytin Faziletleri, Sağlam Yayın Evi, 
İstanbul 2000, s.21-22.
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1-Hz. Alî,   2- Hz. Hasan, 3-Hz. Hüseyn,   4-H. Alî Zeyn-el-Âbidîn,  5- Hz. 

Muhamed Bakır, 6- Hz. Ca'fer-üs-Sâdık,   7-Hz. Mûsâ Kâzım,   8- Hz. Alî Rızâ,   9-

Hz. Alî Nakii,    10- Hz. Muhammed Takii,    11- Hz. Hasan-ül-As'kerî,    12- Hz. 

Muhammed Mehdî.

     Bektaşî-Alevî Edebiyatında On iki İmamların adlarını sırayla sayarak 

yazılmış şiirlere Düvâzdeh-i İmâmân ve kısaca Düvâz derler.152

     Eserde de sürekli On İki İmam’ın isimleri anılmaktadır. Onların kutsallığına 

da dikkat çekilmiştir. Eserin ilk bölümlerinde adı anılan peygamberlerin 

sıkıntılarından kurtulmaları On İki İmam’ın ismini okumalarına bağlanmıştır. 

her kimiñ başına bir iş gelse ya bir zaģmet ya bir firķat ya bir elem veyā ġam 

gelse hemān sā‘at on iki imāmı yād idüp şefi‘ getürse her ne dürlü iş ki düşvār 

ola bu isimler ģurmetine Ģaķ sübhānehü ve te‘āla Ģażreti Kemāl-i 

kereminden ve lüšfundan ol müşkil işi āsān ider153         

“İbrāhim peyġamber ‘aleyhi’sselām bu isimleri yād idüp şefi‘ getürdi hemān 

sā‘at Ģaķ subģānehu ve te‘ālā ģażreti ol yanan oda buyurdi ķulnā yā nāru 

kūní berden ve selāmen ‘alā İbrāhim didi ya‘ni ey āteş-i sūzān İbrāhim 

üzerine (sovuķ) ol ve selāmet ķıl didi nār-ı sūzānı Ĥalíle gül-zār eyledi eger ki 

‘alā İbrāhím dimese hemān ŝovuķ ol dise dunyāda hiçbir çiy pişmezdi ātes 

şöyle olurdı öyle ŝovuķ ķalurdı İbrāhím üzerine ol yanan ātes İbrāhíme gül ü 

gülistān bāġ u bostān oldı İbrāhím Ĥalíliñ düşüp dizi šoķındıġı yerden 

enhārlar ve ŝovuķ ŝular çıķdı revān olup aķdı bu isimler berekātında 

Ĥalilu’rraģmān daĥi bu kerāmetleri görüp Ģak te‘ālā ģażretine hezārān 

şükürler eyledi” 154

                                                                                                                                         
151 Ethem Ruhi Fığlalı, a.g.e., s.237.
152Bedri Noyan, Bektaşîlik Alevîlik Nedir, Sanat Kitap Evi, Genişletilmiş 2.Baskı, Ankara 1987, 
s.56.
153  7a
154  8b
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     Eserde On İki İmam’a bağlılığın imanın tamam olmasını sağladığı da 

vurgulanmıştır. 

“Muģammed ‘Ali dostlarına tevellā eyleyesin on iki imāma iķrār idüp 

mürşide irādet getüresin tā ki imānıñ dürüst ola bir šālib ki beş vaķti bu şaršla 

ķılmaya lāyık(ı) şāh maķbūl-i dergāh degildir”155

     On İki İmam’ın isimlerinin de mutlaka öğrenilmesine dikkat çekilmiştir. 

“İmām Ca‘fer-i Ŝādık ģażretleri buyurur ki bir šālib evliyānıñ ve on iki 

imāmıñ nefesin on iki güne degin ögrenmese ipi çürük yüzi ķaradur didi”156  

     On İki İmam’a bu makamlarının verilmesi bel bağlamak ritüeliyle yapılarak

bu makama kutsiyet kazandırılmıştır.

“Cebrāil ‘aleyhisselām Ģaķ emriyle ģażretin belin baġladı “nasrun minallāhi 

ve fetģun ķaríb ve beşşiri’l mü’minín” yā Muģammed didi āndan Cebrāil 

eyitdi “ya Muģammed ben seniñ beliñi baġladım Allāh rıżāsıyla sen daĥi 

‘Aliniñ belin baġla didi ‘urūc oldı Rasūl ģażreti eyitdi “ya ‘Ali gel ben daĥi 

seniñ beliñi baġlayayım evvel Ģaķ rıżāsıyla ikinci benim muģabbetimle ki 

Muģammedim didi ‘Ali Rasūl ģażretiniñ hużūruna geldi Muģammed ‘Aliniñ 

belini baġladı Cebrāil ‘aleyhisselām bu āyeti getürdi ol maģalde Rasūl oķudı 

ķavlihi te‘ālā “innelleźine yebāyi‘ūneke innemā yebāyi‘ūne’llahe yedallāhū 

fevķa eydíhim femen nekeś feinnemā yenkeśü ‘alā nefsihi ve inne ūfiye bimā 

‘āhede ‘aleyhi’llāhi feseye‘tiyehü ecran ‘ažíman” andan yā ‘Ali ben seniñ 

beliñi baġladım sen daĥi Ģasan Ģüseyniñ bellerin baġla ki imāmlardır didi 

pes Rasūl ģażretinin işāretiyle imām ‘Ali kerrema’llāhü vechehü Ģażreti 

İmām Ģasanıñ belin baġladı bir āyete’l kürsi üç iĥlāŝ-ı şeríf oķudı eyitdi “ya 

Ģasan sen daĥi ķarındāşıñ Ģüseyniñ belin baġla evvel Ģaķ rıżāsıyla ikinci 

                                                
155  16a
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Rasūl muģabbetiyle üçünci ‘Ali ‘akdiyle didi İmām Ģasan daĥi ķarındāşı 

İmām Ģüseyniñ belin baġladı mu‘avveźeteyn sūrelerin oķudı ya‘ni ķul e‘ūźü 

birabbi’l felāķ ve ķul e‘ūźü birabbi’nnās sūrelerin ve seb‘al meśāni sūresin 

oķudı ve İmām Ģüseyn daĥi kendi oġlı İmām Zeynel ‘Ābidiniñ belin baġladı 

ve İmām Zeynel ‘Ābidin daĥi İmām Muģammed Bāķırıñ belin baġladı ve 

İmām Muģammed Bāķır daĥi İmam Ca‘fer Ŝādıķıñ belin baġladı ve İmam 

Ca‘fer Ŝādıķ daĥi İmam Mūsā Kāžımıñ belin baġladı ve İmam Mūsā Kāžım 

daĥi İmām ‘Ali Mūsa Rıżānıñ  belin baġladı ve İmām ‘Ali Mūsa Rıżā daĥi 

İmām Muģammed Taķíniñ belin baġladı ve İmām Muģammed Taķí daĥi 

İmām ‘Ali Naķiniñ belin baġladı ve İmām ‘Ali Naķi daĥi İmām Ģasan 

‘Askeriniñ belin baġladı ve İmām Ģasan ‘Askeri daĥi İmām Muģammed 

Mehdiniñ belin baġladı ve İmām Muģammed Mehdi Şa‘bān āyınıñ on 

beşinde (surramen ra‘yūde) öldi ve daĥi biz girü sözimize gelelim Rasūl  

Ģażreti İmām ‘Aliniñ belin baġladı İmām Ģasan İmām Ģüseyniñ belin 

baġladıktan soñra šālib oldur ki Muģammed ‘Alíniñ on iki imāmıñ nefesin on 

iki güne degin ögrenmese ipi çürüktür ve yüzi ķaradur”157

3.3.1.4.On Yedi Kemerbest

     Hz. Muhammed'in on yedi kişinin belini kuşakla bağladığı insanlara verilen 

isimdir. Bunlar:

1- Selmani Faris

2- Kamber

3- Caferi Tayyar (Ali'nin Kardeşi)

4- Ebuzer Gafar

5- Cabir Ensari

6- Malik Ejder
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7- Abdullah Abbas

8- Hasan Basi

9- Zünnun Mısri

10- Ebu Derda

11- Cömert Kasap

12- Amr

13- Ammar Yasar

14- Suhey Rumi

15- Ebu Mihcan

16- Süleyman

17- Seyfuddin

Kemerbest'in sözcük anlamı: Hakk Tealâ'ya hakkıyla ikrar eyleyen, 

Muhamamed'de ikrar kılan.

Selmani Farisi, belini kuşakla bağladığı kişilerin yaramazlıktan kurtulan, 

şehvetini ve nefsini yenen, haksız sözden kaçman, verdiği ikrarda duran, birliğe eren 

kişiler olduğunu söyler.158

     Eserde On İki İmam’ın beli bağlandıktan sonra sıra on yedi kemerbeste sıra 

gelmiştir.

“aŝģāb-ı ŝuffe ģażreti Rasūlden icāzet istediler ki daĥi risālete muvāfaķat 

idelim didler andan Rasūl ģażreti İmām ‘Aliye işāret eyledi ki evvel Ĥüdā 

rıżāsıyla ikinci Cibríl-i Emín vaģyiyle üçünci benim muģabbetimle ki 

Muģammedim dördünci seniñ ‘aķdinle ki ‘Alisin didi İmām ‘Ali 

kerremallāhü vechehü eyitdi “ya Rasūlallah kimiñ belin baġlıyayım 

Rasūlģażreti sallallahü ‘aleyhi vesellem buyurdı ki on yedi kemer besteniñ 

belin baġla didi evvel Selmān-ı Fārisíniñ ikinci Kanberiñ üçünci Ca‘fer-i 

Tayyārıñ ki Ģażreti ‘Aliniñ ķarındaşıdır daĥi Rasūl ģażretiniñ icāzetiyle bu 

ĥıdmeti Ģażreti Selmān-ı Fārisíye ģavāle ķıldı kemer bestenin on dördine 

Ģażreti Selmān el virdi Ģażreti Rasūl sallallahü ‘aleyhi vesellem ānıñ 

ģaķķında “Selmān minni” deyu buyurdı öyle olsa dise Ģażreti Selmān 
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ķırķlardandır ehl-i beyt-i Rasūlūñ ĥıdmetkārıdır ve daĥi İmām ‘Aliniñ 

ģavāletiyle on dört kişiniñ belin baġladı inābet virdi isimleri bunlardır ki źikr 

olunur evvel Ebū Źerri Ġıfārı ikinci Cābir Ensāri üçünci Mālik (işterder) 

dördünci ‘Abdullah bin ‘Abbāsdır beşinci Ģasan Baŝrídir altıncı Źünnūni 

Mıŝrídır yedinci Ebu’dderdādır sekizinci Cömerd Kaŝŝābdır šokuzuncı ‘Amir 

bin Ümeyyedir onuncı ‘Ammār ibni Yāsirdir on birinci Süheyl ibni Rūmídir 

on ikinci Ebu’l Mahcurdur on üçünci Eslimedir on dördünci Seyfü’ddin-i 

Şāmidir ki belin baġladı bunlar kemer bestelerdir159  

3.3.1.5. On Dört Masum-u Pak

     On Dört Masum-u Pâk, sözcük anlamıyla günahsız, arınmış, suçsuz olan 

masumlardır. Çocuk yaşta, On İki İmamlar'ın katilleri Muaviye ve Yezid taraftarları 

tarafından katledildiler. Bu Masumlar, Alevîler tarafından ermiş insanlar olarak 

görülürler.

1-    İmam Ali oğlu, Muhammed Ekber.

2-    İmam Hasan'ın oğlu, Abdullah.

3-   İmam Hüseyin'in oğlu, Kasım.

4-    İmam Hüseyin oğlu, Hüseyin.

5-   Zeynel Abidin oğlu, Kasım.

6-    İmam Muhammed Bakır oğlu, Aliyel Aftar.

7-   İmam Cafer oğlu, Abdullah Asker.

8-   İmam Cafer oğlu, Yahya.

9-   İmam Musa-i Kâzım oğlu, Salih.

10- İmam Musa-i Kâzım oğlu, Cafer.

11- İmam Muhammed Taki oğlu, Cafer.

12- İmam Ali Naki oğlu, Kasım.

13- İmam Ali Naki oğlu, Cafer.

                                                                                                                                         
158 Cumali Türk, İnançsal Bazda Alevîlik, Can Yayınları, İstanbul 2004, s.20.
159 35b-36a
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14- İmam Ali Naki oğlu, Kasım.160

     Eserde on dört masum-u pakın adları teker teker anılmamıştır ama on iki 

imamla birlikte dile getirilmiştir.

“on iki imāmı ve (çaride) ma‘sūm pākların źikr idüp āli ve evlādı şefi‘ getüre 

şah-(kereme) gelinceye degin cemi‘ meşāyıĥları añasın anlarıñ rūh-ı 

münevverlerinden isti‘ānet šaleb idüp yardım dileyesin ve ehli beyti Rasūlüñ 

düşmanlarına (teberru) idüp Muģammed ‘Ali dostlarına tevellā eyleyesin on 

iki imāma iķrār idüp mürşide irādet getüresin tā ki imānıñ dürüst ola”161

           

3.3.1.6. Şeyh Safiyüddin

     Eserimizin temel kişisi Şeyh Safiyüddin’dir. Esere yön veren sorular oğlu 

tarafından ona yöneltilmiştir ve alınan cevaplar mensup oldukları tarikatın 

özelliklerini ortaya koymuştur. Bu yönüyle tabi ki öncelikle hayatının ele alınması 

doğru olacaktır. Farklı kaynaklarda yer alan hayât hikâyesine göz atarsak bu konuda 

Sönmez Kutlu ve Nizamettin Parlak onu şu şekilde tanıtmışlardır:  

     Şeyh Safiyüddîn Erdebilî 650/1252 yılında Hazar Denizi'nin güney batı 

kıyılarında yakın bir yerde kurulan Erdebil'e bağlı Gelhoran kentinde, ailenin beşinci 

çocuğu olarak dünyaya geldi. Babasının adı, Emînüddîn'dir. Şeyh Ebû'1-Feth 

lakabıyla bilinen Safiyüddîn'in adı, Şeyh Safiyüddîn Erdebîlî İshak b. Cebrail'dir.

Şeyh Safiyüddîn Erdebilî 6 yaşında babasını kaybetti. Eğitimine oldukça bilgili, 

faziletli, takva sahibi ve arif bir kadın olan annesi Devlet Hanım'la başladı. Şeyh Safî,

Türk ve Arap edebiyatını annesinden öğrendi. Devlet Hanım, oğlunu Kuran hafızı 

yaptı ve daha sonra ona tefsir, te'vil, şiir ve aruz ilimlerini öğretti.

Çocuk yaştan itibaren dine ve tasavvufi hayâta büyük ilgi gösteriyordu. 

Erdebil'de dinî ve tasavvufi sorularının cevabını alacağı âlim ve mürşid 

bulamadığından, annesinin tavsiyesiyle Şeyh Safî, ilimde derinleşmesi için Şiraz'da 

Şeyh Necîbüddîn Bozkuş'un yanına gitti. Şeyh Safi aylar sonra Şiraz'a varınca Şeyh 

Necîbüddîn (678/1279)'nin ölmüş olduğunu öğrendi. Şeyh Necîbüddîn'in oğlu, bir 

Halveti şeyhi olan Gîlânlı Şeyh Zahidî'den bahsetti ve onun yanına gitmeye teşvik 

etti. Şeyh Safi, Şiraz'da pek çok âlim ve dervişle görüştü. Bunlar arasında Şeyh 

                                                
160 Cumali Türk, a.g.e., s.19.
161 16a
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Rükneddîn Beyzâvi, Amir Abdullah ve Sa'dî Şîrâzî de vardı. Amir Abdullah, ona 

Hazar Denizi yakınlarında bulunan Gilanlı Şeyh Zahid'e intisab etmeyi önerdi. Şeyh 

Safî, yaklaşık 25 yaşlarında iken Gîlân'a gitmeye karar verdi ve dört ay sonra Gilan'a 

ulaştı, şeyhi ve üstadı olacak olan 60 yaşlarındaki Şeyh Zahid'i kendi dergahında 

bularak ona intisap etti.

Şeyh Safî, Gîlânlı Şeyh Zâhid ölünceye kadar, yaklaşık 22 yıl onun müridi 

oldu ve ondan eğitim gördü. Şeyh Safî, şeyhinin kızı Bibi Fâtıma ile evlendi. Gîlânlı 

Şeyh Zâhid'in ölümünden sonra, tarikat reisi olarak onun yerine geçti. Bir süre sonra 

Erdebil'e döndü ve ömrünün sonuna kadar orada talip ve öğrenciler yetiştirdi. Şeyh 

Zahid, Şeyh Safî'nin tasavvufi kişiliği ve fikir dünyasının gelişmesinde önemli etkiler 

bıraktı ve kısa sürede ünü halk arasında yayıldı. İntisab ettiği Halvetilik tarikatı ile 

diğer bazı sûfî anlayışları sentezleyerek Safevîyye ya da Erdebiliyye adıyla bilinen 

bir tarikat kurdu. İlmî bakımdan elde ettiği mevki ve tasavvufta ulaştığı mertebe 

dolayısıyla Şeyh Safi, yaşadığı asırda büyük bir ün elde etti ve "Tanrıya eren kimse" 

manasına gelen "arif bil-hakk" unvanıyla anıldı. Şiraz'da kendisiyle görüştüğü 

âlimler ve hocası Zahid Gilanî, ona Pîr-i Türk olarak hitap ederdi. Onun ilmî 

şeceresinde yer alanların tamamının Türk olması, Türk olduğunun ve Türkçe 

bildiğinin en önemli delilidir.162

           

3.3.1.7. Şeyh Sadreddin

     Eserde Şeyh Safiyüddin’e soru soran kişi Şeyh Sadreddin’dir. Eserden 

anladığımıza göre Şeyh Safiyüddin’in hem oğlu hem de talebesidir. Bu noktadan ele 

aldığımızda burada mutlaka anlatılması gereken bir kişilik olmadığını söyleyebiliriz.

   

3.3.2. Şairler

     Eserde nesir kısmının yanında nazım kısımları da yer almaktadır. Bu kısımlar, 

nesir kısmında ele alınan düşüncenin nazım şeklinde anlatılmış şeklidir. En çok beyit 

Şah Hatayi’ye ait olmakla birlikte Pir Sultan, Kul Himmet ve Kul Adli’nin de 

şiirlerine yer verilmiştir. Bu şairlerin ortak özelliğine baktığımızda ise hepsinin 

Alevî-Bektaşî inancını, anlayışını ön plana çıkaran şairler olduklarını görebiliriz.

Şimdi bu şairleri tek tek ele alalım. 

           

                                                
162Sönmez Kutlu,Nizamettin Parlak, Makalat Şeyh Safi Buyruğu,Horasan Yay.,İstanbul 2008, s.17-
18
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3.3.2.1. Şah Hatayî

     Şah Hatayi, Alevîlerin "ulu" bildikleri yedi şairden birisidir. Diğerleri de 

Fuzuli, Yemini, Nesimi, Virani, Pir sultan Abdal ve Kul Himmet'tir.

     Yüzyıllardan beri nefesleri zevkle okunan yorumlanan, onunla semah edip, 

vecd haline gelen, şiirleri dua olarak okunan büyük ozan Şah Hatayi, aslında Şah 

İsmail Safevi'dir. Altı yaşında şeyh bilinip eteği öpülen ve 15 yaşında Safevi Dev-

letini kurup şah olan İsmail Safevi'dir.

     Böylece şeyhlikten şahlığa gelen Şah Hatayi, inancını "Alevîlik" olarak 

açıklamış ve bu yolun inanışını, insanların hal ve davranışını, istek ve umutlarını 

şiirlerinde dile getirmiştir.163

Hüseyin İlhan da Alevî-Bektaşî edebiyatının Şah Hatayi ile doruğa ulaştığını 

kaydederek, Alevî-Bektaşî dinsel törenlerinde, toplantılarında okunan şiirlerinin 

heyecan ve coşkuyu en üst noktaya taşıdığını da kaydeder.164

Hatayi’ninhayât hikâyesine bakacak olursak, 

     1487'de Erdebil'de doğmuştur. Zamanının büyük sufilerinden Şeyh Safiyuddin 

Erdebili'nin soyundandır. Dedesi Şeyh Cüneyd, babası ise Şeyh Haydar'dır. Daha 14 

yaşındayken hükümdar olarak babasının yerine geçen Şah İsmail Hatayi, 

Anadolu'daki Kızılbaş-Alevî boylarının destekleriyle kısa zamanda çok güçlü bir 

devlet olan Safevi Devleti'ni kurmuştur. Alevî inanç ve geleneğini esas alan Şah İs-

mail'in, Osmanlı padişahı Yavuz Selim ile yapılan Çaldıran Savaşı (1514) yenilgisi 

sonrasında Anadolu'daki Alevîlerle olan bağlantısı bir ölçüde zayıflamıştır. Şah 

İsmail'in oğlu Şah Tahmasb'dan sonra ise Safevi Devleti Alevîlerin inanç anlayışı 

dışında İmamiye Şiiliği'ne doğru evrilmiştir.

    Şah Hatayi mahlasıyla coşkulu şiirler söyleyen Şah İsmail, Anadolu'daki 

Alevî toplulukların duygularına hitap eden Türkçe nefesleriyle gönüllerde taht 

kurmuştur. Alevî cemlerinde Şah Hatayi'nin deyişleri olmadan yapılan bir cem 

ibadeti düşünülemez. Nefesleri Alevî inanç ve kültürünün Anadolu'nun her yanma 

ulaşmasını sağlamıştır. Bu nefeslerde dinsel ve sosyal konuları akıcı bir şekilde iş-

lemiştir. Osmanlı sarayında halk dilinin yani Türkçenin yerine Arapça ve Farsçanın 

kullanıldığı bir sırada o, halkın diliyle onlara seslenmiştir.165

                                                
163 Ö.Uluçay, Şah Hatayi ve Alevîlik, Hakan Ofset, 1.Baskı, Adana 1993, s.24.
164 Hüseyin İlhan, Alevîlik İnanç ve Kültürü, Barış Matbaası, İstanbul 2005, s.30.
165 Ali Yaman, a.g.e., s.188.
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Şah İsmail, imparatorluk kuran büyük bir Türk'tür. Erdebil'de, şeyh 

çevrelerinde iyi bir eğitim görmüştür. Farsçası çok iyiydi. Şah İsmail, hem bir divan 

şairi, hem de Türk Halk Şiiri ustasıydı. Ehl-i Beyt sevgisiyle dolu, Ali ve evlatlarına, 

pirine, mürşidine bağlı biriydi. Kendinden önceki şairlerden, Nesimi ve Habibi'den

etkilenir. Hakk' a yürümesi 1524 yılında gerçekleşmiştir.166

     Eserde de Şah Hatayi’nin şiirlerine yer verilmiştir. Eserde toplamda 52 şiir 

vardır. Bu şiirlerden 33 tanesi Şah Hatayi’ye aittir. Şah Hatayi’nin şiirlerin içeriğine 

bakıldığında Alevî-Bektaşî anlayışı içerisinde oluşturulan şiirler olduğu söylenebilir. 

Hatayi yola girmeyi şu şekilde açıklamıştır:

Gel bir pire ĥıdmeteyle 
Emek żāyi‘ olmaz ola 
Mürşid etegin muģkem šut 
Kimse eliñden almaz ola167

Şah Hatayi, Hz.Ali’yi sıklıkla anarak ona bağlılığını dile getirmektedir.

Şāh Ĥašāyi ider pirim ‘Alidır
Gitdügimiz imāmlarıñ yolıdur
Benliginden geçen ‘āşıķ oġlıdur 
Gümānı ķāli yoķ kimi cānlarıñ168

Şiirlerinde yolun erkânına dikkat çekerek talibin yapması gerekenleri sıralamıştır.  
  

            Ķapudan tā dibe varınca ķardāş
Gerek kim görine on iki erkān

Eyva’llāh ķıl türāba sür yüziñi
Evvel erkān budur ey şāh hemān

İkinci eşige eyle sücūdı
Üçünci ŝaġ ayaġın baŝar insān

                                                
166 Cumali Türk, a.g.e., s.18.
167  22a
168  47b
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Dördünci cem‘iyyete vire ‘aşķı
Bu cem‘iyyete yeten bulur ímān

Beşinci yine sücūd idesin
Bu devlete yetendir ehl-i ímān

Altıncı erkān-ı šaríķat durur
Temennā çerĥını çevrile ŝaġdan

Yedinci temennāsın mihr eyleye
Sekizinci dāre šurup diye ímān 

Šoķuzuncı saña gülbeng virirler 
Yine mürüvvet deyüb ķıl secde revān

Onuncı saña yer gösterirler
Dolanma šoġru geç er nažarından

Onbirinci dizi çök secde eyle 
Edeb görsün senden pír civān

On ikinci ģaķ cem‘iyyete yetersin
Bu cemde bulunur her derde dermān 169

Ayrıca şiirlerinde Şeyh Safi’ye bağlılığını da dile getirmiştir.

Šaríķı şeyĥ Ŝafiniñ šaríķi
Ögrencek isen gel gör Ĥāliķı
‘Ummāndan āġ ķurar šutar bālıġı
İçinde a‘lāsın yandırman dir şāh170    

Tasavvufun direği olan dört kapı da Şah Hatayi’nin şiirlerinde şöyle can bulmuştur:

Şerí‘at šaríķat ma‘rifet sözdür
Ģaķíķat hem gice ile gündüzdür 

                                                
169  55b
170  58a
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Göñül bir baģridūr ‘aşķ bir deñizdür
Bahri ol ‘ummāna tol da āndan gel171

           3.3.2.2.Pir Sultan Abdal

     16. yüzyılda Sivas'ın Yıldızeli ilçesine bağlı Banaz Köyü'nde yaşamıştır. 

Yaşamı hakkında tarihsel bilgiler az olup, menkıbelerle örülüdür. Alevî inancının en 

yılmaz savunucularından Pir Sultan adı haksızlığa karşı başkaldırıyla özdeşleşmiştir. 

O haksızlıklara boyun eğmeyen, Alevî yolu ve erkânından ödün vermeyen ve bu 

uğurda kendini feda eden yaşamıyla bir efsane niteliği kazanmıştır. Bu yönüyle 

Alevîler arasında özel bir yere sahiptir. Adının başında bulunan "Pir" sözcüğü onun 

Dede soyundan olduğunu ifade etmektedir. Yaşadığı dönemin Osmanlı-Safevi 

mücadelesi içerisinde Osmanlı iktidarına açık cephe alarak Şah'ın yanında yer aldı. 

Şah Hatayi'nin düşüncelerinden çok etkilendi. Coşkulu şiirlerinde de bu duygularını 

yansıtmaktan çekinmedi. Yalın bir halk diliyle yazdığı şiirleri, dedeler ve ozanlar 

tarafından yüzyıllardır nesilden nesile aktarıldı. Onu sevenlerce yazılmış birçok şiir 

de ona mal edilmiştir.

     Pir Sultan'ın şiirlerinde o zamanki Osmanlı idaresinin adaletsizlik ve zulmüne 

kızgınlık duygusu ve şahın Anadolu'ya gelerek bu düzeni değiştirme arzusu 

yoğundur. Yönetime karşı yürüttüğü muhalefet ve bunun için kullandığı devrimci 

şiirleri nedeniyle daha önce onun müridi olan ama sonra Osmanlı yönetiminde 

memur olarak atanan Hızır Paşa tarafından idam ettirildiği, yüzyıllardır 

anlatılagelmiştir. Pir Sultan Abdal'a öykünerek şiirler yazan ve onun mahlasını 

kullanan pek çok Alevî ozanı bulunmaktadır. Günümüzde geniş kitleler tarafından 

haksızlıklara karşı direnmenin ve boyun eğmemenin simgesi olarak 

yaşatılmaktadır.172

     Alevî-Bektaşî öğretisinin önemli diğer bir şairi de Pir Sultan Abdal’dır. 

Eserde 3 tane şiirine yer verilmiştir. Pir Sultan da Hatayi gibi öncelikle Hz.Ali’ye

dikkatleri çekmiştir.   

          Gelsün iķrārına belā diyenler
(İnildim) derdim Muģammed ‘Alidir
İsmin añınca ŝalavāt virenler

                                                
171  76b
172 Ali Yaman, a.g.e., s.190. 
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Meşrebim virdim Muģammed ‘Alidir173   

Ayrıca yola girenin tarikat adabınca üç sünnet yedi farzı yerine getirmesini 

söylemiştir.

Eger bu sırra irerseñ
Dolan ķapudan girerseñ
Šaríķat farżın sürerseñ
Yedi farż üçi sünnetdür174  

3.3.2.3. Kul Himmet

     Alevî-Bektaşî anlayışının önemli isimlerinden biri de Kul Himmet’tir. Eserde 

4 şiirine yer verilmiştir. Bu şiirlerdeki ortak düşünce de yine Muhammed Ali

sevgisidir.

            
            Muģabbetdür lāilāhe illallāh 

Muģabbetdür Muģammedün Rasulullāh 

Muģabbetdür ‘Ali veliyyallāh
Üç ism-i ma‘nide birdir muģabbet 175

Şiirlerde ayrıca bu iki ismin birleştiğini de ifade etmiştir.

Muģammed ‘Alidür ‘Ali Muģammed 
Seveniñ (‘ūźi) diźār-ı cennet
Mürsid-i kāmile getür irādet 
Ol ģaķķın seyidi se‘ādetidür176

3.3.2.4. Kul Adili

     Eserde Kul Adili’nin 2 şiirine yer verilmiştir. Bu şiirlerde de yine Ali-

Muhammed sevgisi dile getirilmiştir.

‘Ali Muģammeddūr Muģammed ‘Ali
Ķahrına lüšfuna demişiz beli

                                                
173  57a
174  74b
175  44a
176  64b
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Añlayasın bu erkānı bu yolı
Ķırķlar meclisine varabilürsen177

     Bahsettiğimiz bu şairler dışında Kul Mazlum’un 2 şiiri, Hüdayi’nin de 1 şiiri  

yer almaktadır. 

3.4.Eserde Yer Alan Sorular ve Cevapları

Eserde yer alan soru ve cevapların metnine geçmeden önce bu soruların bizim 

için çok önemli olduğunu hatırlatmak yerinde olur herhalde. Çünkü eserin bel 

kemiğini bu sorular ve sorulara verilen cevaplar oluşturmaktadır. Böylelikle, eseri 

okuyacaklara gösterilmek istenen yol, daha sağlam bir şekilde çizilmiştir. Sorular ve 

cevaplar arasında bazen önemli şahsiyetlerin beyitlerine de yer ayrılması, verilmek 

istenen mesajı daha da güçlendirmiş ve okuyucunun kafasındaki belirsizlikleri silme 

çabasını da sağlamlaştırmıştır. Sorular eserin 13b varağından başlayarak sonuna 

kadar devam etmektedir. Soruları Şeyh Sadrettin soruyor, Şeyh Seyyid Safiyüddin de 

cevaplıyor.

ya Şeyĥ šālib ģaķķı nedür şeyĥ ģaķķı nedür bize beyān eyle

šālib oldur ki evvelā ādāb bekleye ikinci ‘avamdan beşinci kesile üçünci maģremin 

bile dördinci cemi‘ bed fi‘lin terk ide beşinci evliyāyı ģāżır ve nāžır bile altıncı ģaķķa 

ve ĥalķa yarāmaz iş itmeye yedinci her ķanda olsa şeyh ķorkusın çeke178

ya Şeyĥ šālibiñ göñli nice olıcaķ pāk olur

bí-namāz (beynamaz) lokmasın yememek gerek šālib olan kişi ‘avām ĥalķ ile iĥtilāš 

itmemekdür ya‘ni ‘avām ile alayım vereyim itmemekdür yezíde ‘avret ile yatmaya 

yezídiñ lokmasın yemeye kendü cevherin yezíde ĥarc itmeye ve kendü loķmasın daĥi 

yezíde yedirmemekdür179

                                                
177  67a
178 13b
179 14b
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ya Şeyĥ bí-namaz kimlerdür

bí-namaz anlardır ki Ģaķ sevgisin ve peyġamber mihrin ve evliyā muģabbetin 

göñülden çıķara buñların yerine teşvíş-i dünya ve ġıll u ġışş ve bed fikr ve bed endiş

šolmış ola ve göñli tekebbür ola180

ya Şeyĥ šariķat içinde secde ķılmaķ nedür

šaríķat içinde secde ķılmaķ niyāz makāmıdır ya‘ni teslim olmaķdur daĥi teslímden 

murād olınan oldur ki başımı yolıñda ķodum (ayrık) benim degildir181

ya Şeyĥ secde ne içündür

secde Ģaķķadır Ģaķdan ġayriye secde ķılmaķ revā degildir eger ĥalk içün iderse ol 

kişi mušlaķ kāfir olur182

ya Şeyĥ evliyānıñ ol altı ķavli nedir

ol altı ķavliñ evvelkisi namāz ü niyāzdır ikinci ķavli mücāhededir ki šālib birbirine 

çoķ varmaķ gerek üçünci ķavli budur ki šālib olan kişi ‘avām ĥalķından münķatı‘ 

olup kesilmekdür ve ‘avām loķmasın yememekdür ve kendü daĥi ‘avāma loķmasın 

yedürmemekdür dördünci ķavli budur ki šālib olan kişinin taķvāsı temiz olmaķ gerek 

ya‘ni her dāim pāk šahāretle olmak gerek beşinci ķavli budur ki šālib olan kişi Ģaķ 

nefesine (nefsine) muši‘ olmaķ gerek her ĥāl üzerine ķarşulaşmak cāiz degildir

ve daĥi evliyānıñ altıncı ķavli budur ki dilinde her dāim żikr-i Ģaķ ola183

                                                
180 15a
181 15a
182 16a
183 17a
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ya Şeyĥ šarík düşmanı kimdir

šālibiñ šaşrası ĥalķdır içerusi evliyādır ve evliyā yañıdır öyle ise šālib daĥi gerekdür 

ki žāhirin ve bāšının pāk ide ķaçan bir šālib evliyā maķāmın ĥalķa gösterse hem šarik 

düşmānıdır ve hem bizim düşmānımızdır 184

ya Şeyĥ šālib bir biriyle nice (dirilsün) anı daĥi beyān eyle bilelim

ķaçan bir šālib gerekdir ki aña ‘izzet ü ģurmet idüp her neye ķādir olursa mevcūd 

bulunanı meydāna getüre ve anıñ ķademin mübārek bile geldüginden ŝafālar ģāŝıl 

ķıla eger ol šālib anıñ geldüginden ŝafā ü şevķ ģāŝıl itmeyüp derūninden ara 

muģabbet göstermeyüp varını āndan diríġ idüp loķmasın ŝaklasa Ģaķ te‘ālā ģażreti 

ķatında ve evliyā ķatında yüzi ķaradur iķrārı ŝāf degildir daĥi bir šālib kendü 

lokmasın bir münkire veya bir münāfıķa yedirse benim etim yedirmiş gibidir185

ya Şeyĥ šālib ehliyle nice (dirlesün)

ķaçan bir šālibiñ ĥātunı bir evliyā düşmānına görinse yine ol šālib anıñla cem‘ olsa 

ĥınzır ile cem‘ olmış gibidir āndan ziyāde iģtirāz gerekdür ķaçmaķ gerekdür didi pes 

šālib olan kişi evliyā izin izleyüb mürşid rıżāsın gözleyüp menāķıbine göre ‘amel 

itmek gerek tā ki Tañrı dostı ola zirā ki üstād nefesi (nefsi’) šariķate imandır 186

ya Şeyĥ ol emānet ne idi ki yirler ve gökler tehammül idemeyüp šaġlar 

götürebilmedi daĥi insān götürdi

ol emānet bunlardır ki el ayaķ göz ķulaķ dil šudaķ nušķ bu yedi ķapu aĥlāķ-ı 

żemimeniñ aŝlıdır ki yedi ŝıfatdır ne ķadar ŝıfatlar var ise bu yedi ŝıfatdan ģāŝıl olur 

                                                
184 18a
185 18b
186 19a
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ve ŝūfi gerekdür ki bu yedi ķapuyı żabt idüp maģalline ŝarf eyleye cehennemiñ yedi 

kapusı anıñ üzerine baġlu ola187

ya Şeyĥ šālib yol içinde nice gerekdür buyuruñ işidelüm

šālib olan kimse deve gibi ve eşek gibi ve ĥınzır gibi gerek ya‘ni bunuñ temśili bu 

oldur ki deve yük getüricidir ve hem ķašār içinde bir ma‘sūm anıñ mehārına yapışup

çekse cümlesi anıñ ardınca giderler muĥālefet pes šālib gerekdür ki deve gibi ķašār 

içinde yük getürici ola ve rehberine muĥālefet itmeye188

ya Şeyĥ mürüvvet nedür beyān eyle bilelim

mürüvvet oldur ki bir šālib evliyā kelāmın işide ģaķ bile evliyānıñ menāķıbın diñleye 

her ne dirse aña göre ‘amel eyleye mürşidin emrin yerüne getüre ol šālibe herkiz 

ölüm yoķdur dünyādan āĥirete imānla gide cümle enbiyā ve zümre-i evliyā āndan 

hoşnūd ola Ģaķ te‘āla ģażreti daĥi āndan rāżı ve şākir ola cemālin göstere189

ya Şeyĥ bir šālib evliyādan yüz döndürse ģāli nice olur

bir šālib evliyādan yüz döndürse pirden dönmüş olur beni ķabūl itmemiş iblísi kabūl 

itmiş olur münkir münāfıkdur yüzi karadur dünyādan āĥirete imānsız gider190

ya Şeyĥ münāfıķ kimlerdir bize beyān eyle

münāfıķ oldur ki evliyāya dil ile iķrār virüp imān getüre ammā göñli ile taģķiķ idüp 

i‘tikād itmeye idüp ve inanmaya191

                                                
187 19b
188 19b
189 20a
190 20a



90

ya Şeyĥ evliyāya nice muģabbet itmek gerek

ķaçan bir šālib ben evliyāyı severim dise šālibler andan nişān isteyeler zirā ki da‘vāya 

ma‘ni gerek ‘āşıķa nişān gerek ol tālibe eger iķrārınıñ ari olup ķılduġı da‘vanıñ 

ma‘nísin virürse ve nişānının gösterürse ĥūş ķabūl ideler ve eger da‘vāsından ‘āciz 

olup nişān göstermezse šālibler anı šarģ ideler ķırķ gün içlerinde ķomayalar eger 

ķorlarsa kendüler daĥi murdār olup evliyāya düşmān olurlar dünyādan āĥirete 

ímānsız giderler192

ya Şeyĥ šālibiñ ol nişānı nedir buyur

ol šālibiñ nişānı evliyā etegin šutmak ikrār virüp cān-ı göñülden imān getürmekdür 

ya‘ni her fi‘line ve her ģāline belā diyüp inanmaķdur menāķıb-ı şerifi diñleyüp evliyā 

nefesiniñ ma‘nisin añlayup aña göre ‘amel itmekdür eylemekdür193

ya Şeyĥ šālibiñ muŝibeti nedür ve münāfıķıñ muŝíbeti nedür

šālibiñ ol muŝíbeti evliyādan cüdā olmaķdur ve münāfıķıñ muŝibeti cehennemlik 

olmaķdur didi ve daĥi eyitdi šālibiñ üç muŝíbeti vardır evvel birisi budur ki ġıybet ü 

mesāvi eyleye üçünci muŝíbeti oldur ki evliyānıñ mihri ve muģabbetin göñülden 

çıķara her ķanķı šālib ki bu üç dürlü işi idecek olursa dergāh da ķabūl olmaz 

dünyādan āĥirete imānsız gider194

ya Şeyĥ ģalķa-i ŝoģbet ģaķķında ne buyurursuz

evliyānıñ ķorusıdur her kim evliyā ķorusına girse ol kişi evliyānıñ bendelerinden olur 

daĥi bir šālib evliyā ķorusına ķÂdem baŝŝa yetmiş biñ ģicābdan ķurtulur ve her dem 
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192 21a
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aña mücellā-yı derūn ģāŝıl olur göñli gözi beşāretle šolar murādı ve maķŝudına vāŝıl 

olur ve her kim ol ķoruda baş ve cāndan geçerse taĥķiķ şehíd olur195

ya Şeyĥ bir šālib evliyā sülūkūñ bilmese maķāmı olur mı yoĥsa olmaz mı

šālibiñ üçi bir yerde olsa ģubb-ı evliyādur üçler maķāmıdır ol üçiñ biri ķušbdur evliyā 

mertebesindedir ve ol ikisi imāmān mertebesinde olurlar ki biri ķušbuñ ŝāġ yanında 

biri sol yanındadır eger ki tālibiñ yedisi bir yerde olsa ŝıdķ-ı evliyādır yediler 

maķāmıdır ol vaķit yediniñ biri evliyā mertebesindedir ve eger šālibiñ ķırķı bir yerde 

olsa šaríķ-i meşāyıĥdır ķırklar maķāmıdır ve yine ol vaķt tecelli-i źāt ģāŝıl olur 

šālibiñ gönli āyinesi silinür pāk-ı mücellā olur196

ya Şeyĥ eger ol šālib yola (beyūn) virüp kendü eksigin bilse maķāmı olur mı 

yoĥsa olmaz mı

ol šālib gerekdür ki tecdíd-i ímān getüre ve mürşidiñ emrin yerine getüre andan soñra 

günāhından yarlıġanup maġfūr ola ol evliyā dergāhında maķbul ola197

ya Şeyĥ  šālibiñ imānı ne ile tamām ve kāmil olur

ol šālib evliyā dergāhına varup külli eksikligini ele virüp günāhından ‘öźr ü niyāz 

idüp tevbe eylese evliyānıñ pend ü naŝíģatın ve ŝafā nažar-ı himmetin kabūl idüp 

evliyā nefesine ímān getürse menāķıbın dinleyüp ma‘nísin añlayup anıñla ‘amel 

eylese ímānı kāmil olur198

                                                
195 23a
196 23b
197 24b
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ya Şeyĥ bir šālib evliyāyı bulamayınca nice eylesün

ol šālib varsun ‘ilm-i meşāyıĥı diñlesün ģaķiķātlu kelāmın añlasun benim kelāmım 

diñlemiş gibidir ve anıñla ‘amel eylesun ol benim dostumdur maģrūm ķalmaya199

ya Şeyĥ bir šālib şāhını görmek dilerse nice itsün

birbirin ziyāret eylesünler hemān beni ziyāret itmiş gibidir200

ya Şeyĥ šālibe dünyā ģālin bildirdiñ āĥiret aģvālin nedür ānı daĥi beyān eyle 

bilelim

šālib olan kişiye lāzım olan oldur ki evliyānıñ edebin gözleye velíler izin izleye nā-

maģrem olan kimesnelerden ŝaķına evliyānın sırrın āşikār itmeye ve rāst (silsilesi) ve 

meşrebi ģażreti rasūle çıķa aŝlı taģķíķa āli Muģammede çıķduġın bile aña göre bi‘at 

ve inābet ķıla ķaçan bir kişi ĥāli etegin šutsa maģremin bilmese ol šālibden Allaĥ 

bízār ve melāikeler bízār ve cümle enbiyālar ve evliyālar bízār olurlar201

ya Şeyĥ ehl-i Ģaķ kimlerdir ve ehl-i Ģaķ olan nice olmaķ  gerek

bu šarik içinde olan kimesne her gerekdür ki rıżāsız hiçbir iş itmeyeler ģattā ki bir 

baġçeye girseler ve bir elma düşmüş yātur görseler ol elmayı almayalar eger baġbān 

olan kimesne ālub bir ehl-i rāha kendü ģusn-i rıżāsıyla virirse ol yol ehli olan 

ķarındāşa gerekdür ki behāsın virmeyince ālmaya eger alursa ķıymetin virüp āndan 

āla bu šariķ içinde olan kişiye lāzımdur ki böyle ehl-i rıżā ola eger böyle olmazsa 

šaríķí redd ider202

                                                                                                                                         
198 24b
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ya Şeyh iki šālib birbiriyle muŝāģib olmak dilese nice itsünler

bir šālib bir šālibe muŝāģib olmaķ dilese gerekdür ki evvel birķaç gün birbiriniñ 

gözliginde olalar šaríķat içinde aña ķazanç dirler bir šālib şöyle ķazanç ķazanmaķ 

gerekdür ki birbirinin yükün götüreler ve birbiriniñ gözine ve gönline gireler 

birbiriniñ yolına ve uġrına baş cāndan geçeler cem‘iyyet ehli daĥi baķup bunların 

ģālini göreler eger ānlar da erkān-ı šariķat mūcibince muŝāģib ģāli var ise ĥoş 

erkāndan geçurup ķurbanın yiyüp anları birbirine vireler ve eger birbiriniñ ģālinde 

nesne yaġ ise ānlar muŝāģib degüldür ālup ānı bir muŝāģibe virün203

yā şeyĥ ķazanç ģāli nedür ve muŝāģib ģāli nedür

bir šālib ikrār virmiş olsa bir ķarındāşıyla ķazanç ģālinde yā muŝāģib ķapusında 

birbiriniñ (gözliginde) olsalar eger muŝāģibdür eger ķazançdur ikisi daĥi şöyle 

gerekdür ki kendü bildüginden geçeler bāšın gözünden perdei āçalar senlik benlik 

itmeyeler daĥi dünyālık ģālinde birbiriniñ rızķına ve mālına teķlif šariķın 

itmeyeler204

yā şeyĥ iki muŝāģib birbirine göñül ķatmasa ģāli nice olur

bir šālib yol erkān ehli olsa mürebbí ve meşāyıĥ ķavlince bir cāna iķrār virse muŝāģib 

kapusına girse ikisi birlik maķāmına irse biri ģāl ehli olup evliyānıñ yolın erkānın 

bilüp Ģaķ ādābı ve göñül ķorķusı çeküp šaríķat içinde kendü özin ve yolın 

şaşurmayup šoġru yürise ve ammā ol birisi ādāb u erkān bilmeyüp cem‘iyyete daĥi 

gelmeyüp öz başına ve kendü (šuşna) yürise híç aŝla bir göñül ķorķusı bilmese ve 

yola gelmese mürebbí sözin ģaķlamasa muŝaģibiniñ göñlün yoķlamasa evliyānıñ 

ādābın saķlamasa daĥi ol šaríķ ehli olan ķarındāş her ģāl üzerine bunuñ yükün 

                                                
203 59a
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getürse ve adına daĥi yansa birķaç def‘a bu ģāl vāķi‘ olsa daĥi ŝabr eylese kimesneye 

şikāyet yüzin göstermezse iki sebeb ile biri bu ola ki kendü faķír el ģāl ve keśírü’l 

‘iyal olup dünyālıķ bābında nefsine kefāf itmek içün  āndan ricāsı var olsa ve biri 

daĥi bu ola ki ‘aşķ muģabbet olup teslím temennā ģaķķında rıżāsı var olsa żarūri 

müdārā ķılmış olur ve nefsi hevā ārzūsında bilmiş olur muŝāģib olmaz ol kişiniñ 

šaríķat içinde eli yoķdur ma‘rifetde dili yoķdur ģaķíķatde ģāli yoķdur205

ya Şeyh bir kişi kendü günāhına mu‘teref olmasa ģāli nice olur

bir kişi šaríķat de olsa erenlerin izin izlese edeb üzerine evliyānıñ erkānın yürütse 

(ıŝŝısın) ve ziyānın fark itmiş olsa yol içinde nāgāh kendüden bir günāh ŝādır olsa ol

šālib gerekdür ki günāhın eline ala meydāna gele peymānçe yerine šurup mürüvvet 

didikde cem‘iyyetde ehli ānıñ günāhın mízāna uralar göreler ol šālib ne günāhıñ 

ŝāģibidir günāh kebāir midür yoĥsa günāh ŝaġair midür aña göre sitemin süreler 

erkān yürideler šayyib šāhir ola eger günāhın ārdına ātsa meydāna varmasa ol kişi 

hemān Ģaķķıñ ķanlusıdır ānı šālibler cem‘iyyete ķomayalar zírāki šaríķatde 

ma‘rifetde ģakíķātde eli yoķdur206

ya Şeyh bir kimesne peymānçeye geçüp gümānla šurmış olsa ģāli nice olur

bir kimesne šaríķat ŝūfísi olsa ma‘rifet bir ķarındāşı ile muŝāģib olup ģaķíķat yolın 

gözlese evliyā izin izlese kendü özin (tükenleyüp) yürise ķul ĥašāsız olmaz ĥašā 

tövbesiz nāgāh ol kişiden bir günāh ŝādır olsa daĥi kendü görüp ol günāhın ele virüp 

maķām-ı inŝāfa geçüp peymānçe yerine šursa mürüvvet dise cem‘iyyet ehli göñül 

                                                                                                                                         
204 59b
205 62a
206 63a
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birligiyle anıñ günāhından geçseler aña gülbeng virseler yüz yere ķoyup niyāz eylese

ol kişi günāhından ārınup yarlıġanup pāk šayyib šāhir olur207

ya Şeyh šaríķ tercemānı kimden ķaldı

šaríķ tercemānı Ģażreti risālet sallallāhü te‘āla ‘aleyhi vesellem geldi208

ya Şeyh šaríķ tercemānı loķmasında ol tercemān viren kişi daĥi yesün mi 

yāhūd yemesün mi

ol  tercemān loķması ġāzilerin ve cem‘iyyet ehliniñdür çünki kişi günāhından yundı 

mürebbí göñline girdi maķbūl oldı ol daĥi cem‘iyyet ehlinden oldı ammā şerí‘āt 

ķavminden saķınmak gerek ehl-i  žāhire göstermeyüp virmemek gerek ve 

yedirmemek gerek bir kişi tercemān loķmasın ehl-i āhire ve yā bir münkire ve 

münāfıķa virse yedirse benim etim yedirmiş gibidir209

ya Şeyĥ šālibler ve ġāziler bir yere gelüp ģalķa-i ŝoģbet ķılup cem‘iyyet de 

šaríķ tercemānı loķmasın yerken nāgāh şerí‘at ķavminden bir kimse gelse ol loķmai 

görse nice itsünler aña daĥi ol loķmadan virsünler mi yoĥsa ķaldırup meydāndan anı 

pinhān itsünler mi

ol loķmai žāhir ehli çünki gördi pes lāzım gelür ki aña bir loķma ol ša‘āmdan emānet 

loķması viresin ol emānet olmış olur emānete ĥād hıyānetlik olmaz210

ya Şeyĥ bir šālibin muŝāģibi ģāl ehli olup kendü ehl-i ģāl buyuruñ šālibler 

işitsünler

                                                
207 63b
208 65a
209 66b
210 67a
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bir šālib yol oġlı ve erkān ehli olsa mürebbi ķavlince muŝāģiblü olsa ol biri evliyānın 

ādābın ŝaķınup erkānın gözleyüp yol içinde erenler izin izleyüp yürise kendü özin 

(tükenleyüp) farķ eylese ammā ki ol biri yola gelmese daĥi ādāb erkān bilmese kendü 

özin farķ itmeyüp bildügi ve bilmedügi yerde gezüp kendü kendü öz hevāsına gitse 

bu erkān içinde olan ķarındāş ol kimseniñ her ģāline (beli) belā deyüp her adına 

yansa bir ķaç kerre anıñ yükūn getürse ammā ki ol bir muŝāhib olan kişi kendüyi 

bilmeyüp inŝāfa gelmeyüp bed ĥūyun terk itmese ve yaramaz šamarların kesmese 

šaríķat içinde eli ve ģaķíķat içinde ģāli olmasa ol kimesneler birbirine muŝāhib 

degüldūr zirā ki yol içinde birbirin bulmamışlardur ve ģaķíķat ģālin 

bilmemişlerdür211

ya Şeyĥ bir šālibiñ mürebbísi Ģaķ emriyle fevt olsa topraġa düşse ve yā ūzāķ 

memlekete gidüp dergāh-ı ‘āliye carsa üstād eşigine yüzin sürse ol šālibiñ aña eli 

irişmese nice itsün

bir Ģaķ ehli ķarındāş yol šālibi ve šaríķat ŝūfisi olup ıŝŝı ve ziyānın bilüp mürebbí 

ķavlinde ve muŝāģib ķapusında olsa ve ol šālibiñ mürebbísi (ģāla) ŝāġ olsa üç günlük 

ol šālibe lāzım olan oldur ki ķırķ günde bir kerre varup mürebbísin görmek gerek212

yā Şeyĥ šālibiñ günāhı ne ile yarlıġanur

bir kişi ehl-i žāhir olsa ya‘ni şeri‘at ķavminden olsa evvel emirden aña lāzım olan 

oldur ki ímān getürüp Allāhı birlemekdür pes šaríķat içinde daĥi bir kişi dervíşlik 

ŝūfílik da‘vāsın ķılsa yol oġluyum dise evvel emirden aña lāzım olan şeyĥa 

ulaşmakdur ve mürebbí bilmekdür el virüp etek šutup iķrār virmekdür zírā ki iķrār 

ímāndur daĥi şerí‘at ehli olan kimesneye lāzım olan namāz ķılmaķ orūc šutmaķ 

                                                
211 70b
212 71a
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ģacca varmaķdur güci yeterse daĥi mālınıñ zekātın virmekdür pes šaríķat ehli olan 

kimesneye daĥi lāzım olan meskenet essí olup bir kerre cān-ı göñülden ve derūn-i 

dilden yüz yere ķoyup tażarru‘ niyāz eylese Ģaķ ķatında maķbūle geçe213

yā Şeyĥ bir šālib mürebbi göñlüne istese nice girsün

bir kişi šālib olsa mürebbí göñlüne girmek dilese gerekdür ki ķādir olduġınca 

šāliblere ve mürebbísine ĥıdmet eyleye zírā ki evvel ķapu ĥıdmetdür ve ĥıdmet Ģaķ 

içündür her kim bu mertebeye irişe ĥıdmetle irişür214

yā Şeyĥ bir šālib mürebbísine ve muŝāģibine el virse  göñül virmese ģāli nice 

olur

bir kişi ‘āmí olsa ya‘ni (hüve) mertebesinde hiç bir nesneden ĥaberi olmasa kelime-i 

şehādet getürmekle Müslümān ve ehl-i İslām olur ve kelime-i şehādet tevģíd 

kelimesidür ki “Lāilāhe illallāh Muģammedün Rasūlüllāhdur bir kişi bu kelimei dise 

ammā ne dimek olduġın ma‘nísin bilmese fehn eylemese islāmı dürüst bir kişi bu 

kelime-i diliyle söylese göñliyle inanmasa ímānı dürüst olmaz 215

yā Şeyĥ  šālib Ģaķķa ne ile vāŝıl olur

iki šālib birbiriyle muŝāģib olsalar yek dil yek cihet olup daĥi göñül baġlayup iķrār 

virseler bir zamān yola yola varsalar nāgāh biriniñ va‘desi irişüp Ģaķķa vāŝıl olsa 

biri şöyle ķalsa soñra vārup kendü üzerine bir ķazanç bulsa dürüst erkāndur ammā ol 

ģaķķına vāŝıl olan ķarındāşıñ yerinde bir oġlu ķalsa iķrār ímān ŝāģibi olup ehl-i ģāl 

ve ehl-i kemāl olsa muŝāģiblü olmasa ol kişi kendü müŝāģibiniñ oġlın daĥi 

                                                
213 72b
214 74a
215 75a
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mürebbílü ve muŝāģíblü olsa bu kişi ķayup varsa kendü özine bir ķazanç bulsa dürüst 

erkāndur ve daĥi iki kimse birbiriyle muŝāģib olsalar ittifāķ ol muŝāģíb olan 

cānlardan birisi oturaķda ķalsa gerekdür ki dergāha gelen ve oturaķda ķalana ikisi 

daĥi üzerlerine birer ķazanç bulsalar šaríķatde dürüst erkāndur ve daĥi iki kişi 

birbiriyle muŝāģib olsalar gerekdür ki birbiriniñ ģāline ģādāş ve yolına yoldāş olalar 

ikisi daĥi ehl-i ģāl ve ehl-i kemāl ola biri ģāl ehli biriniñ ģālden ĥaberi yoġise šaríķat 

içinde ol ģā ehli olan ķarındāş kendü üzerine bir ģāl ehli ķarındāş bulup ķazanç 

ķazansa dürüst erkāndur216

yā Şeyĥ cem‘iyyet ģālinden ne buyurursın

cem‘iyyet ģālinde bir kimesneye bir ŝoģbet düşse ya‘ni bir šālibden bir günāh ŝādır 

olsa şöyle ki šaríķat içinde bir noķŝān gösterüp bu yol ehli ķarındaşlar arasında 

sitemlü olsa ol cem‘iyyet içinde gözci olan kimesne görüp anıñ eksigin šutsa 

sitemine mu‘teref olup yola beyūn virdügi taķdírce ol kimesneye erkān sürmek lāzım 

gelür217

yā Şeyĥ günāh kaç ķısımdur

šaríķat içinde günāh üç ķısımdır biri günāh-ı kebāirdür ve biri gūnāh-ı ŝaġāirdür ve 

bir günāh daĥi vardur ki kebāirle ŝaġāir mābeynindedür ol günāh-ı (vestānıdur) iki 

günāh arasındadur aña günāh-ı kebíre dirler ammā taģķíķ bilmek gerek ki ol günāh 

fārż ile sünnet arasındadur218

                                                
216 76a
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yā şeyĥ gūnāhıñ kebāiri ve ŝaġāiri ķankısıdur ve  neden farķ olunur

günāh-ı ŝaġāir budur ki bir šālib yol içinde šaríķat haberin söyleşirken bu ġāzi 

šamarların ķaldırmış olsa ya nušķunda yañlış kelām işlemiş olsa yāģūd rehberi iźin 

virmeden destursuz iş itmiş olsa yā ĥalķdan bir kimseye zebān derāzlıķ idüp dil 

(ölmüş) olmuş olsa ve yāĥūd keźb idüp yalān söylemiş olsa ve yāhūd ‘avam-ı 

ĥalķdan bir söz irişmiş olsa ol kişi yol içinde günāh-ı ŝaġāir itmiş olur  …günāh-ı 

kebāir oldur ki bir kişi yol šālíbi olup mürebbi ve muŝāģıb ŝāģibi olsa daĥi 

mūrebbísinden destūrsuz muģabbete gizlenmiş olsa veyā bir iş işlese ki aña rehberi 

iźin virmemiş olsa veyā ŝāģibinden ĥabersiz bir iş itmiş olsa veyā muŝāģíbiniñ evine 

yā malına dest-derāzlıķ itmiş ya‘ni el uzunlıġı itmiş olsa veyāhūd šaríķat içinde sırr 

açmış olsa yā bir rıżāsız iş olsa veyā mürebbísi gözinden düşmiş olsa veyāĥūd 

mūŝāģibi göñline dönmiş olsa ve yāĥūd bu yola gelmiş yine dönmiş olsa yine 

meydāna gelse ol kişi günāh-ı kebāir itmiş olur219

yā şeyĥ erkān-ı šaríķat ģaķķında ne buyurursın

yol oġlı olan ķarındāşlar Ģaķ ehli šālibler bir yere gelüp oturup ģalķa-i ŝoģbet ķılup 

‘ažím cem‘iyyet olsalar ol cem‘iyyetde göñül birligiyle bir kimseniñ eline źü‘lfiķār 

virmelü olsa gerekdür220

yā Şeyĥ ĥidmetinde bir kişi nice taķŝír ider

šālibler bir araya gelseler cem‘iyyet olsalar daĥi ol cem‘iyyetde ittifāķla göñül 

birligiyle bir kimesneye źākirlik virseler źākir olsa ve bir kimesnenin eline erkān 

virseler šaríķcı olsa ve bir daĥi bir kimse gözci olsa ol gözci olan kişi gerekdür221

                                                
219 80a-80b
220 81a
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yā Şeyĥ mü‘min da‘vasın ķılan kişi nice gerekdür

bir kimesne mü‘minim deyüp ileri gelse erenler meydānında mü‘minlik da‘vāsın 

ķılsa ol kişi ben mü‘minim dimekle hemān mü‘min olmaz mü‘min ligin nişānı ve 

ālāmeti vardır ol nişanlar ve ol ‘alāmetler kimde ki bulunursa mü‘min mütteķídür 

eger bulunmazsa münkirdür şaķídür itdügi da‘vā bí ma‘nidür222

yā Şeyĥ bir šālib mürebbí gözinden düşse yola boyun virmeyüp münkir olsa 

ya‘ni iķrārından girü dönüp inkār ehli olsa mürebbísi daĥi andan yüz döndürse ģāli 

nice olur

bir šālib mürebbí göñlinden düşmüş olsa sürgün olur šaríķat içinde ānınçūn ki gökden 

düşeniñ pāresi bulunmış göñülden düşeniñ pāresi bulunmmaış zírā pírinden 

dönmüşdür bir kişi pírinden dönmüş olsa evliyāyı ve on iki imāmı inkār itmiş ola o 

kişi Ģaķdan dönmüş olur dönmüşdür bir kişi pírinden dönmüş olsa evliyāyı ve on iki 

imāmı inkār itmiş ola o kişi Ģaķdan dönmüş olur223

bir šālib müŝāģibinden düşse ģāli nice olur

bu šaríķ içinde bir šālib muŝāģibin terk eylese imānıñ terk itmiş olur daĥi imāndur ve 

imān iki dürlüdür biri taģķíķidür ve biri taķlídidir pes taģķíķ oldur ki bu yola ŝıdķla 

gelmiş ola mürebbíden el almış ola mūrebbí kim idügin bilmiş ola Ģaķķa šālib ola

yoldāşın ve ģāldāşın bulmış ola bela beli deyüp iķrār virdükten soñra ayrık girü 

dönmeye224

                                                
222 86a
223 87b
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yā Şeyĥ šālib nice kişilerle muŝāģib olsun

šalib-i Ģaķ olan kimseler gerekdür ki bu šaríķ içinde kendü ģarifin ve müŝāģibin bile 

Ģaķķa yaķín kimesnelerle hemnişín ve müŝāģib ola ŝālíģ kişiler ŝoģbetin iĥtiyār 

eyleye ki ‘amel-i ŝāliģlarden aña daĥi ulaşa225

yā Şeyĥ bir šālib rıżādan yüz döndürse ģāli nice olur 

ehl-i šaríkat ve bizimle mūnís-i refíķ olan ķarındaşlara ma‘lūm ola ki bir kimesne 

rıżādan yüz döndürmuş olsa šaríķat evliyānıñ erkānınıda inkār itmiş gibidür yüzi 

ķaradur Ģaķ ģużūrunda evliyā nažarında erenler cem‘iyyetinde yeri yoķdur vesvās-ı

şeyšāna uymuşdur iblisiñ sözin ķulaġına koymışdır 226
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

KUBBETÜ’L HAZARAT’IN TRANSKRİPSİYONLU METNİ

1. Metnin Hazırlanmasında İzlenen Yol

Metin Sermet Çifter Kütüphanesi’nden temin edilmiştir. Metin okunurken 

özellikle sayfa kenarlarında yazılanlara dikkat edilerek yazılanlar metne eklenmiştir. 

Metin içinde yanlış yazılan kelimelerin doğru halleri dipnotlarda gösterilmiştir.  

2. Metinde Kullanılan Transkripsiyon Alfabesi
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3. KUBBETÜ’L HAZARAT (TRANSKRİPSİYONLU METİN)

[1b]

Hāźā Kitābü Ķubbetü’l Ģazarāt

Bismillāhirrahmānirrahím 

Elģamdülillahi rabbil ‘ālemín, vel ‘āķıbetü lil mütteķín, veŝŝelātü vesselāmü ‘alā 

Ĥayri ĥalķıhi Muģammedi’l enāmi ve ‘alā ālíhi ve źürriyyātihi ‘ayni kāmilil keremi 

ve ‘alā cemí‘al mü’miníneŝŝālihíne biraģmetike yā erģamerraģimín. Ammā ba‘dü 

bilgil ve āgāh olġıl ki ģaķ ŝubhānehü ve te‘ālā ĥaźreti buyurdu : “levlāke levlāke 

limā ĥaleķtü’l eflāk” ve yine buyurur ki “Ĥalaķtü’l eşyā‘ü li ecelike ve ĥalaķtüke li 

ecelí” ya‘ni dimek olur ki yā Muģammed iki cihānda maķŝūd olan baña sensin, seni 

benim içün yarattım ve on sekiz bin ‘ālemi seniñ içün yaratdım zirā ki eger sen 

olmayaydıñ yerleri ve gökleri ve māfíhāyı yaratmazdım pes imdi bu delíl ile bize fārż 

oldukim ānı sevevüz ve āña can-ı göñulden ve derūn-i dilden ‘āşıķ olavüz ve daĥi 

ānıñ ālini ve evlādını sevüp muģabbet idevüz źirā ki sebeb-i icād-ı kāinatdur daĥi 

Ģaķ subhānehū ve te‘ālā ĥażretleri buyurdu ki: “ ‘azzim celālim ‘ažametim ģāķķiçün 

ya Muģammed her kim seni ve evlādını sevüp muģabbet eylese eger yerler ve gökler 

kadar günāhı olsa baġışladım ve aña raģmet  ĥāş ķıldım ve her kim seni ve evlādını 

sevmezse [2a] yerler ve gökler ķadar ‘ibādet ve ša‘at itmiş olursa da ānıñ yeri 

šamudur ebedi çıķmaya didi, āndan Rasūl ģażret buyurur ģadíś-i şerífinde ki: “men 

teşeyyeĥa seyĥan min ġayri evlādi faķat şeyĥa keşeyĥaşşeyšān” ya‘ni bu ģadíś-i 

şerífin ma‘nası budur ki evlād-ı rasūlden ġayri bir kimesne ye kendüni teslim eylese 
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ānıñ meşrebi Ģażret-i Rasul çıķmasa ģadiś-i şeríf mūcibince ol kişinin şeyĥı şeyšān 

olur ne‘ūźübillāh min żālik tevātür ve eĥbārile śābit olmuşdur ki Mūsā Peyġamber 

‘aleyhisselām öldüm de tābuta nažar ķıldı. Ervāģ-ı enbiyā-yı ve evlād-ı Rasūlullahı 

gördi çün Mūsā Nebí ‘ aleyhisselām bakup ümmet-i Muģammediñ ervāģların göricek 

Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā ģażretine münācāt idüp eyitdi “ yā ilāhe’l ‘ālemín, dilerim 

kemāl-i keremiñden ki ānları baña viresin” didi, Allāh tebāreke ve te‘āla 

ģażretlerinden ĥıšāb müstešāb irişdi ki “ yā Mūsā ol benim ģabíbim Muģammediñdir 

saña virilmez” didi, āndan Mūsā Peygamber  ‘aleyhisselām eyitdi” yā rabbe’l 

‘ālemín āy içinde bir āy gördüm ānı baña vir” didi, Ģażreti rabbi’l ‘ızzet ĥıšāb eyledi 

ki ol mübārek Ramażān āyıdır benim rasūlüm Muģammediñ dir saña virilmez, 

velģāŝıl Mūsā Nebi ‘aleyhisselām Ģaķ te‘ālā ģażretinden Ķadir Gicesin ve cum‘a 

günüñ istedi, Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā ģażreti ĥıtab ve ‘ıšāb idüp eyitdi:” [2b] “anlar 

benim  ģabíbim Muhammediñdir saña virilmez” daĥi Mūsā nebi ‘aleyhisselām eyitdi

: “ya ilāhe’l ‘ālemín baña çünki bunları virmezsin bāri ol on iki imām şem‘i çerāġ ve  

bedr-i müníri gördüm ekberdir ānları baña vir” didi, Ģażret-i ‘izzet-i kerem lüšfundan 

eyitdi:” yā Mūsā bu güherlere sen ŝarrāf olamazsın, ol ķıymetlü dürr-i mercanlardır, 

ģabíbim Muģammedü’l Muŝšafā evlādlarıdır ve ānlar benim  ķatımda ‘azízlerdir ve 

muķarreblerdir her biri bir mürsel peyġamber müşābehesindedir. “ķāle’nnebiyyi 

‘aleyhisselām - ‘ulemā’i ümmetí keenbiyā-i bení isrāi’l- yā‘ni benim ģabíbimiñ 

ümmeti ‘ulemālarını ķıyās eyle gör ne derecededir imdi ānlar saña virilmez” didi, 

Mūsā Nebi ‘aleyhi’sselām ta‘accüp idüp bunlarıñ kemāl-i ma‘rifetleri nedir deyince 

hemān sā‘at İmām’ı Ca‘fer-i Ŝādık rażiyallāhü ‘anhü ģażretleriniñ  rūh-ı şerífleri 

ģāżır olup eyitdi:” yā Mūsā gözüñ aç, baķ gör bir kere nažar eyle” didi, Mūsā Nebi 

‘aleyhisselām gözin açdı, baķdı bir yeşil deryā-yı muģíš gördi, şöyle ki ne ģaddi var 

ne pāyānı var, İmām-ı Ca‘fer-i Ŝādıķ ģażretleri eyitdi: “ ya Mūsā liyāķatıñ var mıdır 
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ki bu deryā-yı raģmet-i bí- pāyānı nūş (ber kezden) idesin ve Mūsā Peygamber 

‘alehi‘sselām eyitdi: “ híç bunuñ gibi deryā-yı (bí- kerānı) nūş eylemek ezel ve ebed 

mümkin degildir pes İmām-ı Ca‘fer-i Ŝādık [3a] raźiyallāhü ‘anhü eyitdi “ ya niçün 

maķām-ı  Muģammed-i Maģmūdiyyeyi šaleb idersin ānlarıñ bir ednāsı benün, baķ 

gör imdi” didi nemān sā‘at İmām Ca‘fer-i Ŝādıķ rażıyallāhü ‘anhü ģażretleriniñ rūģ-ı 

şerifleri fi‘l ģāl ŝıçrayup ol ‘ažim deryā-yı rahmet-i bí-pāyānı bir içim ŝu miķtārı nūş 

idüp mest-í ģayrān olup şöyle(díźāra) ķarşu šurdı, Mūsā Nebi ‘aleyhisselām ānı gördi 

‘aķlı serāsime oldı, ol sā‘at Ģażret-i ‘izzet ĥišab idüp eyitdi: “ya Mūsā 

ādemoġlanlarınıñ vücūdunda dört yüz ķırķ dört pāre kemik vardır, ānıñ üzerinde yedi 

yüz yetmiş yedi (sinir) vardır ve ānıñ üzerinde üç yüz āltmış šamar vardır ve ānıñ 

üzerinde üç yüz on iki biñ ķíl vardır eger ānlarıñ birisi benim ģabibimiñ evlādlarınıñ 

birine nā-ģaķ baķsa ‘azzim celālim ‘ažametim ģaķķíçün o kişiyi ġayyā tāmūsuna 

gönderirim, eger İbrāhim-i Ĥalil (šamarı) daĥí olursa didi Mūsā’ya ‘ıtāb eyitdi

“kāle’nnebiyyü sallallāhü te‘ālā ‘aleyhi vesellem-  ekrāmū evlāde‘ŝŝālihūne 

ve’ŝsālihūneli”- ve ķāle Rasūlullāh ŝallallāhü te‘ālā‘aleyhi vesellem-“men ehāne 

evlādi faķad ehāneni vemen ehāneni faķad ehānellāhü te‘ālā ve lehü’nnāra ebeden 

ķavlehū te‘ālā feŝa‘aķa Mūsā sücceden ve ĥarra Mūsā ŝa‘ķan ya‘ni Mūsā Peyġamber 

‘aleyhi‘sselām yüzi üzerine düşdi Ģaķ sübhānehū ve te‘ālā ģażretine secde ķıldı [3b]

ve girü kendüye geldi, eyitdi: “- tübtü ve reca‘tü ve ene evvelū’l mü‘minin – yā rabbi 

beni daĥi ol ümmetden eyle” didi, Ģaķ subhānehū ve te‘ālā ģażreti ģabíbine ĥaber 

virüp eyitdi: “ya  Muģammed Mūsā Nebi ĥitābı bu alıcaķ girü ķalan maĥlūķāta daĥi 

ma‘lūm ola ki benim ķatımda seniñ evlādınıñ ģürmeti ve ‘izzeti ne miķdār imiş didi, 

āndan Rasūlullāh ŝallallāhü te‘ālā ‘aleyhi vesellem, Ģażreti Ģaķ sübhānehū ve 

te‘āliden bu kelāmı işidicek (beġāyet) şād olup şükr eyledi ve Ģaķ te‘ālā ģażretini on 

iki biñ ismile (okup < anup) medģü śenā eyledi, Ģaķ sübhānehü vete‘āla ģażreti daĥi 
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habíbini ve evlādını sevüp mūģabbet eyledi, daģí eyitdi “ya Muģammed eger 

ķullarım beni yerde ve gökte on iki biñ ism ile źikr eyleyüp oķusa ben daĥi senūñ on 

iki evlādıñı yād idüp şefí‘ getüreni ‘azzim celālim ‘ažametim ģaķķıçün ol beni on iki 

biñ ism ile źikr iden ķulun śevābınca daĥí yerlerde ve göklerde ‘arşda ve kürsde olan 

melekler ve feriştahlar saġıśınca śevāb virem, didi daĥí eyitdi: “ ya Muģammed her 

ķūl ki benim ķullarımdan ve her ümmet ki seniñ ümmetiñden tefvíż birle seniñ 

evlādıñı šānıķ šutup şefí‘ getürse her ne murādı içün olursa dünyeví ve uĥreví cemi‘ 

murādını ģāŝıl eyitdim ve ol ķula seniñ evlādıñ ģürmetine nice dürlü ģasanātlar 

virdim (virem) [4a] ķāle Rasūlullāh ŝallallāhü te‘ālā ‘aleyhi vesellem- ‘men ĥademe 

evlādi seb‘aten  fekeennemā ĥademe‘llāhü te‘ālā seb‘ate elfi biġayri riyā’i ve 

i‘tāellāhü te‘ālā śevābi elfi şehíd” ve daĥí Ģaķ sübhānehü ve te‘ālā ģażreti eyitdi: “yā 

Muģammed seniñ yüziñ ŝuyuna ve evlādıñ ģürmetine her kim bu ĥušbe- i devāzde 

imāmı oķusa yād getürse yāĥud du‘ā ķılup ānlari  şefí‘ getürse ol ķula on iki biñ 

mursel peyġamber śevābın virem ve on iki biñ ķabūl olmus ģac ŝevābın virem daĥi 

ya ģabibim bu  on iki ism ile her kim seni źikr eylese on iki biñ ism ile temcíd ve 

temhíd itmişçe śevāb virem benim ķatımda āndan maķbūl ķūl olmaya” didi, ģadiś-i 

Nebevíde vārid olmuşdur      - men ekrame evlādí faķad ekramení ve men ekramení 

faķad ekramallāhu te‘ālā felehu‘l cennetü ebeden” daĥi bu on iki biñ ism ki ĥušbe-i 

devāzde imāmdır her kim ŝabāģ okusa aĥşama degin on iki biñ melāike ānı 

bekleyeler ve eger aĥşām oķusa ŝabāģa degin cemi‘ belālardan ve ķażālardan ānı 

ŝaķlayalar cümle ‘ālem aña düşmān olursa yarāmaz ķaŝd iderlerse Ģaķ subģānehu ve 

te‘ālā ģażretiniñ ‘avn-i ‘ināyetiyle ol kimseniñ bir ķılına ĥašā gelmeye ve daĥi her 

kim bes vaķt namāzdan soñra ĥušbe-i devāzde imāmı bir kez oķusa hiçbir vech ile 

her işde ‘āciz ve fürūmānde ķalmaya daĥi bir kimse [4b] dāim devāzde imāmí oķusa 

veyā oķudup diñlese veyāĥud müdām (kendü de getürse) Ģaķ sübģānehū ve te‘ālā 
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ģażreti buyurur : “benim Allāhlıġım ģaķķıçün ol ķulun her ne dürlü murādı var ise 

ģāŝıl iderim dir çünki Rasūl ģażreti ŝallāllāhu te‘ālā ‘aleyhi vesellem bunı işitdi Ģaķ 

te‘ālā ģażretine biñ biñ şükrler idüp hezārān medģ ü ŝenālar ķıldı ve bu dinilen 

eĥbār-ı kelimāt eģādiś-i ŝaģíh ile śābit olmuşdır. Ģadís-i rasūl Kü‘übü‘l Eģbār’dan 

mervídir ki ol seyyidinā rabbi’l ‘ālemínden naķl idüp buyururlar ben faķír ża‘íf ki 

ferişte oġlı ‘Abdü’lmecídim bu ĥušbe-i devāzde imāmı ‘Arābí dilinden Türkiye 

döndürdüm, azízler imdi bilmiş olasız ki zamān bāķí degildir cehd idüp hemān Rasūl 

ģażretleriniñ etegine yapışa gerek tā ki murādıñıza irişesiz zírā ki kişi kimi severse 

ānıñla (kopar) ammā Şeyĥ idi nücūm ‘ilminde māhir idi ve ‘ilm-i raŝadda ve ‘ilm-i 

hendesede kāmil idi ānlardan mervídir ki buyururlar ben daĥí (kere) ile tecrübe 

eyitdim híç ĥatā itmedi dir, imdi her kim pencüşenbe gün veya cum‘a gün veyāhūd 

gicesi pāk-i ġusl eyleyüb arí šonlar geyüp kendüye (‘avd ve ‘aslına behod) idüp ba‘de 

iki rek‘at namazı ķılup her rek‘atda Fātiha [5a] ve bir āyete’l Kursi ve 

mu‘avveźeteyn sūrelerin oķuya Ķıbleye karşu müteveccin olup iĥlāŝ ve Fātiģa ve 

Tebāreke sūresin oķuyup ba‘del ferāġ olduķta du‘ā ķılup  ģācet dileye du‘āda ĥušbe-i 

devāzde imāmı okuya śevābın ģażreti  emirā’l mü’minin ve imāme’l mutteķin 

esedallāhülgālibü ‘Aliyyibni Ebí Šālib kerremellāhü vechehü ģażretine baġışlaya ve 

yine ķalķup āyaġ üzerine šura Ķıbleye ķarşu müteveccih olup iki rek‘at namāz daĥi 

ķıla her rek‘atda bir Fātiģa ve mu‘avveźeteyn sūrelerin oķuya iki rek‘at tamām olıcaķ 

taģiyyāta otura selām vire āndan soñra İĥlāŝ ve Fātiģatül kitab ve Tebāreke ve 

Āyete‘l Kürsi oķuya ba‘de el ķaldırup du‘ā ķıla du‘āda Ĥutbe-i devāzde imāmı 

oķuya śevābın İmām Ģasan ģażretine baġışlaya tā ki bu minvāl üzere on iki imām 

tamām ola on iki Āyete‘l Kürsi, on iki iĥlāŝ on iki tebāreke yigirmi dört rek‘at namāz 

olur on iki kerre ĥutbe-i devāzde imāmı oķuya śevābın imāmlara baġışlaya ve yüz 

otuz iki ŝalavāt getüre śevābın Rasūl evlādına baġışlaya daĥi Ģaķ sübhānehü ve 
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te‘ālā ģażretine ‘arź-ı ģācet eyleye dünyevi ve uĥrevi her ne murād ve maķsūdı var 

ise ķabūl ola eger ķabūl olmazsa ben ki Şeyĥ Necmeddin-i Kübrā’yım baña la‘net 

eylesün “didi, imdi şek ve şübhe yoķdur her kim şek iderse kāfir olur (ölūr) ve hem 

kāfirdir āĥirete ímānsız gide ve ĥasere’ddünyā ve’l āĥiret ne’ūźü billāh minźālik 

hāźel i‘tiķād ve (seĥašallāhü) ve ġażaballāhü eģfežani ya ģafiží oķuya eger 

mu‘avveźeteyn surelerín bilmezse başķa sūre oķuya mu‘avveźeteyn “kul e‘ūzü 

birabbi’l felāķ ve ķul e‘ūźü birabbinnāsdır ānı oķuya [5b] Der beyānı fażāil-i ehl-i 

beyti Rasūlullāh ŝallallāhü ‘aleyhi vesellem rāviler şöyle rivāyet iderler (ol) vaķtin ki 

Ādem ŝafiyyullāh ‘aleyhisselām cennetü’l me’vāda ve firdevs-i a‘lāda seyrān iderdi 

nāgāh bir yeşil nurdan zümürrüd ķubbe göründi gözine şöyle ki ģūriler ve ġılmanlar 

nurı fi’l cümle ol ķubbeden olurlar çünki Ģażreti Âdem Nebi ‘aleyhisselām ānı gördi 

ģayrān olup yüridi ol ķubbeye yaķín vardı çevre ešrāfını devr idüp gezdi hiç ānıñ bir 

ķapusın bulmadı ve ol kubbeye ķanden girilür bilmedi āĥar Ģaķ te‘ālā ģażretine 

münācāt idüp eyitdi: “ilāhi ve seyidí ve Mevlāí ‘azziñ celāliñ ‘azametiñ ģaķķıçün bu 

ķubbe nedir baña bildir ve bunuñ ķapusı (ķandendūr) baña göster göreyim bileyim” 

didi pes oldum Ģaķ sübhānehü ve te‘āla ģażretinden ĥıšāb-ı ‘izzet irişdi ki yā Âdem

ol ķubbe beş ķatdır ve her ķatında bir ķapusı vardır daĥi ķapu ķapu üstünde yazılmış 

ĥaš vardır ol ĥaššı oķuyup şefí‘ getüresin ķapu āçıla giresin içinde ne var göresin” 

didi, çünki Ādem Peygamber ‘aleyhisselām bu ĥišābı işitdi sem‘an ve šā‘atan deyu 

ileri yüridi gözin açdı baķdı gördi öñünde bir ķapu var üzerinde yazılmış ki: “ene 

ģamíd mecíd ģamíd Muģammed hāźā  Aģmed Maģmūd ve mā erselnāke illā 

raģmeten lil‘ālemin”- didigi gibi ol ķapu āçıldı, Ādem Peygamber ‘aleyhisselām [6a] 

içerü girdi baķdı gördi bir ķapu daĥi üzerinde yazılmış ki (ene ‘aliyyū’l a‘lā ) ve lā 

ģavle velā ķuvvete illā billahi’l ‘aliyyül ‘ažím hāźā ‘alā veliyyullāh” didigi gibi ol 

ķapu daĥi açıldı Ādem Peygamber ‘aleyhisselām içeri girdi baķdı gördi bir ķapu daĥi 
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üzerinde yazılmış ki “Fāšırrüssemāvāti velerżı hāźā Fātımetüzzehrā didigi gibi ol 

ķapu daĥi āçıldı Ādem Peyġamber ‘Aleyhisselām içeri girdi baķdı gördi bir ķapu 

daĥi üzerinde yazılmış ki “ene ehsenel muhsinin šūbā lehüm ve ģasene me’ebe hāźe’l 

ģasan ĥalaķarıża” didigi gibi ol ķapu āçıldı Ādem Peyġamber ‘aleyhisselām āndan 

daĥi içerü girdi baķdı gördi bir ķapu üzerinde yazılmış ki ene nebíeüzzer‘a nebāten 

ģasenen ene iģsānel muģsiníne hāźel didigi gibi ol ķapu daĥi āçıldı Ģażret-i Ādem 

içeru girdi baķdı gördi ol ķubbeniñ on iki (rūznesi) var daĥi bir ‘ālí taĥt kurulmuş 

üzerinde bir ulu sulšān oturmuş beline bir nūrdan kemer baġlanmış naşında muraŝŝa‘ 

tāc urunmış iki ķulaġında iki nurdan mengūş āŝılmış şöyle ki (şacā‘ından) bakmaġa 

gözler ķamaşur ol ķubbeniñ içi nūr ile münevver olmuş çünki Ģażret-i Ādem 

‘aleyhisselām ānı gördi ileri yüridi selām virdi ol daĥí fi‘lhāl oturdıġı yerden taĥt 

üzerinde āyāġ üstünde šurdı ‘izzet ikrām (ķaddi ģamíde) ķılub ‘aleyke āldı ve ta‘žím 

ķıldı ĥūş geldiñ ŝafā geldiñ [6b] ķÂdem getürdin gelmekligin mübārek olsun ya ata 

beni bilmediñ mi didi, Ādem peyġamber ‘aleyhisselām ģayrān oldı, (dembeste) ķıldı, 

pes ol daĥi ģayrān šururken eyitdi: “ya atasınıñ oġlan āĥar zamān peyġamberi 

ĥatemü’lenbiyū Muģammedü’l Muŝtafā ŝallalluhü‘aleyhi vesellem ģazretleriniñ 

sülālesi Fāšımayım didi ve benim başımda tāc-levlāke levlāke limā ĥalaķtü’l eflāk-

eger sen olmayaydıñ ne cenneti ve ne cehennemi ne yerleri ne gökleri ne ‘arşı ne 

kürsi ne levhi ne ķâlemi imdi Muģammed Muŝtafā ŝallallāhü te‘āla ‘aleyhi vesellem 

ģażretleri başımdaki tāc-ı muraŝŝa‘ der ki adı Aģmed Maģmūd Tāhā ve Yāsín’dir bu 

on iki (rūzundan) nūrı šaşra çıķar cennetleri nūra müsta‘rak ider fi’lcümle cennet 

içinde olan ĥūriler ve ġılmanlar ol nūr ile (muġtenim) olurlar ve daĥi on iki (rūzneler 

ki) vardır, ol (ruzneler) on iki imāmdır ki cemi‘ kevn mekān bunlar içün ĥalk 

olunmışdır didi
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cennet içre bunlara şehr-i yār

on iki imāma ķul isen ey yār

ger dilerseñ kim göresin diźār

vir ŝalāt ü selām ‘aleyke tekrār

imdi bilmiş olasıñ ki bu görinen (rūzneler) sebebiyle bizim neslimiz inķırāż-ı 

‘ālemden ya‘ni ķıyāmete degin münķati‘ olmaz ve (dügünmez) yevmen ķıyāmen 

mütezāyid olup ya‘ni günden güne ziyāde olup nice ‘āŝílere şefā‘atleri irişe kerek 

nitekim Rasūl ģażreti  ŝallalāhü te‘ālā [7a] ‘aleyhi vesellem buyurur- “küllü ģasebin 

ve nesebin yenķati‘ illā ģasebi ve nesebí”- pes ma‘lūm ola ki cümle ģasebler ve 

nesebler münķašı‘ olur bizim ģasebimiz nesebimiz tamām olmasa gerek 

ķālennebiyyü ŝallallahü te‘āla ‘aleyhi vesellem “- el Mehdiyyi min ‘ıtrati min evlādi 

Fāšımatüzzehrā” imdi ya ata benim oġlım Muģammed Mehdídür āĥer zamānda 

žuhūr idüp şek ve gümānı münkeri ve havārici šarģ idüp ‘adl ile ‘ālemiñ virānesini 

ma‘mūr itse gerektir buna hiç şek ve şüphe yoķdur pes her kimiñ başına bir iş gelse 

ya bir zaģmet ya bir firķat ya bir elem veyā ġam gelse hemān sā‘at on iki imāmı yād 

idüp şefi‘ getürse her ne dürlü iş ki düşvār ola bu isimler ģurmetine Ģaķ sübhānehü 

ve te‘āla Ģażreti Kemāl-i kereminden ve lüšfundan ol müşkil işi āsān ider çünki bu 

ģāli gördi Ādem Peyġamber ‘aleyhisselām  (tehayyür) bahrine šaldı ol sā‘at Ģażreti 

‘izzetden Cibríl Emín geldi selām virüp eyitdi”- yā Ādem diler misin ki vücūduñ āķ 

ola her āyıñ on üçünci on dördünci ve on beşinci gün ŝāim olup oruc šutasın ve bu 

isimleri şefi‘ getürüp her dāim oķuyasın Ģaķ te‘ālā ģażretleriniñ yanıñda yüziñ āķ 

ola işin ŝāġ ola cümle murādıñ ģāŝıl ola” didi, pes Ādem Peyġamber ‘aleyhisselām 

āyıñ on üçünci güni oruç tutdı iki āyaķları šopuķlarına deg aġardı ve āyıñ on 



111

dördünci gün [7b] oruç šutdı, uyluġundan gögsüne dek āġardı, ve āyıñ on beşinci 

günü oruç šutdı gögsünden başına ŝaçına degin āġardı cümle vücūdı dāĥi günāhdan 

ve ĥāšādan ve (kevn-i üssísinden) ķararmışdı imāmlarıñ ism-i şerífleri berekātında 

āġardı bu isimler Ģaķ te‘ālā ģaźretleriniñ katında kibrít-i eŝferdir227 (kibriyyet-i 

eŝfer) ve nūr-i pāk-i ekberdir ve ism-i a‘žamdır bunlar Ģaķ te‘āla ķatında ġāyet 

sevgülüdür cümle murād ve maķsūda vāŝıl olmaġa sebeb ü vesíledir şeksiz ve 

şüphesiz çünki Ādem Peyġamber ‘aleyhisselām  bu hiķmeti gördi ve bu kerāmeti 

mūşāhade ķıldı bu günlerin ādın eyyāmū‘lbeyż ķodı oġlı Şit’e vaŝıyyet eyledi eyitdi: 

“ oġūl zinhār ġāfil olma ve tekāsül ķılma bu isimlere ‘izzet ve ģürmet ve ri‘āyet eyle 

ķādir oldıġıñ ķadar ĥıdmetlerinde taķŝírlik eyleme her dāim oķuyup şefi‘ getür her 

ģācet içün baña bu isimlerden ġayri dermān olmadı ve siziñ üzeriñize lāzım ve 

emānet olsun ki her zamān oķuyup kendüñiz de getüresiñiz ve her ne dürlü maķsūd 

murād içün olursa olsun bu isimleri şefi‘ getüresin murad maksūdıñız Ģaķ ķatında 

vāŝıl228 ola” didi, çünki Ģażret-i Şit Nebi bunı işeyitdi atasınıñ vaŝıyyetin ķabūl 

eyitdi bu isimlere ziyāde ri‘āyet eyledi ve ģurmet eyitdi ol daĥi İdris‘e vaŝiyyet 

eyledi, İdris Peyġamber ‘aleyhisselām daĥi Nūģ Peyġamber‘e vaŝiyet eyledi [8a] 

Ģażreti Nūģ ‘aleyhisselām bu isimleri oķuyup şefi‘ getürdi šūfanda ġarķ olmadi 

necāt buldi cümle ‘aduvleri ŝuya ġarķ oldı ol daĥi229 Sām‘e vaŝıyyet ķıldı Sām daĥi 

Hūd peyġambere vaŝıyyet eyledi Hūd daĥi Lūš peyġambere vaŝıyyet eyledi Lūš dahi 

Ŝāliģ peyġambere vaŝıyyet eyledi Ģażret-i Ŝāliģ bu isimleri oķuyup şefi‘ getürdi 

Śemūd ķavmine mu‘cizāt gösterdi münācāt eyledi Ģaķ te‘ālā aña šaşdan cemel virdi 

Ŝālih peyġamber daĥi İbrāhim Ĥalil ‘aleyhisselāma vaŝıyyet eyledi tā ki oġuldan 

oġula tā ‘Abdulmuššalib ģażretine yetdi āndan ‘Abdullāha ve Ģamzaya irişdi 

                                                
227 Aģmerdir
228 ģāŝıl
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atadan230 Ģażreti231 Rasūl ŝallallāhu te‘ālā āleyhi veselleme irişdi andan İmām ‘Ali 

kerrema‘llāhu vechehu ģażretine andan Fātıma rażiya’llāhu ‘anhāya irişdi tā ki cihān 

sarāyına on iki imāme gelüp her biri (zamanlu) zamānında ižhār ve işrāf ‘ālemi nūra 

müstaġrak cihān ķaragulıġından ĥalāŝ idub ‘ilm aydinliġina ciķarsalar gerek yevmen 

feyevmen teraķķide olsalar gerek tāki Muģammed Mehdi ŝāģib-i zamān žuhūr idüp 

ĥalķa ģükümet-i Muģammedi ‘arż eyleyince bu on iki imāmın oġulları ve seyyid 

sādetleri fil cumle ‘izzetde ve şerefdedur şöyle ki ānlara ne ‘izzet olursa Rasūl 

ģażretine ‘izzetdur zirā ki söz çoķdur ānı biz muĥtaŝar kıldık [8b] ‘aķil  olana bu 

ķadar söz yeter biz giru evvelki sözümüze gelelim çün bu vaŝıyyetler 

Ĥalilū’rraģmāna geldi İbrāhim Peyġamber ‘aleyhisselām oķudı dāim bu isimleri şefi‘ 

getürdi ol vaķit ki Nemrud la‘in oda atdı (mancılıķdan) çıķub hevā yüzinde dönüb 

giderken İbrāhim peyġamber ‘aleyhi’sselām bu isimleri yād idüp şefi‘ getürdi hemān 

sā‘at Ģaķ subģānehu ve te‘ālā ģażreti ol yanan oda buyurdi ķulnā yā nāru kūní 

berden ve selāmen ‘alā İbrāhim didi ya‘ni ey āteş-i sūzān İbrāhim üzerine (sovuķ) ol 

ve selāmet ķıl didi nār-ı sūzānı Ĥalíle gül-zār eyledi eger ki ‘alā İbrāhím dimese 

hemān ŝovuķ ol dise dunyāda hiçbir çiy pişmezdi ātes şöyle olurdı öyle ŝovuķ ķalurdı 

İbrāhím üzerine ol yanan ātes İbrāhíme gül ü gülistān bāġ u bostān oldı İbrāhím 

Ĥalíliñ düşüp dizi šoķındıġı yerden enhārlar ve ŝovuķ ŝular çıķdı revān olup aķdı bu 

isimler berekātında Ĥalilu’rraģmān daĥi bu kerāmetleri görüb Ģak te‘ālā ģażretine 

hezārān şükürler eyledi ve Ģalilu’rraģmān daĥi İsma‘íl peyġambere vaŝıyyet eyledi 

ve Ĥażreti  İsma‘il ‘aleyhi‘sselām daĥi İsģaķ Peyġambere vaŝıyyet eyledi ve İsģaķ 

Nebi daĥi Ya‘ķūb Peyġambere vaŝıyyet eyledi ve Ya‘ķūb Peyġamber daĥi Yūsuf 

Peyġambere vaŝıyyet eyledi ve Yūsuf peyġamber ‘aleyhi‘sselām [9a] bu isimleri 
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oķuyup şefi‘ getürdi ve hem ‘izzet idüp kendü de getürdi Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā 

ģażretiniñ ‘avn-i ‘ināyetiyle ķuyudan çıķdı Mıŝır‘a sulšān oldı āĥar ģasretlerine 

ķavuşdı bu mubārek isimler berekātında Yūsuf Peyġamber ‘aleyhi‘sselām daĥi 

Şu‘ayb peyġambere vaŝıyyet eyledi Şu‘ayb Peyġamber daĥi Mūsā Peyġambere 

vaŝıyyet eyledi Mūsā Peyġamber ‘aleyhi’sselām bu isimleri oķuyup şefi‘ getürdi ve 

hem yazup kendü de getürdi deñiz yol olup kendü ķavmiyle deryāyı geçüp Fir‘avnı 

deñize ġarķ eyledi bu isimler berekātında Mūsā Peyġamber ‘aleyhi‘sselām daĥi 

Ģażreti ‘Üzeyre vaŝıyyet eyledi ve Ģażret-i ‘Üzeyr daĥi Dāvud Peyġambere vaŝıyyet  

eyledi Ģażret-i Dāvud ‘aleyhisselām bu isimleri oķuyup şefi‘ getürüp ģürmet ve 

‘izzet idüp kendü de Ģaķ sübhānehu ve te‘ālā  ģażretiniñ avn-i ‘ināyetiyle demür 

elinde mum gibi eridi yumuşaķ oldı bu isimler berekātında her ne dilerse elinde 

düzerdi hic ātese ķomazdı Beytü’l Muķaddesde demürden nār aġaçlari yapmışdur 

ānda varan kişi ānı ziyāret iderler Dāvud Peyġamber daĥi Süleymān Peyġambere 

vaŝıyyet eyledi daĥi bu isimler ānın ĥāteminde yazılu idi āninçün (diveler) ve períler 

ins ve cin ve mūr ve mār ānıñ ģükmünde fermān idi taĥtını yel getürürdi bu isimler 

berekātında vuĥūş u šuyūr aña musaĥĥar olmış idi Süleymān Peyġamber [9b] daĥi 

Zekeriyyā Peyġambere vaŝıyyet  eyledi Zekeriyyā Peyġamber daĥi Yaģyā 

Peyġambere vaŝıyyet eyledi Yaģyā Peyġamber daĥi ‘İsā Peyġambere vaŝıyyet eyledi 

‘İsā Peyġamberi ol vaķit ki Yahūdiler çarmiĥa gerdiler ‘İsā Nebí ‘aleyhi’sselām bu 

isimleri okuyub şefi‘ getürdi Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā ģażretine münācāt ve ‘arż-ı 

ģācāt eyledi Ģaķ sübģānehu ve te‘ālā ģażreti buyurdi feriştahlara geldiler ‘İsā 

Peyġamberi carmiĥdan ķurtarup dordunci ķat goge cıķardılar tāki āĥir zamān 

peyġamberi ĥatemü’l enbiyā Muģammedü’l Muŝšafā ŝallallāĥü te‘ālā ‘aleyhi ve 

sellem ģażretleri žuhūra gelüp şeri‘at-i Muģammediyyeyi ‘āleme icrā ķılub ānıñ 
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evlādlarından Muģammed Mehdí ŝahib-i zamān gelüp İsā Peyġamber ‘aleyhi‘sselām 

daĥi ol vaķit nāzil olup Ģażreti Muģammed Mehdí ile mülākāt olsa gerek232 hiç şek ü 

şübhe yokdur zirā ki Rasūle Ģaķ te‘ālā ģażret-i kerāmeti bí-nihāyet (ķomusdur) 

ģavż-ı kevśerden içen ebedí ölmeye cennāt-i cāvídānda dirlik bula bu źikr olınan 

kelāmları ol vaķit fehm eyle233 ki ķalbiñe gire tāki ‘aklıñ deline ve cānıñ dirile ģatta 

esrārü’l ‘ārifínde buyurmuşdur ki ol vaķit Ģażreti İlyās ‘aleyhisselām va‘desi irişub 

ģālet-i nez‘a vardı ‘Azrāil ‘aleyhisselām anıñ rūģun ķabż itmek diledi İlyās 

Peyġamber ‘aleyhisselām feryād-ı fiġān idüp aġladı ve zārí ķıldı Ģaķ sübģānehü ve 

te‘ālā ģażreti aña ĥitāb ve ‘itāb [10a] idüp eyitdi yā İlyās baña vāŝıl oldıġıña incünür 

misin eger bu ĥuŝuŝda seniñ ĥātırın rencíde olursa ‘azzim celālim ‘ažametim 

ģaķķıçün ādını peyġamberler defterinden ķazıyup iĥrāc ideyim didi, İlyās Peyġamber 

eyitdi” yā rabbü’l ‘ālemin ģāşā ki ben ķul öldüğüm içün aġlıyam veyā ģażretine vāŝıl 

olduġum içün incinem ġamü ġuŝŝa yiyem didi Ģaķ te‘āla ģażreti eyitdi ya bu āh 

nedür yā İlyās didi İlyās Peyġamber eyitdi “ey bār-Hūdā bāzārım budur ki ol on iki 

imāmlar ki seniñ ģabíbiñ Muģammedü’l Muŝšafa evlādlarıdır ānların ululuġun ve 

fażíletin görem cümle enbiyā ü evliyā bunlarıñ yüzi ŝuyına ve ģūrmetine ‘afv idüp 

yarlıġadıñ ve her birine dürlü kerāmet virüp kendüne dost ķıldın kiminiñ menzílin 

‘alā ve kiminin maķāmın (evednā) ķıldın kimine oddan ve kimine ŝudan necāt virdin 

kimini  ĥalil ve kimini kelím ķıldın kimin ĥalife ve kimin (meleke emin) ķıldın 

kimine rūģum deyu ĥıšāb eyitdin imdi ey Ģaķ ġaniy dergāhıñdan iltimāsım oldur ki 

bu on iki isimler berekātında ben ża‘íf ķuluñı ķoyasın tā ki ānlarıñ mübārek cemālin 

görem ĥāk-i pāyi şeríflerine yüzüm sürem ve nice meŝāliģlerinde bulunam ve 

ĥidmetlerinde olam” didi, Ģaķ sübhānehü ve te‘ālā kerem lüšfundan buyurdu ki: 

                                                
232 bunda
233 eyler
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“selāmün ‘alā İlyāsín innā keźālike neczi’l muģsinín” ya İlyās ‘azzim ve celālim 

‘ažametim [10b] ģaķkıçün saña yine taķdír eyledim tā ķıyāmete degin ģayāt bul 

ģabíbim Muģammed Muŝšafa devrine iriş ānıñ on iki evlādlarına buluş ve görüş 

ĥidmetlerinde buluñ ģabíbimiñ ĥāŝ ümmetlerinden ol ve evlādlarına muģabbet iden 

muģib muĥlis olan ķullarıñ müşkillerin ģal eyle mesālihlerin sen gör bizim ķatımızda 

ānların mertebelerin bil ne ‘alādır ve hem ĥalķ-ı ‘ālem bilsunler ki Muģammed 

evlādlarınıñ ĥāŝ ümmetini ve onları sevūb muģabbet idenlerin menzil ve 

merātebelerin bizim ķatımızda ne miķdār imiş” didi, vallāhü a‘lem bi‘ŝŝevāb ve 

ileyhi merci‘ vel meāb hāźā ĥušbe-i devāzde imām ‘aleyhi‘sselātü ve‘sselām

Bismillāhirrahmānirrahím 

Elģamdülillāhilleźi ce‘ale meşāhidi ķalbi enbiyāi ķıbleten lil‘ārifín ve merāķıdete 

evliyāihi kā‘beten liššaifine ve ce‘alettemesseke (biģablihim) sebeben linnecāti fi 

yevmi’ddin ve’l i‘tiŝāmi bihim ve ķıbleten234 liirtifā‘iddere cāti fi‘illiyyin235 ve’l 

iķtidāi bišariķatihim kāffeten farżan ‘alā kāffetinnāsi ecma‘ín biraģmetike ya 

erģamerraģimín Aģmedü Maģmud Ebu’l Ķāsım Muģammedü’l Muŝšafa ŝallallāhü 

te‘āla ‘aleyhi vesellem Allāhümme  ŝalli ‘alā236 eşrafil enbiyāi ve seyyidel237 etķıyāi 

ve’l eŝfiyāi Muģammedül meb‘ūśi serveti’l238 bešģāi ve ĥalāŝatil ‘Arabi ve’l 

‘Acemi239 ĥātimil enbiyāi ve ķıdveti’l eŝfiyāi ve ķurreti ‘ayni Âdeme ve Ģavvāe 

ģadiś-i ķudsiyyi küntü nebiyyen ve Ādeme beyne‘l māi ve‘ššín [11a] seyyidi kāinat 

                                                
234 vesileten lilirtifā‘i
235 ‘ala
236 Muģammed ve āli Muhammed
237 e’l evliyāi
238 fi sidretin
239 ve’l ġurubāi
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ve ĥülāŝa-i mevcūdāt ve bihteri ‘ālim sulšān-ı taĥt-gāh-ı nübüvvet ü risālet peşt 

penāh-ı şeri‘at ü šaríķat resānende-i nām lā raybe güźārande-i240 uŝūl ‘ālim-i ġayb 

ŝadrü  ŝuffe-i ŝafa ve bedr-i bihter-i ictibā ve eĥterü burc-i vefā ya‘ni Muģammedü’l 

Muŝšafa ŝallallahü te‘ālā ‘aleyhi vesellem ŝalavātü’rrahmān ŝāhibü’llevāi ve‘ttenzíli, 

Allāhümme lenā ‘āķıbete‘l ĥayri şefā‘aten ĥāšı‘aten bi‘rraģmeti ümitnā 

Muhammedin ve iśnā‘aşere imāmen ehl-i nüzūlü ŝāģib-i evlād ķatele ‘aybü‘llāhü 

ibdāle’r raģmānellahü aŝl-ı fere‘a‘llahü mekāne cennet muģabbeti ‘izzete‘llah 

Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidinā nūru Muģammedü’l Muŝšafa ve’żżuģā ve’lleyli iźā 

secā ve’nnübüvveti ŝāģibü’l ‘alā Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidina nur-ı İmam-ı Hasan 

ĥalaķa’rrıżā rabbiye‘l fevāģişe mā žahara minhā ve mā bešane Allāhümme ŝalli ‘alā 

seyyidinā nur-ı İmām Ģüseyn mažlum (ün) şehíd deşt-i Kerbelā ve en teķūlū 

‘ala‘llahü lillāhi feiźācāe ecelühā Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidinā nur-ı İmām-ı 

Zeyne‘l‘abidin ma‘ŝūmpāk hüve’lleźi be‘aśe fi’lümmiyyini rasūlen Allāhümme ŝalli 

‘alā seyyidinā nūr-ı İmam-ı Muģammedü’l bāķır ve miślühüm me‘ahüm firaģmetinā 

Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidina nur-ı İmām-ı Ca‘ferü’ssādık aŝl-ı ‘ilmūn ila‘llāhü ve 

‘amelen ŝālihan Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidinā nur-ı İmam-ı Mūsa’l Kāžım kāne 

veliyyün ģamímun ve mā yülakkihā Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidinā nur-ı İmām-ı 

Heştüm ķıbleten heftüm sulšān-ı Ĥorāsān şāh ‘Ali Mūsā’rrıżā fe’ttebi‘ni ehdike 

ŝırāšan seviyen Allāhümme ŝalli [11b] ‘alā seyyidinā nūr-ı İmām-ı 

Muģammedü’ttakvā men lā yemūtü bike va‘den ‘aleyhi ģaķkan Allahümme ŝalli ‘alā 

seyyidinā nūr-ı İmam-ı Aliyyi’nnekí ve in te‘üddū ni‘mete’llahü lā taģŝūhā 

Allahümme ŝalli ‘alā seyyidinā nur-ı İmam-ı Hasanü’l ‘askerí ķul lā eselüküm 

‘aleyhi ecran ille’l meveddete fi’l ķurban Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidinā nūr-ı  

İmām-ı Muģammedü’l Mehdí ehlü’l beyti ve yüšahhi rüküm tešhirā

                                                
240 güzide-i aģvāl-i ‘ālim
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Diger ĥušbe-i devāzde imām ‘aleyhisselām

Bismillāhirrahmānirrahím 

Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidinā nur-ı İmam-ı da‘vete’nnebevi ve’l usūlū’l Ģaydari 

ve’l mişkātü’l Fāšıma ve’l mükāramü’l Ģasani ve‘şşecā‘atü’l Ģüseyni ve’l 

‘ābidi’ssüccādi ve’l ‘ulūmu’l bāķıri ve’l ‘aczātü’l Ca‘ferí ve’l iffātü’l Kāžımi ve’l 

ģıcābü‘rrażvā241 ve‘şşürūģu’l cevādi ve síretü’l hādi ve’lheybetü’l askerí ve’l 

ġaybetü’l Mehdí el ķāimü bi’l ģaķķı‘ddāí ile’ŝŝıdķu’l mušlaķ kelimetü’llahü ve 

imāne’llāhü ve’l ģuccetü’l ķāimü biemri’llahi’l muķassašan ledína’llahü Mevlānā ve 

mevla’l kevneyni Ebi’l Ķasım ŝāģibi’zzamān ve ĥalifetü’rrahmān ve mažharü’l imān 

ve ķāšı‘il bürhān ve seyyide’l ins ü cān ve ŝallallāhü ‘aleyhi ve ‘alā ālihi ve evlādihi 

ve ‘itratühū ve şi‘atūhü‘ttayyibíne‘ttahirín ve‘lģamdülillāhi rabbi’l‘ālemín [12a]

menāķibıl esrār behcetü’l eģrār Ģażret-i İmām Nāšıķ Ca‘fer-i sādıķ ‘aleyhisselam 

te’lífi’ seyyidi Ĥašāyi 

Hāża kitābü menāķibi esrārı‘ššaríki ve feżāili devāzde imām ‘aleyhisselām

Bismillāhirrahmānirrahim

Elģamdülillāhi rabbi’l‘ālemin ĥalaķa’ssemāvāti ve’larżı lā ilāhe illā 

hüve’lģayyü’lķayyüm elleźí leyse kemiślihi şey’ün ve hüve’ssemí‘ul ‘âlim la 
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bidāyeti velānihāyeti efżalü‘ssalāvātü ve ekmelü’ttaģiyyātü ‘alā rasūlihi’l muĥtārü’l 

emín ve ālihi ve evlādihi ecmā‘ín ve ‘alā sāiri’l enbiyāi ve’l mürselín biraģmetike ya 

erģamerrāģimín ve’lģamdülillāhi rabbi’l‘ālemín ammā ba‘dü ol sürūr-ı kāinat, ve 

ĥülāŝā-i mevcūdāt, ve ol şefí‘-i ümmet, ve serhengi ķıyāmet, ve erkān-ı risālet, (ān) 

bülbül-i gülistān-ı ģaķíķat, ve ān ĥuvāce-i dünyā ü āĥiret, ŝadr-ı ŝaffa-i ŝafā, ve māh-ı 

kubbe-i vefā, mu‘allā ü müzekka ü müctebā, (a‘ní bihí) Ģażret-i Muģammedü’l 

Muŝšafa ŝallallāhü te‘ālā ‘aleyhi ve sellem ģażretleri çünki fenā şehrinden beķā 

mülkine naķl itmelü oldu ģadíś-i şeríf “elmü’minūne lā yemūtüne bel yenķalibū min 

dāru’l fenāi ilā dārü’l beķā‘i” ya‘ni Rasūl Ģażreti ŝallallāhü te‘ālā ‘aleyhi vesellem 

buyurdu ki: “mü‘minler ölmezler dar-i242 fenādan dar-i bekāya naķl iderler hemān bir 

evden bir eve göçer gibi pes ol vaķit emírü’l mü’minín esedallāhū’l ġālib ‘Aliyyibni 

Ebi Šālib kerremallahü vechehü ģażretin ķatına evkedi eyitdi yā ‘Ali ķurb-ı Ģaķķa 

müvāŝalet ķarib243 olmuşdur ben dünyādan āĥirete giderem ve saña birķaç vaŝıyyet 

iderem244 gerekdür ki ķabūl ķılasın iki cihānda ‘aziz ve muhterem olasın zirā ki 

šaríķat içinde gereklü [12b] nesnelerdür baña Cibri‘l-i Emín Ģażret-i Rabbi’l 

‘ālemínden vaģıy getürmüşdür245 imdi şeri‘at enbiyānıñ šaríķat evliyānıñdur ma‘rifet 

sülükdür ve ānlarıñ yolına sālik olup gitmekdūr ģaķiķat vuŝlat maķāmıdur Ģaķ’la 

Ģaķ olmaķdur pes bu cevherleri bunda246 saña yād-gār virelim ümmet-i ĥāŝ ve 

mü’min-i pāk-i‘tiķād olan ķarındaşlara247 lü‘lü mercān ki herbiri  bir cāndur muģkem 

ŝaķlayup bu (söz-i devrini)248 cān ķulaķlarına ķoyalar enbiyānıñ sırrín bilüp šuyalar 

ve evliyānıñ erkānına uyalar mü’min-i pak-i‘tiķād olan muģibler rūz-i maģşerde 
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245 vaģiy getürdi
246 bizde
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ķıyāmet ķopacaķ bizim ‘âlem sancāġımız dibinde bulunub şefā‘atimizden maģrūm 

ķalmayalar inşā‘allahü te‘ālā ya ‘Ali šālib-i Ģaķ olup muhibb-i evliyā olan 

kimesnelere telķín idüp bu vaŝıyyetleri diyesin güçleri yetdikçe249 ‘alāķadre 

evliyānıñ evliyānın ādābından ve hem erkānından işideler ve bilüp öğrenüb šaríķın 

šutub gideler ve ana göre ‘amel ideler daĥi her kim bu vaŝıyyetleri diñleyüb bunuñla 

‘amel iderse evliyānıñ šaríķına giderse ve ādābın ŝaķlayub vaŝıyyetin šutarsa ol 

benim dostumdur ben āndan ĥoşnud olurum yarın Ģaķ cemālin gösterirem ve her 

kim bu vaŝıyyetleri işidüp šutmazsa evliyānıñ ādābın ŝaķlayub bunuñ birle ‘amel 

itmezse ol benim düşmanumdur” didi, pes ol vaķit bu vaŝıyyet-nāmeyi Emire’l 

Mü‘minin İmām‘Ali bin Ebi Talib [13a] kerrema’llahü vechehü ģażretine teslím 

eyledi ve nice dürlü pend ü naŝíģat idüp250 buña mušābıķ ģadíś-i şerífler daĥi söyledi 

“ene medinetü’l ‘ilmi ve aliyy(in) bābhā” didi ya‘ni ben ‘ilmiñ şehriyim ve ‘Ali ol 

şehrin ķapusıdur, didi, “ene ve ‘Aliyy min nūrun vāģidün(din)251 ya‘ni ben Ali birle 

ikimiz bir nurdan ĥalķ olmuşuz252, didi ol esede’llāhü’l ġālib ģażreti emíre’l 

mü’minín İmām ‘Aliyyibni Ebí Šālib kerrema’llahü vechehü Ģażreti Rasūl ŝallallāhü 

te‘āla ‘aleyhi vesellemiñ mübārek lafż-ı gevher-i253 bārlarından254 vaŝıyyetlerin ķabūl 

idüp huźūr-ı şerífinde yüzi yere urdı bir ulu kitāb mu‘teber eyledi her dāim oķuyup 

ānıñla ‘amel iderdi āndan İmām Zeyne’l ‘Abidín ģażretlerine irişdi rażıyallahü te‘āla 

‘aleyhimūsselām tāki silsile-i nesl-i evlād-ı rasūlden bu vaŝıyyetler Şeyĥ Seyyid 

                                                                                                                                         
248 ve sözleri cān
249 yettigi kadar evliyānıñ
250 eyleyüb
251 ķable en yaĥluķa ādeme bi erbe‘ati ‘asara elfi ‘ām ya‘ni ‘Ali ile ben bir nūr idik Ādem ĥalķ 
olmadan    on dört biñ yıl evvel dimek olur ol
252 olunmuşuz
253 dūr
254 bārından sudūr buyurılan vaŝıyyet ve pend ü nuŝģuñ ķabūl idüb ģużūr-ı şeríflerinde ol 
vaŝıyyetnāmei bir ulu
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Ŝafiyyü’ddin kaddese’llāhü sırrahü’l ‘aziz ģażretlerine geldi oķuyup bildi ānıñla 

‘amel ķıldı bu ‘ilm şerif-i ‘ilm imiş didi kendüye müríd olan irādet getūren šāliblerine 

telķin idüp255 bu vaŝıyyet-ol vaŝıyyetnāme-i Rasūl ģazretünüñdür ki ģużūrunda yazdı 

nāme mūcibince evliyā muģiblerin irşād iderdi baña daĥi ānlardan yād gār ķaldı 

evliyānıñ menāķıbı budur bilesiz šāliblere terbiye ķılasız şeyĥ ‘āķıl ve kāmil ve  

ķurb-ı Ģaķķa vāŝıl taģķíķ-i ĥalakāta‘llah ‘indinde şeyh Seyyid Ŝafiy [13b] 

raģmetu’llahi ‘aleyhi ģażretleri buyurur ķaçan bir šālib bu vaŝıyyetleri diñlese daĥi 

ne dimek dur ma‘nísin anlasa (kendüde) getürse evliyānıñ ādābın yerine getürse ol 

šālib Ģaķ ģażretiniñ emn ü emānında olup dünyā ve āĥiret ķorķularından ķurtıla 

ķıyāmet gününde bizimle ģaşr ola didi ve eger bir šālib bu vaŝıyyetleri oķunurken 

ķulaķ šutub diñlemese ve ma‘nísín añlamasa gözi göñli yabanda olsa evliyānıñ 

ādābın yerine getürmese ol šālibden Allāh bí-zār ve melāikeler bí-zār ve Rasūlü’llah 

bí-zār ve cümle enbiyālar ve evliyālar bí-zār olur, didi meger ki ānda Şeyĥ 

Ŝadre’ddín ģażretleri ģāżır idi tarík içinde  Seyyid Ŝafiyy ģażretiniñ kendü oġludur 

bu nušķı işidicek fi‘l ģāl oturdıġı yerden ayāġ üzerine šurdı gelüp Şeyĥ ģażretiniñ 

ģużurunda yüzi yere ķoyub teżarru‘ ü niyāz eyledi daĥi meskenetle eyitdi: “ya Şeyĥ 

šālib ģaķķı nedür şeyĥ ģaķķı nedür bize beyān eyle kerem lütfundan buyur ki 

işidelim” didi. Şeyĥ Seyyid Ŝafiyyü’ddin ķaddese’llahü haķķı sırrahü’l ‘azíz 

ģażretleri kemāl-i kereminden buyurdu ki šālib oldur ki evvelā ādāb bekleye ikinci 

‘avamdan beşinci kesile üçünci maģremin bile dördinci cemi‘ bed fi‘lin terk ide 

beşinci evliyāyı ģāżır ve nāžır bile altıncı ģaķķa ve ĥalķa yarāmaz iş itmeye yedinci 

her ķanda olsa şeyh256 ķorkusın çeke ya‘ni āşikāre ve gizli ben bu işi idersem şeyĥim 

görür ve bilür deyü itmeye zirā ki evliyā tālibiniñ diye [14a] göñlüne günde yetmiş 

                                                
255 eyledi ve ānlardan yād-gār ķaldı evliyānıñ menāķıbı budur bilesiz šālibleri terbiye ķılasız ve kurb-ı 
Ģaķķa vāŝıl ķılasız, didi Şeyĥ ŝafiyy Ģażretleri buyurdı ķaçan
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kerre nažar ider ta‘žímen göñül serāyını pāk it ki mihmān-ı ĥāne-i Ģaķdur vaķit olur 

ki taĥtını görmeklige sultān (da……)257 pes silinmiş süpürülmüş bulıcaķ sulšān ŝafa 

ider šoprak eviñiñ258 başına ki evliyāyı ģāżır ve nāžır bilmeye ve her kim göñūl 

āyinesin silmeye259 ķanķı šālibin ki göñli pāk degildir āndan enbiyālar bí-zār ve 

evliyālar bí-zār olurlar didi imdi šālib olan kişi gerekdür ki ŝāģib-i ‘aķl ola ve her iş 

ki işler ‘aķl taŝarrufiyle işleye cemí‘ ģarekātını żabš eyleye muģālif ķılmaya serkeşlik 

itmeye ve yañlış yola gitmeye eyitdiği iş ve gitdügi yol şeyĥinin rıżāsına münāsib ola 

eger şeyĥinin emrine muvāfık ve mušābık olmazsa ol šālibiñ çekdiği zahmet ü miģnet 

ü meşakkat fi’l cümle żāyi‘ olmuş olur āĥirinde şeyšān gibi mel‘ūn ve meġbūn ve 

merdūd olmaya dergāhdan sürülmeye cehd ide ki yüz bin günāhıñ daĥi olursa Ādem 

Peyġamber gibi maġfūr ve maķbūl ola šālib gerekdür ki bir iş işleyicek fikr ide eger 

ki ģayurlu iş ise işleye şerri260 terk ide ammā bir kişi žāhir ve bāšın şeyĥiniñ işaretine 

müntažır ola ve ŝafā nažarínā mažhar düşe ķaçan bir kişi šālib-i Ģaķ olsa daĥi evliyā 

dergāhına gelse el virüp etek šutsa irādet ile teslím olsa evliyāya iķrār virüp imān 

getürse bu dünyā ĥalķından kesilse [14b] evliyā gürūhundan ola ve ammā burada 

imāndan murād sıdķ ü i‘tikād birle inanmakdur bir kişiniñ ikrārı ŝāf ve i‘tikādı dürüst 

olmasa ol kişiniñ imānı daĥi dürüst olmaz dín daĥí imandandır ve ímān iki ķısm 

üzerinedir biri “taģķíkdir” ve biri “taķlíddir” pes taģķiķdir” pes taģķíķi oldur ki 

šālibin göñli pāk ola taķlidi oldur ki gönli ġıll u ġışş ü müvesvis ola ve şeyĥ ģaķķı 

budur ki evliyā menzilinde otura šālibin göñline nažar ide levh-i maģfūž ü levģ-i’l 

insāna nāžır ola ya‘ni ķanķı kişi ki ķatına geldi261 nur-ı velāyetle ānıñ (erlin) göre aña 

                                                                                                                                         
256 şeyĥinin
257 gelür
258 ol šālibin
259 pak degildir
260 şerlü ise terk eyleye
261 gele
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göre terbiye eyleye ve her ķanķı šālibiñ ki göñli pāk degüldür ānı yanında ķomaya 

redd ide262 Şeyĥ Ŝadre’ddín ģażretleri yine süāl idüp eyitdi: “ya Şeyĥ šālibiñ göñli 

nice olıcaķ263 pāk olur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy rahmetullāhi ‘aleyhi buyurdı ki bí-

namāz (beynamaz) lokmasın yememek gerek šālib olan kişi ‘avām ĥalķ ile iĥtilāš 

itmemekdür ya‘ni ‘avām ile alayım vereyim itmemekdür yezíde ‘avret ile yatmaya 

yezídiñ lokmasın yemeye kendü cevherin yezíde ĥarc itmeye ve kendü loķmasın daĥi 

yezíde yedirmemekdür bir kişi münker ve münāfıķ(itmegin) yese ķurŝaġında iken ol 

kişiniñ va‘desi irişüb ölürse ímansız ölür Şeyĥ Ŝadre’ddin eyitdi: “ya Şeyĥ bí-namaz 

kimlerdür buyur ki işidelim ve bilelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy raģmetu’llahi ‘aleyhi 

buyurdı “bí-namaz anlardır ki Ģaķ sevgisin ve peyġamber mihrin [15a] ve evliyā 

muģabbetin göñülden çıķara buñların yerine teşvíş-i dünya ve ġıll u ġışş ve bed fikr 

ve bed endiş264 šolmış ola ve göñli tekebbür265 ola Ģaķķa baş indirmeye ve ģaķ söze 

ģuccet idüp belā dimeye zirā ki namāzdan murād olınan niyāzdır Ģaķķa baş indirüb 

secde ķılmaķdur bir kişi secdei terk eylese Ģaķ te‘ālā ģażretine ‘ubūdiyyet ve 

(perestis) itmemiş olur şeyšān gibi merdūd olur bir ķul efendisine serkeş olup baş 

indirmese ve emrine muši‘ olmasa ‘āŝí olur öyle ise efendisi ānı ķapusında ķomaz 

redd ider imdi šālib olan kişi (celh) cehd idüp ķādir olduġı ķadar266 göze göñile 

girmek gerekdür zírā ki göñül Ģaķķıñ evidir pes ev ŝāģibi evinden ĥālí degildür bir 

kişi Ģaķķıñ evine girse Ģaķķ ile birlik itmiş olur didi, Şeyĥ Ŝadre’ddin eyitdi “ya 

Şeyĥ šariķat içinde secde ķılmaķ nedür buyur ki görelim ve işidelim ānı daĥi bilelim 

didi; Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy ķaddesa’llahü‘l sırrahü’l ‘azíz buyurdı ki šaríķat içinde 

                                                
262 eyleye
263 olmaķ gerekdür ki pāk ola
264 endíşe
265 mütekebbir
266 miķdār
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secde ķılmaķ niyāz makāmıdır ya‘ni teslim olmaķdur daĥi teslímden murād olınan 

oldur ki başımı yolıñda ķodum (ayrık) benim degildir zírā ki er meydānı Ģaķ 

meydānıdır bu meydāna giren kişi başını top eyleyüp kendü özin meydānda fedā 

idüp baş ve cāndan geçmekdūr öyle ise bu kişi iradetiyle kendüyi taŝdíķ ü taģķíķ-ı bu 

evliyāya [15b] teslím itmekdür šariķat yolında sıdķ u i‘tikādın muhkem idüp göñlüne 

vesvese getürmiye267 ammā edeb üzerine olmasa ol kimesneniñ teslími tamām olmaz 

didi Şeyĥ Ŝadre’ddin eyitdi “ya Şeyĥ secde Ģaķ268 içün ise burada Ģaķ269 yokdur ve 

eger  bir nesne ümid ider ise Ādemden degül bu arada Ģakdan daĥi ümíd olmaya yā 

burada secde ne içündür bir hoş rūşen beyān eyle bilelim müşkilimiz ģall idüp ‘ayan 

eyle biz daĥi aña göre ‘amel kılalım” didi , Şeyĥ Seyyid Ŝafiy raģmetu’llāhi ‘aleyhi 

ģażretleri buyurdı ki ol vakt ki Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā Ģażret-i Ādemiñ kalbin yed 

ķudretiyle düzüb daĥi melāikelere escüdū(üscūdü) deyu emir ķıldı ol emir ģaķ oldı 

imdi ol vaķtin Ģaķ sübģānehü ve te‘āla Ģażret-i Ādemiñ ķalbinde kendüyi saķladı 

melāikeler kendüye secde ķıldılar pes İblis ‘aleyhi’lla‘ne ol vakit tekeb bürlük idüp 

secde itmedi mel‘ūn ve merdūd oldı bu ma‘niden ki İblis Ādemi ġayri Ģaķ ŝandı ve 

Ģażreti Ģaķķı Ādemin mažharında görmedi ve šanımadı “ebi ve istekbera ve kāne 

mine‘l kāfirin (bulunundan) oldı vermuz ve bíyesma‘ ve bíyebsur vebíyenšıķ ve bi 

yemşí ve bíyebšış İblís-i la‘ne keşf olmadı ve bilmedi kim Ģaķdan ġayriye secde 

ķılmaķ küfürdür “men (secede) liġayri’llāhi faķad kefera” eger Ādem ġayri Ģaķ 

olaydı aña secde eyleyen kāfir-i mutlaķ olaydı pes ma‘lūm oldı ki secde Ģaķķadır 

Ģaķdan ġayriye [16a] secde ķılmaķ revā degildir eger ĥalk içün iderse ol kişi mušlaķ 

kāfir olur bu (ma‘niyyi) yaĥşi fehm eyle ‘aķlına sokdur ki270 la tefhemūlerden 

                                                
267 getürmemekdür
268 ĥavf
269 ĥavf
270 soķardı ki 
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olmayasın “ülāike ke‘len‘āmi bel hüm eżalle ülāike hümü’l ġāfilūn” anlarıñ şānında 

gelmişdir ki Ģaķķı bāšıldan fark eylemezler ve Ādeme secde eylemezler ŝalāt ve 

zekāt ehlinden degillerdir Ģaķ te‘āla ģażretiniñ esrārını te‘aķķul ve te’emmül 

eylemezler “ya‘lemūne žāhiran mine’l ģayāti’t dünyā ve hüm ‘ani’l āĥirati hüm 

ġafilūn” pes ehli šaríķ olan ķarındaşlara vacibdir ki her gün ŝabāģ olduķda yerinde 

šurup pāk šahāratle ābdest alup on iki imāmı ve (çaride) ma‘sūm pākların źikr idüp 

āli ve evlādı şefi‘ getüre şah-(kereme) gelinceye degin cemi‘ meşāyıĥları añasın 

anlarıñ rūh-ı münevverlerinden isti‘ānet šaleb idüp yardım dileyesin ve ehli beyti 

Rasūlüñ düşmanlarına (teberru) idüp Muģammed ‘Ali dostlarına tevellā eyleyesin on 

iki imāma iķrār idüp mürşide irādet getüresin tā ki imānıñ dürüst ola bir šālib ki beş 

vaķti bu şaršla ķılmaya lāyık(ı) şāh maķbūl-i dergāh degildir merdūd (özlidir) ol 

kimesneden i‘tirāz itmek gerek ne‘ūźü billah min şerri źālik Şeyĥ Seyyid 

Ŝafiyyü’ddin ģażretleri  rahmetu’llāhi ‘aleyh buyurmuşlardır ki üstād nefsiyle yüriye 

emrine ķāil ola evliyāya imān getüre ķaçan ki bir šālib evliyā nefsine [16b] imān 

getürmese ya‘ni i‘tiķād ve i‘timād itmeyüp inanmasa göñlüne şübhe bürünse yetmiş 

evliyā ķatl itmişce günāh ģāŝıl ider didi ve daĥi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyyü’ddin ģażretleri  

ķaddesallahü sırrahüll ‘aziz buyurmışdır ki yol šālibi olan kişi dāim mücāhede ķıla

ya‘ni mücāhade oldur ki cehd idüp ķādir olduġı deñlü271 šālib birbire çoķ varmaķ 

gerek ve her dāim pirini ve mürebbisini (mürebbiyesini) görmek gerek eger šālib 

birbirine çoķ varmazsa ĥāšırı süst olur gönli ĥasta olur didi, pes imdi mücāhade ile 

göñül āyinesi silinüp pāk-ı mücellā ola šālib her neye ki bakarsa rabbin tecellā ķılur 

göñli gözi açılur ol didi daĥi buyurmuşdur ki šālib üç günde bir kerre mürebbisine 

vara diźārın göre ve ŝoģbetine ire evliyā kelāmın diñleye ma‘nísinden añlaya dürlü 

                                                                                                                                         

271 miķdār



125

dürlü ma‘rifet ģāŝıl ide ve nice müşkilleri ģall ola eger üç gün geçse varmasa beş gün 

geçse varmasa yedi gün geçse varmasa veyā on iki gün ve’lģāŝıl ķırķ gün geçse 

varmasa bu aralıķda ol kimesneniñ va‘desi irişüp bu ķırķ gün içinde ölürse ol šālib 

evliyādan cüdā düşmüş olur evliyānıñ ķavli bunun üzerinedir bilesiz ġāfil olmayasız 

didi ve dahi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyyü’ddin ģāzretleri raģmetu’llāhi ‘aleyh buyurur ki 

evliyānıñ [17a] on iki ķavli vardır āltısı šālibiñdir pes her ķanķı šālib ki bu altı kavli 

bilüp272 nefsin yerüne getürmese ķılduġı da‘va bi-ma‘nidir ve eger273 ol altı ķavli 

yerine getürse evliyā dostıdır didi Şeyĥ Ŝadre’ddin ģāzretleri yine su‘al eyitdi ya 

Şeyĥ evliyānıñ ol altı ķavli nedir buyur ki anı daĥi bilelim ķādir olduġımızca yerine 

getürelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyyü’ddin ģāzretleri raģmetu’llāhi ‘aleyh buyurdılar ki 

ol altı ķavliñ evvelkisi namāz ü niyāzdır ikinci ķavli mücāhededir ki šālib birbirine 

çoķ varmaķ gerek üçünci ķavli budur ki šālib olan kişi ‘avām ĥalķından münķatı‘ 

olup kesilmekdir ve ‘avām loķmasın yememekdür ve kendü daĥi ‘avāma loķmasın 

yedürmemekdür dördünci ķavli budur ki šālib olan kişinin taķvāsı temiz olmaķ gerek 

ya‘ni her dāim pāk šahāretle olmak gerek beşinci ķavli budur ki šālib olan kişi Ģaķ 

nefesine (nefsine) muši‘ olmaķ274 gerek her ĥāl üzerine ķarşulaşmak cāiz degildir

Diñle nefes canludur, šutmayanlar ķanludur, 

Ģayāyi275 (hüdār) eyle, bu yol nerd-bānludur

ve daĥi evliyānıñ altıncı ķavli budur ki dilinde her dāim żikr-i Ģaķ ola 

“veźküru’llāhü źikran keśíran” ya‘ni ŝūfí gerekdür ki źikru’llāhı müdām diye ve 

                                                
272 evliyānıñ
273 šālibiñ
274 olup
275 Hašāyí
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söyleye ol źikr ki nūrı ķalbine düşe leylen ve nehāran sırran ve cehren tevģíd eyleye 

gice ve gündüz gizlü ve āşikāra tevhíd [17b] kelimesin söyleye ve hem nefs-i 

emmāreniñ (kökün) kese kendüyi levvāmeye (ire) göre ol kimse taķvāya göñül 

baġlayup ģāl276 vire ķaçan bir šālib bu altı ķavli yerine getürse evliyā ile ol on iki 

ķavli yerine getürmiş gibi olur amma ol on iki ķavliñ altısı ki evliyānıñdır beyāna 

gelmez dil birle277 şerĥ olmaz fehm ķāŝırdır ol maķām ģāldir ķāl degildir didi, ve 

daĥi šālib oldur ki gündüzin keśretde olur ise gice vaģdetde ola zirā ki gice velāyet 

gündüz nübüvvetdür ya‘ni gice evliyā bāzārı gündüz ĥalķ bāzārıdır ķaçan bir šālib 

her gün ĥalķ yüzine baķup ĥalķ ile iĥtilāš eylese ol šālib yetmiş derece kat‘-i  menāzil 

itmekden giru ķalur pes imdi šālib olan kişi gerekdür ki gündüz ĥalķ ile mu‘āmele 

iderse gice ģaķ ile eyleye didi,  Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy rahmetu’llāhi ‘aleyhi ģāzretleri 

buyururlar ki ŝūfi gerekdür ki bir gicei beş ķısm üzerine taķsim eyleye278 evvel ķısm 

šā‘āt ve ‘ibādet itmege meşġūl ola ikinci kısm ķíl ü ķāl den ferāġat idüp rāģat itmege 

meşġūl ola üçünci ķısm ŝoģbet itmege meşġūl ola dördünci ķısm vaģdet itmege 

meşġūl ola beşinci ķısm ĥalvet itmege meşġūl ola Şeyĥ ģāzreti her dāim bu minvāl 

üzeriñe ‘ādet itmişdi zirā ki nefsine mücāhede bunda żıya virir anınçün ki bir giceniñ 

on iki sā‘atin beş kısm idüp [18a] ve her ķısmın bir dürlü ģāl üzerine geçiresin ve her 

ģāl sırrı üzerine ola tālib olan kişi kendüyi şöyle taķsím eyleye didi, ammā šaríķ 

düşmānı vardır saķınıñ anlardan korkun ģaźar eyleyin didi, Şeyĥ Ŝadre’ddin eyitdi ya 

Şeyĥ šarík düşmanı kimdir buyur ki bilelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyyü’ddin 

raģmetu’llāhi ‘aleyhi ģāzretleri buyurdu ki šālibiñ šaşrası ĥalķdır içerusi evliyādır ve 

evliyā yañıdır öyle ise šālib daĥi gerekdür ki žāhirin ve bāšının pāk ide ķaçan bir šālib 

                                                
276 cila
277 ile
278 eyleyüp
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evliyā maķāmın ĥalķa gösterse hem šarik düşmānıdır ve hem bizim279 düşmānımızdır 

didi, pes imdi šālib oldur ki šālibi ķoķusundan bile zirā ki evliyā ķokusı šālibdedir 

ķaçan bir šālib ol kokuyı bilmese evliyādan cüdā olur bir šālibde ki ol ķoķu olmasa 

šālib degildir dünyādan āĥirete ímānsız gider, didi, bir kimse evliyā tācın urunsa yine 

bıraksa ol (cüdāmlardandır) anlardan ķaçmaķ gerekdür eger ķaçmazlarsa kendüleri 

daĥi anıñ gibi cüdām olur evliyānıñ erkānından mahrūm ķalur didi daĥi Şeyĥ Seyyid 

Ŝafiyy raģmetu’llāhi ‘aleyhi ģażretleri (buyurdı ki) Ģaķ sübģānehü ve te‘āla ģażreti 

šālibiñ göñlini bir muģkem ķal‘a yapmışdır şöyle ki ol ķal‘a yetmiş katdır bu 

dünyādan artukdur ve hem yetmiş ķat barusıdur280 evliyānıñ bār-gāhıdır imdi her 

ķanķı šālib ki, münkerden ve münāfıķdan sırrını saķlamasa [18b] ve loķmasın 

münkire ve münāfıķa yedirse ol ķal‘ai yıķmış gibidir didi, Şeyĥ Ŝadre’ddin ider: “ya 

Şeyĥ šālib bir biriyle nice (dirilsün) anı daĥi beyān eyle bilelim” didi, Şeyĥ Seyyid 

Ŝafiy ķaddesa’llāhü sırrahü’l ‘azíz buyur dı ki ķaçan bir šālib gerekdir ki aña ‘izzet ü 

ģurmet idüp her neye ķādir olursa mevcūd bulunanı meydāna getüre ve anıñ ķademin 

mübārek bile geldüginden ŝafālar ģāŝıl ķıla eger ol šālib anıñ geldüginden ŝafā ü şevķ 

ģāŝıl itmeyüp derūninden ara muģabbet göstermeyüp varını āndan diríġ idüp 

loķmasın ŝaklasa Ģaķ te‘ālā ģażreti ķatında ve evliyā ķatında yüzi ķaradur iķrārı ŝāf 

degildir daĥi bir šālib kendü lokmasın bir münkire veya bir münāfıķa yedirse benim 

etim yedirmiş gibidir didi daĥi bir šālib kendü źürriyetin bir münkire virse on iki 

imāmıñ etin yedirmişce günāh ģāŝıl ider didi Şeyĥ Ŝadre’ddin eyitdi “ya Şeyĥ šālib 

ehliyle nice (dirlesün) didi, Şeyĥ Seyyid Ŝafiy rahmetu’llāhi ‘aleyhi ģażretleri 

buyurdı ki ķaçan bir šālibiñ ĥātunı bir evliyā düşmānına görinse yine ol šālib anıñla 

                                                
279 pir düşmānıdır

280 vardur
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cem‘ olsa ĥınzır ile cem‘ olmış gibidir āndan ziyāde iģtirāz gerekdür281 ķaçmaķ 

gerekdür didi pes šālib olan kişi evliyā izin izleyüp mürşid rıżāsın [19a] gözleyüp

menāķıbine göre ‘amel itmek gerek tā ki Tañrı dostı ola zirā ki üstād nefesi (nefsi’) 

šariķate imandır şöyle bilesiz ķavlihi te‘ālā: “innā ‘arażna’l emānete ‘ale’ssemavāti 

ve’l erża ve’l cibāle fā beyne en yaģmil nehā ve işfeķne minhā ve ģamilha’linsāne 

innehü kāne žalūmen cehūlen” ya‘ni dimek olur ki taģķiķ-i ‘arż eyledik emāneti 

yirlere ve göklere ol emānet ki Allāh te‘ālā ģażretiniñdür282 šaġlar teģammil itmeyüp

getürebilmedi ve ol emāneti Ģaķ te‘ālā Ģażreti Ādeme virdi Ādem Ģaķ emriñ ķabūl 

idüp ol emāneti götirdi dir, Şeyĥ Ŝadre’ddin  eyitdi “ya Şeyĥ ol emānet ne idi ki 

yirler ve gökler tehammül idemeyüp šaġlar götürebilmedi daĥi insān götürdi, Şeyĥ 

Seyyid Ŝafiy ķaddesa’llāhü sırrahü’l ‘aziz ģażretleri buyurdı ol emānet bunlardır ki el 

ayaķ göz ķulaķ dil šudaķ nušķ283 bu yedi ķapu aĥlāķ-ı żemimeniñ aŝlıdır ki yedi 

ŝıfatdır ne ķadar ŝıfatlar var ise bu yedi ŝıfatdan ģāŝıl olur ve ŝūfi gerekdür ki bu yedi 

ķapuyı żabt idüp maģalline ŝarf eyleye cehennemiñ yedi kapusı anıñ üzerine baġlu 

ola didi, daĥi dervişlik ŝūfilik oldur ki nefs-i emmārei  ķatl ide kendüyi levvāmeya 

ire göre ķavlihi te‘ālā “inne’n nefse’l emmārete bi’ssū’ innehū kāne žalūmen 

cehūlen” ya‘ni bir kişi nefse uyup emmāre ile [20b] nefes virse bir gün va‘d eylese üç 

gün olsa varmasa yedi gün yā on iki gün olsa varmasa ve’lģāŝıl ķırķ gün aradan 

geçse varmasa ol šālib nefsine (nefecine) cān buldurmasa ol nefesden ötüri šālibler 

anıñla šurup284 evliyā nefesine imān getürmemiş olur yüzi ķara olur didi illā meger ki 

ol šālibiñ ‘öźri olmış olursa öyle olıcaķ va‘desinde285 ĥilāf itmiş olmaz gelüp

                                                
281 idüp
282 ģażretleriniñdir
283 şehvet-i batniyye

284 oturmasunlar ģattā iķrārına cān buldurmayınca her kim šurup oturursa
285 va‘dinde
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mürüvvet didikte ķabūl ideler zirā ki “el üźri inde kerāmi’nāsi maķbulün” 

buyurmışlar eger ol šālib bu šāliblerden yüz döndürse münāfıķdır didi daĥi Şeyĥ 

Ŝadre’din  eyitdi “ya Şeyĥ münāfıķ kimlerdir bize beyān eyle bilelim didi Şeyĥ 

Seyyid Ŝafiy ģażretleri buyurdı ki münāfıķ oldur ki286 evliyāya dil ile iķrār virüp

imān getüre ammā göñli ile taģķiķ idüp i‘tikād itmeye idüp ve inanmaya ķavlihi 

te‘ālā “inne’l münāfiķine hümü’l kāfirūn” münāfıķ kāfirden eşiddir anıñçün ki 

žāhiren kāfir kelime-i şehādet getürmekle müslüman olur ammā münāfıķ iki yüzlü 

iki dinlü iki göñüllü olur anlardan kaçmak gerekdür didi zírā anlar evliyā 

düşmānlarıdır ve anlarıñ yeri šamudur didi, Şeyĥ Ŝadre’ddin  eyitdi “ya Şeyĥ 

evliyāya nice muģabbet itmek gerek287 Şeyĥ Seyyid Ŝafiydin ķaddesa’llāhü sırrahü’l 

‘aziz ģażretleri buyurdı ki ķaçan bir šālib ben evliyāyı severim dise šālibler andan 

[21a] nişān isteyeler zirā ki da‘vāya ma‘ni gerek ‘āşıķa nişān gerek ol tālibe eger 

iķrārınıñ ari olup ķılduġı da‘vanıñ ma‘nísin virürse ve nişānının gösterürse ĥūş ķabūl 

ideler ve eger da‘vāsından ‘āciz olup nişān göstermezse šālibler anı šarģ ideler ķırķ 

gün içlerinde ķomayalar eger ķorlarsa kendüler daĥi murdār288 olup evliyāya düşmān 

olurlar dünyādan āĥirete ímānsız giderler 

‘aşk yolında oldur289 bize ki pehlivān, 

göstere ma‘şūkı yolında nişān 

severim dimek dile āsān olur

‘āşıķın bürhānı terk-i cān olur 

                                                
286 bir kimse evliyā kelāmın işidüb ģaķ bilmese ve aña göre ‘amel ķılmasa gönli ŝāf olmasa kin kibir 

ģased buġż buĥl šama‘ o ki ġıybet ü müsāvi olsa münāfıķdur ve daĥi münāfık oldur kim
287 dir bize beyān eyle bilelim didi
288 merdūd olur
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ve daĥi Şeyĥ Ŝadre‘ddin  eyitdi “ya Şeyĥ šālibiñ ol nişānı nedir buyur ki bilelim didi 

Şeyĥ Seyyid Ŝafiyyū’ddin raģmetu‘llāhi ‘aleyh buyurdı ki ol šālibiñ nişānı evliyā 

etegin šutmak ikrār virüp cān-ı göñülden imān getürmekdür ya‘ni her fi‘line ve her 

ģāline belā diyüp inanmaķdur menāķıb-ı şerifi diñleyüp evliyā nefesiniñ ma‘nisin 

añlayup aña göre ‘amel itmekdür290 eylemekdür didi Şeyĥ Ŝadre’ddin  eyitdi “ya 

Şeyĥ šariķat içinde šālibiñ kaç maķāmı vardır buyuruñ görelim didi, Şeyĥ Seyyid 

Ŝafiyyū’ddin ģażreti buyurdı ki evliyā-yı kirām ve meşāyıĥ-ı ‘ižām olan kimesneler 

ki šariķat ve ģaķiķat içinde yetmiş iki maķāmı vardır ol yetmiş iki maķāmıñ yetmiş 

maķāmı šālibiñdir ķaçan bir šālib [19b] ‘āmil olursa ol kişi kendüye žulm itmiş olur 

Ŝūfi gerekdür ki şehvet elinde biçāre źelil olmaya ķādir oldıġı denlü men‘ eyleye 

şehvet adın soyundura key aģmaķdır ol kişi ki nefse dilegin vire key ‘āķıldır ol kişi ki 

nefsi katl idüp kendüyi mülhime ve mušmeinneye ire göre bunlarıñ gibi ne kim var 

ise bu yedi ŝıfatdan ķopar imdi bir šālib ki bu mezmūma ŝıfatları terk iderse insān 

derecesine lāyıķ olur nefs-i mušmeinneye ķadem baŝar ol vaķit göñli gözi açılur ‘aşķ 

eri olur ziyāde muģabbetu’llāha ģāsıl olur ŝafā-yi ķalb ģāsıl ider ķanķı šālib ki bu 

mertebeye irerse insān-ı kāmil olmuş olur Şeyĥ Ŝadre’ddin  eyitdi “ya Şeyĥ šālib yol 

içinde nice gerekdür buyuruñ işidelüm ve bilelüm didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy  

ķaddesa’llāhü sırrahü’l ‘azíz ģażretleri buyurdı ki šālib olan kimse deve gibi ve eşek 

gibi ve ĥınzır gibi gerek ya‘ni bunuñ temśili bu oldur ki deve yük getüricidir ve hem 

ķašār içinde bir ma‘sūm anıñ mehārına yapışup çekse cümlesi anıñ ardınca giderler 

muĥālefet pes šālib gerekdür ki deve gibi ķašār içinde yük getürici ola ve rehberine 

muĥālefet itmeye ve eşek daĥi ŝu göricek (ķuşancıdır)291 pes šālib daĥi gerekdür ki 

mürşidiñ göricek varını beźl eyleye mürşid [20a] ŝu gibidir pes su her nereye šoķunsa 

                                                                                                                                         
289 oldurur kim
290 cümle varlıġıñ erenler yolına šufeyl idüb kenduyi terk 
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arıdır pāk ider mürsid daĥi šālibin gönlini arıdır pak ider mürşíd-i kāmil ādemi cām-ı 

cihan-nümā iderd cām-ı cihan-nümā nedür āyine-i ĥüdā ider, ve cem‘iyyet oldıġı 

yere ģāżır ola bir ma‘ni ve ma‘rifet ģāŝıl ide ve ĥınzır daĥi šoġrıldıġı yerden dönmez 

šālib daĥi gerekdür ki šoġrıldıġı yerden dönmeye ŝırāšu’l müstaķimdur šorġu yürüye 

ve šorġu söyleye dost göñlün aġartmaya (aġrıtmaya) gönli dervíşlikde dili 

mürüvvetde ola tā ki bu yolda maķsūdın bula didi daĥi  šālib iki gönli bir idüp 

oturmasa münāfıķdur didi Şeyĥ Ŝadre’ddin  eyitdi “ya Şeyĥ mürüvvet nedür beyān 

eyle bilelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy ģażretleri eyitdi mürüvvet oldur ki bir šālib 

evliyā kelāmın işide ģaķ bile evliyānıñ menāķıbın diñleye her ne dirse aña göre ‘amel 

eyleye mürşidin emrin yerüne getüre ol šālibe herkiz ölüm yoķdur dünyādan āĥirete 

imānla gide cümle enbiyā ve zümre-i evliyā āndan hoşnūd ola Ģaķ te‘āla ģażreti daĥi 

āndan rāżı ve şākir ola cemālin göstere didi Şeyĥ Ŝadre’ddin  eyitdi “ya Şeyĥ bir 

šālib evliyādan yüz döndürse ģāli nice olur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy rahmetu’llāhi 

‘aleyhi ģażretleri eyitdi “bir šālib evliyādan yüz döndürse pirden dönmüş olur beni 

ķabūl itmemiş iblísi kabūl itmiş olur münkir münāfıkdur yüzi karadur dünyādan 

āĥirete imānsız gider didi daĥi bir šālib bir šālibe [21b] ol iki maķāmı yerine getürse 

evliyā ile ol yetmiş maķāmı bile yerine getürmiş olur didi Şeyĥ Ŝadre’ddin  eyitdi

“ya Şeyĥ ol iki maķāmı292 muķābelesinde ola ve ol iki maķāmı yerine götüren evliyā 

ile ol yetmiş maķamı bile yerine getürmiş gibi olur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy293

raģmetu’llāhi ‘aleyh ģazreti buyurdı ki ol iki maķāmın evvel maķāmı evliyāya vefā 

eylemekdür çünki iķrār virüp geldi belā didi šāriķat içinde yol oġlu oldı gerektir ki ol 

iķrār üzerine ‘ahdin294 bekleye ķavlihi te‘āla ve men ūfiye bimā ‘āheda ‘aleyhi‘llāhi 

                                                                                                                                         
291 ķuşanur
292 maķāmına mukābil ola didi Şeyĥ Seyyid
293 eddin
294 ‘ahdi baġlamakdur
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(feseye’ti yehū) ecran” ‘ažíman” ya‘ni Ģaķ te‘ālā ģażreti buyurur bir kişi ki benim 

yolıma bel baġlayub ‘ahdine vefā eylese ben aña nice dürlü ecirler ģasanātlar viririm 

şöyle ki her biri bin ecr-i ‘azim ola daĥi ikinci maķāmı taŝdíķ-i kalbdir kavlihi te‘ālā 

“ve yeķūlūne metā hāźe‘l va‘dü in küntüm ŝādıķın “ ya‘ni Ģaķ te‘ālā ģażreti buyurdı 

ki ya ķulum sen eyledüġiñ ‘ahdiñe va‘diñe vefa eyle nice ki elest deminde belā dimiş 

idin ķavliñde dürüst ol ve ŝādıķ ol ya‘ni inanıcı ol buyurur pes ķanķı šālibde ki 

taŝdiķ-i ķalb ola (taģķíķ) bilmiş olasız ki ol šālib evliyā dostıdır imdi bir kimesine 

can-ı göñülden ve derūn-i dilden evliyāyı sevse ve muģabbet eylese kendü maġribde 

olup evliya meşrıķda olsa ģikmet-i Ĥüdā va‘de [22a] irişüp ol šālib vefāt (itmelü) 

olduķda “Azrāil cānına şeyšān imānına kast eylese ol vaķt evliyā ol šālibiñ imānını 

şeytan şerrinden saķlayup emin eyleye “elā (illā) inne evliyāe’llāhü lāĥavfe ‘aleyhim 

ve lāhüm yaģzenūn” taģķiķ bir šālib bir mürşid etegin šutup evliyā šaríķına sālik olsa 

ānıñ üzerine hiç ķorķu yoķdur melūl ve maģzūn olmasun heman sıdķla bel baġlasun 

gitdügi yerde rehberiñ izin izlesun ve her işde píriniñ rıżāsın gözlesün Nažm :

Gel bir pire ĥıdmeteyle 

Emek żāyi‘ olmaz ola 

Mürşid etegin muģkem šut 

Kimse eliñden almaz ola 

Bir işi bitirmek gerek 

Eksigin yetirmek gerek 

Yar ile oturmaķ gerek 

Hiç siteme (gūmiş’) ola 
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Bir ŝuyı295 su yalmaķ gerek 

Bir āçı šoymak296 gerek 

Bir dilden söylemek gerek 

Feriştehler bilmez ola 

Çābuķ bahri olmaķ gerek 

Bir ‘ummāna šolmaķ gerek 

Bir güheri bulmaķ gerek 

Hiç ŝarrāflar bulmaz ola 

Gerçek ‘āşıķ olmaķ gerek 

Ma‘şūķasın297 bulmaķ gerek 

Ölmezden öñ ölmek gerek 

Varup ānda ölmez ola 

Bir ķuş olup uçmaķ gerek 

Bu ma‘nii seçmek gerek 

Bir ķadeģden içmek gerek 

İçenler āyılmaz ola [22b]

Bir baġçeye girmek gerek 

Ĥub-ı teferrüc ķılmaķ gerek 

Bir güli yaylamaķ298 gerek 

                                                
295 susuz ŝulamaķ 
296 šoyulmak
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Herkiz ol gül solmaz ola 

Gel Ĥašāyi sen geç otur 

Da‘vāi299 ma‘niyi yetür 

Muhibbine300 bir er getür

Cāna başa ķalmaz ola

Şeyĥ Ŝadre’ddin  eyitdi “ya Şeyĥ šālibiñ muŝibeti nedür ve münāfıķıñ muŝíbeti nedür 

lüšf idüp buyuruñ işidelim bilelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyyüddin ģażreti buyurdı ki 

šālibiñ ol muŝíbeti evliyādan cüdā olmaķdur301 ve münāfıķıñ muŝibeti cehennemlik 

olmaķdur didi ve daĥi eyitdi šālibiñ üç muŝíbeti vardır evvel birisi budur ki ġıybet ü 

mesāvi eyleye üçünci muŝíbeti oldur ki evliyānıñ mihri ve muģabbetin göñülden 

çıķara her ķanķı šālib ki bu üç dürlü işi idecek olursa dergāh da ķabūl olmaz 

dünyādan āĥirete imānsız gider ve hem ķıyāmet gününde ‘aźab-ı302 cehenneme lāyıķ 

olur ve cemi‘ ‘ömründe ne ķadar śevāb işlerse de külli hebāi menśūr olur “fece‘alnā 

hebāen menśūran bundan soñra yine Şeyĥ Ŝadre’ddin suāl idüp eyitdi” ya Şeyĥ 

ģalķa-i ŝoģbet ģaķķında ne buyurursuz didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy  ķaddesa’llāhü 

sırrahü’l ‘aziz ģażreti eyitdi303 evliyānıñ ķorusıdur her kim evliyā ķorusına girse ol 

kişi evliyānıñ bendelerinden olur daĥi bir šālib [23a] evliyā ķorusına ķÂdem baŝŝa 

yetmiş biñ ģicābdan ķurtulur ve her dem aña mücellā-yı304 derūn ģāŝıl olur göñli gözi 

                                                                                                                                         
297 ķını bulmak
298 ķoķlamaķ
299 ĥıdmetiñi ĥāra
300 gerçeklerden bir
301 olmaķ
302 cehennem ‘azābına
303 ģalķa-i ŝoģbet
304 tecellā-yı źāt 
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beşāretle šolar murādı ve maķŝudına vāŝıl olur ve her kim ol ķoruda baş ve cāndan 

geçerse taĥķiķ şehíd olur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy ģażretleri eyitdi gerçek šālib-i Ģaķ 

oldur ki ‘avāmdan kesile ĥalķdan ‘uzlet eyleye evliyā ķorusına gire dünyāda olduķça 

cemi‘ ķorķulardan emin olur ol šālib mü‘minlerden olur aña ölüm yoķdur hemān 

ancaķ dünyādan āĥirete naķli der meselā bir evden bir eve göçer gibidir ķıyāmet 

güninde sorısız ve ģesābsız evliyā maķamında olup cennetü’l me’vāda ve firdevsi 

a‘lāda Ģaķķıñ cemālin ve müşāhade ķılurlar ol nur ile (muġtenim) olurlar 

“elmü’mínine lā yemūtūne bel (yenkalūne) min dāri’l fenāi ilā dāri’l bekāi” 

menziline irişürler didi ve daĥi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyyüddin ģażretleri raģmetu’llāhi 

‘aleyh buyururlar ki gönül üç vecih (vech) üzerinedir ikisi ĥalķıñ birisi šālibiñdir aña 

ģayrān dirler dāima maģbūbıñ temāşā ider ‘aşkından ģayrān olur her kande ki baķsa 

aña görinen ma‘şūk yüzidir maģbūbuñ görür seyrān ider dāim maģbūbına ģayrāndır 

ve daĥi bilmiş olasız ki bu dereceye irişen kişi eger dünyāda ve eger āĥiretde evliyā 

maķamındadır didi Şeyĥ Ŝadre’ddin eyitdi ya Şeyĥ bir šālib [23b] evliyā sülūkūñ 

bilmese maķāmı olur mı yoĥsa olmaz mı didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy ģażreti buyurur ki 

šālibiñ üçi bir yerde olsa ģubb-ı evliyādur üçler maķāmıdır ol üçiñ biri ķušbdur evliyā 

mertebesindedir ve ol ikisi imāmān mertebesinde olurlar ki biri ķušbuñ ŝāġ yanında 

biri sol yanındadır eger ki tālibiñ yedisi bir yerde olsa ŝıdķ-ı evliyādır yediler 

maķāmıdır ol vaķit yediniñ biri evliyā mertebesindedir ve eger šālibiñ ķırķı bir yerde 

olsa šaríķ-i meşāyıĥdır ķırklar maķāmıdır ve yine ol vaķt tecelli-i źāt ģāŝıl olur 

šālibiñ gönli āyinesi silinür pāk-ı mücellā olur şöyle bilesiz didi Nažm

Murtażā Aliyi cāndan severseñ

Āç göziñ cānıñ ġafletden uyandır 
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Meŝāģibsizle šurup oturma 

Bir içim ŝu içerseñ külli ziyāndır 

Rehber öñünde iki bir olmış 

Yalan gerçek şu meydānda šuyulmış

Varlıġından geçen üstād ŝayılmış 

Hak bilür ötesin (şāha) ‘ayāndır 

(Kendüni) yolun edeb ŝaķınan

Varlıġın aldırır diküp šakınān 

Her cem‘ıyyetde teberrā oķınan 

‘Ali sırrın amma nāsa deyāndur 

Cān gözi örtükdür Ģaķķı göremez 

Üstādıñ yolına šoġrı varamaz 

Cem‘iyyetde suālini viremez 

Ģāli yol dört kapuda yayandır 

Şāh Ĥatāyim yeri gögi yaradan

Ben āķdan oķurum bilmem ķaradan 

Severseñ çıķsun ģāl bilmez aradan 

Mü‘min Müslim āl renge boyanandur [24a]

daĥi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy ģażretleri ģalķa-i soģbet ģaķķında buyurur ki bir šālib evliyā 

ģalķasında oturmuş ola nažarı šaşrada olsa yeziddür münāfıķdur yüzi ķaradur ve hem 
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bir šālib iki göñli bir itmese otursa ĥāricidir didi ve daĥi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy ģażretleri 

rahmetu’llāhi ‘aleyh buyurur ki bir šālib gelse evliyāya iķrār virse ve imān getürse ve 

irādetle teslim olsa mürebbisi daĥi üçi bir yere gelseler ģaķiķat soģbetin idüp 

otursalar ol üçūñ biri ma‘rifet ĥaberin açup evliyā nefesi söylese birisi işidüp bu sözü 

ben ķābul itmezin dise ol ikisi meclisde ānı šanımasalar305 ve söylemeseler šāríķat 

içinde sen günāhkārsın dimeseler ol oturduķları ģalķa-i soģbet ānlara ģarām olur ve 

hem anda ekl olunan ša‘ām ģarām olur anda oturanlar heb žālim olmuş olur ve daĥi 

šālib kendü eksigin bilmese šaríkāt mūcibince ana bildireler eger yola (beyūn) virirse 

ĥūş eger virmezse šālibler anı içlerinde ķomayalar ve anıñla šurup oturmayalar her 

kim anıñla šurup oturursa yüzi ķaradur evliyā dergāhından sürgün olup dünyādan 

āĥirete imānsız gider ve ģaķ díźārından maģrūm ķalur didi, Şeyĥ Ŝadre‘ddin eyitdi

ya Şeyĥ eger ol šālib yola (beyūn) virüp kendü eksigin bilse maķāmı olur mı yoĥsa 

olmaz mı didi [24b] Şeyĥ Seyyid Ŝafiy rahmetu’llāhi ‘aleyh buyurdı ki ol šālib 

gerekdür ki tecdíd-i ímān getüre ve mürşidiñ emrin yerine getüre andan soñra 

günāhından yarlıġanup maġfūr ola ol evliyā dergāhında maķbul ola didi Şeyĥ 

Ŝadre’ddin eyitdi ya Şeyĥ  šālibiñ imānı ne ile tamām ve kāmil olur didi  Şeyĥ 

Seyyid Ŝafiy ģażreti buyurdu ki ol šālib evliyā dergāhına varup külli eksikligini ele 

virüp306 günāhından ‘öźr ü niyāz idüp tevbe eylese evliyānıñ pend ü naŝíģatın ve ŝafā 

nažar-ı himmetin kabūl idüp evliyā nefesine ímān getürse menāķıbın dinleyüp 

ma‘nísin añlayup anıñla ‘amel eylese ímānı kāmil olur didi Şeyĥ Ŝadre’ddin eyitdi

“ya Şeyĥ bir šālib evliyāyı bulamayınca nice eylesün” didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy 

rahmetu’llāhi ‘aleyh eyitdi ol šālib varsun ‘ilm-i meşāyıĥı diñlesün ģaķiķātlu kelāmın 

añlasun benim kelāmım diñlemiş gibidir ve anıñla ‘amel eylesun ol benim dostumdur 

                                                
305 aña tınmasalar
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maģrūm ķalmaya didi Şeyĥ Ŝadre’ddin eyitdi “ya Şeyĥ bir šālib şāhını307 görmek 

dilerse nice itsün didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy  ģażreti buyurdu ki birbirin ziyāret 

eylesünler hemān beni ziyāret itmiş308 gibidir didi ve daĥi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy ģażreti 

buyurur ki šālibin biñ bir ģāli vardır cemí‘si kemāl ma‘rifet ve maķam-ı vaģdetdür 

cümlesiniñ vācibi oldur ki eger šālibler evliyānın šaríķın [25a] sürüp yola varup edeb 

ve erkānın gözedüp ģalķa-i sohbetde oturur olalar ol šāliblerin içlerinden birisi 

sitemlü olsa daĥi (tercümān) ģāŝıl olsa ol tercümānı virmeden oturup ŝoģbet itmek 

ģarāmdur ol šālibden tercümānı almayınca ve ol tercümānı ĥāra geçirüp ģaķkında 

vāŝıl olmayınca ŝoģbet itmeyeler dahi tercümān loķmasından iķrār imānı olan ģaķ 

ehli ķarındaşlara vireler ammā ehl-i žāhirden ŝaķınup göstermeyeler eger ol 

tercümāndan bir münkire veya bir münāfıķa virseler yedirseler benim etim yedirmiş 

gibidir şöyle bileler didi ve daĥi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy ģażretleri buyurmuşdur ki bir 

ŝoģbetde tercümān ģāŝıl olsa gerekdür ki šālibler andan (nisbet) itmeyeler eger nisbet 

iderlerse ol loķma anlara ģarām olur yemesünler eger yerlerse evliyānıñ düşmānı 

olurlar dünyādan āĥirete imānsız giderler didi Şeyĥ Ŝadre’ddin eyitdi ya Şeyĥ šālibe 

dünyā ģālin bildirdiñ āĥiret aģvālin nedür ānı daĥi beyān eyle bilelim didi Şeyĥ 

Seyyid Ŝafiy  ģażreti buyurdu ki šālib olan kişiye lāzım olan oldur ki evliyānıñ 

edebin gözleye velíler izin izleye nā-maģrem olan kimesnelerden ŝaķına evliyānın 

sırrın āşikār itmeye309 ve rāst (silsilesi) ve meşrebi ģażreti rasūle çıķa aŝlı taģķíķa āli 

Muģammede çıķduġın bile [25b] aña göre bi‘at ve inābet ķıla ķaçan bir kişi ĥāli 

etegin šutsa maģremin bilmese ol šālibden Allaĥ bízār ve melāikeler bízār ve cümle 

                                                                                                                                         
306 alup
307 şāhı
308 eylemiş gibi olur
309 el virüp etek tutduġı kimesneniñ
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enbiyālar ve evliyālar bízār olurlar didi Ģażret-i İmām Nāšıķ Ca‘fer-i Ŝādıķ310

buyurur ki bir kişi šālib-i Ģaķ olsa evlād-ı Rasūlden ġayriye kendüyi teslim eylese 

ya‘ni bilmedügi yerden bí‘at ve inābet ķılsa ānıñ meşrebi ve šutduġı etegin (sinsilesi) 

evlād-ı Rasūl ve Muģammed ‘Ali ģażretlerine çıķmasa ol kişiniñ şeyĥi Şeyšān311 olur 

rūz-ı maģşerde evliyā’ullāh gürūhundan ve Ģaķ díźārından maĥrūm ķalur didi ķāle 

Rasūlu’llāh ŝallallāhü te‘ālā ‘aleyhi vesellem men teşeyyeĥa şeyĥan min ġayri evlādi 

faķad şeyĥa keşeyĥa’şşeyšān ya‘ni312 Rasūl ģażreti bu ģadíś-i şerífi ānıñ ģaķķında 

buyurmuşdur didi Nažm : 

Göñül ne šurursun sen de varsana 

Mürşid-i kāmile varmayınca313 olmaz 

Varup eşigine yüzin sürsene 

Mürşid-i kāmile varmayınca olmaz 

Mürşidin isteyen kendi araya 

Arayanlar buldı derde çāreyi 

Yüz biñ oķursa āķdan ķārayı 

Mürşid-i kāmile varmayınca olmaz 

Bu dünya šurduķça eger šursanda 

On dünya tolısı kitāb görende 

Her ģarfine bin bir ma‘nā virsen de 

                                                
310 rażıyallāhū ‘anhü ģażreti
311 şeyĥi gibi 
312 ģażreti Rasūl bu ģadíś-i şerífi anlarıñ 
313 varmadan
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Mürşid-i kāmile varmayınca olmaz 

Halil yapdı Ka‘be oldı delil 

Farż oldı varmayanlar oldı melil 

Muģammede rehber oldı Cibril 

Mürşid-i kāmile varmayınca olmaz [26a]

Ģašāyi sözün ma‘nísin virdi 

Yār ile eyitdigi ‘ahdine šurdı 

Cebrāil Mūsāya Ĥızra var didi 

Mürşid-i kāmile  varmayınca314 olmaz 

Şeyĥ Seyyid Ŝafiy raģmetu’llāhi ‘aleyh buyurmuşdur ki šālib aña dirler ki evliyānıñ 

menāķıbın oķuyup diñleye ve ānıñ ma‘nisin añlaya her ne dirse aña göre ‘amel idüp 

ķādir olduġı ķadar315 ādābından ve erkānından  šutup ķalbinde ŝaķlaya ānı münkire 

ve münāfıķa göstermeye zirā ki evliyā kelāmıdır ānı münāfık bilmez sırr-ı ‘Alídir 

eger gösterse ol ģalķa-i ŝoģbet aña ģarām olur ānda cem‘ olup oturanlar heb žālim 

olmış olur daĥi bir kimesne evliyānıñ maķāmını316  šālibler ve müridler ve muģibler 

yanında oķusa ol benim dostumdur ve hem Tañrı dostıdır eger münkirler ve 

münāfıķlar yanında oķusa ol benim düşmānımdur ve hem Tañrı düşmānıdur yüzi 

ķaradur ķıyāmet gününde ‘aźāb-ı cehenneme müsteģaķ olur didi imdi her kimiñ 

evliyāya  ŝıdķ u i‘tikādı varsa bu vaŝıyyetleri (evkāt) ŝaķlaya ehli olmayan nādānlara 

                                                                                                                                         

314 varmadan 
315 miķdār 
316 menāķıbını 
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göstermeye amma  Ģak  ehli olan ķarındāşlardan diriġ itmeye göstere bir šālib bir 

ehl-i Ģaķ ķarındāşdan bir nefes ögrenmek murād eylese kemāl-i ma‘rifet kesb itmek 

içün mürāca‘at idüp niyāz eylese gerekdür ki baĥílliķ itmeye vire diríġ šutmaya 

evliyānıñ nefesin ol šālibe [26b] ta‘lím eyleye Ģaķ sübhānehü ve te‘ālā ģażreti aña 

biñ bir ģasanāt vire ve daĥi ögrenen talibe dahi biñ bir ģasanāt vire ānıñçün ki evliyā 

nefesine šālib oldı ma‘nísin bilüp berkemāl-i ma‘rifet taģsíl itmege can-ı göñülden 

rāġıb oldı didi daĥi İmām Ca‘fer-i Ŝādık ģażretleri buyurur ki bir šālib evliyānıñ ve 

on iki imāmıñ nefesin on iki güne degin ögrenmese ipi çürük yüzi ķaradur didi Şeyĥ 

Ŝadre’ddin eyitdi ya Şeyĥ317 ehl-i Ģaķ kimlerdir ve ehl-i Ģaķ olan nice olmaķ  gerek 

buyuruñ işidelim ve bilelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy  rahmetu‘llāhi ‘aleyh buyurur ki 

“men tesebbehe biķavmi fehüve minhüm” ya‘ni bu šarik içinde olan kimesne her 

gerekdür ki rıżāsız hiçbir iş itmeyeler ģattā ki bir baġçeye girseler ve bir elma 

düşmüş yātur görseler ol elmayı almayalar eger baġbān olan kimesne ālup bir ehl-i 

rāha kendü ģusn-i rıżāsıyla virirse ol yol ehli olan ķarındāşa gerekdür ki behāsın 

virmeyince ālmaya eger alursa ķıymetin virüp āndan āla bu šariķ içinde olan kişiye 

lāzımdur ki böyle ehl-i rıżā ola eger böyle olmazsa šaríķí318 redd ider didi, ģikāyet bu 

vechiledir319 ki günlerde bir gün Şeyĥ Seyyid Ŝafiy rahmetu’llāhi ‘aleyh giderlermiş 

kendü šālibleri izin sürüb bir baġçeye seyrān320 idermiş Şeyĥ ģażretleri görur ki [27a] 

bir aġaçda üç dane elma tururdı baġda šolanup yine ol aġaç dibine geldi baķdı gördi 

ki ol elmanıñ biri yoķ ĥaberi ŝorup baġbāna eyitdi bu aġaçda üç elma var idi ģāla 

yoķdur nice oldı didi bāġbān eyitdi şāhım düşdi didi Şeyĥ eyitdi ķopardılar mı yoĥsa 

kendü mi düşdi didi bāġbān eyitdi şāhım kendi düşdi Şeyĥ eyitdi ķani yā nice oldu 

                                                
317 yā şeyĥ ehli kimlerdir
318 šāriķden redd dür didi 
319 iderler ki 
320 içün varmışlar şeyĥ
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bāġbān eyitdi bir şūfiye virdim Şeyĥ eyitdi istedi mi aldı yoĥsa istemeden mi aldı sen 

mi virdiñ didi bāġbān eyitdi istemeden ben virdim Şeyĥ eyitdi behāsın virdi mi aldı 

yoĥsa virmeden mi aldı bāġbān eyitdi şāhım virdi aldı. Şeyĥ eyitdi istediñ mi aldın 

behāsın yoĥsa istemeden mi virdi bāġbān eyitdi şāhım istemeden virdi didi. Şeyĥ 

seyyid Ŝafiy raģmetu’llahi ‘aleyh ģażretleri Ģaķ sübhānehü ve te‘ālā ģażretine 

şükürler idüp eyitdi elģamdülillāhi ‘alā veliyyillāhü ŝūfílerim raģmāniymiş şeytāní 

degilmiş didi Nažm 

Lüšfuñla ey pādişāhlar pādişāhı çok şükr

Bendeniñ ümídi sensin hem penāhı çok şükr 

‘Afv idersin serleri321 serāgāhı çoķ şükr

Çoķ şükr birligine yā Rab ilāhi şükr

Yaratdın yeri gögi šutdı322 bizim içün ķarār 

Bizim içün devri der çerĥ-i felek leyl ü nehār 

Pes bizim çündür323 bu gün (kevn) dünyā ve ‘uķbāher nevar

Çok şükr dergāhınā yā Rab ilāhi çok şükr

Sen bizi ĥalķ eylediñ çün  āb ü āteş ĥāk bād 

Cismimize cān virüben bize Ādem didiñ ād

                                                
321 bizleri sizler gāhı 
322 bizimçün šutdı
323 bizim çündür
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Yaradılmış senden āldı cümle maķŝūd  u murād

Çoķ şükr dergāhıña yā Rab ilāhi çoķ şükr [27b]

Görmeye göz virüben işitmege virdiñ ķulaķ

Šutmaġa hem el virüp yürimege virdiñ ayāķ

Her ne yere ‘azm idersek yetürüz yaķın-ıraķ

Çok şükr dergāhıña yā Rab ilāhi çok şükr

Seng pūlād arasından hem virirsin ad bize 

Et ile ķan arasından ŝurdirirsin süd bize 

Çoķ keremler gösterirsin ey kerím-i ma‘būd bize

Çok şükr birligine yā Rab ilāhi çoķ şükr

Ķurı aġaçdan bitirdiñ dürlü yemişler bize

Hem añı hūrd324 itmege virdiñ dehān dişler bize

Biz neyüz ki gösterirsin bunca lüšf işler bize

Çok şükr birligine yā Rab ilāhi çok şükr

Ķullarına vācib oldı ismiñi źikr ideler

Virdigiñ ni‘metleriñi hem bilüp şükr ideler

                                                
324 ĥurd
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Rızķ içün ĥad sen kefilsin pes niye fikr ideler

Çoķ şükr dergāhıña ya Rab ilāhi çok şükr 

Küfr ü ‘isyān ü ĥašā bizden varır senden yaña 

Lüšf ü iģsān ü kerem senden gelir bizden yaña

Ol ġanímet ķısmetini kesmediñ öñden ŝaña

Çoķ şükr dergāhıña ya Rab ilāhi çok şükr

Bu Ĥašāyi Hasta çün ķapuñda günāhkār (durur)

Vir anıñ murādın325 fażlıña ümidi var durur

‘Aybını setr eyitdigin çün bir ādıñ settār durur 

Çoķ şükr dergāhıña ya Rab ilāhi çok şükr

Pes imdi ey šālib yol yol ehliniñ ģāli budur ki bildiñ ve işeyitdiñ bir kişi bu šaríķ ile 

olmasa yol ehli326 dimek olmaz şöyle ma‘lūm olına Beyt: 

Dilekler ķapusı oldı güşāde 

Kim irsün murādı olan murāda 

Eger327 bu sözden ‘ibret aldıñ ise

                                                
325 murādıñ fażlıña anıñ ümidi
326 ehli olmaz
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Tamām oldı naŝiģat bu arada

Daĥi bundan ŝoñra ĥalífelik şaršın ve ĥāŝıyyetin ve ma‘nísin bildirir imdi ma‘lūm ola 

ki bu cihānda evvel ĥalífe Ādem328 Ŝafiyyu’llāh ‘aleyhisselāmdır ānıñ ģaķķında Ģaķ 

te‘āla ģażreti buyurmuşdur ki “ve iź ķāle rabbüke [28a] lilmelāiketi inní cā‘ilün 

fi’lerżı ĥalífeh” ya‘ni Ģaķ te‘āla ģażreti feriştahlarına bildirdi ki  Ādem ŝafiyyu’llāh  

yeryüziniñ ĥalifesidir öyle olsa evvel ĥalife Ādemdir ikinci ĥalife Ĥātem’dir daĥi 

Ādemden Ĥāteme gelinceye degin yedi biñ yıl geçdi yüz yigirmi dört bin 

peyġamberler ve üç yüz on üç mürseller geldiler aralarında bir nicesi ĥalífelik 

ķıldılar ol cümleden Dāvud halifetu’llah ve Süleymān nebiyyu’llāh ve Ģażreti Yūsuf 

ve hem İskender Źülķarneyn gibi kimesneler ĥalífelik idüp şarķdan ġarba ģükm 

eyitdiler dünyāya geldiler ve geyitdiler tāki āĥir zamān peyġamberi ĥatemü’l-enbiyā 

Muģammedü’l Muŝtafa ŝallalāhü ‘aleyhi vesellem dünyāya geldi cümlesiniñ ģukmi 

bāšıl329 ve āyini mensūĥ oldı āy ve gün ve yıldızlar giceler ve gündüzler cemí‘ ‘ālem 

dünyāda her ne var ise ins ü cin vüģūş šuyūr(aña deve keli) müsaĥĥar ķıldı Ģaķ te‘ālā 

aña ģabíbim ve Rasūlüm didi yigirmi üç yıl330 şeri‘atla otuz üç biñ ŝaģābe cem‘ 

eyitdi ‘aķıbet vefāt331 eyledi dünyādan geyitdi Ģażreti Ģaķķa vāŝıl oldı anıñ yerine 

her kim ķāim-i maķām olsa ĥalífedir Ģażreti Rasūlüñ ķāim-i maķāmı ve hem vaŝísi 

Ģażreti İmām ‘Aliyyibni Ebi Šālib kerrema’llāhü vechehü daĥi on bir evlādı 

ĥalífelerdir ve anlarıñ nesli daĥi Halífelerdir her kimi vekíl naŝb idüp bir vilāyete 

gönderseler ol daĥi ĥalífedir ve ism-i ĥalífe beş ĥurūfdur      ĥı lam ye fe he 

[28b] bu beş ĥurūfuñ tevcíhi vardır pençe-i āli ‘abādan ‘ibāretdür ya‘ni dest-i velāyet 

                                                                                                                                         
327 ger aldıñ ise bu sözden ‘ibret
328 Ādemdūr ikinci ĥalífe Ĥātemdür daĥi Ādemden Ĥāteme gelinceye degin 
329 ve nesĥ oldı
330 da‘vet



146

sırr-ı sāķi-i kevŝerdür ve bir ma‘ni daĥi ĥalífe dimek oġul dimekdür ĥulf ŝālihden 

‘ibāretdür öyle olsa ĥalife332 dimek ķāimi maķām dimekdür ya‘ni oġuldur lüšf ve 

keremdir (yer) gibi sākin olmaķdur işāreti fārigü’lbāb olmaķdur ism-i hūdur gül 

beng-i evliyādur ĥalifelere maĥŝūŝdur Allāh ismi daĥi beş ģurūfdur Muģammed ismi 

daĥi beş ģurūfdur ĥalife ismi daĥi beş ģurūfdur šālib gerekdür ki bu ma‘ni (evkāt) 

fehm eyleye ĥalife kimdir bile añlaya ve daĥi ĥalife dimeniñ333 yedi yüzi vardır ve 

her yüzüñ bir tevcíhi vardır daĥi on iki şaršı vardır ve her şaršıñ bir ĥāŝıyyeti vardır 

ĥalífe yurdunda olan kimesne gerekdür ki bu şaršları334 ve bu on iki ĥāsıyyeti bile 

aña ĥalife dimek lāyıķ ola eger bu yedi yüzi ve on iki şaršı bilmeyecek olursa aña 

ĥālife dimek bühtāndur ve bir kimse kendüye bühtān eylese ‘aķlınıñ kemāli noķŝān 

ola ve ol yedi yüz bunlardur vaģdet, melāmet, ĥıdmet, irādet, imāmet, selāmet ve 

devletdür her kim bu yedi yüzi yerine getürse cümlesin tamām yerine getürmiş gibi 

olur evvelā bunlarıñ tevcíhi budur pes imdi vaģdet oldur ki ikilikden geçüp birlige 

irişe anıñ eśeri vahdāniyetdür ya‘ni bir ile bir olmaķdur [29a] daĥi ĥıdmet oldur ki 

yol ehli olan ķarındāşlarıñ cümlesine bir göz ile baķmaķdür ya‘ni kebírin ve ŝaġírin 

yeksān bilüp berāber ĥıdmet eylemekdür ānıñ eśeri tekebbürligi terk idüp göñülde 

tevāżu‘ ve meskenet olmakdur daĥi irādet oldur ki bu yola ŝıdkla gelüp mürşíd-i 

kāmile irādet getürmekdür ānıñ eśeri ‘aşķdur murādı ma‘şūķ cemālin müşāhede 

ķılmaķdur daĥi imāmet oldur ki imāmlar yolına din ‘āşıķına335 dervíşe ānıñ eśeri 

ġayrılar ile hem dem olmamaķdur daĥi selāmet oldur ki kendü imānını336 tende 

selāmet šutmakdur ānıñ eśeri ĥāŝlardan ġayriyle ŝoģbet itmemekdür daĥi melāmet

                                                                                                                                         
331 ol daĥi dünyādan geyitdi
332 ĥalifedūr ya‘ni oġuldur lüšf ü keremdür yer gibi
333dimegin
334 bunları bile oña halife
335 ‘aşkına dervişe ānıñ
336 imānıñ ve diniñ selāmet
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oldur ki rüsvā-yı ‘ālem olup terk-i nāmūs ve ‘ārı337 atmakdur ya‘ni ĥarābat kūşesinde 

ĥarāb olmaķdur anıñ eśeri her gün338 meclisde ĥarābātdan ‘ilm te‘allim šutmaķdur 

göñüllerde339 ĥaber virmekdür daĥi devlet oldur ki terk-i te‘alluķāt idüp cümle 

varlıġın340 yoķlıga ŝaymaķtur ne kim var ise dín karındāşlarıyla yiyüp içüp ĥoş 

geçinmekdür ānıñ eśeri (dem) dízārı görmek ve erenlerden murād almaķdur dostuñ 

cemāli müşāhedesine irmek ve murād isteyenleriñ murādın virmekdür didi Nažm :

Nefesi  ehl-i diliñ gevheri kāndur biline

(Nušķımız) ķudret-i Ģaķ rūh-ı revāndır biline

Ma‘rifet güheriniñ (kānına) ma‘den ola gör

İşte bu ‘ilm-i hüner genc-i nihāndır biline 

Ķavli yalancı ile olmaya meŝāģib çek olur elin 

Hem dem olmaķ(deve) ile külli ziyāndır biline [29b]

İstedi buldı Ĥıżr341 āb-ı  hayāt çeşmesini 

Ābı kim ol ma‘şūķunuñ derde dermāndur biline 

Şerbeti Ģaķdan içen ‘āşıķ342 āzād olur

Söyle sermest olānıñ küfri imāndır biline 

                                                
337 ve ‘ār itmekdür ya‘ni
338 Kūy-ı meclis reh-i harābātda ‘ilm
339 göñüllerden
340 varlıġından
341 ol virir šoġrı ĥaber(belli) beyāndur bilene
342 ‘asķ eri
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Ey Ĥašāyi ģaķķı sen šanı343 özüñden fāriġ ol 

Daĥi söz söylem var bir söz344 hemāndır biline

Çün bu yedi yüz tamām oldı on iki şaršı daĥi beyān idelim evvel345 saĥāvet ikinci 

sa‘ādet üçünci ‘ibret dördünci ġayret beşinci ĥurmet āltıncı ŝoģbet yedinci mürüvvet 

sekizinci şefķat šoķuzuncı iķrār onuncı íśār on birinci tevellā on ikinci teberrādır pes 

imdi saĥāvet oldur ki yiyesin yediresin ādını šālib-i346 cömerd didiresin amma ‘ārifler 

bunda bir ma‘ni buyurmışlar yiyen bāzi yediren bāzí yemeyüp yediren şāh-bāzi 

dimişler bunuñ eśeri yiyüp yedürdigin Ģaķ içün ola kimseye minnet itmeyesin daĥi 

sa‘ādet oldur ki kādir olduġın deñlü elden geleni men‘ itmeye ānıñ eśeri murād-baĥş 

olmakdur göñül evin yapup ma‘mūr ķılmaķdur daĥi ‘ibret oldur ki cān gözi açmaķ 

ola her neye baķarsa āndan ‘ibret ala ģaķķıñ ģikmetin müşāhade ķıla ānıñ eśeri 

maķām-ı müntehāya ķadem baŝmakdur daĥi ġayret oldur ki dín yolunda çalışasın 

nefs347 ile dövüşüp uruşasın ānıñ eśeri cehd idüp iblisiñ üzerine ġālib olmaķdur elden 

geldikçe maġlūb ķılmaķdur348 daĥi ģürmet oldur ki kendü ile altında olan 

kimesnelere ri‘āyet eyleye ve šatlu dil [30a] söyleye anıñ eśeri mihr ü muĥabbetdür 

daĥi ŝoģbet oldur ki guy-ı meclisde sözden (sebķ) šutmaķdur ānıñ eseri ma‘rifetdür 

daĥi mürüvvet oldur ki çün düşmānı ķahr itmege ķādir ola aña mürüvvet gösterüp

‘afv eyleye ānıñ eśeri meded349 ķılmaķdur daĥi şefķat oldur ki ża‘if  ü  miskínleri 

göricek raģm idüp esirgeye šaríķ ehli ķarındāşlarıñ her ģācetin bitüre ānıñ eśeri 

                                                
343 özüñde šanı ‘ārif 
344 bu söz ‘ayāndur
345 bunlardur
346 ŝāģib
347 nefsle rūz şeb uruşasın
348 olmamaķdur



149

muģtācdan ĥalāŝ olmaķdur daĥi  iķrār oldur ki va‘deye ĥilāf itmemek350 (nefes) 

itdügin yerine getürmekdür351 ānıñ eśeri rāstlar yolında cān virüp šarikāt içinde352

ĥāk olmaķdur daĥi iśār oldur ki her ne var ise dost yolına ŝāģibi353 kendü öz cānın 

ānlarıñ yolına šufeyl idüp baş ve cāndan geçmekdür ānıñ eśeri (ta ģubbi sırrı esrār) 

olmaķdur diledügin kendü ķatında bulmaķdur daĥi tevellā oldur ki ehl-i beyt-i Rasūle 

muģabbet idüp āli ve evlādına can-ı göñülden ve derūn-i dilden on iki imāma tābi‘ 

olmaķdur ānıñ eśeri terk-i dünyādur daĥi teberrā oldur ki Muģammed ‘Ali 

ģazretleriniñ düşmānlarından rücū‘ idüp ķaçmaķdur ehl-i beyte ‘adüv olan 

mel‘ūnlara nāsezālar ķılmaķdur ānıñ eśeri evlād-ı Muģammed ‘Aliden ġayre göñül 

virmeyüp murād bulmakdur pes imdi ĥalífeligiñ şaršın ve ĥāŝıyyetin bildirdi ve 

źikr354 olundı budur ki, Nažm : 

Nāci dirler bir gürūha uġradım 

Heb biri birinin olmış elini [30b]

Mekānıñuz ķande didim söyledim 

Mekān šutmış ģaķíķātiñ355 elini

Yüklerin la‘l-i güherden šušmışlar 

Merķ356 itmişler bir mizānda çekmişler

Dost baġçesine muģabbet ekmişler 

                                                                                                                                         
349 müdārā
350 itmeye
351 getüre
352 yolında
353 ŝaçub
354 ve beyān idüp źikr olındı ki budur
355 Ģaķ ķatınıñ ilini
356 šarķ
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Örgeni gör bāġbānıñ dilini

(Sūdleri ķudret gülinden alınmış

Šamızlıġı oķruķlardan çalınmış)

Orucı šutulmış farż ķılınmış 

Ģāķ itmemiş bu357 ķulına žulmini

Eger ‘ārif isen sen öz gözle uzāt 

Taŝdíķ-i ‘āşıķ isen ģarfiñi gözet

Ģulķını358 baġla bendegi gözet

Āklaya gör muģabbetiñ selini

‘Aşķıñ şerbetinden içdem ĥāk oldum

Ķudretden tunam gidem mesk-i pāk oldum 

Hem Haķķa ulaşdım da mende Ģaķ oldum

Ānıñ359 içūn aradan atmam ölümi

‘Aşķıñ şerbetinden içen māildür 

Ķırķlara nişān gösteren sāildür  

Şāh Ĥašāyi hıdmetine ķāildir

Mevlām esirgesin mü‘min ķulını

                                                
357 ol
358 ģulıñı baġla bendiñi düz et anlayıgör muģabbetiñ sözini
359 anıñçün (ırak) itmem olümü
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Bundan ŝoñra mürebbílik şaršların ve nişānların beyān ider bir kimesne mürebbílik 

idüp šālib getürmeli olsa gerkdür ki ĥalife360 ŝoģbetinde ģāżır olan Ģaķ ehli 

ķārındāşlar aña hažar idüp göreler žāhir ve bāšın ol kimesnede mürebbílik nişānı var 

mıdır yoĥsa yoķmıdur ol kişi mürebbi olabilir mi šālib getürmek anıñ ģaķķı  mıdır 

yoĥsa degil midir pes imdi bir kimesne mürebbi olmayayup šālib getüre361

mürebbílik eylese šaríķāt içinde erkāñ degildir zirā bir kişi yol bilmeyince ķılāġūz 

olmanıñ ne ma‘nísi vardur [31a] hemān beyĥude emek çeker362 eger ol kişi 

mürebbílik itmek murād eylese gerekdūr ki mürebbiniñ üç şaršı dört nişānı vardır 

evvel nişānlar her kimde ki bulunursa mürebbílik itmege lāyıķ olur eger ol nişānlar 

bulunmazsa lāyıķ-ı şāh ve maķbūl-i dergāh degildir şöyle ma‘lūm ola ki imdi 

mürebbíligiñ evvel şaršı budur363 ki mürebbí köpri ola zirā ki şu mürşid olıcak 

mürebbí gerekdür ki köpri gibidir ola ve ĥalife daĥi ol köpriniñ yanlarında ķorķuluķ 

gibidir šālibi ol köpriden düşmege ķomaz daĥi ikinci şaršı oldur ki mürebbí olan 

kişiniñ ķalbi vāsi‘ ola hiç šarılmaya (ķaķıyup) kimseye ekşi ŝūrat göstermeye güler 

yüzlü ola şírín sözlü ola nefsi ģalím ķalbi selím ola daĥi üçünci şaršı oldur ki 

mürebbí olan kişi hiçbir nesneden ikrāh itmeye ve kimseye kem nažar ile baķmaya 

ve kimseniñ ĥāšırın ve göñülün yıķmaya cümle yaradılmış maĥlūķāta bir göz ile baķa 

ķādir oldıġı denlü her kişiniñ gönlün göre364 Beyt : 

Ne (baķarsın) ötüri 

Bāzār eyle götüri 

Sev yaradılmışı heb

Yarādandan öturi

                                                
360 ģalķa-i soģbetde
361 gösterse
362 çekmekdür
363 oldur ki 
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daĥi mürebbíligiñ evvel nişānı oldur ki ģālinden āgāh ola bu ‘ālem-i dünyāda her ne 

var ise arayup bula kendünde ve her müşkil ki var Ģaķ ķatında ģāŝıl ola daĥi 

mürebbíligin  ikinci nişānı oldur ki zebānı āri ola bir kimesneye āzāldıķ yetürmeye 

ve kimse āndan rencíde olmaya azġından ĥilāf söz gelmeye daĥi mürebbíligin üçünci 

[31b] nişānı oldur ki mürebbí yurdunda olan kişi settār ŝıfat ola kimseniñ ‘aybına 

baķmaya göziyle gördügin etegiyle örte kimesneniñ ‘aybın yüzine urmaya daĥi 

mürebbíligin dördünci nişānı oldur ki mürebbí olan kişi gerekdür ki dünyāya meyl ü 

muģabbet itmeye Ģaķ yolında varını (šufāil)365 eyleye cān ve başdan geçmiş ola fenā 

şerbetin içmiş ola bu nişānlar ki didim her kimde ki bulunursa ehl-i ģāldir 

mürebbíniñ366 ķapusı bu yedi dürlü nesne bulunduġı kişidir her kim bu šāríķa göre 

‘amel idüp bu tertíb üzerine yürürse367 mürebbílik ānıñ ģaķķıdır daĥi bir ķarındāş ki 

dergāha gelmş olmaya ĥalífe oġlı olmaya ve źākir oġlı olmaya ve saña ĥandan gelmiş 

olmaya šālib šutup mürebbílik idecek olursa yüzi ķaradur ve hem ķara olur erkān 

degildir yol ehli ķarındāşlarına şöyle368 Nažm :

(‘Ali İsmā‘ílem geldim ‘ālemi seyrān eylerim 

Zülfiķar šurmaz ķınında günde bin ķan eylerim

(Gör dem düzen369) ķırarım yoldan āzanı 

Yeni başdan bu düzeni bir ķadím erkān eylerim 

                                                                                                                                         
364 göze de
365 šufeyl 
366 mürebbíligin 
367 görürse
368 ma‘lūm ola didi  
369 düre
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Bizim ol šoldur370 ābı kimse bilmez bu ŝıfātı 

Velāyeti kerāmeti šaríķatde kāne eylerim 

Yüri371 velāyet leşkeri zuhūr oldı meydān eri 

Gizli372 olan gelsin beri o cāna burhān eylerim 

Şāh373 ‘ālem emri ķānı yoķdur leşkere ŝānı 

Ķayırmaz sefiller374 cānı sizi cāna cān eylerim 

ve daĥi bundan soñra meşāģiblik şaršın beyān ve ‘iyān ider ma‘lūm ola ki imām 

Nātıķ Ca‘fer-i Ŝādıķ rażıyallāhü ‘anhü rivāyet ider ģażreti Emírā’l mü‘minín 

esedallahü’l ġālib imām ‘Aliyy İbni Ebi Tālib kerremallāhü vechehü buyurmuşdur ki 

hażreti [32a] Rasūl ŝallallāhü te‘āla ‘aleyhi vesellem āĥir ģaccında ki (ġadir ĥamdur) 

Uģud ġazāsından dönüp (Bedr-i huneyn) didikleri menzile geldiler namāz-ı ŝubģı 

ķıldılar Rasūl hażret-i arķasın miģrāba virüp ŝaģābelerine375 va‘ž ü naŝíģat 

itdüginden soñra tefekküre oturup376 idi nāgāh Ģażreti ‘izzetden Cibríl-i Emín 

nāzil377 oldı ģażreti rabbi’l ‘āleminden selām getürdi bu āyet indi ķavlihi te‘ālā “yā 

eyyūhe’l Rasūlu belliġ mā ünzile ileyke min rabbike ve in lem tef‘al femā bellaġte 

risāletühū” ya‘ni bu āyet-i kerímenin ma‘nāsı budur ki Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā 

                                                
370 düldül ātı 
371 yürüdi
372 güzlü
373 şāh ‘ādilem emrim ķanı 
374 (süflíler)
375 cehde kim ġarāyı raģimdür (racímdü)
376 otırmış
377 nāzil oldı bu āyet-i kerimeyi getirdi ķavlihi te‘ālā
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ģażreti buyurur” ya Muģammed irişdir ‘Ali imāmını bu ķavme öyle olsa378 Rasūl 

ģażreti ŝaģābelere buyurdı ki tíz bunda bir minber düzūn ŝaģābeler eyitdiler ya 

Rasūlullāh bunda āġaç yoķ minberi neden düzelim Rasūl ģażreti fikre vardı derģāl 

ģażreti ‘izzetden Cibríl-i Emín bu āyeti getürdi “vallāhü ya‘ŝımüke minennār” bu 

āyet-i kerímeniñ (feģvāsınca) Rasūl ģażreti buyurdı ŝaģābeler yedi deve palanın 

getürüp biri biri üzerine ķodılar ve yedisin daĥi ārdına pāyende eyitdiler ve yedi ŝāġ 

yanına ve yedi daĥi ŝol šarafına ķodılar bu tertíb üzerine yigirmi sekiz palān oldı bir 

‘ažim minber-i āreste ķıldılar ģālā şimdigi minberler vardır ol deve palānına 

müşābehe düzülmüşdür Rasūl ģażreti ŝallallāhü te‘ālā ‘aleyhi ve sellem ol minberin 

üzerine çıķdı Ģaķ te‘ālā ģażretine ģamd ü śenā idüp [32b] ŝaģābelerine pend va‘ž ü 

nasíģat itdüginden soñra İmām ‘Ali ģażretini ol minber üzerine da‘vet eyledi eyitdi

ya ‘Ali gel sen benimle bi‘at eyle aŝģāb seniñle bi‘at eylesünler didi her kim seniñ 

bi‘atıñdan temerrüdlük idüp yüz döndürürse benden yüz döndürmüş gibidir ve her 

kim benden yüz döndürürse Allāhdan yüz döndürmüş gibidir ve her kim Allāhdan 

yüz döndürse ezel ve ebed giriftār nār dūzah ola didi pes ol vaķt Rasūl379 ģażretinin 

işāretiyle ģażreti emira’l mū’minín İmām ‘Aliyyibni Ebi Šālib kerrema’llāhü 

vechehü yüriyüb ol minber üzerine çıķdı ģażreti Rasūl Ģażreti İmām ‘Aliniñ elin 

šutup yanına oldı daĥi buyurdu ki “ya ma‘şere’nnāsi min (evliküm) bi enfüseküm” 

ya‘ni siziñ nefsiñizden380 Allāh ve  Rasūl yekdir didi daĥi buyurdı ki “men küntü 

mevlāhü ve hāźā ‘aliyyü mevlāhū” ya‘ni ben her kimiñ mevlāsısam381 ‘Ali daĥi anıñ 

mevlāsıdır ve imāmıdır didi Peyġamber hażreti İmām ‘Aliyi ķāim-i maķām idüp 

kendü yerine naŝb eyledi ve anıñ (išā‘atini) aŝıl aŝģāba vācib eyledi naŝŝ-ı ķurān ile 

                                                
378 oldıysa
379 Ģażreti Rasūlüñ
380 (evlā) olanı bilürmisiz didi aŝģāb
381 isem 
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ile ki ķavlihi te‘ālā “ eší‘ullāhe ve eši‘ırrasūle ve üli’l emri minküm” ya‘ni Allah ve 

Rasūl šā‘atin idiñ ol vech üzere imāmet gösterin anlar ki ülü’l emrdir dirligi ma‘ŝūm 

gerekdür didi Ģażreti Rasūl ülūl emriñ šā‘atin kendü šā‘atiyle berāber eyledi ve 

kendüden soñra imāmetligi Ģażreti ‘Aliye naŝb eyledi bir nice ģadiś-i şeríf daĥi 

söyledi “ene medínetü’l ‘ilmi ve ‘aliyyi bābhā” [33a] ya‘ni ben ‘ilmiñ şehriyim ‘Ali 

kapusıdır didi ve yine buyurdı ki “ene ve ‘aliyyü min nūrin vaģidin382” ya‘ni ben ve 

‘Ali birle ikimiz bir nurdanuz didi ya ‘Ali Hārun ile Mūsā nice ise sen baña öylesin 

didi ya ‘Ali Ādem Peyġamber zamānından bu deme gelinceye degin cemi‘ enbiyānıñ 

evlādı kendü ŝulbünden geldi benim evlādlarım seniñ ŝulbünden gelsün didi daĥi 

kendü mübārek eliyle ķuşaġın āçdı Muģammed ‘Ali bir gömlek içine girüp ikisi bir 

yaķadan baş gösterdiler ol meclisde Rasūl ģażreti bu ģadíś-i bu ģadíś-i şerífi buyurdı 

“laģmike laģmi cismüke cismí demke demí rūģke rūģi entü miní ve ene minke yā 

‘Ali” didi ģażreti Rasūluñ bu ģadiś-i şerífin ba‘żı münāfıķlar işidüp ģased yüzinden 

te’víl eyitdiler kendü (za‘m-i fāsideleri) üzre eyitdiler Muģammediñ ‘Ali ģaķķında 

laģmuke laģmi didigi bu ola ki ķavimliķ ĥaŝımlık ya‘ni aķraba383 olmaķlıġıdır daĥi 

cismüke cismí didigi bu ola ki ‘ammísi oġlıdır daĥi demke demí den murād bu ola ki 

Fašımai aña virdi kendü ķızıdır Ģasan Ģüseyn āndan oldı anınçün ķanı ķanımdandur 

didi daĥi rūģke rūģi den murād oldur ki cümlenin cānı Rasūlüñ rūģundan peydā 

olmuşdur pes ānıñ içün cānı cānımdandur didi uŝūldür didiler Rasūl384 ģażretiniñ  

ģadíś-i şerífine i‘timād itmeyüp eyitdiler ya Muģammed çünki (bir siz385) arķañızdan 

gömlegi çıķarın biz daĥi görelim cismiñiz bir midir göz ile baķup386 bilelim 

                                                
382 ve daĥi buyurdı “ente mini bi menzileti hārūn
383 aķrabālıķdur daĥi
384 Ģażreti rasūlüñ ģadisi
385 böyle dirsiz
386 baķalım
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göñlümüz emin ola387 didiler [33b] ol dem Rasūl ģażreti ānlarıñ bu kelāmların 

işidicek mübārek arkalarından pirāheni çıkardılar ve kendülerin izhār idüp ānlara 

gösterdiler çün ol ĥavāricler baķdılar gördiler ki cesed bir baş iki yine eyitdiler ya 

Muģammed çünki birlik ‘āleminden nişān virersiz cesed bir olup baş iki olmanıñ ne 

ma‘nisi vardır388 başlarıñız daĥi bir olmaķ gerek idi ol faĥr-i ‘ālem mübarek başların 

gömlegin389 içine çeküp yine çıķardılar bir cesed bir baş oldılar anı görüp ĥavāricler 

inŝāfa geldiler andan Rasūl ģażreti ŝallallāhū ‘aleyhi vesellem buyurdı ki “ya 

mü‘minler ġazā-yi ŝaġír eyledik geldik şimden soñra siziñle ġazā-yı kebir idelim didi 

ŝaģābeler eyitdiler “ya Muģammed ġazā-yı ŝaġíre ķanķı ġazādır ġazā-yı kebíre 

ķanķıdır didiler390 buyurdular ki ġazā-yı ŝaġíre oldur ki dín düşmānları kāfirlerle 

ceng eyledik ġazā-yı kebíre oldur ki vesvās şeyšān ile ceng idüp nefsimizi iŝlāģ 

itmege cehd idevüz didi ve sizler daĥi bir biriñizle ķarındāş olun bizim gibi dirlik 

birlik eylen nice ki siz bunda ķarındāş olasız ānda daĥi birbiriñizi  bulasız benimle 

bile cennetü’l me’vāya ve firdevs-i a‘lāya giresiz yarın Ģaķ diźārın göresiz bundan

soñra benim ümmetim yetmiş iki fırķa olsa gerek cümlesi ehl-i nār olup hemān bir 

fırķası ehl-i cennet olsa gerek didi daĥi eyitdiler “yā Muģammed ol cennet ehlinden 

olan fırķa [34a] ķanġı bölükden olsa gerek didiler buyurdı ki ol fırķa-i nācídir bu yola 

du‘ācıdır ģırŝın nefsin öldüren ģācídir391 benim evlādıma tābi‘ olanlar šaríķāt içinde

gürūh-ı evliyā ile beni isteyüp bulanlardur didi işidenler dem beste ķaldılar daĥi söz 

söylemediler andan Rasūl ģażreti du‘ā ķılmaġa el getürdi eyitdi “Allāhümme vāli 

min vālāhi ve‘ādi min ‘ādāhi ve ünŝur min naŝrihi vāhżel min ĥażlihi” didi ya‘ni ey 

bāri ĥüdā dost idin ol kimse ki ‘Aliye dost olur ve evlādına muģabbet ider düşmān 

                                                
387 olsun
388 didiler
389 gömlek
390 Rasūl ģażreti
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idin ŝol kimse ki ‘Aliye buġz392 ider ve āl ve evlādına düşmān olur daĥi fırŝat ve 

nuŝret vir ol kimseye ki ‘Aliye mu‘āvenet ķılup yardım ider daĥi ĥażelān it393 ‘Aliye 

ĥażelan ider didi mübārek ellerin yüzine sürūp minberden aşaġa indi andan394

aŝģāblarıyla göçdiler Medíne-i Münevvere‘ye geldiler ģikmekle gün çıhārşenbe güni 

pencüşenbe gicesi idi Rasūl ģażreti šoġru Mína395 menzíline geldi aĥşām ve yatsu 

namazın ānda ķıldı çünki namāzdan fāriġ oldı derhāl ģażreti ‘izzetden Cibríl-i Emín 

nāzil olup Ģaķ ģażretinden selām getürdi eyitdi “ya Muģammed emr-i  Ģaķ şöyle 

oldı ki bu gice ‘Ali Fašıma menzíline geldi ol ģażretiñ [34b] geldügin gördiler ‘Ali ve 

Fāšıma ve Ģasan ve Ģüseyn kıyāma šurdılar ve şāmdān olup oturdılar fi’lģāl yine 

Cebrāil çıka geldi elinde buġday sünbüli396 şeklinde bir nesne getürdi ģażretin öñüne 

ķodı Rasūl ģażreti eyitdi ķarındāşım Cebrāil bunda397 bize getürdiñ didi Cebrāil 

eyitdi “ya Rasūlallāh bu kemer muraŝŝa‘dur ki Ģaķ te‘ālā ānı kemzal ķudretinden 

yaratmışdır ol vaķt ki Ģażreti Ādem ŝafiyyu’llāh cennet içinde seyrān iderdi bu 

muraŝŝa‘ kemer ānıñ belinde idi şeyšān aña žafer bulmazdı ‘aķıbet ģavvā sebebinden 

Ādem günāhkār oldı İblis Ģavvā’ya yol buldı buġdāy yedirdi pes cennetden çıķmaķ 

lāzım geldi Ģavva Ādeme tażarru‘ idüp yalvardı ben nice olursam bāri sen daĥi öyle 

ol birbirimizden cüdā düşmeyelim didi Ģavva ĥāšırıçün Ādem buġday dānesin yedi 

Ģaķ te‘ālā emr eyledi ikisin daĥi cennetden sürdiler çıķardılar nitekim Ķurān-ı 

‘azíminde buyurur” ve šufkā yaĥśefāni ‘aleyhima min verakı’l cennet “ ya‘ni ol 

cennet libāsların ve ģullelerin Ādem ve Ģavvānın üzerlerinden döküldi398 bu kemer-i 

                                                                                                                                         
391 hem ġāzídür
392 ü ‘adāvet
393 ol kimseye ki
394 ve buyurdı  aŝģāba göç eyitdiler andan Medine‘ye geldiler
395 ümmühānı menziline
396 senbelesi
397 bu nedür bize
398 (döküli) çıkardılar bu kemer
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muraŝŝa‘ Ādemin belinden açıldı eyyam399 müddetle İbrāhim Ĥalil ‘aleyhisselām 

dünyāya geldi, peyġamber oldı bu kemer anıñ beline baġlandı aña Nemrūd odı 

berden ve selāmen oldı ģālā size getürdüm ki Ģaķ te‘ālānıñ emriyle seniñ beline 

baġlayam didi Rasūl ģażreti Cibríl-i Emínden bu kelimātı işidecek fi‘l ģāl oturdıġı 

yerden urı turdı iki rek‘at namāz ķıldı [35a] yüzi yere ķodı Ģaķ te‘ālā ģażretine 

münācāt ve arż-ı ģācāt eyledi bu šariķā belā diyen ķarındāşları diledi Ģaķ te‘ālā 

ķatında ģāceti ķabūl olmayınca mübārek başın yerden ķaldırmadı ķulaġına bu nidā 

geldi ki “yā Muģammed ģācetiñ ķabūl oldı āndan mübārek başın secdeden ķaldırdı 

Cebrāil ‘aleyhisselām Ģaķ emriyle ģażretin belin baġladı “nasrun minallāhi ve fetģun 

ķaríb ve beşşiri’l mü’minín” yā Muģammed didi āndan Cebrāil eyitdi “ya 

Muģammed ben seniñ beliñi baġladım Allāh rıżāsıyla sen daĥi ‘Aliniñ belin baġla 

didi ‘urūc oldı400 Rasūl ģażreti eyitdi “ya ‘Ali gel ben daĥi seniñ beliñi baġlayayım401

evvel Ģaķ rıżāsıyla ikinci benim muģabbetimle ki Muģammedim didi ‘Ali Rasūl 

ģażretiniñ hużūruna geldi Muģammed ‘Aliniñ belini baġladı Cebrāil ‘aleyhisselām 

bu āyeti getürdi ol maģalde Rasūl oķudı ķavlihi te‘ālā “innelleźine yebāyi‘ūneke 

innemā yebāyi‘ūne’llahe yedallāhū fevķa eydíhim femen nekeś feinnemā yenkeśü 

‘alā nefsihi ve inne ūfiye bimā ‘āhede ‘aleyhi’llāhi feseye‘tiyehü ecran ‘ažíman” 

andan yā ‘Ali ben seniñ beliñi baġladım sen daĥi Ģasan Ģüseyniñ bellerin baġla ki 

imāmlardır didi pes Rasūl ģażretinin işāretiyle imām ‘Ali kerrema’llāhü vechehü 

Ģażreti İmām Ģasanıñ belin baġladı bir āyete’l kürsi üç iĥlāŝ-ı şeríf oķudı eyitdi “ya 

Ģasan sen daĥi ķarındāşıñ Ģüseyniñ belin baġla evvel Ģaķ rıżāsıyla ikinci Rasūl 

muģabbetiyle üçünci ‘Ali ‘akdiyle didi [35b] İmām Ģasan daĥi ķarındāşı İmām 

Ģüseyniñ belin baġladı mu‘avveźeteyn sūrelerin oķudı ya‘ni ķul e‘ūźü birabbi’l felāķ 

                                                
399 müddeti eyyām ile İbrāhim ĥalilullāh dünyāya
400 eyitdi
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ve ķul e‘ūźü birabbi’nnās sūrelerin ve seb‘al meśāni sūresin oķudı ve İmām Ģüseyn 

daĥi kendi oġlı İmām Zeynel ‘Ābidiniñ belin baġladı ve İmām Zeynel ‘Ābidin daĥi 

İmām Muģammed Bāķırıñ belin baġladı ve İmām Muģammed Bāķır daĥi İmam 

Ca‘fer Ŝādıķıñ belin baġladı ve İmam Ca‘fer Ŝādıķ daĥi İmam Mūsā Kāžımıñ belin 

baġladı ve İmam Mūsā Kāžım daĥi İmām ‘Ali Mūsa Rıżānıñ  belin baġladı ve İmām 

‘Ali Mūsa Rıżā daĥi İmām Muģammed Taķíniñ402 belin baġladı ve İmām 

Muģammed Taķí403 daĥi İmām ‘Ali Naķiniñ404 belin baġladı ve İmām ‘Ali Naķi405

daĥi İmām Ģasan ‘Askeriniñ belin baġladı ve İmām Ģasan ‘Askeri daĥi İmām 

Muģammed Mehdiniñ belin baġladı ve İmām Muģammed Mehdi Şa‘bān āyınıñ on 

beşinde (surramen ra‘yūde406) öldi ve daĥi biz girü sözimize gelelim Rasūl  Ģażreti 

İmām ‘Aliniñ belin baġladı407 İmām Ģasan İmām Ģüseyniñ belin baġladıktan soñra 

aŝģāb-ı ŝuffe ģażreti Rasūlden icāzet istediler ki daĥi risālete muvāfaķat idelim didler 

andan Rasūl ģażreti İmām ‘Aliye işāret eyledi ki evvel Ĥüdā rıżāsıyla ikinci Cibríl-i 

Emín vaģyiyle üçünci benim muģabbetimle ki Muģammedim dördünci seniñ 

‘aķdinle ki ‘Alisin didi İmām ‘Ali kerremallāhü vechehü eyitdi “ya Rasūlallah kimiñ 

belin baġlıyayım Rasūl408 ģażreti sallallahü ‘aleyhi vesellem buyurdı ki on yedi 

kemer besteniñ belin baġla didi [36a] evvel Selmān-ı Fārisíniñ ikinci Kanberiñ 

üçünci Ca‘fer-i Tayyārıñ ki Ģażreti ‘Aliniñ ķarındaşıdır daĥi Rasūl ģażretiniñ 

icāzetiyle409 bu ĥıdmeti Ģażreti Selmān-ı Fārisíye ģavāle ķıldı kemer bestenin on 

                                                                                                                                         
401 baġlayam
402 el cevādū’ttaķiniñ
403 cevādū’ttaķi
404 ‘Aliyyu hādiyyü’nnaķiniñ
405 el hādiyyü’nnaķí
406 sirdābda ġāib
407 ve Ģasan ve Ģüseyniñ belleri baġlandıķdan soñra
408 Ģażreti Rasūl buyurdı on yedi kemer besteniñ belin baġla didi
409 işāretiyle
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dördine Ģażreti Selmān el virdi Ģażreti Rasūl sallallahü ‘aleyhi vesellem ānıñ 

ģaķķında “Selmān minni” deyu buyurdı öyle olsa dise Ģażreti Selmān ķırķlardandır 

ehl-i beyt-i Rasūlūñ ĥıdmetkārıdır ve daĥi İmām ‘Aliniñ ģavāletiyle on dört kişiniñ 

belin baġladı inābet virdi isimleri bunlardır ki źikr olunur evvel Ebū Źerri Ġıfārı 

ikinci Cābir Ensāri üçünci Mālik (işterder410) dördünci ‘Abdullah bin ‘Abbāsdır 

beşinci Ģasan Baŝrídir altıncı Źünnūni Mıŝrídır yedinci Ebu’dderdādır sekizinci 

Cömerd Kaŝŝābdır šokuzuncı ‘Amir bin Ümeyyedir onuncı ‘Ammār ibni Yāsirdir on 

birinci Süheyl ibni Rūmídir on ikinci Ebu’l Mahcurdur411  on üçünci Eslimedir412 on 

dördünci Seyfü’ddin-i Şāmidir ki belin baġladı bunlar kemer bestelerdir ki Ģaķ te‘ālā 

ģażreti birle ‘ahd itmişlerdi evvel elestü birabbiküm deminde belā dimişlerdi ģāla 

geldiler Rasūl ģażretinden ve evlādından bi‘at ve inābet  ķıldılar “elem a‘ģad 

ileyküm yā beni ādeme” ‘ahdin yerine getürdiler bu şarš ehl-i šarík arasında žāhir 

oldı her kim bu yolda giderse šāríķat ehlidir ve her kim bu yoldan tecāvüz iderse 

münkir ve münāfıķdır Ģaķ dizārından mahrūm ķalur pes imdi [36b] Ģażreti Selmān-ı 

Fārisi kendü ile bi‘at ve inābet idüp belin baġladuġı kimesnelerin her birine bir 

naŝíģat eyledi ve bu on iki kelime-i telķín idüp söyledi zirā ki šaríķatde farż-ı ‘ayındır 

Selmānıñ ķulaġına İmam ‘Ali dimişdi Rasūl ģażreti iźniyle ānı telķin ider413 evvel 

tövbe eylemekdür ikinci yaramaz işlerden saķınmakdur üçünci nefsi murādın 

virmeye414 dördünci şehvetden ferāġat itmekdür beşinci Ģaķ nefese muši‘ olmaķdur 

altıncı iķrārına dürüst olmaķdur yedinci göñülden şekk ve gümānı šarģ idüp 

gidermekdür sekizinci ĥıdmetde ādāb üzerine olmaķdur šoķuzuncı kendü nefsiçün 

ĥalķdan maķdūrunı diríġ itmemekdür onuncı kimseye kem nažar ile baķmamaķdur 

                                                
410 nezārı
411 Ebu‘l Caĥşdur
412 selímdur
413 eyledi
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on birinci teslim ve tevāżu‘ ehli olmaķdur on ikinci dāimā tevekkül üzere olmaķdur 

ki “ innallāhe yüģibbül mütevekkilín” ve daĥi kerem mürüvvet lüšf iģsān ĥıdmet 

seĥāvet sa‘ādet taķvā kemālet meskenet ‘izzet ģürmet ri‘āyet bu şaršlar cümle kemer 

besteniñdir daĥi bundan soñra bilmek gerekdür ki bel baġlamaķ yedi benddür her 

bendin de bir fāide vardır evvel buĥlin (baĥlin) baġlarlar saĥāvetin açarlar ikinci 

ģırŝın baġlarlar źihnin415 açarlar üçünci ‘ehlin baġlarlar ĥavfın açarlar dördünci 

şehvetin baġlarlar leźźetin açarlar beşinci šoķlıġın baġlarlar açlıġın açarlar altıncı 

ģarāmın baġlarlar ģelālin açarlar yedinci şeyšānın baġlarlar raģmānın açarlar anıñ 

belin böyle Allāh içün baġlayalar ki ism-i ma‘rifet aña śābit ola [37a] Ģażreti Emíra’l 

mü‘minín imām ‘Aliyyibni Ebi Šālib kerremallāhü vechehü buyurur miyān besteniñ 

şeddinden kaç nesne açılur ķaç nesne baġlanur ehl-i šaríķ olan kimesneye bunları 

bilmek lāzım ve vācibdir pes imdi miyān besteniñ  şeddinde on iki nesne baġlanur on 

dört nesne āçılur imdi ol nesneler ki baġlanur evvel gözi baġlu gerek kendü 

‘aybından ġayrı kimesneniñ ‘aybın görmeye settār ŝıfat ola göziyle gördügin etegiyle 

örte ikinci ķulaġı baġlu gerek yaramaz ĥaberlerden ġıybet sözlerden işidüp 

diñlemeye üçünci dili baġlu gerek üstādı yanında dil olmaya dördünci eli baġlu gerek 

kimesneye el olmaya ve bir nesneyi ķomaduġı yerden dest-dırāzlıķ idüp getürmeye 

beşinci göñli baġlu gerek Ģaķdan ġayriye meyl ü muģabbed itmeye altıncı ģırŝı 

baġlu gerek šuma‘ ġālib olmaya yedinci nefsi baġlu gerek nefsine źebūn olmayup

şehvet elinde bíçāre ve źelil olmaya sekizinci boynı baġlu gerek da‘vet alınan yere 

muĥālefet itmeye šokuzuncı ġażabı baġlu gerek kimse ile da‘vā ve nizā‘ itmeye 

onuncı beli baġlu gerek ġayret ķuşaġıyla ki Ģaķdan ġayrı kimesneye muģtāc416 yüzin 

göstermeye on birinci āyaġı baġlu gerek yaramaz yerlere varmaya on ikinci ŝıdķı 

                                                                                                                                         
414 virmemekdir
415 zühdin
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baġlu gerek yapışduġı yerde muģkem šura ve i‘tikādı muģkem417 ola vallāhü a‘lem 

ma‘lūm olunur ki daĥi bundan soñra ol on dört nesneler ki miyān besleniñ bendin 

açılur418 ānı daĥi beyān ve Rūşen eyleyim ki šālib-i Ģaķ olan ķarındāşlar [37b] 

oķuyup bileler āndan bir feyż alalar šaríķat kāmil olalar evliyā izin izleyüp ve gitdügi 

yolun gözleyüp ol yolla da sır(ser) çeşmeyi bulalar evvel (ŝofrası) āçık gerek 

kerāmet-i (alidir) günlerde bir gün bir nice kimesneler İmām ‘Ali kerremallāhü 

vechehü ģażretinin ģużūrına geldiler eyitdiler “ya ‘Ali bize kerāmet göster görelim419

Ģażreti Emira’l mü‘minin İmām ‘Ali kerremāllahü vechehü buyurdı420 Ķanber‘e ki 

ya Ķanber ŝofra getür ānlar eyitdiler bizim ķarnımız šoķdur senden biz kerāmet 

isteriz421 İmām ‘Ali kerremallahü vechehü yine buyurdı ki “ya Ķanber źülfiķār getür 

bunlara kerāmet göstereyim didi İmām Aliniñ heybetin görüp bildiler ki kerāmet 

ŝofra ŝalmaķdır daĥi šınmadılar herbiri šaġılup geyitdiler pes ma‘lum oldur ki ŝofra 

ŝalmaķ kerāmet-i ‘Alidir ikinci kapusı açıķ gerek gelen mihmāna ‘izzet ü ģürmet ve 

ĥıdmet eyleye zírā ki misāfir Ģaķ mihmānıdır Rasūl ģażret-i İmām ‘Ali’ye vaŝıyyet 

itmişdir ki ‘yā ‘Ali ķonuġunı ĥoş šut bir kişiniñ evine ķonuķ gelse kendü rızķın bile 

getürür gitdügi vaķtin ol ev ŝāģibiniñ cümle günāhların bile götürür Ģaķ422 emriyle 

ol günāhları feriştehler deñize dökerler ģālā denizlerin böyle ācı olmasına sebeb 

oldur didi üçünci göñli açıķ gerek dāim güler yüzlü ola kimseye ekşi ŝūret 

göstermeye dördünci dili āçıķ gerek źikr ü tesbíĥ eyleye ve hem šatlu söyleye [38a] 

ĥalķı diliyle (toplaya) şírín sözlü ola kimseniñ göñlün aġrıtmaya beşinci ĥalķı āçıķ 

gerek cüzí nesne içün (ķaķıyub) šarılmaya ģilm ŝuyun ġażab üzerine döke ŝabr 

                                                                                                                                         
416 iģtiyāc
417 imdi miyān besteniñ bendin ol on dört nesneler kim açılur evvel ŝofrası açıķ gerek
418açarlar
419 didiler
420 Ķanbere buyırdı kim ya Ķanber
421 didiler
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eyleye altıncı lüšfı āçıķ gerek ķatına gelen ādemiñ423 her ne ise ķādir olduġı deñlü 

bitüre yedinci keremi āçıķ gerek kerem issi mürüvvet ŝāģibi ola kimseniñ sözin redd 

itmeye sekizinci saĥāsı āçıķ gerek bu šariķ içinde olan kimesne gerekdür ki cömerd 

ve daĥi ola ķādir olduġı deñlü mi‘ŝar olmaya šoķuzuncı eli āçıķ gerek ol kimse ki 

namāz ķılupdı424 rükū‘ vaķtinde sāile yüzügün parmaġından çıķarup virdi ve bir 

etmek içün cevāhir yüklü bir ķašār devei virdi ve buyurdı ki Ģaķ yoluna öz canımı 

ķurbān ve niśār iderim öyle ise bu šariķ içinde olan kişi Ģaķ yolına baş cāndan 

geçmek gerek onuncı gözi āçıķ gerek her neye baķarsa ‘ibret nažarıyla baķa Ģaķķın 

ģikmetin ve ķudretin müşahede ķıla onbirinci ķulaġı āçıķ gerek her ŝadā ki işide anı 

cenāb-ı Ģaķdan nidā bile ve her sözden bir ģisse ala Rasūl425 ģażreti ŝallallahü 

‘aleyhi vesellem (eyu yatlu) sözlerle ķāl (fāl) šutardı ne işe başlasa ana göre 

(mübāşeret) iderdi on ikinci alnı āçıķ gerek ya‘ni šoġrı ola yol içinde müstaķím ola 

şerí‘ata ve šaríķata muĥālif bir işi itmeye ki ĥalķ içinde ānın (içün) ģicāba düşmeye

(ve düşüp) utanmaya on üçünci ķademi āçıķ gerek da‘vet olınan [38b] yerden 

muĥālefet itmeyüp vara ol da‘vete icābet getüre Ģażreti Rasūlı (ķoyun paçasına) 

da‘vet itseler426 varırdı on dördünci (baĥtı427) āçık gerek evliyāya šalib olan kişi 

i‘tikādı muģkem428 itmek gerek ŝıdķla evliyānıñ etegin šutmaķdur pes imdi ĥalífeler 

ve pírler bu erkānı yerlü yerince göreler429 ve hem şeyĥınıñ meşrebin ve silsilesin 

İmām ‘Aliyyil Mürteżāya yetüreler šālib getüren kişi gerekdür ki bu suāllerde kāmil 

                                                                                                                                         
422 emr-i ģaķ ile
423 ģācetin
424 ķılurken rükū‘
425 Ģażreti Rasūl (eyu yatlu)
426 eyleseler varır idi
427 yaķínı
428 idüb ŝıdkla
429 gözedeler
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olalar maģalli düşicek430 cevāb vireler amma sol maģall ile ki źikr olındı aña göre 

cevāb virmese ol kimesneniñ pirligi ve mürebbiligi cāiz degildir imdi mürebbí ve pír 

olan ve ĥalífe yurdunda olan kimesneler bu suāllerde hiç ķuŝūrı olmaya ġayetle 

mühimm ve elzemdür yol šālibi olan kişiye vācib ve hem farż-ı ‘ayındır vesselām 

neseb nāme daĥi budur

Şāh Dahmāz İbni Seyyid, Şāh İsmā‘il  İbni Seyyid, Şāh Ģaydar İbni Seyyid, Şeyĥ 

Cüneyd  İbni Seyyid, Şeyĥ İbrāhim İbni Seyyid, Kutbu’ddin İbni Seyyid, Şeyĥ Ŝāliģ 

İbni Seyyid, Muģammed İbni Seyyid, ‘Avz İbni Seyyid(Feyrūz) Şāh İbni Seyyid 

Mehdi İbni Seyyid, ‘Ali İbni Seyyid Muģammed İbni Seyyid, Hüseyn İbni Seyyid, 

Ebu’l Ķāsım İbni Seyyid, Sābit İbni Seyyid, Dānā İbni Seyyid, Davūd İbni Seyyid, 

Ahmed İbni Seyyid, İmām Mūsā Kāžım ibni İmām Ca‘fer-i Ŝādıķ İbni İmām 

Muģammed Bāķır İbni İmām Zeyne’l ‘ābidin İbni İmām Ģüseyn [39a] ibni ‘Aliyy 

İbni Ebi Šālib kerrema‘llahü vechehü ve ŝalavātu‘llahi ‘aleyhim ecma‘ín Nažm:

Źāt-ı pāk-i Muŝšafasın Şāh dahmāz pír şāh

Hem ‘Aliyyü‘l Mürteżāsın Şāh dahmāz pír şāh

Şāh Ģasan vechinde nūr sensin ey źāt-ı ķadim

Şāh Ģüseyn Kerbelāsın Şāh dahmāz pír şāh

                                                
430 (devrüşice) cevāb vireler ammā şol nesneler kim beyān olındı maģalliyle aña göre cevāb virmese o 
kimseniñ
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Yā ‘Ali zeyne’l ‘ibāsın fażlu rabbi’l ‘ālemin

Bāķıri Ģaķ rehnümāsın Şāh dahmāz pír şāh

Ca‘fer-i Ŝādıķ šariķi senden olmuşdur žuhūr

Musā-i Kāžım rıżāsın Şāh dahmāz pír şāh

Ol imam heştemin şāh-ı Ĥorasan naķdisin 

Ma‘den cūdi seĥāsın Şāh dahmāz pír şāh

Ol imām şāh-ı taķíniñ bir güzíde mažharı 

Yā ‘Ali sen lāfetāsın şāh dahmāz pír şāh

‘Ayn-ı źātisin naķiniñ ķıble gāh-ı mü‘minān 

Āyet-i şemsi zuģāsın Şāh dahmāz pir şāh 

Kişi murdār olur eger431 ibtidāsı olmasa ki itmemişdir ķabūl ide andan ol ibtidāye bir 

yol erkānı bilür ķarındāş delil ve rehber olup anıñ belinden kuşaġın açup boynuna 

taķa ya‘ni rehber šaríķat içinde yol gösterici dimekdür anıñ önüne düşüp ol ķuşaġın 

ucundan šutup yederek yol atasınıñ ģużūrına getüre ve cemi‘ şaršları yerine getüre 

imdi şarš budur ki ol mübtedi432 gelüp yol atasınıñ ģużūrına iki diz üzerine ādāb ile 

otura bi‘at ide ata oġlanıñ ŝaġ elin eline alup baş parmaķların bir birinin üzerine 

[39b] ķoya ‘aķd riķ bula el šutuşa oġul daĥi ŝāġ elin atasınıñ eline virüp ŝol eliyle 

                                                
431 eger ibtidā olsa ki itmemisdür kimse ķabūl ide andan
432 mübteda
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atasınıñ etegin muģkem yapışa433 ya‘ni el benim etek senin Ģaķ yolında pírí434 šoġru 

yola kılaġuzlamaķda taķŝír itmeyesin dimek olur daĥi yol atası olan kimse ol vaķt 

oġlına tövbe ve telķín eyleye atası ne dir ise oġlı daĥi ķulaķ urup öyle söyleye üç 

kerre “estaġfirullah min külli źenbi eźenbetihi ‘amden ev ĥašāen ev sırran ev cehren 

ev sehven ev ‘alāniyeten ve etūbü ileyh mineźźenbilleźi435 lā a‘lem inneke ente’l 

‘allāmil ġuyūb ve settari’l ‘uyūb tūbū ilallāhi tövbeten naŝūģan innallāhe 

yüģibbüttevvābín ve yühibbül mütešahhirín ve tūbū ilallāhi yā eyyühel mü‘minūn 

Allāhümme inní tāibün ileyke ķavlen ve fi‘len436 ve ģāżiran ve żamiran Allāhümme 

teķabbel tövbeti vesteķım şāfi437 inne Muhammeden rasūlüllāhi ve ‘aliyyen438

veliyyallāhi lenekūlü vekílen inne hāźā ŝırāšan müsteķímen şāh ‘ālem penāh elinden 

tövbe eyledim kendü (bilümden) geçdim mecmū‘ münehhiyatdan bu ģāżır cemā‘at 

šanıķlıġıyla pírin etegin šutdum šoġru yola gitdüm eger bu ‘ahdimden dönersem    

Şah-ı merdānıñ zülfiķārına uġrayayım diye āndan ol yol atası olan kişi bu āyet-i 

bi‘atı oķuya “bismillahirraģmānirrrahim innelleźine yebāyi‘ūneke innemā 

yebāyi‘ūnallahü yeda’llāhü fevķa eydihim (eydiyehüm) femen nekeśe feinnemā ‘alā 

nefsihi vemen ūfiye bimā ‘āhede ‘aleyhillāhi (feseye‘tiyehü) ecran ažiman [40a] 

innelleźíne ‘āhedtüm mine’l müşrikíne śümmelem yenķuŝū küm şeyen velem 

yežāherü ‘aleyküm eģaden (feetemmū) ileyhim ‘ahdehüm ilā müddetihim innallāhe 

yüģibbūl mütteķin etta‘žími liemrillāhi ve şşefķati ‘alā ĥalķıllah ve vehbetü ve 

vehbeküm ‘ibādullāhi ve nefsihi velā439 ibtiġāen Allāhü ddünyā bima(mehet) ve 

āĥıratü sefā‘atül müģibbe ve’l mülkü leke bi‘ahdillāhi Muģammedün Rasūlüllāhi 

                                                
433 šuta
434 bizi
435 e‘źźünūbü‘lleti
436 žāhiren 
437 imānı
438 Allāh ‘Ali veliyyallāh 
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bi’ttekmíli ‘aliyyü veliyya’llāhü eşşaršu iśnā ‘aşara neķíben ve imāmen feyekūlü 

bāreka’llāhü diye āndan soñra bu ĥutbe-i devāzde imāmı oķuya Allāhümme ŝalli ‘alā 

seyyidinā nūru Muhammedü’l Muŝšafā Allahümme ŝalli ‘alā seyyidinā nūru imām 

‘Aliyyü‘l Murteża Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidinā nūru ĥadiĥatü’l kübra440

Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidina nūru Fāšımetü’zzehrā Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidina 

nūru İmām Ģasan ĥalaķa’rrıżā Allahümme ŝalli ‘alā seyyidina nūru İmām Ģüseyn 

mažlāmu441 şehid-i dest-i Kerbelā Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidina nūru İmām 

Zeynel‘ābidin ma‘ŝūm pāk Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidinā nūru imām 

Muģammedü’l bāķır Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidinā nūru İmām Ca‘fer-i Ŝādıķ442

Allāhümme ŝalli ‘alā  fi(mehāf) ehlillāhi ‘izzete lā ilāhe illallahü Muģammedün 

Raŝūlüllāh ve eķūlü ‘ali veliyyāllāh seyyidinā nūru İmām Mūsā’l kāżım Allāhümme 

ŝalli ‘alā seyyidinā nūru İmām Heştem ķable-i heftem sulšān-ı Ĥorāsān Şāh ‘Ali 

Mūsā‘rrıżā Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidinā nūru İmām Muģammedü‘ttaķí 

Allāhümme ŝalli ‘alā seyyidinā nūru İmām ‘Aliyyūnnaķi Allāhümme ŝalli ‘alā 

seyyidinā nūru İmām Ģaśan’ül ‘askerí Allahümme ŝalli ‘alā seyyidinā nūru İmām 

Muhammedü‘l Mehdi [40b] sırr-ı Aģmed şāh ve āĥırı’zzemān ve ŝāģıbü’zzamān ve 

çārdeh ma‘sūm-i pāk ģuccetü’l ķayyūmu’rraģmān ve delíl-i hādi’lbürhān ķušb-ı 

meşāyıĥı’zzamān ibni’ssulšān şah dahmāz cān pādişāh-ı cihān mürşidü 

šariķi’zzamān-ı ĥażırān ve’l ġāibin ve likülli’l mü’minine ecma‘ín biraģmetike yā 

erģamarraģimín nāde ‘aliyyenmažharü’l ‘acāibü tecide ‘avnen leke fi’nnevāibi külli 

hemme ve ġamme seyennecli binübüvvetike yā Muĥammed ve bi velāyetike ya ‘Ali 

diye evliyānıñ ādābın cemi‘an ıŝmarlaya ve daĥi mürebbíniñ oġluna ĥıdmeti budur ki 

                                                                                                                                         
439 velā ibtiġāen Allāhü kün fi’ddünyā bi’l müsāmahati ve’l āĥiretü bi‘şşefā‘ati
440 İmām Ģadicetü‘l Kübrā ve Fāšımatü‘zzehrā
441 Şāh şehidān dest-i Kerbelā
442 meźheb pāk 
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Ģaķķa giden yolları göstere ve hem şeyšānıñ mekrinden ve ĥílesinden ve nefs-i 

emmārei şūm şerrinden ķurtara ĥalāŝ ide yol içinde ne kadar443 müşkil var ise ģall 

idüp bildire (her ki) ol šālib āndan ġayra444 iģtiyācı olmaya bir müşkil ģāl vaķi‘ 

olıcaķ varup ol müşkili ŝoracaķ ādem arayup gitmeyeler her nesneyi bildirüp ma‘lūm 

ideler ve daĥi oġuluñ mürebbísine ĥıdmeti oldur ki evvel irādetle teslim ola her ne 

emr iderse fermān bir olup atasınıñ ģükmine muši‘ ola buyurduġını šutmaķ gerek 

ķāle Rasūlullāh sallāhü te‘ālā ‘aleyhi vesellem” ya‘ni ģadíś-i şerífiñ ma‘nası budur ki 

Peyġamber ģażreti buyurmuştur şol kimsenin ki ‘ahdi olmazsa díni daĥi olmaz imdi 

mü‘min445 olan kişi gerekdür ki ‘ahd itdügin yerine getüre yol ehli olan ķarındaşlarıñ 

işin bitüre ķādir olduġınca [41a] ve her gördüġine tevāżu‘ idüp ĥıdmet bitüre pes 

oġul atasınıñ emrine muĥālif işlerden ziyāde ģaźer gerek eger döküp söküp gūnde 

biñ kerre redd  iderse yüzini döndürmiye eger yüz döndürürse yüzi kara olur 

dünyādan āĥirete imānsız gider ānın içün ki oġul atasının emrine muĥālefet iderse 

iķrārından dönmiş olur ve hem iķrar imāndır kimiñ ki iķrārı yoķdur imānı daĥi 

yoķdur Nažm:

Ānıñ ki ‘ahdiniñ imānı446 yoķdur 

Dönerse dostunuñ dāmānı yoķdur 

Bu yol oġlu (ile) eyle bāzārı

Ki zirā göñlünüñ gümānı yoķdur

                                                
443 ve her nev‘ 
444 ġayriye muģtāc
445 gerekdür ki mü‘min olan kişi 
446 ímānı
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Pír-i pervār ile āşinā ol kim

Her biri yaĥşídir yamānı yoķdur 

Musāģíbsizle šurup oturma 

Kaçar bir uġrıdur imānı yoķdur

Gerçi ki hū didiler447 yalana (yūf)

Yaķín irāķ degil zamānı yoķdur

Özin rıżāya teslim itmeyenler448

Torbası basında ŝamānı yoķdur

İmamlar yolında cān baş virenler

Yezíde źerrece imānı yoķdur

Ģālini ‘arż eyle sulšān Ģašāyi

Bundan özge449 divānı yoķdur

daĥi bundan soñra ĥādim kimdir ve ĥādimlik nice gerekdür ānı beyān ider günlerde 

bir gün Rasūl ģażreti ŝallallāhü te‘āla ‘aleyhi vesellem ŝuffe-i ŝafānıñ ķapusına vardı 

ķırķlar anda ŝoģbet iderlerdi ol ģażret deķķa bāb idüp ķapuyı ķaķdı içerüden ķırklar 

işidüp kimsin [41b] didiler ģācetūñ nedür didiler Rasūl ģażreti eyitdi Peyġamberim 

āçuñ ķapuyı içeru girelim siz erenler ile dem-i díźār görelim didi eyitdiler bizim 

                                                
447 di yalāna
448 itmeyen
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aramızda peyġamber ŝıġmaz peyġamberligini var ümmetiñe eyle didiler Peyġamber 

ģażreti buñları işeyitdi  fi‘l ģāl girü döndi Ģaķ450 te‘ālā ģażretinden ol vaķt nidā geldi 

ki “ya Muģammed  dön girü ve ol ķapuya var Rasūl ģażreti ol nidāyı işeyitdi fi’l ģāl 

giru döndi yine geldi ol ķapu ģalķasına el urdı daķķa bāb eyledi yine kimsin didiler 

Ģażreti Rasūl eyitdi āçıñ ķapuyı içeru gireyim mübārek cemāliñizi göreyim Rasūlüm 

didi ķırķlar eyitdiler bizim mābeynimizde Rasūl ŝıġmaz ve hem bize ģācet deguldür 

kimseye rasūl göndermek didiler Rasūl ‘aleyhisselām bu sözi işidicek yine giru döndi 

diledi ki ferāġat gele kendü maķāmına gide sākin ola yine Ģażreti ‘izzetden seyyidiñ 

ķulaġına ĥitāb-ı müstešāb irişdi ki yā Ģabíbim yine ol ķapuya var ol meclísde451 dāĥil 

ol ķande gidersin dön giru didi Seyyid giru döndi geldi yine ol dünüp ķapunuñ 

ĥalķasına el urdı işāret eyledi ya‘ni giru geldi gün bildirdi eyitdiler kimsin rasūl 

eyitdi “seyyide’l ķavmi ĥādimü’l fuķarāyım” didi ķırklar eyitdiler “merģaba merģaba 

ehlen ve sehlen” ya‘ni hoş geldin ķadem getürdin gelmekligin mübārekdür hemíşe 

mübārek olsun didiler “eyā miftahü’l ebvāb” [42a] diyüp ol ķapuyı açdılar Rasūl 

ģażreti ŝallallāhü te‘ālā ‘aleyhi vesellem “ifteģ lenā ĥayru’lbābi 

bismillāhirraģmānirrahim” didi ol kapudan içeru girdi evvel mübārek ŝāġ ayaġın 

baŝdı bakdı gördi ki otuz dokuz ŝaģābe otururlar meger ki birisi šasra çıkub Pārsāya 

gitmiş idi ol Selmān-ı Fārisi idi ammā Ali daĥi ol ŝoģbetde452 ģāżır idi bunlar Rasūl 

ģażretini göricek ķıyāma šurdılar yer gösterdiler seyyíd geçüp ‘Alinin yanına oturdı 

lākin ‘Ali olduġın ol demde bilmedi453 ĥaber ŝorup eyitdi siz kimlersiz size kim dirler 

eyitdiler biz ķırķlarız bize çihilten454 dirler cümlemiz dil-i455 pek (dil-i yek) cihetiz 

                                                                                                                                         
449 şāhıñ
450 ol vaķt Ģaķ te‘ālā ģażretinden nidā geldi ki
451 meclise
452 meclisde
453 ol vaķt šanımadı
454 çil
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birimiz ne ise varımız oldur didiler Rasūl eyitdi neden ma‘lūm didi eyitdiler 

birimizden kan aķar olsa cümlemizden aķar didiler Rasūl iśbāt eylemek gerek 

söziñizi didi pes ol dem şāh-ı merdān ‘Ali mübārek ķolun uzatdı (ve verk)456 aña bir 

neşter urıcaķ ķan revān oldı cümlesinden bile akdı bir ķān daĥi ķapudan457 aķdı 

meydāna döküldi meger ki ķırķların birisi šaşra pād sāye çıķmış idi Selmān-ı Fārisi 

dirlerdi ol ķan anıñ ķolından idi Mürtezā Aliniñ ķolun baġladılar cümlesiniñ ķanı 

šurdı ol dem anı gördiler ki Pārsādan Selmān-ı Fārisi daĥi irişdi geldi bir dāne engür 

ya‘ni bir üzüm dānesi [42b] getürdi seyyidiñ öñüne ķodılar eyitdiler “hādimü’l 

fuķarā” ĥādimlik idüp bu üzüm dānesin ķısmet eyle didiler Seyyid çevre yaña baķub 

fikre vardı bunlar ķırķ kişidir bu bir üzümi nice ķısmet ideyim didi derģāl Ģażreti 

‘izzetden Cibríl-i Emín ‘aleyhisselāma emr oldı ki “ya Cebrāil  ģabíbim fikrde ķaldı 

tíz iriş cennetden bir nūrdan šabaķ al habíbime ilet ol engüri bu šabaķ içinde ezüp

şerbet eylesün ķırķlara baĥş idüp içürsin didi Cebrāil ‘aleyhisselām cennetden bir 

nūrdan šabaķ aldı Rasūluñ ģużūruna geldi Ģaķ te‘ālā ģażretiniñ selāmın ‘arż ķıldı ol 

šabaġı öñüne ķodı şerbet eyle yā Muģammed didi pes ķırķlar daĥi ol bir üzümi458

nice ķısmet ider görelim deyüp baķup dururken anı gördiler ki seyyidiñ öñünde bir 

nūrdan šabaķ žāhir olup āşikāre gün gibi şu‘le virdi seyyid ol šabaġıñ içine ŝu ķoyup

şaķķa’l ķamer parmaķlarıyla ol üzümi şerbet eyledi ķırķlarıñ öñüne ķodı Ģaķ te‘ālā 

ģażretiniñ bunda ģikmeti var idi ķudret žāhir olsa gerek idi ķırķlar ol şerbetden 

içdiler cümlesi mest-i elest aldılar kendülerin (yāví) ķıldılar bunda bir ģālet el virdi ki 

oturdıķları yerden ayaġa459 šurdılar bir kerre “yā Allāh deyüb dest urdılar ‘üryān ü 

püryān semā‘a girdiler Seyyid daĥi [43a] bunlarla semā‘ iderken mübārek başından 

                                                                                                                                         
455 yek dil yek cihetiz
456 ve verkine bir neşter
457 šāķdan aķdı
458 m dānesini
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‘imāmesi yere düşdi ol ‘imāmei aldılar ķırķ pāre ķıldılar bellerine baġlayup tennūra 

eyitdiler imdi gerekdūr ki ĥādim olan kişi cān-ı göñülden ve derūn-i dilden ĥıdmet 

eyleye daĥi kendü Meşrebinden ‘adl ü ‘adālet taģŝíl itmiş ola ĥādimlik ķısmetde ŝıfat 

ĥüdā gerek zirā ki Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā ģażreti her kimseye miķdārınca šuraķ 

virmişdūr ve her kimseye ģālince ķuvvet virmişdür çünki Ĥüdānıñ işine ādemin 

(duĥili) yoķdur ‘ālemde her işi idüp eyleyen Ģaķdur (gūşe-i faĥrine460) metāı 

‘azimdir bāzārgānı çoķdur hemān i‘tiķād ile ŝıdķını muģkem idüp Ģaķ yolına 

muģabbeti ziyāde olmak gerek bu maģalle münāsib bir ģikāyet vāķi‘ olmuşdur 

günlerde bir gün Ģażreti Emira’l mü’minín ve imāmü’l mütteķín eseda’llāhü’l ġālib 

‘Aliyyibni ebi Tālib Kerremallāhū vechehü oturmışdı Ģażreti İmām Ģüseyn İrişi461

geldi eyitdi “yā baba beni sever misin İmām Ali ne‘am severim evlādım ciger 

kūşemsin didi Ģażreti İmām  Ģüseyn yine eyitdi “yā baba vālidemi daĥi sever misin 

İmām Ali eyitdi belā severim binti Rasūlüllahdır ve hem (sırr-ı) serr-i mihribānımdır 

didi yine İmām  Ģüseyn eyitdi “yā baba sen bir göñli iki pāre eylediñ yarısın baña 

virdin yarısın anama virdin pes ĥüdā-yı müte‘āl ģażretin462 öyle sevirim dirsin İmām 

‘Ali kerremallāhū vechehü šurdı İmām  Ģüseyniñ bu sözine cevāb viremedi ol sā‘at 

[43b] Ģażreti463 ‘izzetden Cibríl-i Emín nāzil olup Rasūle Ģaķ selāmın getürdi eyitdi

“yā Muhammed ‘ammi zāden İmām ‘Ali Ģażreti  Ģüseyn elinde šutsaķdur suāl 

cevābından ‘āciz oldı var onlarıñ müşkillerin ģall eyle suāliñ cevābın yine Ģażreti 

İmām  Ģüseyn virsün söyle ya Muģammed didi Cebrāil ‘urūc eyledi Seyyid yerinden 

šurdı İmām ‘Alinin menziline ķÂdem baŝdı içeru girdi ‘Aliyi Ģüseyniñ ģużūrunda 

gördi selām virdi bunlar daĥi Rasūlüñ geldigin gördiler ‘Ali Fāšıma ve Ģasan ve 

                                                                                                                                         
459 ġ üzere šuru geldiler bir kerre
460 faĥri ki metā‘í ‘azímdir
461 irişe
462 ģażretini de
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Ģüseyn ‘Aleyhisselām ayaġa šurdılar ‘izzetle ‘aleyke (eylediler) Rasūl Ģażreti geçüp

oturdı buyurdı ki yā Oġul Ģüseyn ey ciger kūşe ve ey ķurrete’l ‘ayn Cebrāil geldi 

baña ĥaber getürdi ol müşkil mes‘eleniñ cevābın yine Ģüseyn virsun didi oġul 

geldim ki baña ol mes‘elenin cevābın viresin didi andan Ģażreti İmām  Ģüseyn eyitdi

yā ceddāh bir kişi kendü oġlun sevmek şefķatdendür ve ‘avratün sevmek 

şehvetdendür Ĥüdā-yı müte‘āl ģażretin sevmek ģaķíķatdendür didi çünki İmām  

‘Aliyyibni Ebi Tālib kerremallāhü vechehū Ģażreti İmām Ģüseynden bu kelāmı 

işeyitdi fi’l ģāl šurduġı yerden ķucaķlayup mübārek leb-i gūher-feşānların būs eyledi 

ve baġrına baŝup du‘ā kıldı eyitdi oġul Ģaķ te‘ālā ģażreti ‘ilmüke kemālüke artursın 

didi pes imdi ma‘lūm ola ki bir kimse vücūdına [44a] yol bulsa kendü özin bilse 

kāmildir nāķıŝ degildir noķŝān olan yerindir (yerendir) ki anı bilen üzerine464

uġramaz noķŝān ķūl ve noķŝān fi‘l ve noķŝān söz465 ŝānı sanmaķ bunlar cümle 

noķŝāndur ķāmil olan kişi kendü özini466 noķŝān yere getürmez bir kişi bir noķŝān 

yere gelse bilmiş ola ki kendü ĥākindendür467 ve bir yire kimesne kendü yolın 

gözleyüp erenler izin izleyüp yürise ol noķŝāna uġramaz  zírā kendüzin bilen zevāle 

uġramaz pes imdi ĥādim gerek ki ‘aşk odunda cigerin kebāb ide ‘āşıķlara yedire zírā 

ki ģaķíķatiñ mihr ü muģabbeti ġāyetde ġalibdür Nazm :  

Tā ķālū468 beliden sevdik sevişdik

Bizimle469 ezelden yardur muģabbet 

Üstād nažarından iķrāra470 ķavusduk

                                                                                                                                         
463 cenāb
464özine
465 ve noķsān 
466 özine noķŝān yir getürmez
467 ģālindendür
468 tā ķābiliden
469 bizim
470 iķrār(ķopusduk)
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Mü‘mine ķadím iķrārdur muģabbet

Muģabbetdür lāilāhe illallāh 

Muģabbetdür Muģammedün Rasulullāh 

Muģabbetdür ‘Ali veliyyallāh

Üç ism-i ma‘nide birdir muģabbet

Allāh bir Muģammed ‘Ali ortasında 

Beytu’llāh içinde Ģaķ (ĥırķasında471)

Ķudret  kandilinde ‘aşķ śaģrāsında 

Cebrāil görduġi nūrdur muģabbet 

Ķudret kelāmın söyler Cebrāíl

Rıża loķmasın ŝunar Mikāil 

Cānı cāna ulaşdırır ‘Azrāil 

İsrāfil azġında ŝurdur muģabbet

Muģabbet idenler naŝíbin alur

Muģabbet itmeyen472 yolda ne bulur

Ser çeşme Muģammed ‘Aliden gelür 

Šāliġası dökünmez güldür muģabbet 

                                                
471 ĥazne
472 iderse durur ehlin bulur



175

Muģabbetdür yeriñ gögüñ dirāġı473

Muģabbet idenüñ yanar çerāġı [44b]

‘Aşık(ı) beytu‘llāh ma‘şūķ šurāġı

Ģaķ nažar eyitdigi yerdir muģabbet

Muģabbet ķadímdür insān içinde

Zirā ki cān sevinür cān içinde

Ķırķlar meydānında ‘irfān içinde

Ne isterseñ bulunur şāddur muģabbet

Gel beri imdi imān iderseñ

Kelime (Ģaķķıñ degil) gümān idersen 

Sırrıñ tercemāndur ‘ayān iderseñ 

Zirā ĥalķ içinde sırdır muģabbet

Bu her dem bahārdır bunda ķış olmaz

Öter bülbülleri dilleri šurmaz 

Ķoķusı dökünmez hiç rengi solmaz

Bir ‘aceb bāġ-ı gülzārdır muģabbet

Varaķ474 gülşendir hem Şírin Ferhād

Leylāyı Mecnūna gösterdi üstād

Muģammed ‘Aliden ķuruldı bünyād

                                                
473 diregi
474 varaķa
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Tā475 ezelden beru vardır muģabbet

Cān cāna muģabbet itse erkāndır

Zirā Muģabbetiñ arzusı cāndır 

Ĥūblar meclisine irse cevāndır

Rıżā(yürüyende) pirdir muģabbet 

Muģabbetdür Muģammedūñ cemāli

Muģabbet ideniñ artar kemāli

Ģaķķı źikr eyleyen bülbülün dalı

Oķunan ķur‘ānda ķāldır muģabbet

Ģüseyni sevmeyen nādān-ı aģmaķ

Ol durur ĥāricí mušlaķ muģaķķaķ

On iki imāmdur yārdur muģabbet

Ġayriler aġyārı yārdur muģabbet

Ķul Himmet bu maķām özge maķāmdır

Muģabbetiñ mihri on iki imāmdır

Güzel şāhıñ nažarında tamāmdır 

Ģaķíķat vaŝl-ı dídārdır muģabbet 

Daĥi bundan soñra seyr-i sülūk makāmıdır476 šālib olan kişiye lāzımdır ya‘ni sālik 

niyyeti nice olmaķ gerek ve sülūk ne ma‘nídir [45a] anı daĥi bildirdi imdi Ģaķ477 ehli 

                                                
475 tā ezel āzāldan vardır muhabbet
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ķarındāşlara ma‘lūm ola ki sülūk luġatda mutlaķ gitmek ma‘nāsınadur ve ehl-i 

taŝavvuf ‘indinde sülūk ma‘rifetu‘llāh bābında evliyā yolına gitmek ve seyr-i sülūk 

itmek ma‘nāsınadur ol daĥi iki ķısm üzerinedür birisi seyr-i ilallāh ve birisi  seyr-i 

fillāhdır evvelki seyriñ nihāyeti var ammā ikinci seyrin nihāyeti yoķ478 eger bu 

‘ibāretle fehm itmezseñ bir ‘ibāretle479 daĥi beyān idelim tāife-i ŝūfiyyūn ķatında 

seyr-i sülūk ehli oldur ki yaramaz ef‘āl ve aķvāl (aģvālinden) geçüp yaĥşi ef‘āl ve 

eķvāl ve aģvāle vāŝıl olmaķdur daĥi varlıġından fāni olup Ģaķ varlıġıyla bāķi 

olmakdan ‘ibāretdūr her vechile pindār ve naķliden gidüp ‘ilm-i yaķíne vāŝıl 

olmaķdur ya‘ni pindār dimek inanmaķdur cemí‘ eşyānıñ ģaķíķatini ve māhiyyetini 

kemā hüve ĥaķķa fí nefsi’l emr” bilmekdūr her kimse ki bu źiķr olınan merātibe vāŝıl 

olsa anā sālik-i ģakíkí dimek cāiz olur imdi bilgil ki yüz biñ sālikden ancaķ birisi 

vāŝıl olur ve ŝāģib-i kemāl olup ģaķíķati bulur mā bāķísi her biri bu yolda bir 

merātibde ķalup münķaši‘ olur daĥi yolda olan ‘aķabeler ve ģicāblar ki aŝlı dörtdür 

evvel dünyāyı sevmekdūr ikinci cāh menŝıb sāhibi olmaķdur üçünci taķlid ķılmaķdur 

dördünci ma‘ŝıyet eylemek480 ol a‘lā maķamlarıñ ve dereceleriñ daĥi aŝlı dörtdür 

evvel eķvāl-i ŝādıķadur ikinci ef‘āl-i lāyıķadur [45b] üçünci aĥlāķ-i rażıyyedūr 

dördünci ma‘ārif (lev sine viyyedür) pes taģkík bilgilki bu źikr olınan ‘aķabeleri ve 

ģicābları ķat‘ itmeyince bu a‘la maķāmlar müyessir olmaz zírā ki ol ģicābları def‘ ve 

ref‘ itmek šahāret meşābehesinde ve bu makāmāt-ı ‘āliyye namāz müşābehesindedür 

bu ĥād muķarrerdür ki šahāretsiz namāz maķbūl ve müyessir degildir nete ki faŝl 

olmayınca vaŝl olmaz ey šālib sen senliginden geçmeyince Ĥüdāyā vāŝıl olmazsın ve 

daĥi maķām-ı kāmile vāŝıl olmaķ dört nesne ile ģāsıl olur evvela ĥalķdan ‘uzlet ve 

                                                                                                                                         
476 maķāmını beyān ider šālib olan kişiye lāzımdur ya‘ni sālikiyyeti nice olmaķ gerek
477 ehl-i Ģaķ
478 ‘ibāret āĥirle sūfiyyūn ‘indinde seyr-i sülūk ehli oldur ki yaramaz ef‘āl ve aķvāl
479 bir başķa ibāretle
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‘inķišā‘ ya‘ni ‘avāmdan ve māsivādan bilkülliyye ferāġat itmekdür ikinci az 

yemekdür ve ķanā‘at eylemekdür ve hem çoķ yemek bedene mużırret getürür ve 

ziyāde az yemek daĥi cāiz degüldür cesedi żaíf eyler üçünci az söylemekdūr mālā 

ya‘ni kelāmlardan perhiz itmekdūr481 sākin olup söylemekdūr dördünci az 

uyumaķdur ve hem az uyumaķda Ģaķ te‘āla ģażretin źikr idüp namāz ve niyāz ile 

‘umrini geçure “ĥayru’l ümūr evsašuhā” ķavlince örte482 gerek ne ġāyetle az yiyüp

żaif ola ne ġāyetle çoķ yiyüb ĥüdā-yı lem yezel šā‘atinden ķalup483 ģadd-i i‘tidālden 

tecāvüz ķıla484 ve ne ġāyetle çoķ uyuya485 gice geçen aģvāllerden maģrūm ķalmaya 

fe‘ār486 śümme ‘ār(ür) sümme‘ār seķa’l mer‘ü min eceli’tta‘āmi ve ķaŝíde-i bürde 

ŝāģibi bu maķāma münāsib ne a‘lā buyurmuşdur [46a] veĥşe’ddesāise min cū‘in 

vemin şeba‘in ferubbe maĥmaŝatin şerru (mine’ttuĥami) pes tarik-i487 sālik-i Ģaķ 

olana iki nesne biġāyet mühim ve lāzımdur488 anlarsız ķaš‘ā vuŝūl müyesser olmaz 

biri insān-ı kāmil ki şerí‘at šaríķat ma‘rifet ģaķíkat bābında kāmil-i mükemmel ola 

anıñ muŝāģabeti ve irşādı az yemek az uyumaķdur ve biri daĥi salik489 niyyeti ĥāliŝ 

ve muĥliŝ ŝāf ve ŝādıķ gerekdür eger murādı ĥalķ içinde i‘tibār bulmaķ ise yüz biñ 

mücāhede ile riyāyet çekse maķbūl490 degildir fi’l ģaķíķa ol müşrik ve mürāidir ve 

zerrāķdur ne‘ūźübillah merātib ķaš‘ idüp insān-ı ķāmil maķāmātınıñ nihāyetine vāŝıl 

olmaz iseñ bāri cedd ü cehd idüp kendü cānıñı cehennem ‘aźābından ĥalāŝ idüp 

                                                                                                                                         
480 eylemekdür ve daĥi
481 idüb
482 olana
483 ķala
484 ķılmaya
485 uyuyup
486 feķār
487 sālik šariķ-i Ģaķ
488 ve elzemdür 
489 sālikiñ
490 dergāh
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cennetü’l me‘vāya ve firdevs-i a‘lāya vāŝıl ve dāĥil olasın her nesne ki žāhiren  

ma‘denine düşe ol daĥi toz olur veyā bir murdār necs içine düşse ol daĥi murdār olur 

murdārdan murdār olur pes öyle olsa sa‘y ve iķdām eyle ki sen kendü özini pāk 

idesin tāki senden olan daĥi pāk ola zírā ki yuyıcı pāk olmayınca yuduġı daĥi pāk 

olmaz daĥi ķayd ile muķayyed ola ki ĥalķa (sālū selķ) ŝatub ŝūret-i žāhirde ŝalāt491 ve 

ģac idüp menķıbet ve ferāiż mesāilin cem‘ idesin hemān saña din bābında gereklü 

nesneleri kifāyet [46b] miķdārı ögrenmek lāzımdır lākin biġāyet mühimm olan     

rāst-güftār ve ník kirdār ve ĥalāŝ-ı492 ĥavār olasın ki šaríķ-i Ģaķ bu üç nesne ile 

mebnídir zírā bu üç ŝıfat ehl-i cennet ŝıfatıdur ve üç daĥi bunuñ żıddı493 vardır yalan 

söylemek  ve bed ĥūy olmaķ ve ģarām loķma yemekdür bunlar ehl-i cehennem 

şi‘ārıdır imdi cehd idüp sıfāt-ı ģamíde ve aĥlāķ-ı pesendíde ģāŝıl idesin ki aŝlā 

senden żāt münfek olmaya daĥi ol šāifeden olmaya ki dürūġ-ı gūy ve bed ĥūy olup 

hemíşe anlarıñ ‘ādetleri kezb(ü)494 anlardan gāh yaĥşilik žāhir olursa (leġaraż)495

‘ārıż olmış ola ne‘ūźübillāh öyle olmaķ ehl-i necāt ŝıfātı degildir ķande ķaldı ki aŝģāb 

derecāt ola bu merātibler taģŝíline sa‘y it496 ve ģimmetiñ külli deĥale ve te‘síri olduġı 

nice āyāt-ı beyyināt ve eģādiś birle śābit ve žāhirdir ķavlihi te‘ālā velleźine cāhedū 

(üfinā) lenehdihim sübülenā leyse lil insāni illa māse‘ā aĥlāķ-ı Ĥudā birle ol zamān 

āreste olursın ki ‘alā ķadru’l imkān elden geldikçe cemi‘ maĥlūķāta iyilik idüp 

anlardan bir ‘ıvāż ricā itmeyüp ve bir ‘ıvāż murādıñ almaya minnet Ĥüdāya ola 

minnet bātıl ve ‘āšıl ider497 muķarrerdür ey šālib çünki ehl-i [47a] necātıñ şi‘ārı olan 

                                                
491 ŝalāģiyyet maķāmın gösterüp çoķ çoķ ŝalāt ü ŝavm ve ģac idüb menķıbe fıķh ve ferāiż mesāilin    
cem‘
492 ve ģelāl
493 żıddıdur yalān
494 ve bühtān ve iftirādur ve ġayrı nāma‘ķūl ef‘āl-i ķabiha olmuşdur anlardan
495 ve’l‘ārıż
496 zírā
497 itmek
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aĥlāķ-ı hamídeleri bildiñ cehd eyle ki ol ŝıfāt ile mevŝūf olasın ve ehl-i cehennem 

şi‘ārın daĥi gūş ķıldıķ cehd eyle ki ol ķabíģ ŝıfatlardan dūr olasın ģadiś-i şerífdür498

ki Rasūlullāh ŝallallāhü ‘aleyhi vesellem buyurmuşdur “eddünyā mezra‘atü‘l āĥiret 

ya‘ni dünyā āĥiretiñ ekinligidür bunda ne ekersen anda anı biçersin bunda499 ne kesb 

kār idersen ‘ālem-i beķāda bulacaġın oldur “ennāsü (yecziyyūne) bi a‘mālihim in 

ĥayran feĥayra ve in şerran fe şerra” pes imdi ma‘lūm ola ki šarík-i Ģaķķa sülūk 

itmege šālib olan ķarındaşlara bu risāle kāfídir velākin ‘ārif  ‘āķil ne dāna ile muŝāģib 

olmayınca olmaz ķurı sözüñ faidesi yoķdur kāmil-i mürşide irişmek gerek ve hem bir 

‘āķıl dānā muŝāģib bulmaķ gerek zirā bir kişi sekker dimekle aġzı500 Nažm:

Āhiretde ne gerekdür bilemez

‘Aķlı yoķ bilisi501 yoķ kimi canlarıñ

Varup bir mürşidden irşād olamaz502

Mürebbide eli yoķ kimi canlarıñ 

Tövbe itmiş nefsin öldürememiş

Ģālin ‘āşıķlara bildirememiş503

Evin yapmış için šolduramamış

Mumı var bālı yoķ kimi cānlarıñ

‘Āşıķlarıñ göñli Ģaķķıñ eviye 

                                                
498 de gelür ki eddünyā
499 nik ü bed
500 šatlu olmaz
501 bilisi
502 olmamış
503 uyduramamış
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Ģaķķın evin ķoyup gitme da‘veye504

Eyledi505 ŝūfi kendü evinde (me‘ūye)

Dili var ģāli yoķ kimi canlarıñ

Āvcı506 bir ŝıfata uġrasa atar 

‘Ārifler öñünde gelse ne dutar507

Bülbül  olmış ġayrı baġçede öter

Dalı var güli yoķ kimi canlarıñ [47b]

Şāh Ĥašāyi ider pirim ‘Alidır

Gitdügimiz imāmlarıñ yolıdur

Benliginden geçen ‘āşıķ oġlıdur 

Gümānı ķāli yoķ kimi cānlarıñ 

daĥi şöyle ma‘lūm ola ki İmām Nāšıķ Ca‘fer-i Ŝādıķ ‘ażıyallāhü ‘anhü üstād šālib 

ģaķķında buyurmuşdur ki yā ŝūfí seyr-i sülūk ne nesnedür šāliblik dest-girlik niyāz 

bendlikdür bu yol kimin Muģammed ‘Alinin bu seyr kimin Muģammed ‘Alinin bu 

yolda ne var ĥāliŝliķ ķarındāşlıķ (setrpūşluķ) var evvel tāc kime indi Ādem 

ŝafiyyu‘llāha indi ikinci tāc kime508 indi Nūģ nebiyyu’llāha indi üçünci tāc kime indi 

İbrāhim ĥalilullāha indi dördünci tāc kime indi Muģammed Rasūlullāha indi beşinci 

tāc kime indi ‘Ali veliyyullāha indi pes  Ādem ŝafiyyullāha inen tāc ne renk idi Nūģ 

                                                
504 ġayrı ye
505 elde
506 bir saġana uġrasa öter
507 šutar
508 Nūh nebiyyu’llāha indi üçünci tāc İbrāhim ĥalílullāha indi dördünci tāc Muģammed Rasūlullāha 
indi beşinci tāc ‘Ali veliyyullāha indi pes  Ādem ŝafiyyullāha ve Nūh nebiyyu‘llāha ve İbrāhim 
ĥalilullāha bu üç peyġamberlere inen tāc beyāz (a) idi ve ģażreti rasūle inen tāc yeşil (b) idi ve emirāl 
mü‘minin İmām  ‘Aliye inen tāc kırmızı idi (a-yeşil, b- beyāż)
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nebiyyullāha inen tāc ne renk idi İbrāhim ĥalílullāha inen tāc ne renk idi Muģammed 

Rasūlullāha inen tāc ne renk idi ‘Aliyy veliyyullāha inen tāc ne renk idi cevāb Ādem 

ŝafiyyu‘llāha ve Nūģ nebiyyu‘llāha ve İbrāhim ĥalílullāha bu üç peyġambere inen tāc 

yeşil idi ve Ģażreti Rasūle inen tāc beyāz idi ve Emirā‘l mü‘minin İmām ‘Ali 

kerremallāhü vechehü ģażretine inen tāc ķırmızı idi pes bu beş kimesneler ki źikr 

olındı biz faķírlere bunlarıñ yolını šaríķını Ģaķ509 Ādem üstād nebi bildik ‘Ali Ģaķ 

[48a] üstād nefes bildik šaríķat imān ecnāŝ pírleri başında tāc-ı devlet ķalbinde nūr-ı 

Muģammed üstād-ı Ģaķ cem‘iyyetin510 penbesi mihri nübüvvet ü muģabbet ipligi 

ignesi šaríķat ‘aŝabesi ķutb-ı ‘Alidir ve on iki imāmlardur ķalınlıġı maşrıķden 

maġribe degin uzunlıġı ‘arşa degin ģaššı (yek’el feder) oldugı511 yerde ķomaķ dizligi 

serde512 götürmek imdi šālib oldur ki Muģammed ‘Alíniñ on iki imāmıñ nefesin on 

iki güne degin ögrenmese ipi çürüktür ve yüzi ķaradur vesselām Nažm :

Ey muģibb-i Muŝšafa vi piri vi ‘āl-i ‘abā

Dinle imdi söyleyeyim ben(şerģ-i tāc-ı evliyā)

Evvelini geydi Ādem Nūģ İbrāhim sebz513

Hem514 sefidi geydi Aģmed ol rasūl-i kibriya

Ol zamān kim şāh-ı ‘ālem server dünyā ve dín

Kırmızı başa geydi ol ‘Aliyyü’l mürteżā

                                                
509 Ģaķ dem üstād veliyyi nebi bildik šaríķat imān icnās pírleri
510 cem‘iyyeti
511 ululugı
512 serde ķomaķ ya‘ni başında getürmekdür imdi
513 beyāż
514 seyidi hem geydi
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Ĥıdmet-i pír idi ānda bildil tācıñ sünnetin

Sünneti çün farża döndi eyledi źevķ ŝafā 

Aŝıl tāc estaġfirullāh ile bilgil ey muģibb

Fer-i tāc515 nā-sāzlardan kesilmek bí-riyā

Pişvāsın tācı bildi kim ki Ģaķķı šanıdı 

Žāhiri on iki imāmdur bāšını nūr-ı Ĥüdā 

Küllisi516 bil (yek elifdūr) küllü sensin yā ‘Ali

Küllisi517 oldı ĥālife šālib-i Ģaķ rehnümā

‘Aŝabesini pír bilgil źikr-i Ģaķ taķrírini

Rengi gülgūndur ānıñ şāh şehíd-i kerbelā

İgnesi hem oldı źākir ibligi sen šālibā

Rāh erkān-ı meşāyıĥ ķıl özine pişvā

Penbesi mihr-i nübüvvet ģulle oldı aŝtārı

Başıma giymekdür ģayātı hem (memāš518 zen cūda)

Ehl-i kisvet ger bunı bilmese519 hiç ādem degil

                                                
515 eyitdi
516 evş
517 kellesi
518 memāt
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Virmiş ola bu cihānda ‘ömrini bād-ı fenā 

Bende-i şāh velāyetdür Ĥašāyi bil yaķín

Ĥākíyāyı şāh olupdur gözlerime tūtiyā [48b]

Ģażret-i520 Muģammed Muŝtafa ve İmām ‘Aliyyü‘l Murtaża evlādına muģib olan ve 

mütāba‘at ķılan šāliblere ve muhiblere ve ŝādıķlara tāc ve kisvet beyānında bir ķaç 

naŝíģat ider İmām Muģammed Bāķır ģażretleri bundan bu risāleye irşād-ı kisvet deyu 

isim virdi vallāhü’l müste‘ān suāl itseler ki tāc nedür tacıñ istivāsı nedür tācıñ 

ķubbesi nedür tacıñ (kanādı) nedür tācıñ lengeri nedür tācıñ imānı nedür tācıñ 

kelimesi nedür tācıñ ķıblesi nedür tācıñ (ġasli) ġusli nedür tācıñ kelidi nedür tācıñ 

farżı nedür tācıñ sünneti nedür521 tācıñ ģayatı nedür tācıñ memātı nedür ve hem tācıñ 

aŝlı nedür ve tācıñ fer‘i nedür elcevāb min hāźihi‘l meźkūrāt tācdan murād 

Muģammed ‘Alidür tācıñ istivāsı (sefeliden) ‘Alevîye tebdíl olmaķdur tācıñ ķubbesi 

noķša-i ģaķíķatdur tācıñ kenārı iki ‘âleme ģükm itmekdür tācıñ lengeri sālikler 

istivācıdır tācıñ imānı ģaķíķat menzílidir tācın kelimesi tekbírdir tācın kıblesi pírdir 

tācın ġasli ĥalķdan uzlet idüp (‘alāyaķdan) biri olmakdur tācıñ kelidi her müşkili ģall 

eylemekdür522 tācıñ farżı erenler sohbetidür tācıñ sünneti erenler ĥıdmetidür tācıñ 

ģayatı pāklıkdur ya‘ni ĥıdmet ĥūda geçirüp erenler nažarında maķbūl olmaķdur tācıñ 

memātı ĥalk523 eli degmektür tācıñ aŝlı tövbe ve istiġfārdur tācıñ fer‘i ‘avāmdan irāġ 

                                                                                                                                         
519 bilmezse
520 ve daĥi İmām Muģammed Bāķırdan mervidür ki tācdan murād Muģammed ‘Alidür (istivāsı) 
süfliden ‘Alevîye tebdil olmaķ ķubbesi
521 tācıñ cānı nedür
522 itmek
523 ĥalķa degmektür
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olmaķdur eġer524 sūāl itseler ki tācıñ [49a] kubbesinde ne yazılmışdur tācıñ ortasında 

ne yazılmışdur tācıñ eteginde ne yazılmısdur tācıñ içerüsinde ne yazılmısdur tācıñ 

taşrasında ne yazılmışdur el cevab tācıñ kubbesinde yazılmışdur ki “külli şey‘in 

hālikün illā vecheh” tācıñ ortasında yazılmışdur ki “Allāhü lā ilāhe illā hüv tācıñ 

eteginde ki” yāsin ve’l kurāni’l ģakím yazılmısdur tācıñ içerüsinde (senürihim) 

āyatüna filāfāķi ve fi enfüsehüm yazılmısdur tācıñ šaşrasında “lāilāhe illallāh 

muģammedün rasūlüllāh ‘aliyyü veliyyullah yazılmısdur Taĥmis:

Gel beri gel beri beni gör kim ne źātım ey göñül

Źāt ile ma‘nā ile gör ne ŝıfatım ey göñül 

‘Ālem içre zübde’ hem ümmuhātım525 ey göñül 

Hem süleymān-ı zamānım (bende ĥātem) ey göñül

Ehl-i Ģaķķım bil yaķín gel ben baķayım ey göñül 

Bendedir eflāk encüm hem kevākib hem ķamer

Başda tācım nūr-ı Ģaķdur belde iĥlāŝım526 kemer

Ruģ-ı kudusüm tāki (dídem) ben özümden bir ĥāber

İrişmedi bu küntü kenze her özünden bí-ĥaber

Çār ‘unŝur bendedir hem şiş cihātım ey göñül

Bendedir ‘arş ile kürsi levģ-i maģfūž ķâlem

Bir ķašre527 ŝudan yaratdı Ģaķ bizi çün ‘askerem

Göñlümi bir şehre nisbet (yā ŝayub) baŝdı ķÂdem

                                                
524 ve daĥi tācıñ ķubbesinde “külli şey‘ün hālikün illā vecheh yazılmışdur tācıñ ortasında Allāhü lā 
ilāhe illā hüv yazılmışdur  
525 iftiĥārım
526 aĥlāf kemer
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Göñlüm içre (baģś ķālden528) bir ķarār-ı muģterem

Ehl-i Ģaķķım Ģaķķı bildim Ģaķ źerātım529 ey göñül 

Cümle eşyānıñ ser-ā-ser remz-i ģālin bilürūm

Hem şeri‘at şarš ile hem šaríķat ķılurum 

Ŝanma zāhid bu fenādan ben ģaķiķat ölūrüm

Bir ķapudan gider isem bir ķapudan gelürüm 

Ehl-i žāhirler ŝanurlar öldüm memātım ey göñül [49b]

Bu fenānıñ çerĥ gerdişile revnāķı530 biziz

Bu fenā ĥoşdur bizimle gerçi revnāķı biziz

Ķul ‘Ādili içmişiz mey bizdedir sāķí biziz 

Gāh gelür gāh gideriz ģayy-i ebed bāķí biziz

Pes bu ma‘niden beni bilkim ģayatım ey göñül

Eger süāl eyleseler sülūk nedür ve yol oġlunuñ yolı nedür ve ol yoluñ sırrı nedür 

cevāb budur ki ĥāmuŝluķ ķahr-pūsluķ zehr-nūşluķ derd-nūşluk perde-pūşluķ eger 

suāl eyleseler531 ķaç kimseye indi cevāb budur ki yedi kimseye tāc-ı kisvet indi evvel 

Ādem ŝafiyyullāha ikinci Nūģ nebiyyullāha üçünci İbrāhim ĥalílullāha dördünci 

                                                                                                                                         
527 Ģaķ bizi bir ķatre ŝudan yaratdı çün ‘Âdem
528 taģt ķıldı
529 Ģaķ derātım
530 dūnāni
531 ķaç kimseye tāc-ı kisve indi ve renkleri ne idi cevāb budur ki yedi kimseye indi evvel Ādem 
ŝafiyyullāha indi āķ idi ikinci Nūģ nebiyyullāha indi māi idi üçünci İbrāhim ĥalílüllāha indi yeşil idi 
dördünci Mūsā kelímullāha indi ŝarı idi beşinci ‘İsā rūhullāha indi gök (gün) idi altıncı Muģammed 
rasūlüllāha indi beyāż idi yedinci ‘Ali veliyyullāha indi ķırmızı idi ve daĥi terkinde ne var idi 
terkü‘ddünyā re’sü küllü ‘ibādetü ģubbü’ddünyā re’sü küllü ĥaši‘etün
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Mūsā kelímullāha beşinci ‘İsā rūģullāha altıncı Muģammed rasūlüllāha yedinci ‘Ali 

veliyyullāha eger suāl itseler ki renkleri ne renk idi cevāb vir ki Ādem ŝafiyyullāha 

ve Nūh nebiyyullāha ve İbrāhim ĥalilullāha yeşil geldi Mūsā kelimullāha ŝarı geldi 

‘İsā rūģullāha (gök) geldi Muģammed rasūlüllāha beyāż geldi ‘Ali veliyyullāha 

ķırmızı geldi eger suāl itseler ki terkinde ne var idi cevāb budur ki “terkü’ddünyā 

re‘sü küllü‘ibādetü ģubbü’ddünyā re’sü küllü ĥaši’etün” daĥi532 suāl itseler ki 

başında ne var (reşid dāiresinde ne var pir astārında ne var ĥalífe penbuġunda ne var 

šālib ŝaruġunda ne var pir pir ilpikinde ne var) źākir yire ķosalar mürdelik başa 

kosalar zindelik [50a] eger ŝarsalar tācıñ altında başıñ ne dür ‘arşu‘llāh yüzüñ nedür 

vechü’llāh gögsün nedür beytu’llāh elüñ nedür yedu’llāh evvel pir İmām Ca‘fer-i 

Ŝādık üçünci gözci İmām Zeyne’l ‘Abidin dördünci šaríķci İmām Muģammed Bāķir 

beşinci ĥalífe İmām Muģammed Taķi píriñ şaršı cism533 gözlemek źākir źikr eylemek 

gözci günāhkārı šutup gözlemek šaríķci šaríķ çalup Allāhı yād534 eylemek 

Muģammed ortaġı ‘Ali ĥalífe irşād buyurmaķ kisvet giydirmek ĥādim daĥi hıdmet 

itmek gerek eger ŝorsalar ĥādimlik evvel kime geldi cevāb Muģammede geldi  

Muģammed  kime virdi Selmān pāka virdi ŝofra ŝalmaķ Ģażreti İbrāhim halílullāha 

geldi ve ŝofra getürmek Ģażreti Selmān-ı Fārisíden ķaldı ve ŝofranıñ yüzi nedür ve 

estārı nedür diseler cevāb yüzi bismillāhirrahmānirrahim estārı elhamdülillāh dur 

du‘āi ĥādim budur ŝofrai ĥalíl ni‘meti celil ma‘nei ģażreti İsma‘il ķabül-i ķurbān dem 

devāzdeh imām žuhūr-ı Mehdi ŝāģibü’zzamān ez dem-i pírān ma‘nei merdān tekbir 

diye du‘āi šaríķci evvel źü’lfiķārı eline alıcaķ gerekdür ki ziyāret ide daĥi535 her kim 

var ise anda ģāżır olan šālibler ziyāret ideler ŝaġ eliyle ķabżasından šutup ķolın 

                                                
532 daĥi başında ne var mürşid dāiresinde ne var pir astārında ne var ĥalife
533 cem
534 žikr
535daĥi ģāżır olan šāliblerden anda her kim var ise ziyāret ideler ŝaġ eliyle ķabżasından
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yuķaru ķaldıra ide ki şah-ı merdān Aliden sen ķalubsın yad-gār “lā fetā illā ‘ali lā 

seyfü illā žü‘lfiķār [50b] üstād nefes imān-ı šariķat erkān-ı meşāyıĥ šariķ-ı ġāziler ģaķ 

gördı Ģaķ (çalarım) destur şāh diye du‘āi aĥar šaríķ536 budur źülfiķār kesginligine 

yezídler fenālıġına mü’minler ŝafālıġına yüz aķlıġına sír537 pāklıgına teslím temennā 

ķabullıġına göñüller murādına şāh devletine ‘aşķ ile şevķ ile bir Allāh diyelim Allāh 

Allāh diye āndan Mehdi žuhūr ola erenler faĥri mezíd ola diyüb gülbeng çeke daĥi 

bundan soñra suāl eyleseler ki píriñ kimdir cevāb yoldur anıñçün Ģażreti Rasūl 

ŝallallāhü te‘ālā ‘aleyhi vesellem buyurmuşdur ki “men teşebbehe biķavmi fehüve 

minhüm daĥi538 ŝorsalar ki píriñle seniñ mābeyniñde ne nişān vardır cevāb vir ki 

tevellā ve teberrā daĥi suāl itseler ki piriñle seniñ arañda ne baġludur cevāb vir ki 

şedde şāh ve telķín-i pírān ve ‘ahd-i miyān bend baġludur eger ŝorsalar ki şedde 

nedür cevāb vir ki teslím olmaķdur yol içinde ‘ahdine vefā eylemekdür daĥi ŝorsalar 

ki píriñ saña ne didi cevāb vir ki šur ĥıdmetile otur ‘izzetle söyle edeble eger ġālibe 

irişesin nāzil ol ve eger nāzile irişesin ġālib ol eger ŝorsalar ķālib misin ġālib misin 

šālib misin cevāb vir ki ne ķālibim ne ġālibim beli šālibim ŝorsalar neye šālibsin 

cevāb evvel şeri‘ate ikinci šaríkate üçünci ma‘rifete dördünci ģaķíķate [51a] eger suāl 

şerí‘at ŝorsalar ki şerí‘at nedür šaríķat nedür ma‘rifet nedür ģaķíķat nedür cevāb vir ki 

şerí‘at şaršım šaríķat terkim ma‘rifet derdim ģaķíķat merdim eger539 ŝorsalar şerí‘atde 

kimin oġlusın šaríķatde kimin oġlusın ma‘rifetde kimin oġlusın ģaķíķatde kimin 

oġlusın cevāb şerí‘atde Ādem oġluyım šaríķatde yol oġlıyım ma‘rifetde kemāl 

                                                
536 šariķcı źülfiķār
537 ser pekligine
538 piriñle seniñ mābeyninde ne nişān var cevāb tevellā ve teberrā var píriñle seniñ aranda ne baġludur 
cevāb şedde şāh ve telķín-i pírān ve ‘ahd-i miyān bend baġludur şedde nedür cevāb teslím olmaķdur 
yol içinde ‘ahdine vefa eylemekdür píriñ saña ne didi cevāb šur ĥıdmetile
539 suāl şerí‘atde
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oġlıyım ģaķíķatde gök atam yer anamdur diye eger540 ŝorsalar ki bu yolda ne var 

cevāb vir ki nefs(nefes) mürdelik dil zindelik var eger ŝorsalar ki mürdelik nedür 

zindelük nedür cevāb yeri gördüm mürde oldum gögi gördüm zinde oldum ve eger 

sorsalar ki başda ne var alnıñda ne var ķaşında ne var gözinde ne var ķulaġında ne 

var burnuñda ne var āġzında ne var gögsünde ne var eliñde ne var  beliñde ne var 

diziñde ne var ayaġında ne var arkañda541 ne var öñünde ne var cevāb başımda tāc-ı 

devlet alnımda namāz šā‘at ķaşımda ķâlem-i ķudret gözümde nūr-ı velāyet 

ķulaġımda pāk-ı Muģammed burnumda būy-i cennet aġzımda imān-ı şehādet 

gögsümde Ķur‘ān-ı ģikmet elimde dest-i velāyet belimde kemer-i hidāyet dizimde 

dem-i ĥıdmet ayaġımda erkān-ı meşāyıĥ arķamda542 ecel öñümde naŝib var Nazm:

Cehd eyleyüp bir píre yetmege ġayret idelim

El virüp etegini šutmaġa ġayret idelim 

Belādan emín oluben ķati rāģat olasın

Díni ímān (gölüne sende) yatmaġa ġayret idelim [51b]

Ģaķ saña ķıldı eyledi nažar virdi keydirdi raģmet šonını

Kin ü kibri göñülden atmaġa ġayret idelim

Cānı tenden ayıracakdur543 felek oyunı

Oynayanlar (māte olur ötmege) ġayret idelim

                                                
540 suāl bu yolda ne vardur cevāb nefs mürdelik dil zindelik var suāl mürdelik nedür zindelik nedūr 
cevāb yeri gördüm
541 ardıñda
542 ardımda
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Gülşene544 gir ey Ĥašāyi güle hem dem ola gör

Vaķtidür bülbül gibi ötmege ġayret idelim

rivāyetdür545 eseda’llāhü‘l ġālib ģażreti imām ‘Aliyyibni Ebi Tālib kerremallāhü 

vechehüden ki buyurmuşdur ehl-i šarík nedür ve šaríkatüñ kilidi nedür ve ķaç 

dendāndur ve šaríķatün yolı ķaçdur ve ĥušbe-i šaríķat ķaçdur ve kelime-i šaríķat 

nedür ve güher-i (gevheri) šaríķat nedür ve šaríķatüñ genci nedür ve šaríķatün yemişi 

nedür cevāb min hāźihi’l meźkūrā‘t ehl-i šaríķ oldur ki ŝabrdur ve üç dendāndır ve üç 

šaríķatün yol biñ bir maķāmdur her kim bu maķāmları bilmese aña ehl-i šaríķ dimek 

ģarāmdur eger biñ ķırķ dört maķāmı bilmek gerek eger ķırķ dört maķāmı bilmezse 

bāri on altı maķāmı bilmezse elbetde sekiz maķāmı bilmek gerek ve ögrenmek 

lāzımdır šaríķat içinde hem vācibdür daĥi eger ŝorsalar ki ol sekiz maķām šaríķat 

içinde ne maķāmdur ki anı bilmek lāzım ve vācibdur cevāb budur ki evvel maķām 

šayyıbātdur ikinci maķām ‘ābidātdur üçünci maķām zāhidāndur dördünci maķām 

ŝādiķāndur beşinci maķām rāżiyandur altıncı maķām şākirāndur yedinci maķām 

muģibbāndur sekizinci maķām [52a] ‘ārifāndur ammā šayyib Ādemdür ‘ābid İdrisdür 

zāhid ‘İsādur ŝādıķ Mūsādur rāżi Eyyübdür şākir Nūģdur muģibb İbrāhimdür ‘ārif 

Muģammed ‘Alidür daĥi šaríķat erenleri dört dürlü maķām daĥi buyurur evvel 

maķām ceberūt ikinci maķām melekūt üçinci maķām lāhūt dördünci maķām nāsūt 

dahi ŝorsalar ki ceberut ķanġıdır cevāb ceberūt şerí‘atdur aña Cebrāil (müte‘allakdur) 

melekūt šaríķatdür aña Mikāil müte‘allakdur lāhūt ma‘rifetdür aña İsrāfil 

müte‘allaķdur nāsut ģaķíķatdür aña ‘Azrāil müte‘allaķdur daĥi bilmek gerekdür ki 

                                                                                                                                         
543 ayırır çoķdur felegiñ
544 gir gülşene Ĥašāyi
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ĥušbe-i šaríķat altıdır evvel Ādem ikinci Nūģ üçünci şit dördünci İbrāhim-i Ĥalil 

beşinci Muģammedü‘l Muŝtafa altıncı İmām ‘Aliyyü‘l Mürteżādır546 ve hem 

šaríķatuñ aŝlı šoġruluķdır ve šaríķatıñ gevheri (miskinlikdür) ve šaríķatüñ genci ‘ilm ü 

kemāl ve ma‘rifetdür ve šaríķatüñ yemişi mihr ü muģabbetdür ve šaríķat bir 

maķāmdur šālib (emziren) kişi gerekdür ki bu maķāmları bile aña göre ‘amel ķıla 

eger biñ bir maķāmı bilmezse ķırķ dört makāmı veyā on altı maķāmı bilmek gerek ve 

yāĥūd sekiz maķāmı bilüp ögrenmek gerek šaríķat içinde vācib ve lāzımdır daĥi 

bilmeyecek olursa cümle müridleri ve muģibbleriyle ķıyāmet gününde yüzi ķara 

ķoyalar cemi‘ enbiyālar ve evliyālar aña da‘vācı olup ģużur-ı Ģaķda ‘aźāb-ı caģíme 

müsteģaķ ola [52b] pes imdi bir kişi küfrin ātarken imānın atmaķ niye Beyt :

Ġafil olma yol içinde ayaġın šaşdan ŝaķın 

Şöyle ŝaķla sırrını sevdügin ķardāşdan ŝaķın 

Tā ki işin ĥayra döne Nažm;

Serseri girme meydāna

‘Āşıkdan aģvāl isterler 

Ķallāşlıķ ile urma dem 

Taŝdiķ ehli kāl547 isterler

Uyān ġaflet cesedinden

İśbāt isterler bāšından

                                                                                                                                         
545 rivāyetdür İmām ‘Aliy kerremallāhü vechehü buyurmuşlar ki ehl-i šarik
546 kerremallāhü vechehü
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Her ‘āşıķa ŝoģbetinden

Erkān ile yol isterler

Erenler (evinār) ötülmez

Bu yola ĥile ķatılmaz

Bunda ĥar-mühre ŝatılmaz

Ya gevher ya la‘l isterler

Ķılı ķırķ pāre iderler 

Birin yol šutup giderler

Dile ne i‘tibār iderler

Ģāl  içinde ģāl isterler 

Sulšān Abdālım neylersin

Müşkil ģall idüp söylersin

Arusın çiçek alursın

Yarın senden bāl isterler

Ve daĥi Muģammed ‘Ali erkān erenleri şöyle ‘ayān ü beyān ķılurlar ki ŝūfiligin üç 

sünneti ve yedi farżı vardır evvel sünneti budur ki ŝūfi olan kimesne dilini kelime-i 

tevģidden ĥāli itmeye ikinci sünneti budur ki ķalbinden ‘adāveti götüre kimseye kibr 

ü kín šutmaya buġż ü ģased [53a] itmeye ģırŝa uyup şeyšāna göñül ķatmaya üçünci 

sünneti budur ki nušķı ķudret-i Ģaķ ola kimse ile cenk ü cidāl ve kimseye düşmānlıķ 

itmeye daĥi ŝūfiligin evvel farżı budur ki ŝūfi olan kimesne ġāyetde serdār ola zāhid 

                                                                                                                                         
547 ķavl
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ímānın şeyšāndan nice ŝaķınursa ŝūfi daĥi sırrını ĥalķdan öyle ŝaķına ikinci farżı 

budur ki šālib biñ bir ise bir otura ve bir dilden söyleye üçünci farżı budur ki mízān-ı 

Ģaķķa muši‘ ola bir günāhına biñ ‘öźr ü niyāz eyleye kimseniñ ġıybetin itmeye ve 

yalān söylemeye ve yalān yere and içmeye dördünci farżı budur ki ġayret ķuşaġıñ 

ķuşanup ĥāk menzilinde ola beşinci farżı budur ki mürebbisine muši‘ ola emrine 

fermān-ber ola altıncı farżı budur ki muŝāģıbin ģaķíķat-ı ģaķ cem‘iyyete yetüre 

yedinci farżı budur ki ĥalífeden tāc ü kisve ķābūl eyleye ve ŝūfiligin bir şaršı daĥi 

budur ki özini meşāyıĥa yetüre bu šarík üzere olmayana ŝūfí548 dirlerse inanmayasız 

vallaĥü a‘lem pes imdi şöyle ma‘lūm oluna ki evvelki sünnetden düşen šālibiñ 

üzerine yol vardıķda eger yola beyūn (bi yön) virirse añı kendü (görgüsüne) ķoyasız 

ne ĥıdmet ķılursa anıñla ķabūl idesiz ikinci sünnetden düşen šālibiñ üzerine yol 

vardıķda bir šaríķ elzem idüp bir āķça tercemān alasız üç āķça ĥalífe ģaķķı alasız 

üçünci sünnetden düşen šālibe [53b] üç šariķ elzām idüp üç āķça tercemān alasız üç 

āķça ĥalífe ģaķ idüp beş āķça üstād ģaķķı şāha ĥalífe ģaķ idüp beş āķça üstād ģaķķı 

şāha neźr alasız ve daĥi bir šālib ki evvel ki farżdan düşse beş šaríķ (ilżām) idüp beş 

āķça tercümān alasız beş āķça ĥalífe ģaķ idüp yedi āķça üstād ģaķķı şāha neźr alasız 

ikinci farżdan düşen šālibe yedi šaríķ ilzām idüp yedi āķça tercemān alasız beş aķça 

ĥalífe ģaķ idüp on bir aķça üstād ģaķķı şāha neźr alasız üçünci farżdan düşen šālibe 

on iki šaríķ  ilzām idüp on iki āķça tercümān alasız šoķuz aķça ĥalífe ģaķ idüp on 

yedi aķça üstād ģaķķı şāha neźr alasız dördünci farżdan düşen šālibe on šaríķ ilzām 

idüp on yedi āķça terceman alasız on beş āķça ĥalífe ģaķ idüp ķırķ aķça üstād ģaķķı 

şāha neźr alasız daĥi bundan soñra ķalan üç farżıñ günāhı birdir eġer mürebbi 

gözünden düşse ve eger muŝāģib göñlünden549 düşse eger ya başından tācı alınmış 

                                                
548 ŝūfidir deyü inanmayasız pes imdi
549 gözünden
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olsa bu üç farżıñ günāhı birdir ķırķ yedi šaríķ ilzām idüp ķırķ yedi āķça ġāzilere 

tercemān olasız otuz āķçe ĥalífe ģaķ idüp yetmiş šoķuz aķça şāha neźr alasız üstād 

ģaķķıdur daĥi bundan soñra bilmiş olasız ki bir kişi bunca farżdan düşse aña dermān 

yoķdur sürgün olur andan ol dergāha varup kenduzin [54a] meşāyıĥa yetürmek gerek 

mürşid ķabūl iderse šālib daĥi ķabūl ide mürşidin ķabūl itmedügi šālibden daĥi 

dermān yoķdur yüzi ķaradur sürgündür hiçbir cem‘iyyetde yeri yoķdur eger mürşid 

ķabūl iderse ol kişiniñ cümle mālın mirāś itmek gerek bu šaríķ içinde her kim ‘inād 

ve muĥālefet iderse bu šaríķa göre ‘amel itmezse sürgündür ol bu šaríķden degüldür 

dünyāda ve āĥiretde yüzi ķaradur on  iki imām ķatārından ve Ģaķ diźārından 

maģrūm ķalur ķıyāmet gününde cemi‘ enbiyālar ve evliyālar andan bízār olurlar 

ammā bir kimse faķír el hāl olsa tercemānı anıñ rıżāsıdır her ne getürürse alup ķabūl 

ideler ve daĥi bir kişi livāša eylese bu šaríķ içinde ol kişi farżdan düşer dört meźheb 

içinde yoķdur eger idecek olursa gerekdür ki üç yüz altmış šaríķ ilzām idesiz bu šaríķ 

içinde olursa murdārdur eger ķalķarsa üç yüz altmış āķça ġāzílere tercemān alasız 

šoksān šoķūz ĥalife ģaķ idüp üstād ģaķķı şāha neźr cümle mālın mírāś idüp 

ondaliyasız550 tāki ol šālibiñ işi temiz ola Nažm :

Dervişligin on bābı vardır mü‘min

‘Ārif iseñ gel gel diñle evvelinden

Evvel budur lāilāhe illallāh

Kelām-ı tevģíd oķuya dilinden 

İkinci budur ‘ adāvet itmeye 

Ģırŝa uyub şeyšāna göñül ķatmaya [54b]

                                                
550 orandalıyalar
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Mü‘min  göñlünde (küsi) šutmaya

Geçe551 gör (yatılu) fikr ü fi‘ilden 

Üçünci budur ki nušķı ģaķ ola

Siline ķalb āyinesi pāk ola

Ķudretden cān ķulaġı ŝāķ ola

Ģaķíķat gevheri ŝana552 ģālinden 

Dördünci budur ki ol serdār ola 

Gire dost baġçesine553 gülzār ola

Āŝıla Manŝūr gibi hem berdār ola

Birkez ölen āyrıķ olmaz ölümünden 

Beşinci budur ki biñ bir otura

(Öziniñ uġrısın ile) getüre

Hem Rasūlüllāhıñ ķavlin yetüre

Geçmiş ola şerí‘atiñ ķālinden 

Altıncısı budur ki ‘öźr eyleye 

‘Öźrin mevlāsı ķabūl eyleye

Dürlü dürlü fesādı terk eyleye

Naŝib ola aña raģmet bālından 

                                                
551 geçiri gör
552 ŝunır ŝıza
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Yedincisi budur ki mürebbísine 

Derd ile düşmüş ola hevāsına 

Ķondura göñül ķuşun yuvasına

Baģri olmuş gevher olur (gülünden)

Sekizincisi554 budur ķuşaķ ķuşana

Türāb olup inüp yere döşene

Erenler bu dervişlige nişāne

Emr budur böyle geldi ‘ilminden 

Šoķuzuncu budur ki tāc uruna

Boyana ķalbi Ģaķķıñ nūrına

Ŝuyla555 gire cennet şārına

Ģulle giye ol İdrísiñ elinden 

Onuncı budur muŝāhib bula

Ānıñla özüñe ‘ameller ķıla 

Edeble Ģaķķına teslím ola

Geçmiş ola ŝırāšından556 ķılından

Dervişligin bir bābı daĥi vardır 

Özin pírine yetüren erdir

                                                                                                                                         
553 çün
554 sekizinci
555 iĥlāŝ ile
556 ŝırāšınıñ
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Ĥašāyí ģaķíķat bir gizlü sırdır

Getürülsün perde ģicāb yolından [55a]

üstādı nefes ímān-ı šaríķat erkān-ı meşāyıĥ şāĥ dahmāz Ģüseyn buyurur ki šāliblere 

ve muhiblere ma‘lūm olsun ki şāh-ı ‘ālem penāh eşiginde ġāziler ģalķa-i ŝohbet 

ķurup tevhíd iderlerdi nāgāh bir müşkil žāhir oldı ‘Ali ĥalife ve İbrāhim ĥalife ve 

Ebü‘l Ġār ĥalífe ol ŝoģbetde ģāżır idi bunlar ayaġ üzere (peymāneçe) yerine geçüp

nazara šurdılar şāh-ı ‘ālem  penāh Ģazreti ol müşkili āgāh eyitdiler ģażreti şāh 

buyırdı ki bir ŝoģbete ķırķ dāne elma gelse vācib oldur ki cümlesine bir bir virüp

ķısmet ideler eger ma‘ŝūm olsun eger kāmil olsun (de) berāber göreler baĥş ideler 

zírā ki yol içinde büyük küçük olmaz her ķarındāşıñ rıżāsı ģāŝıldır ģaķķın šanımış 

ķarındāş niyāz mend olur daĥi bir ķarındāş ki (özünden) baña gele aña degin baña 

ķabūldür diye ĥālífe ve źākire ve píre degin baña ķabūldür diye daĥi muģibb ĥānedān 

olan ķarındāş dergāha neźr olan atı ve ķātırı ŝatsa bu šaríķ içinde ol kişi sitemlü olur 

gerekdür ki mürüvvet deyüp maķām-ı inŝāfda šırsa šoksān šoķuz šāríķ ilzām idüp 

šoksan šoķuz aķça tercemān557 alasın ġāzilere ĥalífeye yetmiş beş akça ģaķ idüp iki 

yüz āķça üstād ģaķķı sāha neźr558 alasız ve hem neźr atıñ ve ķāšırıñ behāsın alup

dergāha gönderesız oġlanıñ559 ve ķızıñ ķazancın enām ehli olan kimesnelere viren 

dergāha gönderin [55b] her kim bu šaríķa göre ‘amel iderse dergāha maķbūldür eger 

bu šaríķa göre ‘amel itmezse dergāha maķbūl degildir şöyle ma‘lūm ola ve’sselām 

Nažm : 

Diyeyim fażl ģaķķı diñle ey cān

Ķulaķ šutar bu nušķa ehl-i ‘irfān

                                                
557 ġāzilere tercemān alasız ĥalífe yetmiş beş
558 olan
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Ķapudan tā dibe varınca ķardāş

Gerek kim görine on iki erkān

Eyva’llāh ķıl türāba sür yüziñi

Evvel erkān budur ey şāh hemān

İkinci eşige eyle sücūdı

Üçünci ŝaġ ayaġın baŝar560 insān

Dördünci cem‘iyyete vire ‘aşķı

Bu cem‘iyyete yeten bulur ímān

Beşinci yine sücūd idesin

Bu devlete yetendir ehl-i ímān

Altıncı erkān-ı šaríķat durur

Temennā çerĥını çevrile561 ŝaġdan

Yedinci temennāsın mihr eyleye

Sekizinci dāre šurup diye562 ímān 

                                                                                                                                         
559 ol atıñ ve ķātırıñ
560 baŝa āsān
561 çevril ŝaġından
562 di
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Šoķuzuncı saña gülbeng virirler 

Yine mürüvvet deyüp ķıl secde revān

Onuncı saña yer gösterirler

Dolanma šoġru geç er nažarından

Onbirinci dizi çök secde eyle 

Edeb görsün senden pír civān

On ikinci ģaķ cem‘iyyete563 yetersin

Bu cemde bulunur564 her derde dermān

Ĥašayí ķalmışın her kim yetüre

Aña Ģaķdan ola raģmet-i erzān

dahi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy raģmetullāhi ‘aleyh ģażretleri565 her šālibi mürebbísinden 

isterem mürebbísi ķabūl itmedügin ben daĥi ķabūl itmezem didi ve daĥi pírler ve 

ĥālífeler bu yolda çūn  ü çırā dimesünler zírā ki mürebbísiz ve muŝāģibsiz kişi [56a]

dergāha maķbūl degildir daĥi bir šālib rıżāsız bir iş işlese sehvile566 mürebbísine 

mürüvvet dimeye pírler ve ĥalífeler ol šālibiñ sitemin sürmesünler va‘desi irişüp 

ölürse murdārdır namāzın ķılmayasız dünyādan āĥirete imānsız gider ne‘ūźübillāh 

                                                
563 ģaķ cem‘ine yetersiñ
564 buluna
565 buyurur ki her ķarındāşdan mürebbi ve muŝāģib isterem ve
566 sehvine mürebbisine
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şāh-ı567 ‘ālem penāh ģażretleri mürebbi ve muŝāģıb ģaķķında şöyle buyurmuşdur ki 

muŝāģıb muŝāhibden (talda) ŝu içse ģarāmdır Ģaķ ehli ķarındāşlarıñ lokmasına el 

(ŝunsa) ĥarāmdır dir şöyle ‘ayān ü beyān (buyurile) vallāhü a‘lem Nažm :

Ķāžib šalibi568 mi olur

Gidelim šālib olmaġa

Šālibiñ ģāli gerekdür

Eyvallāh dili gerekdür

Šālibler ölü gerekdür

Kim ķāil olur ölmege

Ol šālib ölmiş (olmış) degüldür

Ģaķķını bulmış degüldür

Yüklenmişdür boş degüldür

(Dilimiz) yüküñ ŝalmaġa

İķrārı anıñ yükidir

Dünyā ma‘būdı ģaķídür

Dini569 bir degil ikidir

                                                
567 ve daĥi muŝāģib muŝāhibinden iźinsiz ŝu içse ģarāmdur Ģaķ ehli ķarındāşların loķmasına el ŝunsa 
ģarāmdur nažm
568 derilmiş šālib olanlar pírden dest-i tövbe ķılmaġa
569 dili
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Gider şād olup gülmege

Pír ider üçdür müríd

Biri mürid biri (teríd)

Birine dirler hey kürit

Bu yol ŝarb olur varmaġa

Müríd oldur cāna ķıyar

Teríd oldur māla ķıyar

Kürit mürebbiden ķopar

İnkār oluben kalmaġa

Bir ģaķ píre varmaķ gerek

Ŝādıķāne šurmaķ gerek [56b]

Dün gün yalvarmaķ gerek

Mürebbí göñlün bulmaġa

Šālib bildügini ķoya

Mürebbí sözine uya

‘Aliniñ sırrını šuya

Ģaķķıñ evine girmege
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Šālib göñli ĥaźer570 gerek

Gül rengi571 ķızıl gerek

Ĥašāyí ĥūb nažar gerek 

Muŝāģibini bulmaġa

Daĥi bundan soñra şāh ‘ālem penāh ģażretleri buyurur ki bir šālib mürebbísiniñ ve 

muŝāhibiniñ eşligi572 yolda olmasa ol šālib gerekdür ki ol mürebbi ve muŝāģibini 

bıraġup yolda olan ile yola gitmek gerek bir ĥalífeniñ eşligi yolda olmasa šālib 

gerekdür ki ol ĥalifeí bıraġup yolda olan ile yola bu šaríķ içinde olan kimesneye 

vācib ve lāzım ve hem cāizdür her kimiñ birāderi yol içinde olmasa ānı bıraġup yolda 

olan ile yola gitmek gerek zírā ki yol ehli ķarındāş yoldan ķalmaz hemān cehd idüp 

bir münāsib muŝāģib yoldaşla menzile yetmek gerek şāhıñ nušķı bunuñ üzerinedir 

yaķín bilmiş olasın ki üstād-ı nefes imān-ı šaríķatdur ey Ģaķķa irişmege šālib ve 

rāġıb olanlar ey rehber isteyüb bir Ģaķ ehlin ārayup bulanlar iķrārın dürüst idüp 

ķavlinde ŝāf ü ŝadıķ ve muģkem šuranlar bilmiş olasız ki fi’l ģaķíķa ģaķķı bulayım 

dir señ evvel ķÂdem573 iķrārdur [57a] el virüp bir pírin etegin šutmaķdur zírā ģaķķı 

isteyen bir Ģaķ ehli ile yoldāş olmayınca Ģaķķı bulamaz ne ķadar ki yalñız cehd 

iderse menzil alamaz ķalbiñ ŝāf eyle Ģaķķa inŝāf eyle zírā ki iķrār imāndur ve ehl-i 

imānıñ yeri firdevs-i melāik-i āşiyāndur Nažm : 

                                                
570 ĥāder
571 renkli
572 işledigi
573 ķadím
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Gelsün iķrārına belā diyenler

(İnildim) derdim Muģammed ‘Alidir

İsmin añınca ŝalavāt virenler

Meşrebim virdim Muģammed ‘Alidir   

Gör Manŝūr ķabūl eyledi dārı

‘Ālemde nesne bulmadı serseri

Her ķande baķarsam mürşid píri 

Gözümle gördüm  Muģammed ‘Alidir   

Kimse bahāne bulmadı naķlime 

Ģaķdan ġayrı nesne gelmez ‘aķlıma

Düşünceniz bu ġayrıliķ574 iklime

Mekānım yurdum  Muģammed ‘Alidir   

Gezeyim şu575 ‘ālemde bir yār bulayın

Āķan çeşmimiñ yaşın salayın

Ārıtdım pāk eyitdim göñül serāyın

İçeru girdim Muģammed ‘Alidir   

Dostdan ĥaber geldi (ekl ekl)

Oñul yürekdeki yāreler oñul

Pír Sulšān dir melūl olma göñül

                                                
574 ġariblik
575 bu
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Ķalmışa yardım Muģammed ‘Alidir   

Ģażreti576 İmām Nāšıķ Ca‘fer-i Ŝādıķ rażıya‘llāhü ‘anhü menāķıb-ı şerífinde şöyle 

‘ayān ü beyān iderler ki bir kimesne haķdan gelse bu yola girse mürebbiye irse iķrār 

virse šālib olsa el virse etek šutsa pírine belā dise bir nice günden soñra šaríķat 

mūcibince üzerine bir yol varsa ve yāĥud sitem görse ķalbine vesvese [57b] getürüp 

ben buña ŝabr ü taģammül idemezin deyüp izin şaşursa giru dönse ol kimesne ģaķdan 

dönmüş olur zírā ki kendü özin terk577 itmiş olur bir zamān ol kişi böyle gitse ve 

kimse daĥi söylemese bir müddetden soñra kendü inŝāfa gelüp özin (tükenmese)578

itdügi işe nādim olup pişmān olsa bilse ki bu yolda gelmek ve dönmek yoķ geleniñ 

mālı döneniñ başı dirler pes öyle olsa miskínlik idüp varsa yol šālibi olan 

ķarındaşlara yalvarsa mürüvvet eylen pírimden beni dilek idüp579 yine ķabūl eylesin 

dise šālibler anı cem‘iyyete getürseler (peymāneçe) yerinde šursa bir nice gün 

gözünden580 ve göñlünden ırāġ olduġına mürüvvet deyüp erenlere tażarru‘ u niyāz 

eylese oldurun imānsız ķavmiñ dise píriniñ ayaġına düşüp yüzin yere sürse aġlasa ol 

mürüvvet didigi pir ile cem‘iyyet erenleri şefā‘at idüp söyleseler pír ānı ķabūl itdügi 

taķdírce bu šaríķat mūcibince ol kimseniñ mālı ve rızķı cümle mírāś olmaķ gerekdür 

āndan maķbūle geçmiş olur cān ü başa ķıymaķ gerek veyā māla ķıymaķ gerek ki işi 

temíz ola ve saġ ola şöyle bilesiz didi Nażm:

Mürşidden ayrı baķsa bir šālib

Herkiz maķbūl olup oturman dir şāh

                                                
576 ve daĥi bir kimesne ĥalkdan gelse bu yola girse mürebbíye irse
577 redd
578 (tükennese)
579 idin
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Tālib didikleri biñde biridir

Erenler el çeksün getürmen dir şāh [58a] 

Erenler el çekmiş šurup oturmaz

Günāhını šaġlar šaşlar götürmez

Rehberden düşen derden ķurtulmaz

Ol derd aña yeter öldürmen dir şāh

Šālibiñ ķallāşı iķrārın bozar

Yoķuşa gidemez ķararın puśar

Ķalbi āri degil yedügin ķuŝar

Boşaltmış ķalbini šoldurmañ dirşāh

Her taķmín bir (çulluga) atdılar

Mizān ķurdılar günāhın šartdılar

İķrārın oldılar cānın otdılar

Cehenneme yansun (güldürmen) dir şāh

Šaríķı şeyĥ Ŝafiniñ šaríķi

Ögrencek isen gel gör Ĥāliķı

‘Ummāndan āġ ķurar šutar bālıġı

İçinde a‘lāsın yendirmen581 dir şāh

                                                                                                                                         
580 gözden ve göñülden
581 yandırmān
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Şāh Ĥašāyım ider cemdedür nažar

‘Ummāndan ayrılma şādıñda bāzar

Yoluñ görmeyeniñ defterin ķazar

Gözine míl (çekin) öldürmen dir şāh

ve daĥi bundan soñra Şeyĥ Seyyid Ŝafi Ģażreti raģmetullāhi ‘aleyh buyurur ki bir 

kimse gelse bu yola girse mürşide el virse etek šutsa cān-ı göñülden ikrār virse belā 

dise Ģaķķa šālib olsa píriniñ ve mürebbínin emrin šutup her vechile sözine muĥālefet 

itmeyüp bu yola (beyun) virmiş olsa mürebbíniñ göñlüne gözine girmiş olsa kendü 

vücūdına yol bulmuş olsa nefsin šanımış olsa ol kimseniñ özi ārı nušķı ģaķ olmış olur 

bilen ķatında ānıñ gibi kişiniñ her küfri ímāndur zirā ki ol kişi kendu özin bildi ve 

Ģaķķı kendü vücūdunda buldı ve kendüden fenā oldı her nesneden anıñ göñli emín 

oldı bāķí [58b] ebedí dirlik buldı ölmedi zinde ķaldı eger ol kişi ölür olsa daĥi žāhira 

šon degişür bu çār ‘anāŝır582 gibi ķuvvet źātı pāk Ĥażreti Ģaķķa vāŝıl olur Nažm

Bir gice583 Muģammed evde oturdı

Dört melekler aña nidā getürdi

Selmānıñ çegninde bir oġlan geldi

Bir584 ‘aceb ‘izzetle selām yetürdi

Muģammed oġlanıñ selāmıñ aldı

Ķalķdı ‘izzet eyledi ayaġa šurdı 

Çoķ iķdam eyleyüp tażarru‘ kıldı

                                                
582 ‘anāŝır ķur źātı pāk
583 bir gün Muģammed evinde otururken
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Geçti oġlan seccādeye oturdı

Oġlanıñ kim idügin bilseyüz

Mürüvvet diyüp (peymānçe) šursayuz

Özimize (benlik) geldi görseyüz

Cebrail işeyitdi özin yetürdi

Muģammed ider ol oġlan ‘Alidir

İns cin meleklerden ulıdır

Mürüvvet dimek ‘āşıķların yolıdır

Muģammed aña irādet getürdi

‘Ali yaradılmış mıdır pes didi

Muģammed yüzini gördi dost didi

Cebrail ‘Aliden nişān istedi

Zühre yıldızın eline götürdi

Ol oġlanıñ kim idügin bildiler

Cümle melekler dārına šurdılar

Özlerine ĥayli sitem sürdiler

Biri cennetden bir elma getürdi

Getürüp elmayı tercemān çekdi

Şāh eline aldı çār pāre eyitdi

                                                                                                                                         
584 ne güzel
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Birin Muģammed kendi nūş eyitdi

Üçin melekler dergāha yetürdi

Ģaķ te‘ālā aña ĥoş nažar ķıldı 

Şāha velāyetler ānda virildi

Biri düldül biri źülfiķār oldı 

Fāšıma585 ķanberi anda getürdi [59a]

Ĥašāyi586 özin cemde bilenler

Arayub özinde gevher bulanlar 

Mürşid587 naźarında kāmil olanlar

Anlarda özin Ģaķķa588 yetürdi

ve daĥi buñdañ soñra Şeyĥ Ŝadrettin suāl eyitdi ya Şeyh iki šālib birbiriyle muŝāģib 

olmak dilese nice itsünler didi Şeyĥ Seyyid Ŝafi raģmetu‘llāhi ‘aleyh ģażreti eyitdi

bir šālib bir šālibe muŝāģib olmaķ dilese gerekdür ki evvel birķaç gün birbiriniñ 

gözliginde olalar šaríķat içinde aña ķazanç dirler bir šālib şöyle ķazanç ķazanmaķ 

gerekdür ki birbirinin yükün götüreler ve birbiriniñ gözine ve gönline gireler 

birbiriniñ yolına ve uġrına baş cāndan geçeler cem‘iyyet ehli daĥi baķup bunların 

ģālini göreler eger ānlar da erkān-ı šariķat mūcibince muŝāģib ģāli var ise ĥoş 

erkāndan geçurup ķurbanın yiyüp anları birbirine vireler ve eger birbiriniñ ģālinde 

nesne yaġ ise ānlar muŝāģib degüldür ālup ānı bir muŝāģibe virün deyu buyurmuşdur 

                                                
585 Fāšımayı ķanber
586 Şāh Ĥašāyi ider özin bilenler
587 üstād
588 dergāha



209

zirā ki muŝāģib muŝāģibiñ her ģāline ģaldāş ve her ģāline589 yoldāş gerek ģattā iśbātı 

cān virüp ‘ömr ĥarc itmek gerekdür tāki birbiriniñ ķadrin ve ķıymetin bileler daĥi 

muŝāģib muŝāģibiñ yolına kesik baş gerek bu šaríķ içinde590 pes imdi bilürsen 

muŝāģibligin erkānı budur ey šālib sen daĥi bir kimesne ile muŝāģib olayım dirseñ bu 

šāriķ ile [59b] yüri bu tertíb ile var591 didi tāki işin temiz ola kemāle iresin nokŝānıñ 

olmaya erenleriñ nušķı budur didi Nažm :

Muŝāģib da‘vāsın ķılan

Evvel başdan ģāli gerek

Rūhı hem rūha (ulaşıķ)

Cesed daĥi ulı gerek

Göñül āyinesin silüp

Kendü kemālini bilüp

Ģırŝı ile nefsi ölüp

‘Aşķla cān diri gerek

Göñül āyinesin açana

Ģaķķı bāšıldan seçene

On iki bendi592 geçene

Ģaķķa gider yolı gerek 

                                                
589 yolına
590 muŝāģibligin erkānı budur ey šālib sen daĥi bir
591 var kim işiñ temíz
592 derbend
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Göñlünde kibr šutmaya

Sevdücegin incitmeye

Yırša dike yāre itmeye

Cerraģlıķdan eli gerek 

Şāh Ĥašāyiniñ bendine

Şāh gerek şāh menendine593

Laģmike laģmi yurdına

Şāh Mürtażā ‘Ali gerek eyitdi

“yā şeyĥ ķazanç ģāli nedür ve muŝāģib ģāli nedür bize beyān eyle bilelim” didi Şeyĥ 

Seyyid Ŝafiyyü’dín raģmetu‘llāhi ‘aleyh ģażreti eyitdi bir šālib ikrār virmiş olsa bir 

ķarındāşıyla ķazanç ģālinde yā muŝāģib ķapusında birbiriniñ (gözliginde) olsalar 

eger muŝāģibdür eger ķazançdur ikisi daĥi şöyle gerekdür ki kendü bildüginden 

geçeler bāšın gözünden perdei āçalar senlik benlik itmeyeler daĥi dünyālık ģālinde 

birbiriniñ rızķına ve mālına teķlif594 šariķın itmeyeler [60a] māl daĥi cāndandur bir 

kişi kendü mālına ve rızķına taķsírlik itmeyüp erenler nažarında erenler yolında595

yol eyleyince taģķíķ bilmiş olasız ki ol kişi kendü cānına daĥi ķıyar tākŝírlıķ itmez 

zírā ki māl daĥi cāndandur pes imdi dünyā ģālinde böyle olıcaķ āĥiret ģālinde daĥi 

böyle olur birbiriniñ yolına baş cāndan nesne diríġ itmezler Ģaķ ķatında biri 

yarlıġanmış olup cennete gitmelü olsa birbirin ķoyup cennete gitmez ģattā ol biri 

daĥi yarlıġanup ikisi bir olmayınca Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā ol cennetlik ķulıñ diler 

daĥi yarlıġar ķabūl ider ikiñiz daĥi varın cennete girin dir pes ol muŝāģibler ikisi daĥi 

                                                
593 mānendine
594 tekellūf
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uçmaġa ģūri ķoçmaġa varırlar mü‘min olan kişi cehenneme girmez meger ki münkir 

ve münāfıķ ola yā ‘ibādetinde taķŝírlıķ itmiş ola ve yāĥūd evliyāya dil ile birle iķrār 

virüp göñül virmemiş ola öyle ise muŝāģib birbirine teslím gerekdür596 tāki ķazanç 

ola muŝāģib muŝāģib ola eger ki birisi faķír el ģāl olup birisi ġani olsa ġāni olan 

ķarındāşa vire tāki ol ġaní ķarındāş māla ķıya ol faķír ķarındāş daĥi cāna ķıya tāki bu 

erkān yerin bula iķrārları dürüst ola yol içinde da‘vāları ŝādıķ ola imdi ol biriniñ mālı 

zityāde çoķ olsa dünyālıķ ģālinde bir nesneye iģtiyācı olmasa [60b] ve ol bir 

ķarındāşı faķír el hāl olup597 āç ve ģabbeye muģtāc olsa biriniñ göñli ĥoş olup biriniñ 

ĥātırı melūl ü maģzūn olsa birbirine iķrārları dürüst olmaz eger ol ġaní ķarındāş 

mālından598 ķarındāşına virmezse kāźibdir yol içinde yalancıdır hemān dil bāzāridir 

eyitdikleri da‘vā bí-ma‘nidir anıñçün āĥiretde daĥi fāidesi olmaz zirā ki dünyā 

āĥiretiñ ekinligidür bu ģadis-i şeríf mūcibince ki Rasūlüllāh sallallāhü te‘āla ‘aleyhi 

vesellem buyurmuşdur “eddünyā mezra‘atü’l āĥiret” pes imdi bunda her ne ekerseñ 

ānda ānı biçersin dimek olur öyle ise ķurı diliñ fāidesi olmaz didi Nažm:

Olmaz dil ile ŝūfilik599 olmaz

Ģāli gerek yol ehliniñ

Ārı gibi her çiçekden

Bālı gerek yol ehliniñ

Beyhūde600 söyleme derdli

‘Āşıķıñ yüregi odlı

                                                                                                                                         
595 yolına beźl
596 baş ve cān diríġ itmeyeler
597 olsa ve āç ģabbeye
598 faķír
599 dervíşlik
600 (min kezrin) derdli derdli öter firķatli firķatli
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Bülbül gibi šatlı šatlı 

Dili gerek yol ehliniñ

Geçmiş601 ola dört meźhebden

Ķurtıla ŝarı ģisābdan

Mürebbíden muŝāģibden 

Eli gerek yol ehliniñ

Gāhi602 hüşyār gāhi āyıķ

Ola hem yolında ŝādıķ

Baġçesinde603 şāha lāyıķ

Güli gerek yol ehliniñ

Şāĥ Ĥašāyi ķuşaķ ķuşan

Šoz olup šopraġa döşen

Şimdi604 dervişlige nişān

(Güli)605 gerek yol ehliniñ [61a]

ve daĥi Şeyh Seyyid Safiyyüddín raģmetu’llāhi ‘aleyh ģażretleri buyurmuşdur ki bir 

šālib ķazanç ģalinde veya muŝāģib ķapusında olsa birbiriyle iķrār-ı imān itseler bir

zamān bu yol içinde gitseler ittifāķ günlerde bir gün mābeynlerinde bir ŝoģbetleri 

düşse birbirinden āzārlıķ ve bízārlıķ eyleseler daĥi ol (harfi) bunlar cem‘iyyete bir 

cān ŝallayub ŝıršına olsa daĥi da‘vācı düşse gerekdür ki ol šālib da‘vāsın itdügi 

                                                
601 geçmek gerek dört (güperiden) ķurtılasın mürebbíden
602 (min kezrin) āyıķ ayıķ deryālarda olur ķatıķ
603 bülbülleri
604 bu
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kimseniñ her ģāline vāķıf olmış ola ĥayrın ve şerrin cümle boynına almış ola üzerine 

her ne sitem gelürse muĥālefet itmeyüp yüzin döndürmeye eger yüzin döndürürse 

ģaķķı degüldür ānıñ da‘vāsı bātıldur yol içinde eger ol da‘vāsın itdügi kimseniñ 

yükün çekerse ve her sitemine rāżı olacaķ olursa anıñ da‘vāsın itmek dürüst erkāndur 

ve eger ki ĥayrın ve şerrin boynına almazsa ol meclisde anın da‘vāsın itmek ol 

kimseye erkān degüldür bu da‘vāyı itmek ol kimseniñ ģaķķıdur ki birbiriyle ol yola 

varmış ola ve birbirine teslím-i rıżā ķapusın göstermiş ola ve birbiriniñ küfrin imān 

itmek ola ve birbiriniñ ĥayrın ve şerrin ķabūl itmiş606 ola dürüstdür amma bu ŝoģbeti 

žāhir gözinden nihān šutmaķ gerek ibtidā šāliblere daĥi gösteremeyeler [61b] zírā ki 

bir ibtidāya intihāya gitdügin göstermek doġan loķmasın serçeye yedirmiş607 gibidir 

boġazından geçmez ve hażm daĥi idemez ģaķķı degüldür bu ģadíś608 delíli mūcibince 

ki Hażreti Rasūlüllāh ŝallallāhü ‘aleyhi vesellem buyurmuşdur ki “(küllü meva‘nnāsü 

‘ala ķadri ‘uķūlihim” ya‘ni söyleñ Âdemoġullarına ‘aķılları yetdügi yerden dimek 

olur imdi nā ehle rāz virmeyesiz evliyānıñ ādābın ŝaķlayasız Allāhü te‘ālā celle609

celālühü sizi daĥi ŝaķlaya Nažm :

İmam Ca‘fer ķullarıyuz

Ŝoģbetimiz nihān olur

Ölmezden evvel ölmüşüz610

Cāna611 vaŝl olan cān ölur

Budur evvel budur āĥir

                                                                                                                                         
605 pulı
606 itmiş
607 yutdurmış gibidir
608 nitekim bu delíl ile buyurmuşlar “küllümeva”
609 ve ‘alā sizi
610 öliyiz
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Bundadur612 muģabbet mihr

Küfr her meźhebde küfr

Bunda küfr imān olur

Bunda kibr ile kín olmaz

Hem sen olup hem ben olmaz

Ādem öldürseñ ķān olmaz

Nefs öldürseñ ķān olur

İmām ķulları derilür

Erkānda613 ŝoģbet sürilür

Maģşer ŝorġusı614 ŝorılur

Bunda ‘āli dívān olur

Şarāban615 šuhūr içilür 

Müşkil ģall olur seçilür 

Ķanlu616 işlerden geçilür

Erenler mürüvvet kān olur

İmām617 ķulları ķul el ģaķ

Derdine618 dermān iste šaķ

                                                                                                                                         
611 vaŝl-ı cān
612 budur muģabbetde
613 ter erkān
614 ŝarġı
615 ‘aşķ şarābından
616 ķān işlerinden
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Üç yüz altmış altı uġraķ

Sekizi uŝūl-i din olur [62a]

Şāh Ĥašāyim dir cāndayım

Ģaķ dívānında gündeyim 

Sen sendesin619 ben bendeyim 

Ne sen olur ne ben olur

ve daĥi Şeyĥ Ŝadre‘ddín eyitdi yā şeyĥ iki muŝāģib birbirine göñül ķatmasa ģāli nice 

olur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafi raģmetullāhi ‘aley ģażretleri eyitdi bir šālib yol erkān ehli 

olsa mürebbí ve meşāyıĥ ķavlince bir cāna iķrār virse muŝāģib kapusına girse ikisi 

birlik maķāmına irse biri ģāl ehli olup evliyānıñ yolın erkānın bilüp Ģaķ ādābı ve 

göñül ķorķusı çeküp šaríķat içinde kendü özin ve yolın şaşurmayup šoġru yürise ve 

ammā ol birisi ādāb u erkān bilmeyüp cem‘iyyete daĥi gelmeyüp öz başına ve kendü 

(šuşna) yürise híç aŝla bir göñül ķorķusı bilmese ve yola gelmese mürebbí sözin 

ģaķlamasa muŝaģibiniñ göñlün yoķlamasa evliyānıñ ādābın saķlamasa daĥi ol šaríķ 

ehli olan ķarındāş her ģāl üzerine bunuñ yükün getürse ve adına daĥi yansa birķaç 

def‘a bu ģāl vāķi‘ olsa daĥi ŝabr eylese kimesneye şikāyet yüzin göstermezse iki 

sebeb ile biri bu ola ki kendü faķír el ģāl ve keśírü’l ‘iyal olup dünyālıķ bābında 

nefsine kefāf itmek içün  āndan ricāsı var olsa620 ve biri daĥi bu ola ki ‘aşķ muģabbet 

olup teslím temennā ģaķķında rıżāsı var olsa621 żarūri müdārā622 ķılmış olur ve nefsi 

                                                                                                                                         
617 ŝoģbet iderler (ana)
618 tek derdine dermāna baķ 
619 bendesin ben sendeyim 
620 ola
621 ola
622 ol kişi
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[62b] hevā ārzūsında bilmiş623 olur muŝāģib olmaz ol kişiniñ šaríķat içinde eli yoķdur 

ma‘rifetde dili yoķdur ģaķíķatde ģāli yoķdur pírinden rıżāsız bir šālib muģabbete 

gizlenmiş olsa píri icāzet virmemiş olsa ol kişi mürtedd-i taríķātdur yüzi ķaradur 

ve’sselām  Nažm :

Šaríķarüñ erkānında hey mü‘min 

Müşkilimiz oldı bize görindi

Göñül bizden yol erkān ŝorarlar

Üç yüz āltmış uġraġı var624

İ‘tibār itmezler bunda  yalāna

Ser virirler yüz süriyüp gelene

Āy ‘Alidir gün Muģammed biline

Gerçek isen iķrār ile šur(andı)

Gitmez oldı şu göñlümüñ ķarası 

‘Aşķ odına cigercigim yanası 

Ķırķ maķāmdandur baġrımıñ yarāsı

Merhem ile dört ķapudan ŝarındı 

Bāšıl olup kendü özin ŝaķlama

Yüz süriyüp gelmeyeni yoķlama

Evliyānıñ gevherini ŝaķlama

Müşterisin bulduñ625 iseñ(virendi)

                                                
623 olur bilmiş oluñ muŝāģib olmaz
624 bilindi
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Şāh Ĥašāyi āhı artdı šālibiñ 

Neyleyelim bunda fırŝat ġālibiñ

Dil evliyānıñ ķulaķ šālibiñ

Raķíbler šuymasun (sūra) (görindi)

Şeyĥ Ŝadre’ddín yine suāl idüp eyitdi ‘ya Şeyh bir kişi kendü günāhına mu‘teref 

olmasa626 ģāli nice olur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyyū’ddín  raģmetullāhi ‘aleyh ģażreti 

buyurdı ki bir kişi šaríķat de olsa erenlerin izin izlese627 edeb üzerine evliyānıñ 

erkānın yürütse (ıŝŝısın) ve ziyānın fark itmiş olsa yol içinde nāgāh [63a] kendüden 

bir günāh ŝādır olsa ol628 šālib gerekdür ki günāhın eline ala meydāna gele peymānçe 

yerine šurup mürüvvet didikde cem‘iyyetde ehli ānıñ günāhın mízāna uralar göreler 

ol šālib ne günāhıñ ŝāģibidir günāh kebāir midür yoĥsa günāh ŝaġair midür aña göre 

sitemin süreler erkān yürideler šayyib šāhir ola eger629 günāhın ārdına ātsa meydāna 

varmasa ol kişi hemān Ģaķķıñ ķanlusıdır ānı šālibler cem‘iyyete ķomayalar zírāki 

šaríķatde ma‘rifetde ģakíķātde eli yoķdur didi Nažm

Mürşide giden šālibiñ 

Her dem vücūdı pāk olur

Mürebbi bir muŝāģib bir

                                                                                                                                         
625 bulur
626 olup peymānçe yerine geçüp šursa ģāli
627 ģaķíķat yolın gözlese
628 ķul ĥāšāsız olmaz ĥaša yuyasız olmaz deyüb ol günāhıñ eline alup meydāna gelüb maķām-ı inŝāfa 
geçüp peymānçe yerine šursa mürüvvet dise cem‘iyyet ehli ānıñ günāhıñ
629 eger ardına atsa meydāna virmese
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Dilden630 yek olur

Arayup ģāl ehlin bulup

Eyleme küfrini ġālib

İzinsiz631 yürime šālib 

Ŝaķın ayaġa yol olur

Her dem yaķín gelür sesi

Ķašārdadur ĥāŝlar ĥāŝı 

Ġāziler ‘aşķın ķamçısı

Ehli elinde (gök) olur

Bir ten632 midür bir ĥırķa giyān

Rıżā633 loķmasın yiyan

Felegin (ötasın) šuyan

Bu cāvidāndan çāk olur

Bülbül öter yol634 içinde

Çekse635 šālib dil içinde

Ĥašāyí dir yol içinde  

Nefsin öldüren ĥāk olur 

                                                
630 bir
631 iźín
632 bir nemde
633 daĥi
634 gül
635 çeker
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daĥi bundan soñra Şeyĥ Ŝadre’ddín yine suāl idüp eyitdi ‘ya Şeyh bir kimesne 

peymānçeye geçüp gümānla šurmış olsa ģāli nice olur didi [63b] Şeyĥ Seyyid Ŝafiy  

raģmetullāhi ‘aleyh ģażretleri buyurdı ki bir kimesne šaríķat ŝūfísi olsa ma‘rifet636 bir 

ķarındāşı ile muŝāģib olup ģaķíķat yolın gözlese evliyā izin izlese kendü özin 

(tükenleyüp) yürise ķul ĥašāsız olmaz ĥašā tövbesiz nāgāh ol kişiden bir günāh ŝādır 

olsa daĥi kendü görüp637 ol günāhın ele virüp maķām-ı inŝāfa geçüp peymānçe 

yerine šursa mürüvvet dise cem‘iyyet ehli göñül birligiyle anıñ günāhından geçseler 

aña gülbeng virseler yüz yere ķoyup niyāz eylese638 ol kişi günāhından ārınup 

yarlıġanup pāk šayyib šāhir olur ķalbi ŝāf olup ehl-i inŝāf olmaķlıġıyla639 Ģażreti 

İmām Nāšıķ Ca‘fer-i Ŝādıķ rażıya‘llāhü ‘anhü buyururlar ki šaríķat ehlinden bir šālib 

yoldan düşse daĥi öz günāhını görüp bilüp kendü görgisiyle sitemlü olduġın farķ 

eyleyüp günāhına mu‘teref olsa peymānçe yerine šurup ben bu günāhıñ ŝāģibiyim 

erenler lüšf eylen erkān-ı šaríķat üzerine640 beni pāk eylendise ol demde ģāżır olan 

cem‘iyyet erenleri anıñ günāhından geçeler641 ol kişi ĥāliŝ muĥlis yarlıġanmış olur 

zírā ki ol meclisde üçler yediler ķırķlar ģāżır olup Cíbríl-i642 Emín daĥi gök 

feriştehleriyle ģāżır mu‘allak turmuşdur bu bende-i muĥliŝ kendü öz günāhına 

mu‘teref ü muķmim [64a] oldı ve kendü inŝāf idüp günāhın eline alup göñlün ŝāf 

eyledi cem‘iyyet erenleri anıñ günāhından geçdiler ben daĥi geçdim diye andan ģāżır 

olan gök feriştehleri ideler bizler daĥi geçdik Cebrāil ‘aleyhisselām ‘urūc idüp Ģaķ 

te‘ālā ģażretine varıcaķ ol ķadím lem yezel Cebrāile ĥišāb idüp ne gördüñ ne işitdüñ 

                                                
636 ehli
637 gelüp
638 eyleye
639 olmaġla
640 üzre
641 geçseler
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diye Cebrāil ‘aleyhisselām bu ĥišāb-ı müstešābı işidüp ide ki ey bārı Ĥüdā sen görici 

ve hem işidicisin ne ola ki ‘Āli ģażretine ma‘lūm olmaya filān oġlı filan bende-i ŝāf 

ŝādıķ günāhına mu‘teref ü muķarr oldı erenler nažarında (peymānçe) šurup ol 

cem‘iyyet erenleri ānıñ günāhından geçdiler biz daĥi geçdik ve cemí‘ gök feriştehleri 

daĥi geçdiler Ģaķ sünģānehü ve te‘ālā ģażreti buyurdı643 ki ‘azzim celālim 

‘ažametim ģaķķıçün ben daĥi geçdim ve yarlıġadım (devekeli) cemā‘atile ki ĥāliŝ 

göñül ile ŝāf ŝādık šurmış ola ve eger riya ile ve enāniyet ile ġurūr ile šurmış olursa 

Ģaķ te‘āla ģażreti ķatında nāzı ve niyāzı geçmez šā‘atı ve ģāceti ķabūl olmaz aña 

nāsezālar ķılup ider la‘net ol müdbir ü münkir ve münāfıķa  ki göñlünde şekk ü 

şübhe šutup dívān-ı ģaķda644 gümānla šurmış ola ebedí günāhı yarlıġanmaz 

evvelkiden ziyāde daĥi günāhkār olur ammā ol bendeniñ günāhından geçer Ģaķ 

te‘alā ol bende ĥāliŝ ü muģliŝ ŝāf ŝāēıķ ‘an ŝamímü’l ķalb [64b] šurmış ola ve her 

bende645 ki ehl-i šaríķdan ola yedi kimesne öz meclislerinden aķrabā-i te‘allu ķatile 

Ģaķ te‘āla anıñ yüzi ŝuyına baġışlaya maġrifet eyleye günāhlarından geçüp yarlıġaya 

didi ve‘sselām Nažm:

Göñül evine bir ķaraltı gelse

Şol nefs bulušunuñ żalāletidür

Kişi yol bulmasa yabānda ķalsa

Yaramaz ĥuylarınıñ şiddetüdür

İştdügi günāhı eline alsa

                                                                                                                                         
642 gök feriştehleriyle  Cíbríl-i Emín daĥi ģāżır šurmuşdur ol maģalde diye kim
643 buyura kim
644 ģaķķa
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Erenler cem‘ine mürüvvet gelse

Kişi eksikligin özinde bulsa

Dervíşlik mü‘minlik ‘alāmetidür

Sürüp gerçeklerin izin izlemek

Ma‘şūķıñ mihrini cānda gizlemek

Üstād nažarında edeb gözlemek

Beli şol gerçegin cennet źātıdur

Zirā cennet źātdur cehennem ŝıfāt

Ģırŝıñ nefsin öldür bulasın necāt

Edeb-i üstāddur ‘ilm-i ģaķíķat

Ögreni646 gör ĥaķķıñ ŝanā‘atıdur

Niyān beste üstādsız olmaz

Rehber olmayınca bu yol bulunmaz

Üçi bir kimsedir ismi bilinmez

Mürebbí farz muŝāhib sünnetidür

Er Ģaķ nažarıdur üstād nažarı

Gerçek olan olur647 gevher bāzārı

Sürerler dergāhdan mizān bozarı

                                                                                                                                         
645 ve daĥi ol bendeniñ yedi kimesne öz muģibb ve aķrabā ve müte‘allaķātlarından anıñ yüzi ŝuyı 
ģürmetine Ģaķ te‘ālā günāhlarından geçüp yarlıġaya didi nažm
646 örgene
647 alur
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Çal düşür bindigi şeyšān atıdur

Muģammed ‘Alidür ‘Ali Muģammed 

Seveniñ (‘ūźi) diźār-ı cennet

Mürsid-i kāmile getür irādet 

Ol ģaķķın seyidi se‘ādetidür

Nesline belā di mürteżā ‘Aliniñ 

Bülbülü olasın cennet güliniñ 

Cān648 merd649 (eyāsıdur) ‘āşķ ‘ilminiñ 

Ezelden buluşmuş ünsiyyetidūr [65a]

Mürşid ‘Alidür šaríķat650 ehline 

Bilişen buluşur irer raģmine

Gel beri šurursañ diken zaģmine

Bülbül ĥād bu gülşāniñ651 ležžetidür

Ŝanem652 bülbülleri ŝandı (leşdiren)

Beni zülfi teline šolaşdıran

Ķul Himmeti sevdāya ulaşdıran

Yine güzel şāhıñ ‘ināyetidür

                                                
648 cān(ilet eyāmidur) ‘aşk-ı ‘aliniñ
649 mir’at
650 tarík
651 bu gülşeniñ
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daĥi Şeyĥ Ŝadre’ddín yine suāl idüp eyitdi ‘ya Şeyh šaríķ tercemānı kimden ķaldı 

lüšf ile beyān eyle işidelim bilelim biz daĥi aña göre ‘amel ķılalım didi Şeyĥ Seyyid 

Ŝafi  raģmetullāhi ‘aleyh ģażreti kerem lüšfundan buyurdı ki šaríķ tercemānı Ģażreti 

risālet653 sallallāhü te‘āla ‘aleyhi vesellem geldi ol sebebden ki Ģażreti Rasüle  

Cibril-i Emín Ģażreti Rabbi’l‘ālemin gelüp vaģy getürdügi vaķt Ģaķ sübhānehü 

vete‘ālā ģażreti saña selām ķıldı yā Muģammed didik de Rasūl ģażreti ŝallallāhü 

‘aleyhi vesellem oturduġı yerden fi’l hāl ayaġ üzere šurup Allāhü tebāreke ve te‘ālā 

ģażretiniñ selāmın olurdı ‘izzet ü ikrām kılup iderdi pes Cebrāil ‘aleyhisselām ānı 

görüp göñlüne ġurūr geldi vesvese ile tekebbürlük yol buldı ‘izzet ü ikrāmı kendüye 

olur ŝandı ĥātırına ĥušūr eyledi ki ben Ģaķ te‘āla ģażreti ķatında ne muķarreb 

ferişteyimki her bār geldikçe Rasūl ģażreti gibi (server) baña ‘izzet ü ikrām ider 

oturduġı yerden654 [65b] ķalkub benim ķarşumda šurur didi bu ģāle Muģammed 

Rasūlüllāh ģażreti āgāh oldı çünki Cebrāil yine geldi Rasūl ģażretine Ģaķ te‘āliden 

vaģy getürdi peygamber ayaġa šurmadı ve ‘izzet ıtmedi Cebrāil melūl maģzūn olup 

eyitdi yā Rasūlüllāh baña her dem geldikçe ta‘žím iderdiñ bugüñ hiç raġbet itmediñ 

niçün didi Ģażreti655 Rasūlüllāh sallallāhü ‘aleyhi vesellem eyitdi “sen benlik idüp 

kendü öziñe maġrūr oldıñ anıñ içün menziliñden giru ķaldıñ didi Beyt :  

Ġurūrdur kişi Ģaķdan iden dūr 

Süleymāna šaríķat sürdi bir mūr

                                                                                                                                         
652 sinem bülbülleri ŝanrı
653 risālete geldi
654 ayaġ üzere
655 Rasūlüllāh Ģażreti eyitdi benlik idüp kendi
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Çün bu ģāle vāķi‘ oldı Cebrāil bildi ki kendüzíne benlik itmiş idi ben ne muķarreb 

ferişteyim ki her geldikçe öñümde šurur dimiş idi bu endíşei Cebrāil göñlüne 

getürmiş idi inŝāfa geldi ol demde rū-yı656 zerrin yere urdı Ģażreti Rasūlüñ 

peymānçe yerine geçüp dara šurdı günāhın eline aldı pes ol maģalde Ģażreti ‘Ali 

kerrema’llāhü vechehü çıķageldi657 ķapudan içerü girdi baķdı gördi Cebrāil 

‘aleyhi‘sselām Rasūlüñ ģużūrunda ģużūrunda peymānçe yerine geçmiş dārda 

mürüvvet diyüp šurur Cebrāil Ģażreti Şāhı göricek niyāz idüp yüzin yere urdı “āmān 

yā ‘Ali didi ve Ģażreti Şāh merdān geçüp oturdı Muģammedü’l Muŝšafa sallallāhü658

‘aleyhi vesellem [66a] ģażretinden Cebrāil ki günāhın dilek eyledi Ģażreti Rasül 

ŝallallāhü ‘aleyhi vesellem işāret idüp buyurdı ki yā ‘Ali Cebrāiliñ günāhın gör yolın 

buyur ecrine yetür didi pes şāh-merdān659 ‘Ali Cebrāiliñ sitemin sürüp erkān üzerine 

šaríķ çaldı ve tercemān kesdi Cebrāil  Ģażreti ‘izzet dergāhına vardı ĥācet diledi Ģaķ 

te‘āla ģażreti buyurdı ki “tā Cebrāil var cennetden ģelvā-yı cefíne getür tercemān çek 

didi Ģaķ te‘ālínin buyruġıyla Cebrāil cennetden ģelvāyı cefne660 aldı bir nūrdan 

šabaķ içine ķoyup bir ķırmızı elma ķopardı661 cennetü’l me‘vā elmalarından ol šabak 

üzerine ķoyup getürdi Muģammed ‘Aliniñ ģużur-ı şeriflerine getürdi tercemān çekdi 

Cebrāil ‘özr ü niyāz eyledi günāhından ķurtıldı šaríķ ehline terceman andan ķaldı 

mürşid ve ehl-i šaríķat olan šāliblere662 mírāś oldı Nažm :

Lā fetā illā ‘Ali oldur erenler surūrı

La seyf illā źü’l fiķār belinde tíġ-ı ģaydarí

                                                
656 zerdin
657 teşrif idüp ķapudan içerü
658 ģażretinden Cebrāil ki
659 mürteżā ‘Ali
660 cefíne
661 daĥi cennetü‘l me‘vā elmalarından ķopardı ol šabaķ
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Evvel ü āĥir ‘Alidür bāšın žāhir ‘Ali

Ģükm idüp ŝaldı ayaġa Rūm Şāmı(berberi)

Cebrāil663 tercemān çekdi şāh-ı aķdeme

Cebrāil andı getürdi anda síb-i aģmeri 

Ol sibi çār pāre ķıldı birini görür664 ģabíb 

Üçi vardı ģażrete çaġırır Allāhü ekberi

Her birinin bir źāt ķıldı ol ķadím lem yezel 

Ķudretinden geldi şāhā ĥıdmet eyler her biri 

Biri Fātıma biri düldül oldı ol çār pāreniñ

Biri oldı źü‘lfiķār biri ‘Aliniñ ķanberi 

Ey göñül çün şāhı ŝevdiñ ķoma elden dāmenin

Bil yaķín kim seveniñ (sevenlidir665) maģşeri [66b]

Baķ baķışıñ al alışıñ didi şāh-ı evliyā

Tā yaķin baķa kim göresin baķma zinhār serserí

                                                                                                                                         
662 cānlara
663 çün
664 gördi
665 sevilür rūz
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Şah-ı merdān ‘Aliniñ ķulları çoķdur veli

Bu Ĥašāyí kemteridür kemteri

daĥi Şeyĥ Ŝadre’ddín suāl idüp eyitdi ‘ya Şeyh šaríķ tercemānı loķmasında ol 

tercemān viren kişi daĥi666 yesün mi yāhūd yemesün mi didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy  

raģmetullāhi ‘aleyh ģażretleri buyurdı ki ol  tercemān loķması ġāzilerin ve cem‘iyyet 

ehliniñdür çünki kişi günāhından yundı mürebbí göñline girdi maķbūl oldı ol daĥi 

cem‘iyyet ehlinden oldı667 ammā şerí‘āt ķavminden saķınmak gerek ehl-i  žāhire 

göstermeyüp virmemek gerek ve yedirmemek gerek bir kişi tercemān loķmasın ehl-i 

āhire ve yā bir münkire ve münāfıķa virse yedirse benim etim yedirmiş gibidir didi 

ve daĥi bu tercemān loķmasın meydāna bikr getürmek gerek ya‘ni ol loķmadan evvel 

pír ve ĥalífe buyurup andan ġayri šālibler yemek gerek eger ĥalífeden ve pírden 

muķaddem bir šālib el sürse668 ol tercemān loķmasın aña çekdürmek gerek eger 

ķurbān olursa küllisin669 mürebbíniñ670 ve píriniñ ģużūrunda yine ķomak gerek öyle 

ma‘lūm ola Nažm :

Gice gündüz āşıķ olup isteyen 

İstedügin sende görebilürsin 

Ģaķķıñ ģikmetine bir nažar eyle

Ger teselli olup671 šurabilürsin

Baş ve cān alup meydāna gelmek

                                                
666 yesün mi yāĥud
667 yesün didi
668 ŝunarsa
669 kellesin
670 mürebbí ve 
671 alup
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‘Aşķla baĥrı olup ‘ummāna šalmaķ

Sermāyen ne ise nažara ķoymaķ

Şāhıñ yolına virebilürsiñ [67a]

Oķumakdan murād hemān šutmaķdur

Ķanılġaña672 ķandırup tesellí itmekdür

Dervíşlik ŝūfílik oddan gömlekdür

Ģaķíķat šonıdır giyebilürsün

Her insānde yetmiş ikidir melek

Felegin miśāli hemān bir elek

Dört ķapusı vardır on iki çırāķ

Delíli bürhāndır o yāre bilürseñ

Güzellerde güzel ĥāŝlarda ġāyet

Bulunmaķ gerekdür heb bí-nihāyet

Toķsan biñ gizlü sır otuz biñ āyet

Üstādsın ey cān bile bilūr sūñ

‘Ali Muģammeddūr Muģammed ‘Ali

Ķahrına lüšfuna demişiz beli

Añlayasın bu erkānı bu yolı

Ķırķlar meclisine varabilürsen

                                                
672 fānilige
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Manŝūr gibi gelüp ene‘l Ģaķ deyüp

‘Abdü‘rrezzāk gibi gök šonlar geyūp

Nesimi gibi derini673 yüzdürüp 

Gerçek ‘āşıķ olup šurabilirsiñ

Tecellidir dost yüzine baķması

Göz görmek iledür göñül aķması

Ķul ‘Ādil ider bu ķudret loķması

Ķudret ĥūnidür yiyebilürsüñ

ve daĥi Şeyĥ Ŝadre’ddín yine suāl idüp eyitdi ‘ya Şeyĥ šālibler ve ġāziler bir yere 

gelüp ģalķa-i ŝoģbet ķılup cem‘iyyet de šaríķ tercemānı loķmasın yerken nāgāh 

şerí‘at ķavminden bir kimse gelse ol loķmai görse nice itsünler aña daĥi ol loķmadan 

virsünler mi yoĥsa ķaldırup meydāndan674 anı pinhān itsünler mi didi lüšf iyilik 

buyuruñ müşkilimiz ķalmasun didi Şeyĥ Seyyid Ŝafi raģmetu’llāhi ‘aleyh ģażreti  

buyurdı ki ol loķmai žāhir ehli çünki gördi [67b] pes lāzım gelür ki aña bir loķma ol 

ša‘āmdan emānet loķması viresin ol emānet olmış olur emānete ĥād hıyānetlik olmaz 

ol çehār terkíbden bir evlād vücūda gelür bir muhibb ĥānedān Muģammed ‘Ali ve bir 

bende-i āl evlād veli olur zirāki ol ša‘ām Ģaķ loķmasıdur saķlamaķlıķ olmaz loķma 

ģaķķıñdur eger ol loķmadan çıķarup bir ġadā virmezlerse ol kişiniñ anda nežarı ķalur 

gümāne gelür öyle ise ol lokma anlara ģarām olur anda oturanlar heb žālim olmış 

olurlar bu delíl ile kí Ģażreti ‘İzzetden Cibríl-i Emín emr-i Ģaķķla cennetden        

ģelvā-yı cefínci Muģammed ‘Ali ģażretleriniñ ģużūr-ı şeriflerine tercemān 

getürdükde İmām Ģasan  ve İmām Ģüseyn rażıya’llāhü ‘anhümā ģażretleri daĥi ģażır 

                                                
673 derin
674 pinhān itsünler mi didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyyüddin Ģażretleri
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olup ol cennet loķmasın tenāvül iderken nāgāh Ebū Bekr Ŝıddíķ irişi geldi ķapudan 

içerü girdi baķdı Rasūl Ģażretini gördi İmām ‘Ali kerrema’llāhü675 vechehü ģażreti 

birle İmām Ģasan ve İmām Ģüseyn oturmışlar ģelvā-yı cefínci tenāvül eylerlerdi 

gördi hemān ol demde aña şāh-merdān bir loķma virdi Ŝıddíķ ismin Ģażreti Rasūl 

virmişdi idi her ķaçan ki söylese Ŝıddíķ deyü söylerdi ve Ebū Bekr daĥi Rasūl676

ģażretiniñ mübārek la‘l-i gevher bārlarından her ne kelāmıña (kelāmı ki) ŝādır olsa 

ŝaddaķa yā Rasūlallāh dirdi idi ya‘ni ey Allāhıñ Rasūli her sözüñ gerçekdür [68a] ve 

hem šoġrı söylersin dirdi idi pes Ebū Bekr ol loķmai Ģażreti İmām ‘Aliniñ elinden 

alup azġına ŝaldı leźźetine ģayrān ve esrārına sergerdān ķaldı bir zamān fikre vardı 

ve ġāyet ta‘accüb ķıldı göñlünden bu dünyā ša‘āmına beñzemez didi ve yuddı āyrıķ 

daĥi šurmaġa677 ģicāb idüp girü döndi ol gittiften soñra Rasūl678 ģażretinden Mürteża 

‘Ali kerrema‘llāhü vechehü ģażreti ‘öźr dileyüp eyitdi “yā Rasūlüllāh sizden 

destūrsuz cömerdlik eyitdim gerçi ol aña lāyık degil idi lākin bu maģalde żārūri bir 

loķma virmek lāzım geldi didi āndan Ģażreti Rasūlüllāh ŝallallāhü ‘aleyhi vesellem 

buyurdı ki “yā ‘Ali seniñdür ŝofra ni‘met ģaķķıñdur (nevlā) nola Ģaķ ķatında żāyi‘ 

olmaz “inna‘llāhe lā yeżí‘u ecra’l muģsinín” ol loķma aña emānet olsun bizim 

ismimizle andan bir evlād vücūda gelsün ĥānedān679 bendesi ve šaríķıñ emānet 

efendesi olsun didi bir meyyiti šopraġa emānet virirler ne ķadar ki šurursa ol šopraķ 

anı yimez ve çürütmez ģattā va‘desi gelmeyince insān šopraķdur cān emānetdür 

çünki ol lokmai Ŝıddíķ yuddı ve tenāvül eyledi belinden ķuvvet-i şehevāt ģāŝıl oldı 

rahme düşdi müddet-i medíd ve ahd-i ba‘íd geçüp680 va‘desi irişüp bir evlād vücūda 

                                                
675 ve Ģasan Ģüseyn ģażerātı birle oturmışlar
676 Ģażreti Rasūlüñ
677 varmaġa
678 Ģażreti Rasūlden ‘Aliyyü‘l Mürteżā ‘öźr
679 bende-i ĥanedān ve taríķat
680 çeküp
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geldi ismin Muģammed virdiler ol evlād muhibb ĥānedanıñ bendesi [68b] oldı şāh-

merdānıñ ĥıdmetinden irāġ olmazdı ve buyurduġından tecāvüz itmezdi ‘āķibet681 ol 

öldürdi “Ośmānı ve ķız ķarındāşı ‘Āişei ol ķatl eyitdi zírā ki ‘Ośmān ol vaķt Dımışk 

şehrin taĥtıña (hiy) idinüp ģükm eylerdi Muģammede Mıŝır şehrin virüp menşūrunda 

ve (eķtelū) ismin noķšasız yazmış idi ya‘ni sözinden ve eķtelū añlanur idi ya‘ni 

vardıķta ķatl idesiz dimek olurdı kendüye682 fetvā eyitdirüp başın kesdi ve hem ‘Āişe 

daĥi Rasūl ģażretinden soñra Mu‘āviye mel‘ūn ile ‘asker çeküp yedi kerre şāh 

merdānıñ üzerine geldi anları683 bir mišraķ ile (ŝandırdı) ģālā ba‘żı ‘āşıķlar ana 

serdestedirler (iderler) şāh ķaçan ki anı ŝalardı źü’lfiķār gibi keserdi yezídileri ve 

ĥavāricleri iki bölerdi idi Muģammed İbni Ŝıddíķ irişüp deve üzerinde Āişei šutdı 

‘Āişe feryād eyledi kimdir Rasūl ģaremine dest-dırāzlıķ eyleyen didi Muģammed 

eyitdi benim ey mel‘ūne senden Rasūl ģażreti daĥi rāżı ve şākir degil idi didi ‘Āişe 

dönüp ardına baķup gördi ki ol öz ķarındāşıdır Muģammeddür kendüyi šutan eyitdi

ki hāy ol (müsmil) belinden gelen murdār sen misin didi, Muģammed eyitdi ol 

murdār belinden gelen (müsmil) benim didi ‘Āişeniñ daĥi başını kesdi zirā 

Peyġamber ģażreti sallallāhü te‘āla ‘aleyhi vesellem daĥi Āişeden hiç ĥoşnūd degil 

idi ģatta ‘avret šāifesiniñ [69a] en eyüsine la‘net dimege sebeb ol olmış684 idi Rasūl 

ģażretine ķarşu söylerdi ve her sözine ģuccet eylerdi bir gün tannūrda etmek 

pişürürken eyitdi “yā Rasūlüllāh bu ģadíś-i şerifi sen dimedin mi “men messe cildí 

len yemes sennār” ya‘ni benim etime šoķınan āteşe yanmaz didin öyle ise ben 

cehenneme yanmazam didi Rasūl ģażreti bir miķdār ĥamir alup mübārek eliyle 

                                                
681 Ośmānı ol öldürdi
682 kendüye fetvāyı uydurup
683 İmām ‘Ali
684 oldı rasūl
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tannūra yapışdırdı ne kadar ki šurdı pişmedi cümle etmek ķurudı685 henüz daĥi ol 

ĥamír āķ ü beyāz šururdı idi nice zamandan soñra ķopardı baķdı gördi ki Rasūl 

ģażretiniñ mübārek elleriniñ šoķunduġı yer pişmiş686 ammā içerüsi yanmış ķāpķara687

kömür olmış Peyġamber Ģażreti eyitdi benim elim šoķunduġı yer ķıyāmet gününde 

āteşe yanmaz ammā ki işbu ĥamím gibi içeriñden yanarsın kömür olursın didi 

Ģażreti Fašımatü’zzehrā’ rażıya’llāhü ‘anhā Rasūl ģażretiniñ hużuruna gelüp eyitdi

‘yā bābā ‘avret šāifesiniñ eñ eyüsine la‘net eylemişsin biz daĥi ol šāifedeniz ģālimiz 

nice olur didi Rasūl Ģażreti ŝallallāhü te‘ālā ‘aleyhi vesellem buyurdı ki “ya 

beniyyi688 veledi” sen āĥiret ĥātunlarındansın ol šāifeden degilsin didi öyle689 ise 

mü‘mine ve müslime ķarındāşlar daĥi yañlış šomarların kesüp bed ĥuyun terk 

eyleyüp erine muší‘ olsa ve her emrine fermān ber olsa ķıyāmet gününde āĥiret 

ĥātunlarından olup [69b] cennetü’l me‘vāda ģūri ķızlarından690 olalar ve her birisini 

yine ehline vireler Allāhü a‘lem Nažm :

Dervişlige da‘va ķılan

Bu on iki erkāna baķ

Ĥayr içün o (gerdeyim)

Hem Ģaķ içün virem sebķ

Evvel ki erkānı budur

Ĥāk eyleyesin özini

                                                
685 pişdi ķurtıldı
686 yer pişmamış
687 ķāb kāra
688 yā binti yā veledí
689 öyle olsa mü‘min ve müslim ķarındāşların ĥātunları daĥi yarāmaz šamarların kesüp bed ĥuyların 
terk eyleyüp
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Yüksekden diñlemeyesin691

Olasın šopraķdan topraķ

İkinci erkānı budur

Al ma‘rifet toĥumundan

Öz kendi692 tarlaña bıraķ

Kāmil olınca besle693 çāķ

Üçünci erkānı budur

Gögerdi (ŝıvarmaķ) gerek

Ma‘rifetiñ başın bulup

Alasın deñizden bir694 dāķ

Dördünci erkānı budur

Kāmil oldı biçmek gerek

Kāmil oluben biçmege

Al pírden rıżāyla oraķ

Beşinci erkānı budur 

İletüp dökesin ĥarmene

Her ĥarmene dökmek olmaz

Ŝabr ĥarmanine bıraķ

                                                                                                                                         
690 olup ve her
691 uçmayasın
692 kenār
693 bile
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Altıncı erkānı budur 

Sürüben yumşatmaķ gerek

Ānı sürüp yumşatmaġa 

Bir (dögen) gerek adı firāķ

Yedinci erkānı budur 

Yumşadı ŝavurmaķ gerek

Ķudretden bir yel eser

Ol yele dirler ‘aşķ-ı Ģaķ

Sekizinci erkānı budur 

İlet ģāl degirmānine

Yumşadup un idesin

Kim ola ġāyetde yumşaķ [70a]

Šokuzuncı erkān-ı budur 

Ģāl  ile kende eleyesin

Açıķ šut yele virersin

Dimeyeler saña aģmaķ

Onuncı erkānı budur 

Ķoy irādet teknesine

Mihr muhabbet šozı ile

                                                                                                                                         
694 bir āraķ
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Yuġar anı pek çoķ çoķ

On birinci erkānı budur 

Ŝalġıl göñül fırunına

Ŝaķın ki yandırmayasın 

Odunın ķarārınca yaķ

On ikinci erkānı budur 

İlet píriñ nažarına

Eyü kemāl kesb itmişsin

Disünler695 dervíş yüzin aķ

Ģaķķıñ didigün diyesin 

Efsānei elden ķoyasın

Efsāneyi elden ķoyan

Anlardır fā‘il-i mušlaķ

Ĥašāyi dir anlar ĥādimdur

Anlar dünyāda bí-ġamdır

Dört ķapudur ķırķ maķāmdur

Üçyüz altmış altı uġraķ

Şeyĥ Ŝadre’ddín yine suāl idüp eyitdi ‘ya Şeyĥ bir šālibin muŝāģibi ģāl ehli olup 

kendü ehl-i ģāl buyuruñ šālibler işitsünler didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy raģmetu’llāhi 

                                                
695 disün ki 
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‘aleyh ģażretleri buyurdı ki bir šālib yol oġlı ve erkān ehli olsa mürebbi ķavlince 

muŝāģiblü olsa ol biri evliyānın ādābın ŝaķınup erkānın gözleyüp yol içinde erenler 

izin izleyüp yürise kendü özin (tükenleyüp696) farķ eylese ammā ki ol biri yola 

gelmese [70b] daĥi ādāb erkān bilmese kendü özin farķ itmeyüp bildügi ve bilmedügi 

yerde gezüp kendü kendü öz hevāsına gitse bu erkān içinde olan ķarındāş ol 

kimseniñ her ģāline (beli) belā deyüp her adına yansa bir ķaç kerre anıñ yükūn 

getürse ammā ki ol bir muŝāhib olan kişi kendüyi bilmeyüp inŝāfa gelmeyüp bed 

ĥūyun terk itmese ve yaramaz šamarların kesmese šaríķat içinde eli ve ģaķíķat içinde 

ģāli olmasa ol kimesneler birbirine muŝāhib degüldūr zirā ki yol içinde birbirin 

bulmamışlardur ve ģaķíķat ģālin bilmemişlerdür697 içinde evliyā yolın gözleyüp ādāb 

erenlerle erenler izin izleyüp yüriyen ģāl ķarındāş varup kendü özine bir ķazanç 

bulsa dürüst erkāndur aña hiç çūn ü çirā yokdur yol içinde cāizdür ve soñra ol 

muŝāģib olan kimesne ol kişiniñ ķazanç bulduġın bilüp698 gelse cem‘iyyetde aña 

da‘vācı olsa ve düşse vechi vardur ki varışmaķ gerek ve birbiriniñ ķalbin(aşmaķ) 

gerek zírā ki iķrār imāndur šarík şāh merdāndur lākin ol kişi da‘vāsınıñ eri olmayup 

beyhūde yere ķurı maġlaša iderse cem‘iyyet ehli anıñ sözin ķulaġa almayalar be 

ķabūl ķılmayalar ānınçün699 ki bir šālib ki šaríķat içinde eli ve ģaķíķat içinde ģāli 

olmasa itdügi da‘vā bí ma‘nidür ve her sözi ‘illetdür ammā ki ol yarāmaz šomarların 

kesūb bed ĥūyun [71a] terk iderse da‘vāsı dürüstdür yol varup erkān üzerine göreler 

cem‘iyyet ehli yine anı muŝāģibine vireler šaríķat mūcibince anlardan yoluñ 

ģaķķın700 alalar didi Nažm :

                                                
696 tükelliyüb
697 imdi ol šālibiñ muŝāģibi ģāl ehli olmayub ol biri šaríķat
698 bilse
699 zírā
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Cehdimiz diķķatimiz gevheri (kāne) üstüne 

Sözümüz ŝoģbetimiz lā mekān üstüne

Diniñe noķŝan gelür itme ĥilāf ‘ahdíne sen

Bu nice kim ķavl-i ķarār iķrār-ı ímān üstüne

Ĥıdmete bel baġladım yaramaķ ĥıdmeti cān üstüne

Her ne kim dost buyurur ĥıdmeti cān üstüne

Her kimiñ ķalbine baŝdıķ ol velāyet mührini

Merd olan ŝarrāf bilür (sedistān) üstüne

Ey Ĥašāyí her bir işin sā‘atí var ġam yeme

Ģaķķı bāšıl eylemez yaĥşí yamān üstüne

daĥi  Şeyĥ Ŝadre‘ddín  suāl idüp eyitdi ‘ya Şeyĥ bir šālibiñ mürebbísi Ģaķ emriyle 

fevt olsa topraġa düşse ve yā ūzāķ memlekete gidüp dergāh-ı ‘āliye carsa üstād 

eşigine yüzin sürse ol šālibiñ aña eli irişmese nice itsün701 buyuruñ yā şeyĥ lüšf idüp 

müşkilimiz ģall eyle didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy raģmetu‘llāhi ‘aleyh  buyurdı ki bir 

Ģaķ702 ehli ķarındāş yol šālibi ve šaríķat ŝūfisi olup ıŝŝı ve ziyānın bilüp mürebbí 

ķavlinde ve muŝāģib ķapusında olsa ve ol šālibiñ mürebbísi (ģāla) ŝāġ olsa üç günlük 

ol šālibe lāzım olan oldur ki ķırķ günde bir kerre varup mürebbísin görmek gerek yol 

                                                                                                                                         
700 ģaķķıñ
701 olur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyyüddín ģażreti buyurdu ki
702 ehl-i Ģaķ
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içinde her ne müşkil vāķı‘ olursa703 ŝormaķ gerek ve ol mürebbí olan kimesne daĥi 

erkān ne ise menāķıb evliyā ile ol šālibiñ [71b] müşkilin ģall idüp tesellisin virmek 

gerek şöyle ki ānı bir ġayriye daĥi iģtiyāc704 eyitdirmemek gerek eger ki ol šālibiñ 

mürebbísi ķırķ günlük yolda olup ve yāĥūd dergāh-ı ‘āliye gelüp mücāvir olup 

ķalursa veyāhūd Ģaķ emriyle va‘desi irişüp ölürse ol šālibe bir müşkil mürebbísi 

šutmaķ lāzımdur aña müşkil mürebbísi dirler ehl-i šaríķ arasında kendüye her ne ģāl 

vāķı‘ olursa andan irşād olmaķ gerek ve ānıñla tesellí bulmaķ gerek ve eger ki evvel 

mürebbí fevt olsa ammā yerinde bir er705 sülālesi ve bir ŝulb oġlı ķalsa ‘āķil ve kāmil 

olsa ehl-i ģāl ve ehl-i maķāl olsa ol šālibe ānıñ sülālesin gözetmek erkāndur Beyt:

Ġam degil gerdāneyi mahv itsün devr-i rūzigār 

Kim nihāl bār-ver kalmışdur andan yad-gār 

Gerçi ŝulb oġlı var bir sülālesi var706 ammā henüz daĥi ol šıfl-ı nā-resídedür707 ya‘ni 

‘āķıl ve bāliġ olmamışdur imdi lāzım olan oldur ki ol mürebbíniñ muŝāģibi var ise 

kendü oġlı irişüp kāmil olıncaya degin ol mürebbíniñ muŝāģibi gözetmek šālibe 

erkāñdur ol ma‘ŝūm-pāka Ģaķ te‘ālā ‘ömr virirse708 (ulālıp) kāmil olursa şerí‘atda eli 

šaríķatda yolı ma‘rifetde dili ģaķíķatde ģāli olup ehl-i erkān olsa709 rıżāya göñül 

virirse ol kişi bababsınıñ seccādesine otursa velíler izin izleyüp ģaķíķat sözin söylese 

ma‘rifet deryāsın boylasa yol içinde tālib ānıñdur zírā ki e‘lveledü [72a] sürr ebi710

                                                
703 oldıysa
704 muģtāc
705 bir er sülālesi ve bir ŝulbi oġlı 
706 ata ana bir
707 nā-resíde ma‘ŝūmdur ya‘ni ‘āķil ve bāliġ
708 virüp kāmil olursa
709 olursa
710 ebíhi
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ģadíś-i şerífi feģvāsınca babasınıñ sürri oġlında bulundu erkān-ı meşāyıĥ ķavlince ve 

šaríķat mūcibince šālib getürmek anıñ ģaķķıdur eger ki anıñ šāríķatda eli olmayup 

ģaķíķatde ģāli yoġıse ol šopraġa düşen mürebbíniñ muŝāģibine varsun muģkem 

yapışsun istedügin ānda bulsun müşkilin ŝorup tesellí olsun bir kişi šutduġı yeri ģaķ 

deyu šutmaķ gerek tā kim ŝıdķla Ģaķķa irişe didi Nažm :

Ey göñül seniñle şehrim ararım 

Göre gör bile gör bu seyrān nedür

Bí nişāndan saña ĥaber ŝorarım

Cevāb vir bí-nişāna nişān nedür

Ey deñiz dibinde gezüp ŝuŝayan

E zemínde gezüp ‘arşa kūsiyen

Ķande gízlendi bu şehri yāŝıyān

Yā bu nušķa711 pervāz iden cān nedür

Bu varlıġa sebeb ne oldı dilek

Yer gök ‘arş ferş ins melek

On birincidür712 šoķuz çarh-ı felek

Bu pergārda dönüp oynayan nedür

On iki biñ kūşek iden713 šuraķ

On iki rūģadur714 on iki çırāķ

                                                
711 noķšai
712 iki birincidir
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Başı bir serçeşme on iki ırmāķ

Ģabíbine baĥş olan iģsān nedür

Ģaķ kime gönderdi tāc-ı sa‘ādet

Kimiñ şānındadur mürvet715 seĥāvet

Neden içildi şerbet-i şehādet

‘Aliye ķırmızı gelen šon nedür

Eger716 yel eger ŝorarsañ bāddan

Šaríķat āteşdür key ŝaķın yelden717

Ģaķíķat topraķdur ma‘rifet ābdan

Bu dördün arasında mihmān nedür

Od emmāredendür nefsiñ žulmeti

Yeli levvāmedür çekdirir miģneti [72b]

Ģaķíķatde ģāl idüp ma‘rifeti

Mušmeinneye irişen insān nedür

‘İlm-i rabbānide bu ģisāb oldı

Dört ķapu šarĥı yedişer oldı

Yigirmi sekiz suāl cevāb oldı

Bu šaríķde šālib-i erkān nedür

                                                                                                                                         
713 eyvān
714 ravża
715 seĥā mürüvvet
716 eger şerí‘ati ŝorarsañ
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Ma‘şūķıñ vaŝlına dermān bulundı

‘Āşıķıñ iśbātı neden bilindi

Ābdest alup iki rek‘at ķılındı

Ol namāzda maķbūl olan ķān nedür

Bilürem diyenler bunda māl oldı

Nice zinde bu yolda źerrāl oldı

Bu dil bu kulāķ žāhirde ālāt oldı

Yā bu remzi šuymadan718 šuyan nedür

Yetmiş iki milleti gör719 bu ‘ālemde 

Üçüncisin nāci yazmış ķâlemde

Ma‘rifet bulunmaz degme ādemde

Farķ idegör yaĥşí ne yamān nedür

Cāñ gözin aç görici ol görici

Bu küfre ímān eylemez ĥāricí

Kul Himmet kemterdür Ģaķdur virici 

Bir ma‘dende gevher çenān720 kān nedür 

                                                                                                                                         
717 oddan
718 duymadan duyan nedür
719 gezer ‘ālemde
720 ŝatan
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daĥi Şeyĥ Ŝadre’ddín  ģażretleri yine suāl idüp eyitdi yā Şeyĥ šālibiñ günāhı ne ile 

yarlıġanur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy ķaddesa’llāhü sırrahü‘l ‘azíz ģażretleri buyurdı ki 

bir kişi ehl-i žāhir olsa ya‘ni şeri‘at ķavminden olsa evvel emirden aña lāzım olan 

oldur ki ímān getürüp Allāhı birlemekdür pes šaríķat içinde daĥi bir kişi dervíşlik 

ŝūfílik da‘vāsın ķılsa721 yol oġluyum dise evvel emirden aña lāzım olan şeyĥa 

ulaşmakdur ve mürebbí bilmekdür el virüp etek šutup iķrār virmekdür zírā ki iķrār 

ímāndur [73a] daĥi şerí‘at ehli olan kimesneye lāzım olan namāz ķılmaķ orūc šutmaķ 

ģacca722 varmaķdur güci yeterse daĥi mālınıñ zekātın virmekdür pes šaríķat ehli olan 

kimesneye daĥi lāzım olan meskenet essí olup bir kerre cān-ı göñülden ve derūn-i 

dilden yüz yere ķoyup tażarru‘ niyāz eylese Ģaķ ķatında maķbūle geçe şöyle ki beş 

vaķit namāz ķılmışca śevāb bula daĥi şerí‘at ķavlince namāzı cemā‘atle ķılmaġıñ723

ĥayrı ve śevābı çoķdur dirler ķande cemā‘at çoķ olsa anda giderler pes šaríķat 

ķavlince daĥi mürebbí ģużūrunda cem‘iyyet olup ģalķa-i ŝoģbetde oturmaķ günāhın 

ele getürmek ve biñ günāhına bir öźr niyāz eylemek daĥi öyledür ya‘ni bir šālib 

günāhın günāhın ele virmek mízanda dāra šurmaķ ŝırāšı geçmek gibidür daĥi ol724

sitemine rāżí olup erkāne devrişmek teslím olmaķ gibidür ya‘ni ölmezden evvel 

ölmek gibidür üzerinde żü’lfiķārı yürütmek itdügi ‘ameliñ cezāsın bulmaķ gibidür 

ya‘ni erkāndan geçmek günāhlarından yarlıġanmak gibidür düşdügi yerden 

ķaldırmak ölüp giru dirilmek gibidür nažara geçüp gülbeng almaķ Ģaķ te‘āla ģażreti 

ķatında ķabūl ve maķbūl olmaķ gibidür daĥi şerí‘at ķavmi güci yeterse ģacca giderler 

yol yürürler725 varup Beytu’llāhi šavāf iderler ve hem Ka‘beniñ içine girmege cehd 

                                                
721 ķılup
722 güci yeterse ģacca varmaķ mālı varsa zekātın
723 ķılmanıñ
724 öz
725 yüriyüp
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iderler oddan emín olmaķ içün [73b] netekim Ģaķ726 sübģānehü ve te‘ālā ģażreti 

buyurur “ve men deĥalehü kāne emnen ya‘ni her kimesne ki evim içinde727 girse 

dönli belālardan emín olur dünyā ve āĥiret ķorķularından ķurtılur imdi Ģaķ728

sübģānehü ve te‘ālā ģażretiniñ beytu’llāhı şerífi mü’minleriñ göñlidür nitekim Rasūl 

ģażreti buyurmuşdur “ķalbū’l mü’minü ‘beytu’llāh ve ķalbū’l mü‘minü ‘arşu’llāh” 

ya‘ni mü‘minleriñ göñli Ģaķ729 te‘ālā ģażretiniñ nažargāhıdur ĥāliŝ göñle günde 

yetmiş kerre nažar ‘ināyet ve merģamet ve şefķat ile nažar ider her kimin göñlünde 

Ģaķ ķorķusı ve muģabbeti var ise ol nažarın eśeri žāhir olur eger yoķ730 ise seng 

dildür ol šaş göñüllüdür šaşa ŝu te’śír itmez731 aña daĥi söz te’śír itmez imdi732

ma‘lūm ola ki šaríķat içinde varmaķ mürebbí göñline girmekdür žāhira Ka‘beye 

varan ayaġıyla yürür varur dünyā pādişāhları daĥi Ka‘beye ķarşu başların yere ķoyup 

yüzlerin topraġa sürerler ya‘ni namāz ķılurlar Ģaķķa niyāz iderler pes ‘ārif olan kişi 

Ģaķķı bilür kendüye secde ider733 bilmeyen tā ebed müşkil içinde ķalur hemān cehd 

idüp bir göñül734 getürmege ġayret eyle ki Ka‘beye varasın Ģaķķı kendinde göresin 

Beyt:

Dil bedest āvergeh ģacc ekber est

Ez hezārān Ka‘be yek dil bihterest

                                                
726 te‘ālā buyurur vemen deĥalehü
727 içine
728 Ģaķ  te‘ālínin beyti şerífi
729 te‘āliniñ nažar
730 yoġise
731 eylemez
732 pes šaríķat içinde daĥi Ka‘beye varmsk mürebbí
733 ķılur
734 ele
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Ka‘be bünyād ĥalíl āz rast

Dil nažargāhı celíl ekberest

daĥi farsí bilmeyen šālibler içün üstād kereminden buyurmuşdur ki Beyit :[74a]

Ĥašāyí ģāl çaġında

Ģaķ göñül (ālçāġında)

Yüz biñ Ka‘be yapmaķdur 

Bir göñül ālçāġında

ve daĥi Şeyĥ Ŝadreddín  Ģażretleri yine suāl idüp eyitdi yā Şeyĥ bir šālib mürebbi 

göñlüne istese nice girsün735 lüšf ile buyuruñ diñleyelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy 

raģmetu‘llāhü  ‘aleyh ģażretleri buyurdı ki bir kişi šālib olsa mürebbí göñlüne girmek 

dilese gerekdür ki ķādir olduġınca šāliblere ve mürebbísine ĥıdmet eyleye zírā ki 

evvel ķapu ĥıdmetdür ve ĥıdmet Ģaķ içündür her kim bu mertebeye irişe ĥıdmetle 

irişür Rasūl ģażreti gibi server gibi Ģaķ te‘ālā736 ģażretiniñ ģabíbi oldı ya‘ni sevdügi 

ve maģbūbi idi ķırķlar meclisine dāĥil olmalu olduķda seyyidü’l ķavm ĥādimüāl 

fuķarayım dimeyince ķapu açılmadı ya‘ni ol ģażret ķavminiñ seyyidi ve fuķarānıñ 

ĥıdmetkārıyım didi āndan ķapu açıldı ve açdılar içeru girdi selām virdi aña evvel 

ĥıdmet gösterdiler engür şerbetin ezüp ķısmet eyitdirdiler anıñ çünun mübārek ism-i 

şerífleri Aģmed Maģmūd Ebü‘l Ķāsım Muģammedü‘l Muŝšafā oldı daĥi şerí‘atıñ 

sulšānı oldı şerí‘at içinde ŝalāt ü selām šā‘at ü ibādetinedirler šaríķat içinde icābet 

ģürmet ‘izzet ĥıdmet dirler šālib olan kişiye lāzım olan bunlardır Nažm : 

                                                
735 itsün didi Şeyĥ
736 te‘āliniñ ģabíbi idi ya‘ni
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Gel göñül ķarardan aşma

Sözüm saña mürüvvetdür737

Ġāfilín738 bacadañ düşme

Evvel ķapu şerí‘atdür [74b]

Şerí‘atden edeb ögran

‘İlmle üstād olur oġlān

Al bu dinden bel baġlan

Kimi farż bil kimi sünnetdür

Eger bu sırra irerseñ

Dolan ķapudan girerseñ

Šaríķat farżın sürerseñ

Yedi farż üçi sünnetdür

Gel739 girelim bu bābí 

Açılsun ‘āşıķıñ740 kitābı

Eger añlarsañ ģisābı

Āndan soñra šaríķatdur

Šaríķat bir oddur yaķar

Kimi ĥām kimi ĥāŝ çıķar

                                                
737 müverreddür
738 ġāfilleyin
739 gelin
740 ‘āşıķ
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Her ‘āşıķ bir ŝoķāġa çıķar741

Çerāġın yaķan üstāddur

Šaríķatde kāmil olan

‘İlmí ile ‘āmil olan

Bu yolda mükemmel olan 

Evvel mertebe ĥıdmetdür

Ĥıdmet erenler yolıdur

Cümle ‘ilmiñ evvelidür

‘Ahdimiz ķālū belidür

Belíden dönen kişi mātdür

Kendü özimize gelelim

Šaríķat nedür bilelim

Yoķluķda sefíl olâlim

İbtidā yüz irādetdür

İbtidāda742 šāġ olınca

Düşmāna ġāib olınca

Dört çār743 bir ķālib olınca

Menzili bí-nihāyetdür

                                                
741 çaķmaķ çaķar
742 šālib
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Ģaķiķat genc-i nihāndur

Ma‘rifet ma‘den-i744 kāndur

Yedi yüz yetmiş mízāndur

Ötesi ‘ilm-i ģikmetdür

Mürebbí olan ‘ali gerek

Dört ķapuda eli gerek [75a]

Muŝāģibiñ ģāi gerek

Zírā ‘Ali Muģammeddür

Pír Sulšāñ dir ķālu belā

Didik yā Mürteżā ‘Ali

Kimi ķadeģ içer kimi šolı

Bu bize bir ‘aceb derddür

ve daĥi Şeyĥ Ŝadre’ddín  ģażretleri yine suāl idüp eyitdi “yā Şeyĥ bir šālib 

mürebbísine ve muŝāģibine el virse  göñül virmese ģāli nice olur didi Şeyĥ Seyyid 

Ŝafıy raģmetu‘llāhü  ‘aleyh ģażretleri buyurdı ki bir kişi ‘āmí745 olsa ya‘ni (hüve) 

mertebesinde hiç bir nesneden ĥaberi olmasa kelime-i şehādet getürmekle Müslümān 

ve ehl-i İslām olur ve kelime-i şehādet tevģíd kelimesidür ki “Lāilāhe illallāh 

Muģammedün Rasūlüllāhdur bir kişi bu kelimei dise ammā ne dimek olduġın 

ma‘nísin bilmese fehn eylemese islāmı dürüst bir kişi bu kelime-i diliyle söylese 

göñliyle inanmasa ímānı dürüst olmaz imdi şerí‘at Muģammediñ ve šaríķat 

                                                                                                                                         
743 cān
744 gevher
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‘Alínūñdür ve birbirinden ayrı degüldür ikisi cümle ‘āleme  şu‘le virmişdür ayru 

olduġı mūbtedíler ķatındadır pes imdi šaríķat içinde bir šālib mürebbísine ve 

muŝāģibine el virse göñül virmese ķavlinde dūrüst olmaz iķrārı ŝāf olmamış olur 

münāfıķdur bu yola ŝıdķla gelmemiş olur yüzi ķaradur gerçek ģaķ746 oldur ki evliyā 

šaríķında śābit ķÂdem ola cān-ı747 göñülden ve derūn-i dilden ‘an ŝamímü’l ķalb ola 

şeyĥine belā diye [75b] her ģāl üzerine šoġrı yola gitmelü ola el virüp etek šuta 

göñülden iķrār ide māl mūlkden baş cāndan geçe öyle ise bir šālib mürebbísine ve 

muŝāģibine dil virmese mālın virse iki göñüllü mü‘min muvaģģid degüldür ímān ehli 

degüldür münkir müşrikdür münāfıķdur yüzi ķaradur zírā ki bir kişi ‘aşķ-ı mecāzi ile 

bir kimesnei sevse muģabbet eylese anıñ yolına cümle mālın ve rızķın virir748 yolına 

cān baş terk ider daĥi anıñ ĥāšırın gözedür sözinden çıķmaz muģabbetin göñlünde 

berk eyler pes šālib-i Ģaķ olan bundan749 ki degil ‘aşķ-ı ģaķíķí şerbetin içüp dost 

yolına750 baş cāndan geçüp daĥi bi’l cümle varın maģbūbı yolında beżl idüp sebíl 

eyler751 Nažm : 

İsteyen yārın ĥarc752 idüp varın

Bulsa dildārın ŝaķlar esrārın

Baķmayan cāna irdi cānāna 

Girdi meydāna terk idüp753 varın

                                                                                                                                         
745 ümmi e‘mí olsa ya‘ni heyülā mertebesinde bir nesneden
746 šālib
747 derūn-ı dilden cān-ı göñülden
748 virüp cān baş terk ider
749 bundan kim degil
750 yolında
751 eyleye
752 ĥāk ider
753 ‘ārın
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Yār elin šutdı gizlü bāzārın

Dost ile eyitdi gizlü bāzārın

‘Ārif ol ey dil ola gör kāmil

Ben diyen ġāfil utanur754 yarın

Gel Hüdāyíden al sebķ755 erken

Ģaķķı isteyen ķosun inkārın

Şeyĥ Ŝadre‘ddín yine suāl idüp eyitdi yā Şeyĥ  šālib Ģaķķa ne ile vāŝıl olur756 lüšf ile 

buyuruñ işidelim ve bilelim biz daĥi aña göre ‘amel ķılalım didi  Şeyĥ Seyyid Ŝafıy 

raģmetu‘llāhü  ‘aleyh ģażretleri buyurdı ki yol içinde iki šālib [76a] birbiriyle 

muŝāģib olsalar yek dil yek cihet olup daĥi göñül baġlayup iķrār virseler bir zamān 

yola yola varsalar nāgāh biriniñ va‘desi irişüp Ģaķķa vāŝıl olsa biri şöyle ķalsa soñra 

vārup kendü üzerine bir ķazanç bulsa dürüst erkāndur ammā ol ģaķķına vāŝıl olan 

ķarındāşıñ yerinde bir oġlu ķalsa iķrār ímān ŝāģibi olup ehl-i ģāl ve ehl-i kemāl olsa 

muŝāģiblü olmasa ol kişi kendü müŝāģibiniñ oġlın daĥi mürebbílü ve muŝāģíblü olsa 

bu kişi ķayup varsa kendü özine bir ķazanç bulsa dürüst erkāndur ve daĥi iki kimse 

birbiriyle muŝāģib olsalar ittifāķ ol muŝāģíb olan cānlardan birisi oturaķda ķalsa757

gerekdür ki dergāha gelen ve oturaķda ķalana ikisi daĥi üzerlerine birer ķazanç 

bulsalar šaríķatde dürüst erkāndur ve daĥi iki kişi birbiriyle muŝāģib olsalar gerekdür 

                                                
754 Aşķla šolan arayub bulan nefsini bilen bildi ġaffārın Nāşı dinleme dostdan ekleme gūlden ekleme 
bülbüllükzārın
755 ĥaber
756 olur didi şeyĥ
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ki birbiriniñ ģāline ģādāş ve yolına yoldāş olalar ikisi daĥi ehl-i ģāl ve ehl-i kemāl 

ola biri ģāl ehli biriniñ ģālden ĥaberi yoġise šaríķat içinde ol ģā ehli olan ķarındāş 

kendü üzerine bir ģāl ehli ķarındāş bulup ķazanç ķazansa dürüst erkāndur daĥi bir 

kimse pír perver olup píre ĥıdmet itmiş [76b] olsa ve er naŝíģatin šutmış olsa ol kişi 

yol içinde menzil ver merātib essi olur ve ehl-i šaríķat arasında her nesneniñ ĥayrın 

ve şerrin bilüp kāmil olur ķādir oldıġınca ĥašırlu yere uġramaz ol kimesneniñ ŝalātı 

Ģaķ ķatında maķbül olmış olur niyazı Ģaķķa namāz yerine geçer ŝavmi daĥi ŝalāte 

šaşdı758 ķanā‘at gencinde oturup tevekkül ķapusında bekler olsa ol kimse dünyāda 

olduķça özi759 ve öz ārzusı ķudret-i Ģaķ olur ve ŝādıķ760 nūr-ı mušlaķ olur zírā ol kişi 

Ģaķķıñ yarlıġanmış bí-riyā ķulıdur cismi cāndur ve hem küfri ímāndur ve nişānı bí 

nişāndur hemān Ģaķ kendi761 özi anıñ gibi kişi ķušb-ı zamāndur ģāl-i ģayātında 

“mūtū ķable en temūtū” maķāmın bulmış ya‘ni bu ģadíś-i şerif ma‘nasınca ölmezden 

evvel ölmüş Ģaķķla Ģaķ olmuşdur ol kişi cehār ‘anāŝır terkíbin ķıyup hemān maģżā 

rūh ķalmışdur dünyāda sāyesi yerde gezer anı görenler anıñ cismi ŝanurlar dünyādan 

geyitdikten soñra sini ziyāret ve šoprāġı kefāretdür didi Nažm :

‘Alíniñ sırrıña yeteyim dirseñ

Muģabbet762 göline šal da āndan gel

Küfrini ímāna ķatayım763 dirseñ

Var evvel764 küfrini bil de āndan gel 

                                                                                                                                         
757 ol birisi dergāha gelse
758 teşbíhdür
759 özi er ve sözi ķudret
760 ve ŝıfatı
761 kendüzi
762 bir mürşid-i kāmil bul da
763 ŝatayım
764 kendi
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Şerí‘at765 šaríķat ma‘rifet sözdür

Ģaķíķat hem gice ile gündüzdür 

Göñül bir baģridūr ‘aşķ bir deñizdür

Bahri ol ‘ummāna tol da āndan gel

Pişveri pişveri söyle sözini

Ĥāk-i pāyden ayırmayı gör gözini [77a]

Mürşidine teslim eyle özini 

Muŝaģıb ķapusın bul da andan gel

Cānını cellāda766 teslím ide gör

‘Ārif olup her ma‘den767 soya gör

Cesedini kendü eliñle yuya gör

Kendü namāzını ķıl da andan gel

Ĥašāyí768 ma‘ni söyler ma‘niyi dilden

Erenler ayırmış küfrini769 ķā’ilden 

Ölmeyene naŝíb olmaz bu yoldan

Var ölmezden evvel öl de andan gel

                                                
765 şerí‘at ma‘nisi insāna sözdür šaríķat sürerler gice gündüzdür
766 cellād oluben cānıña ķıya gör
767 ma‘niden šuya gör
768 Şāĥ Ĥašāyim ma‘ni söyler dilden
     Ayırırlar seni kibr ile kinden
769 ķālden
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Şeyĥ Ŝadre’ddín770 ģażretleri yine suāl idüp eyitdi yā Şeyĥ cem‘iyyet ģālinden ne 

buyurursın bize beyān eyle bilelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafıy raģmetu’llāhü ‘aleyh  

buyurdı ki cem‘iyyet ģālinde bir kimesneye bir ŝoģbet düşse ya‘ni bir šālibden bir 

günāh ŝādır olsa şöyle ki šaríķat içinde bir noķŝān gösterüp bu yol ehli ķarındaşlar 

arasında sitemlü olsa ol cem‘iyyet içinde gözci olan kimesne görüp anıñ eksigin šutsa 

sitemine mu‘teref olup yola beyūn virdügi taķdírce ol kimesneye erkān sürmek lāzım 

gelür771 ammā ol meclisde ĥalífe yurdunda oturan kişi bilmek gerekdür772 ki bu šālib 

ne günāhıñ ŝāģibidür sünnetden mi düşdi yoĥsa farżdan mı düşdi kaçıncı sünnetden 

yā ķaçıncı farżdan düşdi aña göre ne lāzımdur ve ol kişi nice olıcak arınur 

günāhından yarlıġanur ve ne ile pāk olur yoĥsa ol günāh farżla sünnet arasındamıdur 

bir ĥoşça bilüp aña göre sitemiñ sürmek [77b] gerek bu maģalde ‘ārifler şöyle 

buyurmışlardur ki aŝıllarda aŝıl nedür uŝūllerde usul nedür şerí‘atda ŝu arıdur 

šaríķatda ġusl nedür imdi bilmiş olasız ki ey šālib aŝıllarda aŝıl Muģammed ‘Ali 

Ģasan Ģüseyn on iki imāmdır uŝüllerde uŝül erenler yolın bilüp erkānın773

gözlemekdür daĥi ķande geyitdilerse erenlerin izin izlemekdür ve dünyada ma‘rūt ve 

meşhūrdur ki şerí‘atde ŝu arıdır šaríķatde söz pāk eyler zírā ki insānla ģayvānıñ farķ 

olunduġı (maģżā) hemān söz iledir774 nice kimseler vardır ki ģayvān nāšıķdur insān 

sūretindedür amma ādem mertebesinde degüldür ānınçūn775 ki buyurmuşdur söz 

bilendir kendü ģālin añlayan ne bilür sözi Ādem gerekdür ki her bir söziñ yüzin ve 

astārın farķ eyleye ve her bir sözden biñ ma‘na añlaya bir söz söylenicek aña ķ šutub 

cān-ı göñülden diñleye didi Nažm :

                                                
770 yine suāl idüp yā şeyĥ cem‘iyyet ģālinden ne buyurursuz didi Şeyĥ Seyyid Ŝafı ģażreti
771 olur
772 gerek ki
773 erkānların
774 sözi iledür
775 anın içün buyurmışlardur
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Evliyādan ģāŝıl eyitdik ‘aşķ ile sevdāyı biz

Zāhide virdik anınçün zühd ile taķvāyı biz

Ol yedi šamu ki dirler žulmetiñ hicrānıdır

Dünyāya gelmezden öndin geçdik776 ol zindānı biz

Ol sekiz uçmaķ ki dirler sedd olubdur zāhide

Perdede nūrānı gördük cennetü’l me‘vāyı biz

Ol sekiz777 uçmaķdan içre bir ‘acāyib (kūşek)var

Bil gümānsız anda gördük (Şāh bí hemtāyı) biz

Sen özin778 bilmezdin evvel küfri dilden ķomadan

Ķatremiz779 ‘ummāna irdi kesdik ol ġavġāyı biz

Niceler šālib olupdur ol Hümā gölgesine

Çín ilinden seyri derken bulduk ol ‘Anķāyı biz [78a]

Şāh Ĥašāyi didi (šūbā yarın aŝul botına)

Ģażretiñ yüzinde gördük ol gūl-i ra‘nāyı biz

                                                
776 geçdik ol ġavgāyı biz
777 on
778 cān cānān bilmiş idik (kūgr ü dín mi) edeb
779 ķa‘re-i ‘ummāna šaldıķ geçdik ol deryāyı biz
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ve daĥi Şeyĥ Ŝadre’ddín yine suāl idüp eyitdi yā Şeyĥ günāh kaç ķısımdur anı daĥi 

beyān eyle bilelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafıyy raģmetu’llāhü  ‘aleyh ģażretleri buyurdı 

ki šaríķat içinde günāh üç ķısımdır biri günāh-ı kebāirdür ve biri gūnāh-ı ŝaġāirdür ve 

bir günāh daĥi vardur ki kebāirle ŝaġāir mābeynindedür ol günāh-ı (vestānıdur) iki 

günāh arasındadur aña günāh-ı kebíre dirler ammā taģķíķ bilmek gerek ki ol günāh 

fārż ile sünnet arasındadur eger farżdan yana ġālib olursa günāh-ı kebāirden780

ŝayılur ve eger ki ikisine daĥi ġālibi yoġise aña781 (šussaša) dirler añā göre erkān 

sürüp sitemin görmek gerekdür daĥi bir günāh vardur ki ibtidādan ŝādır olur anı 

ĥalife yurdında oturan kişi bilür gerçi günāh-ı kebāirdendir ammā ibtidā yol šālibidür 

bilmezliginden ol günāhı işledügi vaktin782 gözci šutup ānı ele virdikden783 soñra 

eger muší‘ olup yol içinde günāhına mu‘teref olursa anıñ ĥašāsın günāh-ı ŝaġāirden 

ŝayılur aña göre sitem sürüp erkān yürideler tercemānın daĥi mümkin olduġınca784

alalar šaríķat içinde yol ehli ķarındaşlar aña ġani göziyle baķup ķāni‘ olalar ve ammā 

ki bir kimse intihā yurdında olsa ol kişi kāmil ve mükemmel olmış olur ķaçan ki ol 

kişiden bir günāh ŝādır oldıysa gözci šutup [78b] anı ele virmezden muķaddem 

kendüsi görüp biz sol günāhın ŝaģıbiyüz diyüp (peymānçe) yerine geçüp maķām-ı 

inŝāfa šurıcaķ anıñ günāhına göre sitemin sürüp erkān yürideler eger ki ol günāhı 

kendü görmeyüp gözci görürse anı šutup ele virdügi zamānda ol kişi günāhına muší‘ 

olmaduġı785 taķdirce daĥi günāhı ŝaġāir ise ol günāh kebāir olur sitemin sürüp 

erkānını gördükten soñra tercemānı anıñ (bir ķurbāndur) eger ģuccet idüp ben bu 

günāhıñ ŝāģibi degilim deyüp nezā‘ iderse ríķat içinde yola beyūn virmiş olur ol kişi 

                                                
780 kebāirdendür eger sünnetden yaña ġālib olursa günāh-ı ŝaġāirdendür ve eger ikisine daĥi
781 aña günāh-ı mütevassıš dirler
782 vaķt
783 virdikde eger
784 olduķça
785 olduġı
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sürün sürgün olur soñra mürüvvet deyüp dārına šurduķda gerekdür ki ānıñ mālın ve 

rızķın ondalayup erkān yürideler sitemin sürüp erkān mūcibince ġāziler tercemānın 

alalar daĥi786 buña göre her kimesne ki yoldan düşse günāhkār olursa ol kimseniñ 

günāhın fark eyleyüp ne günāhıñ ŝāģibi olduġın bilüp aña göre sitemin sürüp erkān 

yüridüp tercemān almaķ gerek Nažm :

Bu ‘ālemi seyrān eyleyüp gezerken 

Uġradım gördüm787 bir bölük canları

Cümlesiniñ erkānı bir yolı bir

Mevlām bir nurdan yaratmış anları

Šuraķları ‘irfān baġ ile  bostān

Salınmış āyinesi gümāndan788 pāsdan 

Varınıñ derdi bir fiġānı dostdan 

Arı gibi (sızlaşur) anları [79a]

Cümle bir mürşide demişler beli 

Tesbiģleri Allāh Muģammed ‘Ali

Meşrebi Hüseyni ismi (mevāli)

Muģammed ‘Aliye çıkar (kānları)

Ŝırāšı mizānı bunda geçmişler 

                                                
786 daĥi her kimseniñ buña göre günāhkār olup yoldan düşse ol kimseniñ günāhıñ farķ idüp ne günāhıñ 
ŝāhibi olduġıñ farķ idüp ve  bilüb ana göre sitemin sürüb erkān yüridüp tercemān alalar
787 buldum
788 gümāndan pasdan
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Benlik varlıķ ķal‘asını yıkmışlar

Al geymişler yas tonından çıķmışlar 

Giceleri Ķadr bayram günleri

Cennet istemezler ‘azm dídāre

Ne ķorķu çekerler šamu ve nāre

Secde ķılmaķdan geçmişler divāre

Didāre karşu šutmışlar bunları

Bir nefesden bir imāma uyulmış

Biriniñ niyāzı biñe ŝayılmış

Ķaynamış birbiriyle ķoyılmış789

Hüseyn ‘aşķına kanları

Ķul Himmet dir gerçekdür bu meydān

Özin ķurtarmışlar żarar790 (ıssıdān)

Esirmişler ķırķlar içdügi ŝudan791

Ĥaber šuymış dost ilinden canları 

ve daĥi Şeyĥ Sadreddín yine suāl idüp eyitdi ki yā şeyĥ gūnāhıñ kebāiri ve ŝaġāiri 

ķankısıdur ve (tüvesseša792) neden farķ olunur bize bir ĥoş beyān eyle bilelim didi 

Şeyĥ Seyyid Ŝafiy rahmetu’llāhi ‘aleyh buyurdı ki bir kimesne mürebbí ve muŝāģib 

                                                                                                                                         

789 ķoyılmış
790 żarar (esiden)
791 meydān
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ehli olsa šaríķat içinde erkāna düşmelü olsa müŝāģibleriyle ķūcaķlaşup yanaşı 

düşmek gerek daĥi bir šālib ķazanç sāhibi olsa ol šālib šaríķa düşmelü olduķda793

gerekdür ki ķazanç şevķiyle794 anın üstüne düşe anınçün ki mūŝāģib birbiriyle 

çekindişdur795 šālib ķazanç ŝāģibidür anınçün ķazanç şöyle šutup soñra anıñ [79b] 

üstüne dūşmek gerek ve hem bir dahi budur ki mürebbí farżdur muŝāģib sünnetdür 

ya‘ni mūrebbíye irişmek Ģaķ te‘āla ģażretiniñ buyuruġıdur Mūsā Peyġambere var bir 

mūrşid bul deyu emr eylemişdür Mūsā ‘aleyhi’sselām daĥi vardı Ģıżıra irdi bu söz 

meşhūrdur Ģıżırla Mūsānıñ ģikāyetine meşġūl olursaķ maķsūddan ķalavuz796 öyle 

ise mürebbí farż oldı her kişiye mürebbí etegin šutmaķ lazım geldi ve muŝāģib 

šutmaķ ģażreti797 Rasūl ŝallallāhü ‘aleyhi vesellemden ķaldı İmām ‘Aliyyibni Ebí 

Šālib kerrema’llāhü vechehü ģażretiyle bir (yaķadan) baş gösterüp muŝāģíb imāndur 

ve ímānın diregi dindür bir kimesneniñ díni muģkem olmayınca ímānı daĥi olmaz 

öyle ise mürebbísiz bir kişi dinsiz imānsız olur imiş bundan soñra bir šālib ne günāh 

işlese anıñ farżın ve sünnetin ve kebāirin ve ŝaġāirin bilmek gerek ana göre tāki ol 

kişi pāk ola işi temíz ola imdi günāh-ı ŝaġāir budur ki bir šālib yol içinde šaríķat 

haberin söyleşirken bu ġāzi šamarların ķaldırmış olsa ya nušķunda yañlış kelām 

işlemiş798 olsa yāģūd rehberi iźin virmeden destursuz iş itmiş olsa yā ĥalķdan bir 

kimseye zebān derāzlıķ idüp dil (ölmüş) olmuş olsa ve yāĥūd keźb idüp yalān 

söylemiş [80a] olsa ve yāhūd ‘avam-ı ĥalķdan bir söz irişmiş olsa ol kişi yol içinde 

günāh-ı ŝaġāir itmiş olur eger kendi günāhın görüp799 gelürse mürüvvet deyüp 

                                                                                                                                         
792 ve mütevassıší neden farķ olunur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy ģażretleri
793 olsa
794 şöyle
795 çekin dūsdur
796 ķaluruz
797 ģażreti Rasūlden ķaldı İmām ‘Ali ģażretleriyle
798 işidilmiş
799 gelüb görürse
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peymānçe yerine šurduķda aña birkaç naŝíģat virüp cem‘iyyet erenleri günāhından 

geçeler ‘özr ve niyāzın ķabūl ideler eger kendü görüp gelmezse gözci olan kişi šutup 

anı ele virirse günāhına muší‘ olup yola (beyūn) virirse mürüvvet deyüp peymānçe 

yerine šurduķda gerekdür ki šaríķat mūcibince sitemin sürüp üç erkān yürideler zírā 

ki günāh-ı ŝaġāiriñ šaríķí üçdür ve tercemānı üçdür alup ķabūl ideler daĥi800 bundan 

soñra geldik imdi ol günāh-ı mütevassaša didigimiz ŝaġāirle kebāir mābeyninde olan 

günāhdur bir šālib yol içinde giderken nāgāh ayaġına šāş šoķunsa ya‘ni şunıñ kebine 

bir ķabāģat idüp ĥalķın gözine dökmiş olsa ve ĥalķ içinde bir noķsan eli degmiş olsa 

veyā kendü el ķaldırmış olsa ve yāĥūd bir mažlūma el degirmiş olsa veyā bir 

kimesneye801 göñlünden küdūret itmiş olsa yā intiķāmla (ġazār802) bir iş işlemiş olsa 

yā eliyle ķomaduġı yerden bir nesne almış olsa veyā göziyle gördügin fāş idüp 

göreyim dimiş olsa vayā bir kimseniñ ġıybetin ve mesāvísin itmiş olsa veya bir 

kimseye aġrı yetirmiş olsa bu taríķ içinde [80b] mütevessaš günāh itmiş olur bu źikr 

olınanlardan her ķanġı günāhıñ ŝāģibi ise ol šālib kendü günāhın bilüp inŝāfa gelüp 

peymānçe yerine geçüp dāra durduķda mürüvvet diyüp yola beyūn virürse ol 

kimseniñ sitemin sürüp beş šarík ilzām idüp803 zírā günāh-ı mütevessašıñ šaríķi başdír 

ve tercemānı daĥi beşdür alup ķabūl ideler amma bir kimesne günāh-ı kebāir işlese 

ne804 gerekdür ve günāh-ı kebāirin ķanķısıdır bilmek805 gerek imdi günāh-ı kebāir 

oldur ki bir kişi yol šālíbi olup mürebbi ve muŝāģıb ŝāģibi olsa daĥi mūrebbísinden 

destūrsuz muģabbete gizlenmiş olsa veyā bir iş işlese ki aña rehberi iźin virmemiş 

                                                
800 ve daĥi ol günāh-ı mütevessaš didigimiz ŝaġāirk
801 kimesneniñ göñlüne kedūret
802 azār itmiş olsa yā eliyle
803 ideler zírā
804 gerekdür ki gūnāh
805 bile imdi
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olsa veyā ŝāģibinden806 ĥabersiz bir iş itmiş807 olsa veyā muŝāģíbiniñ evine yā malına 

dest-derāzlıķ itmiş ya‘ni el uzunlıġı itmiş olsa veyāhūd šaríķat içinde sırr açmış olsa 

yā bir rıżāsız iş808 olsa veyā mürebbísi gözinden düşmiş olsa veyāĥūd mūŝāģibi 

göñline dönmiş olsa ve yāĥūd bu yola gelmiş yine dönmiş olsa yine meydāna gelse 

ol kişi günāh-ı kebāir itmiş olur yola beyūn virüp peymānçe yerine geçüp809 er 

maķām-ı insāfa šurıcaķ mürüvvet deyüp yüzin yere sürse aña gerekdür ki ķırķ šaríķ 

ilzām zírā günāh-ı kebāiriñ taríķi tamām ķırķdur ve eger ķırķdan geçerse on ikídür ve 

on iki tamam anıñ ģaķķıdur hiç [81a] birin aña baġışlamak erkān degildür yürütmek 

gerek ve hem bu on iki šaríķin tercemānı bir ķurbāndur ġāzíler alup kabul ideler didi 

Nažm :

‘Aliyi severim cāndan içeri

Yolını severim yoldan içeri

Baña bende dimeñ bende degilem

Daĥi bendeler var benden içeri

Dinin terk ideniñ işidir küfri

Ol ne küfrdür ímāndan içeri

Şerí‘at šaríķat ma‘rifet ģaķdur

Ģaķíķat adı var andan içeri

                                                
806 musāhibinden
807 işlemiş 
808 itmiş
809 o maķām-ı inŝāfa mürüvvet deyü šutub yüzin yere sürse gerekdür ki aña ķırķ šaríķ
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Süleymān ķuş dilinden bilür didiler

Süleymān var Süleymāndan içeri

Haķ rehberi var Ģaķķa yetürür

Daĥi rehber var rehberden içeri

Şāh Ĥašāyí özini Ģaķķa yetürür 

Ķapuda ķul durur sulšāndan içeri

ve daĥi Şeyĥ Sadreddín suāl idüp eyitdi yā şeyĥ erkān-ı šaríķat ģaķķında ne810

buyurursın söyle işidelim biz daĥi ana göre iş idelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiyy  

rahmetu’llāhi ‘aleyh buyurdı ki yol oġlı olan ķarındāşlar Ģaķ ehli šālibler bir yere 

gelüp oturup ģalķa-i ŝoģbet ķılup ‘ažím cem‘iyyet olsalar ol cem‘iyyetde göñül 

birligiyle bir kimseniñ eline źü‘lfiķār virmelü olsa gerekdür ki göz urup nažar ŝalup 

ol cem‘iyyetiñ içinde bir merd-i ‘āķıl ve ehl-i kāmil kimesne bulup ol žü‘lfiķārı anıñ 

eline virüp ve ol cem‘iyyet ehli ķarındāşlar anı ol ĥıdmete mahall ve münāsib göreler 

müsteģaķ olsa811 zíra ki bu cihānda [81b] Ģaķ sübģānehü ve te‘āla ģażreti bunca 

pehlivanlar ve ŝāhib-i Ķur‘ānlar ki var idi812 cümlesinden Ģażreti Emíra’l mü’minín 

ve İmāme’l mütteķín esede’llāhül ġālib ‘Aliyy İbni Šālib kerrema’llāhü vechehü 

gürbüz er idi ve anda yüz biñ er ķuvveti deñlü ķuvvet var idi anınçün ki ol ŝāhibi 

zü’lfiķār ve ehl-i vaķar idi ya‘ni vaķar oldur ki žāhirde ĥalķ gözine bir813 ‘aceb 

                                                
810 ne buyurursuz didi Şeyĥ Seyyid Ŝafiy ģażretleri
811 ola
812 eyledi cümlesinden Ģażreti ‘Ali gürbüz idi
813 bir ‘ayıb göstermemişdür ki



260

göstermişdür ki ĥalķ anı (müźimmet) itmege sebeb ola ve kendü ve kemāl-i 

kereminden buyurmuşdur ki “ene noķtatün taģte’l bā” ya‘ni ben ol bā altında olan 

noķšayım dimek olur bir ma‘sūmı evvel oķumaķ içün mu‘allime virseler üstādı aña 

evvel elif bāyı okudur ve ögredür aña ta‘lím ider pes cemí‘ sözüñ ve cümle 

kelāmu’llāhıñ ibtidāsı elif be dür elif Allāh ismidür be altında olan noķša Ģażreti ‘Ali 

kerrema’llāhü vechehüdür dünyāda hic bir ‘ayb olacaķ iş itmedi anınçūn ‘aybı bir 

noķša ile ġayb olur ve daĥi ol kāfirler ki bu dünyāda díni ayru dín düşmānları idi 

Rasūl ģażretine814 muší‘ olmadılar ve Ķur‘ān-ı ‘ažíme i‘timād ķılmadılar şā‘irdür815

Muģammed kendü söyler didiler başķa (başlu başlar) yine putlar ve ŝanemler peyda 

idüp Muģammed dínine girmediler şerí‘ate muĥālif ‘ayb işeyitdiler ol noķša 

źü’lfíķārla anları ġayb eyledi küffāra ġazā ķılmaķ içün Ģaķ te‘ālāyā ve Rasūline 

muší‘ olmayanların ģaķķından [82a] gelmek içün zü’lfiķār aña nāzil oldı bunca 

pehlivanlar içinde Ģaķ te‘ālā źü’lfíķārı Ģażreti ‘Aliye virdi bu ĥıdmete ‘Ali 

kerrema’llāhü vechehü mahall münāsib idi ve müsteģaķ idi aña revā gördi Cibríl-i 

Emín Ģażret-i rabbū’l ‘ālemin emriyle getürdi zü’lfiķārı ‘Aliniñ beline baġladı tekbír 

ile bu āyeti okudı “lāfetā illa ‘Ali lā seyfe illā zü’lfiķār” didi ya‘ni yigit degil illā 

Alidür ve hem ķılıç degil illa zü’lfiķārdur dimek olur çok kişiler görürlerdi816

zü’lfiķārı žāhir göziyle ķılıç ŝanurlardı ellerine alup ķabżasına yapışurlardı ķuvvet 

idüp çekerlerdi miśķāl žerre ķılıfından817 çıķaramazlardı ķaçan ki Ģażreti Şāh dín 

‘aşkına kāfirlere ġaza ķılurdı bir kerre heybetle na‘ra urup zü‘lfiķārın ķabżasına 

yapışurdı çeküp ġılāfından çıķarırdı ol vaķt eşhedū deyū ol zü’lfiķārdan āvaz gelürdi 

                                                
814 ģażreti rasūle
815 Muģammed şā‘irdür
816 žāhir göziyle görürlerdi zü’lfiķārı ķılıç sanurlardı
817 ġılāfından
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ya‘ni kelime-i şehādet getürüñ ĥalāŝ818 olun ölmeden ķurtulun dimek olur ķaçan ki 

zü’lfiķārı şāh ŝalırdı beş on biñ kāfiri ikiye bölerdi Ģaķķıñ ķudretiyle yetmiş (ārış) 

uzanurdı ve hem iki çatal olurdı daĥi cengden fāriġ olıcaķ zü’lfiķārın ucın ġılāfına 

ururdı iki çatalı bir olurdı ve hem girü evvelki ķararına gelürdi idi andan sonra [82b] 

ķınına ķordı ol vaķit ki Ģażreti Rasūlüllah ŝallallahü ‘aleyhi vesellem vaŝıyyet idüp 

eyitdi yā ‘Ali ben bu dünyādan āĥrete geyitdikten soñra āyrıķ daĥi kimseye zü’lfiķār

çekmeyesin didi pes İmām ‘Ali kerrema‘llāhü vechehü Peyġamberin vaŝıyyetin šutdı 

zü’lfiķārı necef deryāsına atdı soñra elinde bir aġaç pāresi šutardı mitrāķ şeklinde anı 

dürlü dürlü şerĥ iderler ba‘żılar aña (dest-i cūb) dirler ģālā šaríķat erenleri aña 

serdeste dirler bu isimle ma‘rūf ve meşhūrdur şah-ı merdān ‘Ali Źülfiķārı necef 

deryāsına bıraķdıķdan soñra nice yüz biñ ‘adüvleri anıñla819 ķırmış idi çoķ 

Ĥaricílerin boynun urmış idi ol Źülfiķār nice keserse öyle keserdi Ģażreti ‘Alíden 

soñra bize yādigār ķaldı ve ol serdesteniñ daĥi ismi Źülfiķār oldı ģālā bir kimseye 

Źülfiķār virmelü olsalar gerekdür ki cem‘iyyet erenleri aña820 idüp göreler bir ‘Alí 

ŝıfatlu er ise eline Źülfiķārı vireler bu dünyada bir ‘Ali sıfatlu er ķande bulunur ki 

ŝāģibi Źülfiķār ve ehl-i vaķā ola hemān merd821 olan oldur ki ĥuyı ĥalķı (halaķı) 

‘Aliye beñzeye ‘ilm ģilm merģamet şefķat ‘izzet ģurmet ĥidmet taķvā kemāl edeb 

erkān fikr ferāset fütüvvet mürūvvet lüšf kerem en‘ām iģsān iź‘ān fažílet feŝíhat 

naŝíhat seĥāvet şecā‘at sa‘ādet [83a] mühābet ŝalābet ķuvvet kudret erlik dilāverlik 

hünerverlik serverlik nice ki žeker elinde bunlar Ģażret-i ‘Aliyyibni Ebí Šālib 

kerremallahü vechehüniñ vaŝfıdır ol kişide bu vaŝıflar mevcud gerekdür ki ŝahíb-i 

                                                
818 ölümden ĥalāŝ oluñ ķurtuluñ dimek olur
819 olmaķlıġa
820 nažar
821 murād
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Źü’lfiķār olmaġa822 lāyıķ ola zírā ki her bir kişi üzerine düşer ĥıdmet vardır daĥi her 

kişi ĥıdmetiniñ eri olmak gerek šaríķat içinde on iki ĥıdmet vardır on iki imām 

muķābelesindedir evvel mürşidlik ĥıdmetidir ki šālibi ģaķ yolına irşād idicidir şah-ı 

keremdür mürtežā ‘Aliniñ sırrıdur fāfhem ol on iki ĥıdmet823 ki didik bunlardur 

mürşíd pír ĥalífe źākir çoraķçı gözci šaríķcı cem‘iyyet başı naķíb saķā ferāş ĥādim 

bundan soñra her ĥıdmet ki var buña göredür bir kişi erenler nažarında bir ĥıdmete824

šālib ise gerekdūr ki cem‘iyyet başı olan kimesne žāhir ve bāšın aña nažar idüp göre 

ol kimseniñ üzerine lāžım olan ne ĥımetdür bile ol ĥıdmetiñ eri olup ģaķķından 

geldigin bile ol istedügi ĥidmetiaña vire cem‘iyyet ehli daĥi mahal münāsib göreler 

ĥidmetiñde ķāim ola ve dāim ola mübarek olsun diyeler ŝafā nažar-ı himmet ideler 

eger ol kişi ĥıdmetinde taķŝírāt itmeyüp ķādir olduġı deñlü ġayret iderse ķullukdan 

uluġa825 irişür ve her kişi ŝan‘atından yarlıġanur ve hem ĥidmetinden yarlıġanur ve 

eger ol istedügi ĥidmetiñ eri olmayup [83b] ģaķķından gelmeyüp826 ķādir olmazsa

ĥıdmetinde ķuŝurı bulunursa yol içinde lāzım gelür ki ol ĥıdmeti ānıñ elinden alup 

bir ģaķķından gelen kişiye vireler ve aña bir ġayrı ĥidmet vireler kendü üzerine düşer 

ola zírā ki bu ģuŝūŝda üstād buyurmışdur827 kemal-i kereminden ki beyt :

Ĥašāyi ģāl elinden

Yanmışım ķāl elinden

Gördün ki ŝāhibi828 degül

Virdügin āl elinden 

                                                
822 olmaķlıġa
823 ĥıdmet didigimiz bunlardır
824 bir ĥıdmet šaleb itse
825 ululıġa
826 gelmeġe ķādir
827 kemāli kereminden buyurmışdur beyt
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ve yine bir ma‘ni daĥi buyurmışlar ki 

İsteyene virmezūz

Biz kendü istedügimize virürüz

dimişler ānıñçūn ki her ĥidmetin bir müşkili829 vardur imdi müekkil olan kimesne 

ĥidmetine ķādir gerekdür her ne ĥidmet ki virilmişdür aña muķayyed olmak gerek ve 

anıñ her ķande gözlügünde olmaķ gerek ve her ne šutarsa ‘aşk ile šutmak gerek beyt :

Ne iş kim šutarsız830 (tutunsiz)

‘aşk ile šutgel

iki ŝanmaķılıġı ko ey cān 

o şekil süst ādemin yeri

Degildür bu meydān yukaru geldi

imdi Źülfiķārı daĥi bir kimseye virmek gerekdür ki ĥıdmetinde süst ola süst olmaya 

ve hiçbir yeri diri ķalmaya külli hāl ölü gerekdür erenler meydānında pírler nažarında 

loķması ĥora geçmiş cān gerekdür bu ĥıdmet anıñ ģaķķı ve naŝibi ola ve bu ĥıdmet 

her kişiye naŝíb bir ķula ‘ināyet ve hidāyet irişe cān-ı göñülden ĥidmet eyleye ol 

ĥıdmet mükābelesinde her ne cūrmi var ise devgeli831 ģakdan maġfūr olup ‘öźr ü 

niyāzı maķbūl ola didiler nažm : [84a] 

                                                                                                                                         
828 eyāsı iyāsi
829 bir müekkili
830 düşe
831 dergāh-ı Ģaķda
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Gel göñül isteyelim bir kadem832 bu ķadem erkān ile 

Gerçek oldur dost yolında vire baş u cān ile

Cānını terk itmeyen cānāna vāŝıl olmadı 

Ķul gerekdüūr ki maģrem ola ģażret-i ŝulšān ile

Ķahrına şūkr eyleye tā kim Ģaķ saña raģm eyleye

Çūn ķarín olmuş ezelden küfr dín imān eyleye 

Öldüren sendir gören sen ŝaķlayan sensin kim 

Var mıdır bir senden özge ayet-i būrhān ile

Bu Ĥašāyi tā ezelden ‘aşkına yoldaşmış833

Göñlini şād eyleyūbsin lütf idüb iģsān ile 

ve daĥi bundan soñra Şeyĥ Ŝadreddín yine suāl idüp eyitdi yā Şeyĥ ĥidmetinde bir 

kişi nice taķŝír ider didi Şeyĥ Seyyid Ŝafí raģmetullāhi ‘aleyhi ģazretleri buyurdı ki 

šālibler bir araya gelseler cem‘iyyet olsalar daĥi ol cem‘iyyetde ittifāķla göñül 

birligiyle bir kimesneye źākirlik virseler źākir olsa ve bir kimesnenin eline erkān 

virseler šaríķcı olsa ve bir daĥi bir kimse gözci olsa ol gözci olan kişi gerekdür ki her 

kimde kim eksiklik görse šutup anı ele vire ĥıdmetinde taķŝírliķ itmeye cem‘iyyet de 

oturan šāliblerin birinde bir günāh görse ol gördügi günāhı šutup cem‘iyyete virmek 

gerekdür ĥicāb idüb ol günāhı cem‘iyyete virmezse yā anıñ ĥāšırın gözedüp ihmāl 

                                                
832 biz ķadím
833 yanmış yaķılmış
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iderse yā kendüyüne mūte‘alliķ kimesne olsa yaķíñ aķrabalarından görünse ol günāhı 

gözci ol sebebden gördügi günāhı görmeze ursa ŝaķlasa cem‘iyyete virmese ol günāh 

ol gözciniñ [84b] boynında ķalmış olur ve hem ĥıdmetinde taķŝírliķ ķılmış olur 

ĥıdmetiniñ ģaķķından gelmemiş olur ve ĥıdmetiniñ eri olmamış olur ol834 gūnāh ol 

gözciniñ üzerinde ķalmış olur gözci ol gūnāhıñ ŝahíbi olur yola boyun virürse ol kişi 

günāhına mu‘terif olursa ĥoş eger muĥālefet iderse sürgün olur kişi šutduġı yerin 

cellādı olmak gerek bu yolda yüz görmek olmaz ŝırātu’l mustaķímdür yol mūrşid 

üstünden aşar ģalķa-i ŝoģbetde ihtiyār olup ĥalífe yurdunda oturan kimesneye 

cem‘iyyet ģālinden ŝoģbet sorsalar erkāndur amma bir kimse ibtidā835 olsa daĥi 

cem‘iyyete gelse ol cem‘iyyet ģālinde ne ŝoģbet sorılursa gerekdür ki ķulāķ šutup 

diñleye ve her sözin ma‘nisin añlaya ibtidā šālib olan kişi cem‘iyyet nažarında lāl 

olmaķ gerek ya‘ni lāl dimek dilsüz dimekdür bir sözi kendüye suāl itmeyince cevāb 

virmeye söyledügi vaķtin ‘öźr niyāz idüp yapça yapça söyleye emr erenlerindir diye 

šālib mürebbi ķatında dil olmak ģāķķı degildür zírāki ādābdur šālib olan kişi bu ādābı 

gözetmek gerek tā ki ‘izzet ve ģürmet bula edebsiz olmamak gerek her ķande olsa 

issí836 olan kişiniñ ‘izzeti ve hürmeti ve ri‘āyeti kendü elündedir ‘ārifler böyle 

buyurmışlardır beyt :

‘Ali yāre sırrı söyler

Šālib degil pír söyler [85a]

ehl-i ‘irfān meclisinde 

biñ bir diñler bir söyler 

                                                
834 gözci ol günāhın ŝāhibi olur yola boyun virürse ol kişi günāhına mu‘terif olursa ĥoş
835 šālib



266

ve ol ibtidā šālibler ki vardır bunları farķ itmek gerek ve her ne işe mübāşeret iderse 

mürebbíden destur ālup icāzetile işlemek gerek tā ki šālib ģaķ ola ve ol iş rast gele 

mürşidin emriylen837 yüriyen šālibiñ yüzi aķ işi ŝāġ olur ne iş šutarsa ol iş ķolay gelür 

dünyāsı ve āĥireti ma‘mūr olur intiha yurdından olan šālibler daĥi‘irfān ŝoģbetinde 

bir söz söylemelü olsalar gerekdür ki maģallinde söyleye ve hem az838 ve ūŝ söyleye 

cem‘iyyet nažarında ödlü olmaya ānıñçün ki çoķ söyleyen kişi sözinde çok yañılur 

šālib gerekdür ki ehl-i ģāl ola daĥi bir šālib meydānda yükrek olsa ne ķadar ki 

ķābiliyyeti var ise šaríķat içinde mürebbí öñün kesmek erkān degildür zírā ki 

mürebbí yaradıcıdur ģaķíķatde šālib yaradılmışdur ya‘ni mürebbí terbiye edicidür 

šālib šaleb839 idicidür pes šālib dimek isteyici dimek olur ādem ki terbiye olmadı 

ģayvān olur terbiye ile ĥāmlar güynur veckeler pişer bevri yabantaşı l‘al olur 

āġaçdaki yapraķ ašlas olur görmezmisin ki šaġda biten yemiş ile şehirde biten 

yemişin adı birdir amma šadı bir degüldür ve bahāsı daĥi bir degüldür öyle olsa 

terbiyesiz ādem šaġ yemişi gibidür ve šaġ cānāvārı gibidür mürebbí terbiye ile anı 

kemāle irişdirür buña beñzer miśāl çoķdur nihāyeti [85b] yoķdur buña meşġūl 

olursaķ maksūdımızdan ķalavuz840 lākin šālib-i ģaķ olan kimesne bir pír etegin šutub 

yola giden ķarındaşlarla yoldāş olup bir kāmil mürşid bulub merebbí idinüb anıñ 

ķullıġında ŝıdķla bilüp841 šura ķādir olduġı denlü kimseniñ göñlün842 aġrıtmaya ve 

ĥāšırın yıķmaya píriniñ emrin ve rıżāsın gözleye didi nažm :

                                                                                                                                         
836 devlet ve sa‘ādet issi ola
837 emriyle
838 az ve öz söyleye
839 deleb
840 kaluruz
841 bel baġlayup
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Gel šālib pírden rıżāsız yürime

Ŝaķín seni üstād ķabūl eylemez

Farķla šur otur mízānla yüri

Ŝaķín sulšāñ ķapuda ķul eylemez

Šulūbun hande843 gökden aşmayı gör

Degme kişiye binden şaşmayı844 gör

Mürebbí özinden sen düşmayı gör

Ģaķ te‘āla ķalbine yol eylemez

Mürşid özinde olan Ģaķķa yeter

İkiligi koyup birlige yeter

Hem mürüvvet göñli göñle ķatar

Ŝāġ olan kişiyi hiç sol eylemez

Šālib oldur özinden gele fírāķ

Mürebbí gözinden olmaya ırāķ

İlet varsın seni ‘irfāna bıraķ

Göñlini ĥoş šut Ģaķ melūl eylemez

Bu yol tā ezelden ķālū belídür

Benliginden geçen Ģaķķıñ kulıdır

Şāh Ĥatāyi cümlemiziñ ģālidür

                                                                                                                                         
842 başıñ
843 haddiñden aşmayı
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Vefāsından cefāsın bol eylemez

ve daĥi bundan soñra  Şeyĥ Ŝadreddín yine suāl idüp eyitdi yā Şeyĥ mü‘min da‘vasın 

ķılan kişi nice gerekdür bize beyān eyle didi Şeyĥ Seyyid Ŝafí raģmetullāhi ‘aleyhi 

ģazretleri buyurdı ki bir kimesne mü‘minim deyüp ileri gelse erenler meydānında 

mü‘minlik da‘vāsın ķılsa ol kişi ben [86a] mü‘minim dimekle hemān mü‘min olmaz 

mü‘min ligin nişānı ve ālāmeti vardır ol nişanlar ve ol ‘alāmetler kimde ki bulunursa 

mü‘min mütteķídür eger bulunmazsa münkirdür şaķídür itdügi da‘vā bí ma‘nidür pes 

mü‘minligiñ evvel nişānı budur ki mü‘min olan kişi iķrārında dürüst olur va‘desine 

ĥilāf eylemez vefā eyler bir níşānı daĥi budur ki šoġru yürür ve šoġru söyler dost 

göñlün aġrıtmaz ŝūfi olan kişi yalān sözlemez kimseniñ ġıybetin ve mesāvísin 

eylemez ve bir ‘alāmeti daĥi budur ki ehl-i ģāl olur ehl-i ķāl olmaz daĥi zebānı ārí 

olup aġzından mālāya‘ni kelām çıķmaz daĥi yüki aġır olup ķulaġı ŝāġır olmaķ gerek 

ki yarāmaz sözleri işitmeye ve hem diyeñi845 diñlemeye gözüyle gördügün etegiyle 

örte settārlıķ eyleye ve bir ‘alāmeti daĥi budur ki eliyle ķonduġı yerden bir nesne 

getürmiye ve kimseye aġrı yetirmiye kimseye yamān ŝanı ŝanmaya kendüye her ne 

ŝanursa ayruġa daĥi ānı ŝana Ģaķdan ķorķa ĥalķdan utana ve bir ‘alāmeti daĥi budur 

ki mü‘min olan kişi cümle yarādılmış eşyāya bir göz ile baķa bu cihānda dürlü dürlü 

renk hemān yek renk ola zírā yek renk olanıñ derdine dermān ‘Alidür ŝūfí olan kişi 

hiç nesneden ikrāh itmeye netekim Ģaķ te‘ālā ģażreti buyurmışdur lā ikrāhe fiddíni 

bu ‘ālemde hiç ibrāh olmaz bu dergāhdan ulu [86b] dergāh olmaz ve bir ‘alāmeti daĥi 

budur ki mü‘min olan kişiniñ ģırŝı ģalím nefsi selím gerekdür ve ĥulķı ziyāde vasi‘ 

ola farķla oturup mízanla yürüye tā ki mü‘min derecesine lāyık ola ve bir ālāmeti 

                                                                                                                                         
844 açmayı
845 diyeñü
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daĥi budur ki kādir olduġı deñlü  elinden gelen işi men‘ itmeye elden geldikçe iş 

bítürici ve güç götürici ola ĥalķdan kendüye cefā gelürse ŝabr ide teģammūl ķıla ve 

Ģaķdan ne belā ki nāzil olursa ānı kendüne ġanímet bile her dāim şükr ķıla feryād 

cezaġ itmeye gönli incinüp šarılmaya kimseye şikāyet yüzin göstermeye ĥašırına 

vesvese getürmeye kendü özine teselli vire ki Ģaķķıñ her işinde bir gizlü hikmeti 

vardur inşāallah ŝanı ĥayırdur diye şükr eyleye kendüyi daġdaġaya virmeye tesbíģın 

yañılmaya Ģaķ te‘ālinin ķahrı lušfuna mažhar düşmüşdür ol ķādir kün846 feñānıñ 

ģıkmet ve ķudretin göre ki dünya aĥiret cennet cehennem issi ŝovuķ ķış yāz bahār 

güz gice gündüz ġam şādí aġlamak gülmek šāġ ŝaģrā yoķuş iniş heb birbirine 

muķābildür mü‘minlik oldur ki ĥalķın cefasına teģammūl ide Ģaķdan gelene 

incinmeye didi Nažm : 

Ol yezídler İbrāhimi nāra atdılar

İncinmedi Ģaķdan gelen cefāya

‘Abdürrezzāķ şāl geydi ĥınzír gördi

İncinmedi Ģaķdan gelen cefāya

Gör Ģaķ te‘āliniñ hikmet işini 

Varak847 gūlsen içün dökdi yaşını 

Ferhād dost yolına virdi başını

İncinmedi Ģaķdan gelen cefāya [87a]

Mihri vefā bunda gelüben geyitdi

                                                
846 kevn-i mekānıñ
847 varaķa gülşāh
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Leylā Mecnūn göñlinde mekān šutdı 

İbrāhim İsma‘íli hem ķurbān eyitdi

İncinmedi Ģaķdan gelen cefāya

Ādem atā uçmaġından sürüldi

Sen günāh işledin deyü yerildi

Circís yetmiş kerre öldi dirildi

İncinmedi Ģaķdan gelen cefāya

Şems-i Tebríz gezerken ‘aşķa ulaşdı

Munlār848 ve mi kitābını ŝuya ŝaçdı

Gör Eyyūbe nice bin ķurdlar düşdi849

İncinmedi Ģaķdan gelen cefāya

Mūsā nebi arzuladı pírini

Ģaķdan ġayrı kimse bilmez sırrını

Sulšān Edhem terk eyitdi Belĥ şehrini

İncinmedi Ģaķdan gelen cefāya

Muģammed yaturdı Ģaķķıñ nūrında

Mūsā biñ bir kelām söyler Šūrında 

Manŝūr ayrılmadı ene’l Ģaķ dārında

İncinmedi Ģaķdan gelen cefāya

                                                
848 melā mulā
849 üşdi
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Mihrí vefā birbirinden azdı

Behlūl bayķuşleyin virānda gezdi

Seyyíd Nesími zāhidler yüzdi

İncinmedi Ģaķdan gelen cefāya

Bu işlerin cümlesini Ģaķ eyitdi

Šapduķ baģri olup ‘ummāna batdı

Yūnus ķırķ gūn bālıķ ķarnında yatdı

İncinmedi Ģaķdan gelen cefāya

Gel Ĥašāyi bıraķ ‘ār u nāmusı

Sele virir seni ‘ārın gemüsi

Bunca gelen  erenleriñ cem‘ísi

İncinmedi Ģaķdan gelen cefāya

Şeyĥ Ŝadreddín Ģażretlerine suāl idüp eyitdi yā Şeyĥ bir šālib mürebbí gözinden 

düşse yola boyun virmeyüp münkir olsa ya‘ni iķrārından girü dönüp inkār ehli olsa 

mürebbísi daĥi andan yüz döndürse [87b] ģāli nice olur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafí 

raģmetullāhi ‘aleyhi ģazretleri buyurdı ki bir šālib mürebbí göñlinden düşmüş olsa 

sürgün olur šaríķat içinde ānınçūn ki gökden düşeniñ pāresi bulunmış göñülden 

düşeniñ pāresi bulunmmaış zírā pírinden dönmüşdür bir kişi pírinden dönmüş olsa 

evliyāyı ve on iki imāmı inkār itmiş ola850 o kişi Ģaķdan dönmüş olur evvel Ģaķ 

gördi Ģaķķa geldi belí belā didi iķrār virdi soñra ol iķrār üzerine śābit ķadem olmadı 

                                                
850 olur
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girü döndi dergāh-ı ģaķdanyüz döndürdi merdūd oldı ol kişinin píri yoķdur bir yerde 

yeri yoķdur anıñ píri ve mūrebbísi şeyšāndur ol şeyšānı ķabūl itmişdür ve pír 

idinmişdür dünyāda ve aĥiretde sürgündür anıñ şerí‘atde elí šaríķatde yolı ma‘rifetde 

dili ģakíkatde ģāli yokdur ve’l ģāŝıl dört ķapuda yayāndur cümlesinden maģrūmdur 

kendü inŝāfa gelüp erenler cem‘iyyetinde851 dūşerse anı ķomayalar ol cem‘iyyet ehli 

ķabūl itmeyeler yola boyun virdügi taķdírce daĥi šālibden aña dermān yoķdur tāki ol 

kişi kendü özini mürşide iletmek gerek üstād eşigine varup dergāhına yüzin sürmek 

gerek üstād ķabūl iderse šālib852 daĥi ķabūl itmedügine853 šālib ķabūl itmege ķādir 

degüldür ammā bir šālibden mürebbísi ĥoşnūd olsa ĥıdmetinde gerek ‘izzetinde her 

hāl [88a] üzerine rāžı ve şākir olsa ve her ĥuŝūŝla mürebbíniñ gönline gözine girse ve 

ol mürebbí aña ŝafā nażar-ı himmet eyleyüp bir kerre mübārek eliyle kerem 

lüšfundan aña muģabbet yüzin gösterüp başın sıġasa ve arķasın yapsa ol raģmet ve 

şefķat bereķātından Ģaķ sübģānehü ve te‘ālā ģażreti anıñ cemi‘ günāhların 

yarlıġaya854 maġrifet ve raģmet eyleye žāhiren ve bāšınen ol šālibiñ yetmiş dürlü 

ģicābı ref‘ ola menzil ve merātib ķaš‘ idüp erlik maķāmına ķadem basa Ģaķķa lāyık 

mü‘minlerden ola ol mürebbíniñ eli altında olan ķíl aded nece śevāb bula ve her ne iş 

šutarsa rast gele šopraġa yapışursa altūn ola imdi gerekdür ki šālib olan kişi ķādir 

olduġı denlü irādet getürüp píriniñ ve mürebbísiniñ gözine ve göñline girmege cehd 

eyleye göñül Ģaķķıñ evidür göñle girmek gerekdūr biline nažm :

Dünyāyı ŝatdım ĥoş bāzergān oldum

Mıŝır dirler ben bir şehre uġradım

‘Ālem-i ‘Âdemden žuhūra geldim

                                                
851 cem‘iyyetine
852 šālibi
853 itmedigini
854 yarlıġayub
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Vücūd dirler ben bir diyāra855 uġradım

Üstünde ķurulmuş bir yeşil ŝayvān

Diledim ki anı eyleyem seyrān 

Gördüm bir dervíş ‘aşk ile ģayrān 

Erkānda gezerken yāre uġradım

Biñ bir yamāsı var enginde şālı

Ķırķ başı var ānıñ hem yedi eli

Üç gözi var aġzı bir daĥi dili

Šurmayup āh ider zāra uġradım

Dört ķāt barūsı ķudretden yapu

On iki burcı var on iki kapı [88b]

Ĥādimler sulšāna ķılurlar šāpu

Dest pūs eyitdim ĥangāra uġradım

Yedi yüz yetmiş yedi ĥanesi var

İçinde mescid meyhanesi var

‘Aķıllı uŝlu dívānesi var

Hem nişin oldum ġamhˇāra uġradım

Dört yüz ķırķ dört çarşu bāzārdur ‘ayān

Üç yüz altmış altı ırmaķlar revān

                                                
855 bir deryāya
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Keremine āyetiñ ķılurlar beyān

Sırrını bildim esrāra uġradım

İki ģākimi var bu şehriñ ey cān

Birisi rahmānidür ol biri şeyšān

Birbiriyle šurmaz cenk ider her an

Bunları gördüm efkāra uġradım

Mü‘minler raģmān ķatına derilmiş

Münkir münāfıķ şeyšāna virilmiş

Kimisi boş gezer bendi ķırılmış

Ŝūret uġrısı mekkāra uġradım

Raģmān getürme yanına žālimi

Varub ‘arż eyledim ben de ģālimi

Didi Ķul Mažlūm sen aldı elimi

Baġ-ı cennetde gülzāra uġradım

ve daĥi bundan soñra Şeyĥ Ŝadreddín Ģażreti yine suāl idüp eyitdi yā Şeyĥ bir šālib 

müŝāģibinden düşse ģāli nice olur856 lušf ile eyle‘ bize beyān eyle bilelim didi Şeyĥ 

Seyyid Ŝafí raģmetullāhi ‘aleyhi buyurdı ki bu šaríķ içinde bir šālib muŝāģibin terk 

eylese imānıñ terk itmiş olur857 daĥi imāndur ve imān iki dürlüdür biri taģķíķidür ve 

biri taķlídidir pes taģķíķ oldur ki bu yola ŝıdķla gelmiş ola mürebbíden el almış ola 

                                                
856 din daĥi imāndandur daĥi imān iki dürlüdür biri
857 olur didi Şeyĥ Seyyid Ŝafí  Ģazretleri
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mūrebbí kim idügin bilmiş ola Ģaķķa šālib ola858 yoldāşın ve ģāldāşın bulmış ola 

bela beli deyüb iķrār virdükten soñra ayrık girü dönmeye zírā ki buyurmışlardır 

beyt:[89a] 

Belí dimek belādur Belā859 burc ķalādur

Belísine860 cān viren Şehid-i Kerbelādur 

bu ķarār üzerine tā bu dünyandan āĥirete gidince šura ve āĥiretde daĥi mürebbí ve 

muŝāģibiyle evliyā ķašārında Ģaķ ģużūrına varınca šura tā ki Ģaķ cemālin göre imānı 

taģķíķ olmuş olur ammā taķlíd oldur ki bu yola gümānla gelmiş ola mürebbísine el 

virmiş göñül virmiş ola mürebbíniñ muŝāhibiñ dürlü ģālin göricek derģāl yüz 

döndüre iķrārına inkār ola mürebbínin ve muŝāģibin ve erenler cem‘iyyetin terk 

eyleye ímānı taķlíd olur dínin terk itmiş olur din Muģammed dínidir bir kişi dinsiz 

olsa kāfir olmış olur şerí‘atde kāfirin ķanı861 ģelādür bunı daĥi kendüzine fikr idüp 

inŝāfa gelmiş olsa yola boyun virdügi taķdirce buña daĥi šālibden dermān yoķdur 

meger ki üstād eşigine vara dergāh-ı ‘āliye yüzin süre tā ki işi temíz ola üstād ķabūl 

iderse šālib daĥi ķabūl ide üstādıñ ķabūl itmedügin šālib daĥi ķabūl itmez şöyle 

ma‘lūm olına862 ve beyān olına nažm :

Ģaķ nefesin inkār eyleyen šālib

İblisdür bu cihāndan sürülsün gitsün

Ģaķķıñ dívānında yüzi ķaradur

Esfeldür ol yerden sürünsün gitsün

                                                
858 Olmış ola ģāldāşın yoldāşın bulmış ola
859 Belāburcı 
860 belāsına
861 ķanı helādür bu daĥi kendūzini fikr
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Yok863 ise ķalbinde muģabbet sevi

Yıķıkdur göñlinde Allāhıñ evi

Özinden ĥaberi olmayan divi

Ŝalıvir yabāna gorulsun gitsin

Yalıñız ķafesde ŝaķla bir ķuşı 

Kiminle söyleşir olmasa eşi [89b]

Günāhın meydāna virmeyen kişi

Yüzini eksende ayrılsın gitsün

Cānını cellāda teslím itmeyen

Rehberiñ gitdügi yola gitmeyen

Mürşid iķrārın kāmil itmeyen

Çürükdür yuları ķırılsın gitsün

Ķudret eline irişdi elim 

‘Ayān oldı Ģaķķa sercümle ģālim 

Biz olalım ölelim Ķul Mażlūm olanlar ölenler žālim

‘Ali divānında ŝorulsun gitsün

daĥi bundan soñra Şeyĥ Ŝadreddín Ģażreti yine suāl idüp eyitdi yā Şeyĥ šālib nice 

kişilerle muŝāģib olsun864 lušf ile buyur ki işidelim ve bilelim didi Şeyĥ Seyyid Ŝafí 

                                                                                                                                         
862 ola nażm
863 yoġise
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raģmetullāhi ‘aleyhi buyurdı ki šalib-i Ģaķ olan kimseler gerekdür ki bu šaríķ içinde 

kendü ģarifin865 ve müŝāģibin bile Ģaķķa yaķín kimesnelerle hemnişín ve müŝāģib 

ola ŝālíģ kişiler ŝoģbetin iĥtiyār eyleye ki ‘amel-i866 ŝāliģlarden aña daĥi ulaşa meśelā 

bir miķdāk mişk867 veyā ‘anber veya gül ile bir avuç šopraġı bir yere getürseñ 

müŝāģib itdürseñ ķoķısı ol šopraġa çıķar ve ol šoprak daĥi gül gibi ġayrı bir miśāl 

daĥi vardur ki bir ķurı aġaç Mūsā Peyġambere ‘aŝā olup868 muķārin olmaġla ejderhā 

olurdı869 sāģirleriñ siģrin yuddı ve nice dürlü mü‘cizātlar andan žuhūr eyitdi ve daĥi 

‘Ísā870 Peyġambere bir demür igne yoldāş olduġıçün dördünci ķat göge bile geyitdi

pes imdi balı sirke ile ķarışdırsañ šadı [90a] ve leźźeti ayrıķsı olur bülbül ile hemníşın 

olanıñ maķāmı gül gülistān ve bāġ bostāndur871 bayķuş ile ģaríf olanın yeri 

vírānelerdür šūší ile yoldaş olanıñ ġıdası sekkerdür ve ķarġa ile müŝāģib olanıñ ġıdāsı 

murdārdur imdi ‘āķil olan kişi bir kelāmıñ872 aŝlıñ işeyitdi dünleyen bilür nušķa873

bíle iģtiyāc olmaz cehd idüp bir šālib kendü mertebesinden a‘lā mertebe olan 

kimesnelerle yoldāş ve müŝāģib olmaķ gerekdir amma ŝuyuñ yoldāşı šaş olsa ne 

ķadar ki dökerse dönerse ol ŝu anı yumşādmaz öyle olsa kişide ķābiliyyet gerek 

nāķābil kişilerle yoldāş olup ve muŝāģib olmaķdan ŝāķınmak gerekdür ‘ārifler böyle 

buyurmışlar beyt :

Gevher šopraķda šursa paslanur mı 

                                                                                                                                         
864 olsun didi Şeyĥ Seyyid Ŝafíy Ģażretleri
865 ģarifin
866 ŝālih ‘amellerden aña daĥi ulaşa
867 misk
868 oldı
869 oldı
870 İdrís
871 olur
872 bir kelām ki aŝl işeyitdi
873 tašvíle iģtiyāc
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Bālıķ ķafes içinde ŝulanur874 mı

Ma‘rifetsiz ādemler šaşa beñzer

Šaşa yüz biñ ŝu ķoysañ ıŝlanur mı

Pes ma‘rifetsiz ādemiñ soģbeti kişinin i‘tiķādına ĥalel virir netekim bir pāre buluš 

gelürse şol ‘ažemetlü güneşiñ yüzin ķaplar nurın maģv ider imdi bir kişiniñ hemdemi 

ve müŝāģib875 ķāmil olmasa şerí‘atde ve šaríķatde muĥālif olsa dínini yıķmış olur 

zírā dört ķapu vardur şerí‘at šaríķat ma‘rifet ģaķíķat cehār ‘anāsır muķabelesinde 

insanıñ terkíbidür şerí‘at yel ģükmünde šaríķat āteş ģükmünde ma‘rifet ŝu ģükmünde 

ģaķíķat šopraķ ģükmündedür [90b] bunların birisi eksik olsa terkíb bozılur ten dürüst 

olmaz didi nažm :

Gerçek ‘āşıķ deyu aña dirim ben

Tūkeleye876 farķ eyleye özini

Rıżā loķması aña ģelāldür

Yürü nice belirtmeye izini

"Dost yolına aķup877 vara āb gibi

Döşene yeryüzüne türāb gibi

Gice gündüz döne çūn dolab gibi

Baķduġı yerden ayırmaya gözini

                                                
874 beslenür mi
875 ve müŝāģibi kemāl ehli olmasa şerí‘at ve šaríķata muhālif
876 tūkinleye
877 varub aķa āb gibi
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Erenlerdür ‘aşķ küresin šaşuran

Mürebbídür šālibini bişirān

Varlıġını Ģaķķa teslim düşürān

Ol878 ķabūl itdürmüşdür niyāzını

Erenler meydānında hem yidim içdim

Gerçek nažarında müşgilim seçdim

Şerí‘atden šaríķate ton biçdim

Ma‘rifetdür ģaķíķatüñ ĥāzíni 

Baģri oldur gele ki ‘ummāna šala

Gerçek oldur andan bir gevher ala 

Bir ķardeş kim sefíl yurdunda öle

Çoġa ŝaymaķ gerek anıñ azını

Ĥašāyí dir o ĥannāslar879 şād olmaz 

Gizlü sırlar şu ‘âlemde yād olmaz

Seven seveniñdür seven yād olmaz

Ĥūb ekmişler muhabbetiñ šozını

vedaĥi bundan soñra Şeyĥ Ŝadreddín ģażretleri yine  suāl idüp eyitdi ki  yā Şeyĥ bir 

šālib rıżādan yüz döndürse ģāli nice olur didi ol mefĥare’ŝŝüleģāi ve’ssāliģín ve 

‘umdetü’l fuķarāi ve’l vāŝilín Şeyĥü’l muģaķķıķín kutbu’l ‘ārifín  Seyyid Ŝafíyyiddín  

                                                
878 ķabūl itdürmüşdür ol niyāzını
879 imānsızlar
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raģmetullāhi ‘aleyhi ģażretleri buyurdı ki ehl-i šaríkat ve bizimle mūnís-i refíķ olan 

ķarındaşlara ma‘lūm ola ki bir kimesne rıżādan yüz880 döndürmuş [91a] olsa šaríķat 

evliyānıñ erkānınıda inkār itmiş gibidür yüzi ķaradur Ģaķ ģużūrunda evliyā 

nažarında erenler cem‘iyyetinde yeri yoķdur vesvās-ı881 şeyšāna uymuşdur iblisiñ 

sözin ķulaġına koymışdır bu daĥi inŝāfa gelse peymānçe yerine geçüp bin kerre ‘öźr 

niyāz iderse daĥi anıñ ‘öźr niyāzı cūmlesi hebā’ menśūr olur yedigi ve içdügi külli 

ģarām olur ehl-i šarík olan ķarındaşlar anıñla šurup oturmayalar anıñ günāhın 

getürmeyeler bu daĥi özin meşāyıĥa yetürmek gerek tā ki işi ŝāġ ola yüzi aķ ola 

šutduġı rast gele yedügi ģelāl ola didi nažm :

Dostlar muģabbetiñ ŝuyı

Cūmle ‘āleme882 ŝaçılur

Bu ‘ārifler oyunıdur

Aģmaķlar bundan ķaçınur

Beş vaķti bir yerden beñle

‘Ārif iseñ otur diñle

Aģmaķ isen işit šıñla

Bundan çoķ ma‘ni seçilür

Gel dimediler883 yalāna

Yalān da‘vāyı ķılana 

Rıża içinde olana 

                                                
880 yüz döndürse šaríķatı evliyā erkānında inkār itmiş gibidur
     yüz döndürse šaríķat içinde evliyā erkānıñ inkar itmiş gibidür
881 vesvesei
882 ālemlere
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Kefeni ģulle biçilür

Yüri var ‘irfān olagör

Kāmil insān olagör

Ģaķķa yarar cān olagör

İrte fenādan geçülür

Seni sen taŝdiķ it yola

İş ıssı seniñle bile

Ģaķ nažar itse bir ķula

Lebinden kevśer içilūr

temmet kitābı Ķubbetü‘l Ģażarāt bi‘avnillahil meliki‘rraūf

                                                                                                                                         
883 dimeyeler
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SONUÇ

     Tekke ve Tasavvuf edebiyatı içerisinde yayılma sahası bulan Alevî-Bektaşî

öğretisi, yaklaşık 13.yüzyıldan itibaren Anadolu’da milyonlarca insanı peşinden 

sürüklemiştir. Bu anlayışın önemli isimleri Anadolu’da irşad vazifelerini yerine 

getirerek halkın bu konuda bilgilenmelerini sağlamışlardır. Böylelikle Anadolu’nun 

-bir bakıma- Türkleşmesinde önemli bir rol oynamışlardır.

     Çalışma yapılan bu eser de Alevî-Bektaşî öğretisinin adab ve erkânını 

anlatması açısından önemli bir eserdir. Ferişteoğlu Abdülmecid tarafından 

oluşturulan “Kubbetü’l Hazarat” adlı eser, yukarıda bahsettiğimiz anlayış

çerçevesinde kaleme alınmıştır. Bu eserin en dikkat çeken yönü ise eserin adının 

kayıtlarda geçmemesidir. Bu çalışmayla böyle bir eser ilim âlemine tanıtılmış 

olacaktır. Bunun dışında 13.yüzyılda Şeyh Safiyüddin tarafından oluşturulan 

“Buyruk” adlı eserle benzerlik göstermesidir. Çalışılan eserde yer alan soru ve 

cevapların aynısı “Buyruk” adlı eserde de yer almaktadır. Buyruk’tan tek farkı soru 

ve cevapların arasına Alevî-Bektaşî anlayışının önemli şairlerinin şiirlerinin 

serpiştirilmesidir. 

Eserin oluşturulduğu yüzyıl, 15. yüzyıl olarak düşünülmektedir. Ancak eserin 

aralarında yer alan şairlerin yüzyıllarıyla eserin yüzyılı tutmamaktadır. Örnek 

verilirse; kaynaklarda Pir Sultan Abdal’ın yaşadığı yüzyıl olarak 16.yüzyıldır. Böyle 

bir durumda eserin istinsah tarihi 19.yüzyıldır. Burada dikkat edilmesi gereken diğer 

bir nokta da metnin bir halk metni olmasıdır. Halk metinleri istinsah edilirken klâsik 

edebiyat alanında istinsah edilen metinler kadar istinsaha konusunda titiz 

davranılmamasıdır. Bu metnin yazarı 15. yüzyılda yaşamış, eseri 19.yüzyılda istinsah 

edilmiş ve esere ilaveler yapılmıştır.  

     Eser, Alevî-Bektaşî öğretisinin adap ve erkânını ele alması açısından önemli 

bir eserdir. Bu öğretinin hemen hemen bütün kuralları eserde yer almaktadır. Bu 

yönüyle eser, “erkân-name” tarzında bir eser olarak da adlandırılabilir. Eser, bu 

kuralları ele alışı açısından değerlendirilirse diğer tarikat anlayışlarıyla benzerlik 

göstermektedir.

Sonuç olarak eserin kayıtlarda yer almaması, “Buyruk” adlı eserle benzerlik 

göstermesi ve Alevî-Bektaşî adap ve erkânını en güzel şekilde ele alan bir eser 
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olması yönüyle araştırmacıların dikkatine sunulmuştur. Bu özellikleriyle zengin bir 

malzemeye sahip olması nedeniyle eser, bilim alanında değerlendirilmeye alınacak 

ve Türk kültür ve edebiyatı içinde önemli bir konumda yer alacaktır.
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EKLER

EK-1- Eserin Künyesi
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EK-2- Eserin dış kapağından bir görüntü
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EK-3-Eserin ilk varağından bir görüntü 
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EK-4 Eserin son varağından görüntü


